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Vorwort 



Die ersten Anfänge eines Samojedischen Wörterverzeichnisses 
finden wir in der zweiten Ausgabe von Nie. Witsen's Noord en 
Oost Tartarye (Amsterdam 1705) S, 891 folg. Abgesehen davon, 
dass sich eine Anzahl von Fehlern in demselben befinden, bann 
man die einzelnen Wörter nicht eher wiedererkennen , als bis man 
sich an die Holländische Orthographie derselben gewöhnt hat. Sehr 
gering ist die Zahl der von Strahlenberg in der Tabula polyglotte 
seines bekannten Werkes (das Nördliche und Oestliche Theil von 
Europa und Asien) mitgetheilten Samojedischen Wörter. Dasselbe 
gilt auch von den Proben, die Joh. Eberhard Fischer in seiner 
Sibirischen Geschichte (St. Petersb. 1768) B. I, S. 137 und S. 169 
folg. mittheilt. Derselbe Gelehrte hatte jedoch während seiner Reise 
nach Kamtschatka (in den Jahren 1739 — 1747) Gelegenheit ge- 
habt, eine bedeutende Anzahl von Wörtern der verschiedenen Sibi- 
rischen Sprachen zu sammeln, die er in einem Yocabularium ver- 
einigte. Schlözer, auf dessen Veranlassung Fischer seine Hand- 
schrift der Göttinger Bibliothek verehrte *), benutzte dieselbe fleissig 
und legte sie auch seinem in der Allgemeinen Nordischen Geschichte 
(Halle 1771) S. 297 — 300 mitgetheilten Samojedischen Wörter- 
Register zu Grunde. Nichstdem finden wir eine beträchtliche An- 
zahl von Wörtern aus den Samojedischen Sprachen in dem grossen 



*) Vergl. Adelung, Catharioens der Grossen Verdiensie um die Yergleicuende 
Sprachkunde (SU Petersb. 1815) S. 21. 
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vergleichenden Wörterbuche der Kaiserin Catharina verzeichnet. 
Am umfassendsten ist jedoch die von Klaproth in seiner Ana po- 
lyglotte mitgetheilte Sammlang, die ausserdem noch das Dankens- 
werte hat, dass sie ein während Klaproth's Aufenthalt in Sibirien 
auf Befehl des Grafen Johann Potocki zusammengetragenes. Mo- 
torisches Wörterverzeicbniss darbietet. Doch theilen alle genannten 
Verzeichnisse mehr oder minder den Fehler, dass sie von Leuten 
verfasst worden sind , dänen der grammatische Bau der Samojedi- 
schen Sprachen fremd war. Hauptsächlich offenbart sich eine Un- 
kenntniss desselben dadurch, dass häußg das Nomen nicht in seiner 
absoluten Form, sondern in Verbindung mit dem Affixpronomen 
aufgeführt oder auch statt der Nominativform ein anderer Casus 
^dargeboten wird. Um so wünschenswerter musste es sein ausser 
•einer grammatischen Durchforschung dieser Sprachen auch mög- 
lichst reichliche Wörterverzeichnisse aus denselben zu erhalten. 
Deshalb wurden, wie ich in dem Vorworte zur Grammatik S. IX 
«erwähnt habe, in der von Sjögren ausgearbeiteten Instruction «lin- 
guistische Sammlungen von Wörtern aller Art» Castren «als ein 
«weites, wenngleich in Bezug auf die Vollständigkeit untergeord- 
netes Desiderat zur Pflicht gemacht» Die in dem Nachlasse vorge- 
fundenen Wörterverzeichnisse erstrecken sich auf sämmtliche in 
der Grammatik behandelten Sprachen, sind aber von der verschie- 
densten Ausdehnung und innern Einrichtung. Am ältesten ist das 

- Jarajtisehe Wörterverzeicbniss, das zwar sämmtliche Mundarten um- 
-fiisst, aber im Verhältniss zu den übrigen den Eindruck macht, als 

wäre in demselben so manches, was Casträn bekannt sein musste, 

- vnverzeichnet geblieben. Dagegen hat das Wörterbuch for das 
Tawgy-Samojedische wohl alles, was Gas trän aus dieser Sprache 
erfahren hat. Den Tawgy-Wörtern gegenüber hat er in seiner 
Handschrift die entsprechenden Wörter des Jenissei-Samojedischen 
aufgezeichnet. Das Ostjak-Samojediscbe Wörterverzeicbniss zerfallt 
in zwei Columnen, von denen die eine sämmtliche sudlichen Mund- 
arten, die andere die nördlichen, d. h. die an den Flösseü Jelogui, 
Baicha, Tas und von den Rarassinschen Samojeden gesprooheoen 
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wnhsat. Ana spätesten ist das Kamastinscbe Wörterverzefchiuai 
verlaast. S&mmtlicha Wörterverzeichnisse sind in keiner alphabeti* 
sahen* Ordnung entworfen und nur ans den verschiedenste» Auf» 
leiehnungeo, deren* Originale nur zum kleineren Theil sich erhallen 
haben, zusammengetragen* Meine üauptsorge war es den Wort* 
schätz der ekiaelnen Samojedischen Sprachen nach dem von C** 
sir in in seiner Grammatik aufgestellten Alphabet iu ordnen, ins 
denselben in seinem etymologischen Zusammenhange überschaue* 
zu können. Zweitens aber entwarf ich ein Deutsch-Samojedisches 
Wörterbuch, um eine Uebersicht fiber die den einzelnen Sprachen 
eigentümlichen Umgestaltungen der einzelnen Wörter und die ver- 
schiedenartige Ausdrucks weise der dem Samojedenstamm eigen» 
tfcftmKcben Begriffe zu erlangen» Dieses Deutsch -Samcjediseh* 
Wörterbuch glaubte ich anfänglich der Grammatik als Anhang bei- 
geben zu können. Als ich aber während des Drucks der letztem 
ihren Umfang zu stark anwachsen sab, entschloss ich mich auch 
die Snmojediseh-Deutschen Wörterverzeichnisse dem Druck zu über- 
gebe» und dfesen das Deitiseh-Samojedische sammt einigen Sprach- 
proben aus dem Nachlasse Caströu's auzusehliessen. Was nun die 
Ausführung der Arbeit anbetrifft, so muss ich vor allen Dingen he* 
merken, dass ich in diesen Wörterverzeichnissen nur das von Cjk 
strin gesammelte Material niedergelegt und die Verarbeitung aller 
sonstiger, sowohl gedruckt als handschriftlich mir vorliegender S»» 
neejedischer Wörterverzeichnisse unterlassen habe. Eine zweite all* 
gemeine Bemerkung betrifft die Aocentbezeicbnung. So sehr Ca* 
»tr6n nach der Rückkehr von seiner ersten Reise von der Wichtig- 
keit, die der Acren t im Samojedischen hat, durchdrungen war, so 
spärlich sind in seinen späteren Aufzeichnungen die denselben be- 
treffenden Bemerkungen. Ziemlich ausführlich handelte er in dem 
Lateinisch entworfenen, aber ungedruckt gebliebenen Entwurf einer 
Samojedischen Grammatik (s* Vorwort zur Grammatik S. XI folg.) 
▼oral Accent, doch dürften die daselbst ausgesprochenen Ansichten 
ihm schwerlich spiter genügt haben. Diesen zufolge mfisste im 
funkischen der Ton meist auf der Endsilbe des Stammes ruhen, 
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doch wird ein Schwanken der Betonung zugegeben* Damals kannte 
Castr6n aber noch nicht die Mundarten der amTas und am untern 
Lauf des Jenissei befindlichen Samojeden, aus denen eine Masse von 
Wörtern in seinem Jurakischen Wörterbuche nachträglich einge- 
tragen worden sind. Eine bedeutende Anzahl von Wörtern, die in 
den westlichen Mundarten den Ton auf der Endsilbe haben , finden 
sich in den östlichen auf der vorletzten betont; z. B. ~obä, Hand- 
schuh; havk, Schuld; aabä, Stiefmutter; tyrä, Faust; tättf, Funke; pild, 
Bremse; wadä, Wort; wand, Wurzel; m§«5, Wunde; paly, Schwert; 
pany, Kleidung; tici, kalt; 4äaü, wenig. Durch das Zurücktreten des 
Accepts wird das auslautende o meist zu n getrübt; z. B. pilu, Bremse; 
titu, Funken; möra, Wunde. Zu den Wörtern, die sich mit zurück- 
getretenem Accent verzeichnet finden, gehören: jäbta, Thau; tdra, 
Fischflosse; mära, Ufer; töhe, Leinwand; *äno, Boot; hälco, Wurm; 
häniMo, Eule; pihi, das Aeussere; suju, JSTa/6; piri'btea, Mädchen; pdder, 
Zugriemen; päjer, Geschwür. Zu den dialektisch verschieden betonten 
Wörtern gehören: sibekd, sibeku, Weibchen; jätama (am untern Je- 
nissei), jatöma (am Tas), JfoAfe. In vielen Fällen ist die Betonung 
der einzelnen Wörter in der Handschrift nicht deutlich und in an- 
dern gar nicht angegeben. Aus dieser Ursache habe ich es unter- 
lassen in dem Jurakischen Wörterverzeichniss eine Betonung anzu- 
geben, während ich für die andern vier Verzeichnisse der Hand- 
schrift nach Möglichkeit nachzukommen gesucht habe. Ueber die 
Betonung der Tawgy-Wörter hätte ich, nach den Castr6n'schen 
Aufzeichnungen, folgendes zu bemerken. In mehrsilbigen Wörtern 
ruht der Ton meist auf der vorletzten Silbe, nur dann nicht, wenn 
die letzte lang ist, in welchem Fall diese den Ton an sich zieht. 
In den seltenen Fällen, in denen der Ton auf der drittletzten ruht, 
wird die letzte fast verschluckt. Bei zweisilbigen Wörtern wird, 
wenn eine der beiden Silben lang ist, diese betont, sind beide lang, 
so die Endsilbe; sind beide kurz, so ruht der Ton eigentlich auf der 
ersten; doch kommen auch Ausnahmen vor, z. B. fufä, weibliches 
Geschlechtsglied, in vielen Fällen sind die Ausnahmen dem Russi- 
schen oder dem Tatarischen entlehnte Wörter. Ueber das Kamas- 
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bemerkt Castrtn, dass es, wie die Tatarischen Sprachen, 
die Endsilbe des Stammes betont, auf welcher Silbe der Ton auch 
bei der Flexion verbleibt. Aus diesem Grunde habe ich es für über- 
flussig gehalten bei den einzelnen Wörtern dieser Sprache eine 
Tonbezeichnung eintreten zu lassen, in dem Tawgy-Verzeichniss 
ist sie aber nur bei langen Endsilben unterblieben. Eine dritte 
allgemeine Bemerkung betrifft die Art und Weise, wie die einzelnen 
Zeitwörter in den Wörterverzeichnissen aufgeführt sind. Nach Vor- 
bild der Wörterbucher finr die altclassischen Sprachen hat Gasträn 
meist die erste Person Singularis der ersten Zeit aufgezeichnet, ohne 
sich streng an die erste oder zweite Art (s. Grammatik § 480) zu 
binden ; hin und wieder bietet er aber auch nur die dritte Person 
und das in solchen Fällen, wo die erste Person nicht im Gebrauch 
vorkommt. Dankbar müssen wir es anerkennen, dass Casträn eine 
Menge von abgeleiteten Verbalbildungen , die er in der leider nicht 
einmal entworfenen Wortbildungslehre behandelt hätte, darbietet. 
Diese habe ich mit der grössten Vollständigkeit mitzutheilen ge- 
sucht, obwohl manche derselben, namentlich in den nördlichen 
Mundarten des Ostjak -S am ojedi sehen nicht deutlich genug charak- 
terisirt sind. In Betreff der Reflexivform des Jurakischen Verbums 
muss ich bemerken, dass trotz einer früher ausgesprochenen An- 
sicht (s. Vorwort zur Grammatik S. XVII) die Länge nicht von 
einem Verkennen der Aspiration herrührt, sondern fast durch- 
gangig im Casträn'schen Wörter verzeichniss vorkommt; offenbar 
bat er diese Länge später bei der Ausarbeitung der Grammatik als 
falsch anerkannt. 

Nach diesen allgemeinen Bemerkungen inuss ich einige Erklä- 
rungen über die einzelnen Wörterverzeichnisse geben. Nach der 
oben erwähnten Beschaffenheit der Handschrift des Jurakischen 
Wörterbuchs, das Casträn schon auf seiner ersten Reise angelegt 
zu haben scheint, konnte das von mir im Druck wiedergegebene 
Verzeichniss kein vollständiges und treues Bild des Wortschatzes 
der verschiedenen Mundarten dieses weitreichenden Stammes geben. 

Leider hat sich auch eine genauere Bezeichnung der Wörter uach 

u 
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den einzelnen Mundarten nicht durchfahren lassen. Die westlich» 
sten lernte Casträn zuerst kennen» hat aber die denselben ang&» 
hörigen Wörter ohne nähere Bezeichnung eingetragen. Zum Theil 
hat er dies nachholen können, als er im Februar 1850 die in 
St. Petersburg anwesenden Kanin*schen Samojeden zu seinen lin- 
guistischen Zwecken ausbeuten konnte. Ebenso bat auch der Dia- 
lekt der Bolschesemel'sehen Samojeden (zwischen den Petschora- 
Mundungen und dem Ural) hin und wieder eine genauere Angabe 
erfahren. Hieran schliesst sich zunächst der Kondinische Dialekt, 
welchen Ca s trän zu Anfang seiner zweiten Reise im Sommer 1845 
in Toropkowa, einem kleinen Dorfe an der Mundung des obera Ob 
kennen lernte. Im nächsten Jahre aber durchforschte er den Dia- 
lekt der am Tas umherziehenden Juraken, sowie er auch in Du- 
dinka und Tolstoi Nos am untern Lauf des Jenissei Gelegenheit hatte 
die Mundart der sogenannten Ufer-Juraken näher zu untersuchen« 
Von den genannten Mundarten ist aber besonders die Kondinische 
merkwürdig» da sie in manchen Stacken den Uebergang zu dem 
Tawgy- und Jenissei -Samojedischen bildet. Beachtenswert ist es, 
dass im Anlaut häußg w vorkommt, während die andern Mund« 
arten j darbieten. Auch die Schwächung von s zu h, z. B. baem, 
Auge, neben saeu darf nicht übersehen werden. Im Allgemeinen ist 
von den Jurakischen Mundarten zu bemerken, dass bei Zusammen- 
setzungen der Anlaut des zweiten Bestandtheils durch innige Ver- 
schmelzung mit dem Auslaut des ersten eine Erweichung (oder 
ähnliche Umgestaltung) erleiden kann; z. B. jesembud, eiserne Stange 
(von pud, Stange), jSsedeab, eiserner Nagel (von 4eab, Nagel), sidendfit, 
acht (von tet, vier), sidemböda, zweijährig (von po, Jahr), auch tumba, 
Feuerstein, ist wohl nur aus tu, Feuer und pae, Stein, zu erklären. 
In höraqäbl, castriries Rennthier, jarjöra, Mammulh, jaugaeu, Ufer, ist 
der zweite Bestandteil: hübt, böra, haeu. 

Im Tawgy -Samojedischen Wörterverzeichnisse habe ich mich 
genau nach der Handschrift gerichtet und auch in den Fällen, wo 
die Grammatik das von Casträn § 11 besprochene geschlossene u, 
welches er durch y bezeichnet, nicht darbietet, beibehalten. Dage» 
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gen habe ich in den VerbaKbrmen und auch sonst die mit einem ü 
▼ersehenen Nebenformen nicht aufgenommen, weil dieser Vocal, 
nach $ 2 zu schliessen, dem Tawgy-Samojedischen nicht wesent- 
lich zu sein scheint 

Minder reichlich ist das Jenüm-Samojedische von Castrin be- 
dacht worden und er hat es überhaupt nur als Anhängsel der 
Tawgy -Sprache behandelt. Interessant bleibt aber diese consonan- 
tenscheue Sprache durch das energische Verfahren mit den Conso- 
nanten der verwandten Sprachen. Durch das Ueberwiegen des Vo- 
callebens hat sie, wenn wir nicht sehr irren , bedeutend an Wohl- 
laut gewonnen. Ausser den in der Grammatik § 1 08 folg. und § 1 65 
folg. besprochenen Lautveränderungen muss ich noch auf eine dem 
Baicha- Dialekt eigentümliche Erscheinung aufmerksam machen: 
es hat sich neben dem immer mehr und mehr zur Geltung kom- 
menden f auch noch das ursprüngliche p im Anlaut mancher Wörter 
erbalten, weshalb ich nicht unterlassen habe diese Nebenformen im 
Wörterverzeicbniss aufzuführen. 

Das Ostjak-Samojcdische bietet uns ein buntes Bild der ver- 
schiedenartigsten Lautveranderungen dar und wir müssen es mit 
Dank anerkennen, dass Casträn die einzelnen Formen nach den 
verschiedenen Hundarten gekennzeichnet hat. Näher auf die ein- 
zelnen Erscheinungen einzugehen, würde zu weit führen. Der 
Uebergang der Dentale in die entsprechenden Palatale, die diesem 
Uebergange vorhergehende Mouiliirung der Dentale, die Schwä- 
chung des s zu h oder die Verdichtung zu &, das Emporkommen 
des f im Narymschen Dialekt und eine Menge anderer Eigentüm- 
lichkeiten werden nicht ermangeln die Aufmerksamkeit der Sprach- 
forscher auf sich zu ziehen. Obwohl uns für das Ostjak -Sa moje- 
dische nicht nur eine spätere, sondern auch eine ältere Handschrift 
vorgelegen hat, so hat es uns doch nicht immer gelingen wollen 
einigen kleinen Ungenauigkeiten auf den Grund zu kommen, was 
jedoch bei der Hasse des gebotenen Materials leicht zu erklären ist. 

Habe ich mir bei den vier ersten Wörterverzeichnissen nur 
selten eine Zusammenstellung mit Wörtern aus verwandten oder he* 
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nachbarten Sprachen« ausser den von Casträo selbst gegebenen, 
erlaubt, so war es bei dem Kamassinschen , das sich einem bedeu- 
tenden Einflüsse des Tatarischen nicht bat entziehen können, ge- 
radezu Pflicht die den verschiedenen Mundarten der um Minussinsk 
wohnenden Tataren (namentlich der Sojoten, Karagassen u. s. w.) 
entlehnten Wörter kenntlich zu machen. 

Wenn ich zu diesen fünf Verzeichnissen noch ein Deutsch- Sa- 
mojedisches hinzufugte, so habe ich damit auch denjenigen, welche 
eine vergleichende Darstellung der Lautveränderungen des Samo- 
jedischen nach seinen fünf Hauptsprachen unternehmen wollen, 
eine kleine Erleichterung verschafft. Doch ist noch so manches zu 
beachten, was ich nach dem von mir zu Grunde gelegten Plan nicht 
angedeutet habe. So leicht es auch ist bei Wörtern, wie z. B. den 
«Vielfrass» bezeichnenden, namentlich Jur. jigaei, wegae (Knd.) f 
Tawg. binlisi, Jen. biggoddi, Ostj.-Sam. tiijanj, Kam. miipi, eine 
vielfach umgestaltete Grundform zu ahnen, so schwer wird es, 
wenn eine Modification der Jtedeutung in den einzelnen Sprachen 
oder deren Mundarten eintritt. Wie auf Indogermanischem Gebiet 
eine Zusammenstellung von Messer mit dem Slavischen uesb, Schwert* 
manchen verlocken dürfte (s. jedoch Diefenbach, vergl. Wörterb. 
der Goth. Sprache II, S» 23 u. 58), so ist offenbar das Ostjak-Sa- 
mojedische tenga, Schwert, namentlich Tungusenschtcert , mit dem in 
der Tawgy-Sprache und im Kamassinschen vorkommenden tagai, 
Messer, in Zusammenhang zu bringen. Während im Tawgy kou, 
im Jenissei-Samoj. kaija, im Kamassinschen kuja Sonne bedeutet,, 
ist im Ostjak-Samojedischen kuc4e Hitze, wobei das Jakutische Ryjac, 
Tageshitze, nicht zu übersehen ist. Wie ich eine Vergleichung be- 
grifflich und zugleich etymologisch verwandter Wörter unterlassen 
habe, so habe ich auch, wie ich schon oben bemerkte, keine Ver- 
arbeitung fremder Wörterverzeichnisse unternommen. Eine solche 
würde aber noch so manchen schätzbaren Beitrag zur Lautlehre 
liefern. Besonders interessant ist das von Klaprotb in der Asia 
pelyglotta milgetheilte Motorische Wörlerverzeichniss, wenn es auch 
manche , leicht erkennbare Mängel hat. Wenn Castr6n in der 



VOHWORT. XIII 

Grammatik § 358 aus dieser Sprache kiJde mit sidde, zwei, zusam- 
menstellt, so ist dies keine vereinzelte Erscheinung. Die Motori- 
schen Wörter kejem, Herz (richtiger: mein Herz), kiuudo, Rauch, 
keibe, Slute, kyr, weiss, entsprechen den noch erhaltenen Samojedi- 
schen seai, seo, Herz, eim, auddo, siimde, Rauch, Süinrii, Stute y sear, 
sera'a. ser, siri, weiss. Dieser Laut Wechsel findet ebenso auch unter 
den noch bestehenden Sprachen statt; z. B. Jur. sidedam, Os(j.-S. 
sededarj, Tawg. kidty'am, Jen. kiri'aro', aufwachen. So möchten auch 
die Wörter Jur. sis, eis, Ameise und das gleichbedeutende Oslj.-S. 
ke$a, keöa, zusammenfallen. Naturlich können die verschiedenen 
bisher im Druck erschienenen Wörterverzeichnisse nur mit der 
grössten Vorsicht benutzt werden. Dasselbe ist mehr oder minder 
auch der Fall mit den handschriftlichen, die mir zu Gebote standen. 
Sieben derselben, grösstenteils auf die cisuralischen Samojeden 
bezügliche, wurden mir von meinem verehrten Collegen Sjögren 
mitgelheilt. Am wichtigsten ist darunter ein nach einem Manu- 
Script in der Kaiserlichen Eremitage -Bibliothek im Jahre 1841 
von ihm selbst abgeschriebenes «Samojediscljes Vocabularium von 
13 Dialekten.» Eine Vergleichung der Reihenfolge der einzelnen 
Wörter mit dem von Schlözer in der Allgemeinen Nordischen 
Geschichte S. 297 — 300 veröffentlichten Verzeichniss lässt mich 
vermutheo, dass dieses Samojedische Vocabular ein Stuck des oben- 
genannten Fischer'schen Werkes ausmacht. Die dreizehn Dialekte 
folgen in dieser Ordnung: 1) Pustoserisch, 2) Obdorskisch, 3) Ju- 
rakisch, 4) Mangaseisch, 5) Turuchanskisch, 6) Tawgisch, 7) Tom« 
skische Ostjaken, 8) Narymsche Ostjaken, 9) Kettische Ostjaken, 
10) Timische Ostjaken, 1 1) Karissiuisch, 1 2) Taigintzisch, 13) Ka- 
massintzisch (11 — 13 im Krasoojarischen Gebiete). An Wörter- 
zahl ist es dem Klaproth'schen bedeutend überlegen, und auch 
dem grossen vergleichenden der Kaiserin Catharina. Am reichhal- 
tigsten ist ein im Asiatischen Museum befindliches Verzeichniss aus 
dem Narymschen Dialekt des Ostjak -Samojedischen, da es Ober 
500 Wörter enthalt; es stammt aus dem vorigen Jahrhundert und 
hat vielleicht schon Fischer oder Schlözer zu Gebote gestanden. 
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Es ist durchweg Russisch geschrieben find «cht sehr leserlich« 
Von dem grössten Interesse war es mir aber die von unserem Sibi- 
rischen Reisenden Middendorff bei den Ufer-Jurakey, den Wode- 
jewschen (d. h. Tawgy-) und Jenissei-Samojeden aufgezeichneten 
Wörter einer Durchsicht zu unterwerfen, und dies um so mehr« 
weil er diese Stämme unmittelbar vor Castr6n besucht hat. Wie 
schwer es wird die richtigen Vocale herauszuhören, ersehen wir 
auch aus diesen Aufzeichnungen. So hat Middendorff im Jura- 
kischen a statt o in den Wörtern ~amsa, ~ano, jabtu u. a. m.; statt ae: 

1 ) o in~aewa, 2) 5— o (d. h. ein Schwanken zwischen 6 und o) in naeibJieu, 
3) a—ä in ~ae, hae, saeu, sacdau, pae, paeusemeadm, 4) oi in waewo, 
5) ei in haebttekn. Ebenso hat er auch statt ea: 1) a—a in jead, 

2) yo in teas. Auch findet sich y statt ue in puedara. Finden wir 
aber y statt £ in den Wörtern lern, ser, mer, so bestärkt uns dies 
in der Yermuthung, dass Castren durch e in diesen Wörtern das 
trübe dem y nahestehende e .(= e) ausgedruckt hat. Ebenso lehr- 
reich ist die Auffassung der Consonanten. In einer ganzen Reihe 
von Wörtern hat Middendorff einen Doppelconsonanten statt eines 
einfachen; z. B. ~atnea, ~uda, hafte, haruadm, hada, häsawa, ja/ia, jä/e', 
jadau, j&e u. s. w. In vielen Fällen hat er das anlautende ij (=*) 
richtig wiedergegeben, nicht gehört hat er es in Uleko, wofür eine 
Nebenform ökko ganz richtig sein kann. Mit g bat er es verwech- 
selt in "amde, ~amsa, ~yn. Nicht bloss auf das Jurakische beschränkt 
sich seine schärfere Auffassung des j sowohl im An- als Inlaut, in 
den meisten Fällen gilt es ihm gleich i, z< B. in jäle', jabta, jabtu, 
jea', jeje, ji\ juofea, jur, suju, puijea u. a. m.; als g hat er es wieder* 
gegeben in jileb4e. Statt a finden wir j in aagota. Statt 4 hat Midden- 
dorff ein c oder einen zwischen c und ö schwankenden Laut ge- 
hört; z. B. in tahai), 4£t> löriijadm, 4foa, tir, 4iw, 4uku', 4Q»ag, 48mi; 
~ateky, piMi' u. a. m.; statt s einen zwischen s und $ schwankenden 
Laut in sea\ sear (aar), sfeu, sibeko, pisea u. a. m. Während Gastren 
nur p im Anlaut Jurakischer Wörter darbietet, bat Middendorff 
eine ziemliche Anzahl mit einem zwischen p und f schwankenden 
Anlaut: puedara, purea, punrajü, pudar, nur f in pae, paridie, pände', 
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ptay, p3du, pito'u, pirffaea, pfeegadm, poijea; in poga und pibti aber 
bei verschiedenen Aufzeichnungen einmal p und das andere f. Statt 
w erscheint im Anlaut 9 in- wart, wueg und g in wuano ; dagegen 
ßteht w statt b in ~oba. 

Im Tawgy-Samojediscben ist in den Middendorff sehen Col- 
lectaneen a auf die mannichfaebste Weise aufgefasst und zwar 1 ) als 
o in karbulum, kuajumu, jankya, sanku, mata'ama; ein Schwanken 
zwischen a und in kambaja, kojyai), tagai; als langes in faja, 
vergl. Grammatik § 7; 2) als uo in fatajea; 3) als ö in kahi; 4) als 
y iü ~adi*ema, ~ameattunii' f nandetm, namagä, tannag, manu, maty'; 
5) als y— ö in ~ama, ~ämu, ~am&o, ~andui, ka'aiiku, jabtu, taqa, sanku- 
tmn, samu, eotegi, banlu, badi; 6) als y— u in faiaiiku; 7) als t u in 
fadur. Aehnlicb geht es den ein a in sich schliessenden Diphthongen. 
Statt ae und ai erscheint 01 in ~aewua, faeminti, "oai und faikirim, statt 
ea finden wir y in mearug, 0— 5 in feablaj). Wenn wir statt e in begur, 
s&r, M' und n£ ein y oder auch ein antreffen* so erklärt sich dies 
durch die oben besprochene Verwechslung des & mit e. Ca s trän 
erkennt das y nicht als wesentlichen Laut im Tawgy-Samojedischen 
an und schreibt statt dessen e oder i, für welches letztere Midden- 
dorff in dem Worte kiriba beide Haie y darbietet« An Verwechs- 
lungen von und fehlt es auch nicht; u statt hat Middendorff 
in den Wörtern nota, nomn, umgekehrt statt n in numanku. Einen 
zwischen y und schwankenden Laut hörte er in tomunku. Statt oa 
bietet er no in dem Worte koaja. Der dem Tawgy-Samojedischen 
eigentümliche Laut v ist durch u— u vertreten in nyau und fya. 
Was die Consonanten anbelangt, so finden wir auch im Tawgy die 
obenerwähnte Schreibung eines Doppelconsonanten statt eines ein- 
fachen. Aus den vielen Fällen hebe ich nur einige hervor: katu, 
kaso, kofe, jaragS, jamada, ju&a, ba*a, manu. In mehreren Wörtern 
giebt Middendorff vor k und t einen schwachem oder stärkern 
Spiranten h oder 1 an, wovon bei Castren keine Spur ist, nament- 
lich im Inlaut der Wörter kakoij, jakua, jabakua, juobtaliJtu, lata, taka, 
tobaki, satera, bikäfcgi Was die einzelnen Consonanten anbetrifft, so 
ist 9 auf mehrfache Weise aufgefasst worden. Es erscheint ab g in 
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~adi v ema, ~ahra, "amurum, ~amsu, "obta ; als n in ~üiira, Ihdeasea, ~idi'eifta ; 
als m in ~andui> ~ulada, ~oai, tanoai) und big; ganz verschwunden ist 
es in noijfa und ~ama, welches letztere vielleicht richtig ist. Statt j 
fiüden wir sowohl im An- als Inlaut i, z. B. in jali, jaragä, jankuä, 
jase, jamaku, jamada, jinta, juka, fajä u. s. w.; c statt t tritt uns ent- 
gegen in lata und tasiti. Wie im Jurakischen ist auch w statt b ein« 
treten in kiriba, jabakua, eaibua und bau. Statt des im Tawgy beson- 
ders scharf auftretenden f hat Middendorff im Anlaut oftmals 
einen zwischen x und f schwankenden Laut wahrgenommen in den 
Wörtern faeminti, faemu, fai kirim, fala, falaliku, fadur, forbu, fomagä, 
dagegen hat er nur ein x oder h gehört im Inlaut der Wörter ~afu, 
~ufu, ,kafe, kogfu, kufua ; bau schreibt er wahwi ; im Anlaut von feabtaq 
steht bei ihm auch ein x. Endlich hat er n statt m in dem Worte 
mearu; beide Laute wechseln jedoch auch häußg im Anlaut Samo- 
jedischer Wörter, wie z. B. das Tawgy -Wort mora, Ufer, dem Ka- 
massinschen nori entspricht. 

Die Jenissei-Samojeden zerfallen, nach den Mittheilungen Ca- 
stren's in einem frühem Reisebericht im Bulletin hist. phil. T. IV, 
Sp. 334, in drei Geschlechter: in die Chantaischen , Karässinschen 
und in das Baicha- Geschlecht. Nach dem im Vorwort zur Gram- 
matik S. VII Angeführten zu schliessen, hat Castren ein engeres 
Verhältniss der beiden ersteren Geschlechter angenommen und dem* 
nach das Baicha- Geschlecht in einen gewissen Gegensatz gestellt. 
Wenigstens hat er einen dialektischen Unterschied sowohl in der 
Grammatik als auch in dem Wörterverzeichnisse durchgeführt. 
Middendorff hat seine Wörtersammlung aus dem Chantaischen 
und Karässinschen veranstaltet und als Hauptresultat meiner Durch- 
sicht derselben hat sich ergeben , dass seine Karässinschen Wörter 
sich in der Regel näher an den Baicha -Dialekt, als an das Chan« 
taische anschliessend Was nun die von Middendorff gesammelten 
Wörter anbetrifft, so sind namentlich die Vocale e, o und i in den- 
selben auf die verschiedenste Weise vertreten. Statt des auslauten- 
den e oder ea finden wir hin und wieder ö , so in den Wörtern k§', 
bese, febe, fode und judea; als y-ö ist e aufgefasst in 6', ese, eddo, 
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■Mibe, aaa, 86i, sebi, medde, mfee; ab y in jtfe, neta, teta, mede; 
ah i*t5 in tf, fr; als I oder dem I nahes tehend in dem Wuraelvocal 
¥0» tedde, hdse. AU « erscheint q in ~eti!, aha, ehe, norigaro, meto 
(Gh.), msaa (Ch*), motabo, meto und inodi (Gh.). Wie in der Tawgyi- 
Sprwhe, finden wir auch Wer y statt i in ti', tiddi, a , ahi. Was 
die Caasonanlen auhetrift, so sehen wir auch hier Verdoppelung 
in den W*rW*n aha, afoH, oftiraoi, aha, ema, iaa, Ro, qra, oda, unu, 
kaha, kadi, kati, kaba, kide, jabu, Übe, tnka, sesa, sire, maha u. a. m« 
-War-k im fnlaqt ist ein Spirant im Worte koki; als gg wird k auf« 
gefas$t kß hiku ; statt | finden wir a in *oüo, m in ~ue, welches an 
einer andern Stelle richtig aufgefaßt ist; j wird sowohl im An« als 
Inlaut durch * vertreten, *. B. in ja, jaggua, jaha, jata, jata, jesi, 
buija; in Wjo lautot es sogar wie 5. Den von Gasträa als dem 
Cbaotaischen eigentümlich anerkannte Laut \ ersetzt Midden» 
dnrfl regelmässig durch ein einfaches oder doppeltes r, namentlich 
in den Wörtern tfike'e, a^uH, 1H0, kabe, johe, naive, sthr, bibe u. a. m. 
Die van mir im Vorwort ausgesproehene Yermuthung, dass nicht 
»heriegge, sondern aohoheggo die richtige Form sei, wird dadurch 
bestätigt, das* Middendorff die Form Sobberyga (sie) darbietet. Als 
m oder dem m nahestehend wird n aufgefasst in lehn und nio; 4 er« 
acheint als 6 in -faaota, tioH, tömi, toko', als c—ö in etiju, als c in 
maddate; s wird durch za wiedergegeben in osa, tuse'e, mese, was 
insofern seine Richtigkeit hat, als auch Gastr4n eine minder scharfe 
Aussprache des s im Inlaut solcher Wörter anzudeuten scheint. Als 
dem w nahestehend erscheint h in eba, naba, tarebe, sebi, batott, 
(taiotosro, baddu, behegera, hirigäro. Ein p statt f bietet Middendorff 
im Ghaataiaehen in beim, fagge; £-p in faru, 18, fedda, febe, fo'e; 
f— x in faberedde und fite, 

Wenn wir diese bunte Uebersicht der verschiedenen Lautauf«- 
feasungen Bberblicbeu, so müssen wir von der einen Seite die gante 
Schwierigkeit anerkennen, die es hat, wenn man die Laute eines 
Naturvolks von einer der unsern so fernstehenden Organisation der 
Aprnchwerkaeoge richtig auffassen will, und dass man erst durch 
kaugedauerode Uebtong dasu kommen kann, sein Ohr fiir die ein- 

iii 
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seinen Lautnfiancen gehörig zu schärfen. Anderer Seite dflrfen wir 
aber anch nicht vergessen, dass Casträn bemöht gewesen ist den 
wesentlichen Charakter der einzelnen Sprachen und Dialekte her* 
vorzuheben und deshalb die zufälligeren Lautnfiancen, so wichtig 
diese auch für den Sprachphysiologen sein mögen, einer geringeren 
Aufmerksamkeit werth erachtet hat. Welche Schwierigkeiten da* 
durch herbeigeführt werden, habe ich im Vorwort zur Grammatik 
S. XIII folg. berührt. 

Ausserdem sind mir die Middendorff sehen Wörterverzeich- 
nisse dadurch interessant gewesen, dass sie manches bringen, was 
ich in den Aufzeichnungun Casträn's nicht gefunden habe. Wäh- 
rend die Samojedischen Stämme fast alle den Norden als die Sumpf- 
seite betrachten, also wahrscheinlich ehemals südlich von grossen 
Sümpfen gewohnt haben, ßnde ich aus dem Jurakiscben bei Mid- 
dendorff tasiaägy, unterhalb befindlich, als Bezeichnung des Nordens, 
was zu der Finnischen Auffassung pohja, Grund, Boden, stimmt. 
Als. Gegensatz wird der Süden als Jü&arjy, oberhalb befindlich, auf- 
gefasst. Wenn im Ostjak -Samojedischen ausserdem Rechts durch 
*arak -pelei, d. h. Sumpfseite ausgedruckt wird, so ergiebt sich eine 
dem Mongolischen gerade entgegengesetzte Anschauungsweise, da 
bei diesen Links und Norden zusammenfallen, s. Pott, Zählmethode 
S. 263. Eine andere Art Rechts und Links auszudrucken, hangt 
von der Art und Weise ab, wie der Samojede auf seinem Schlitten 
sitzt. Da er quer auf demselben sitzf, so ist die dem Rucken zuge- 
kehrte Seite ihm die rechte, die linke dagegen benennt er nach den 
Lenkriemen. Aehnlich ist in der Aino- Sprache vielleicht harika, 
Strick, mit bariki, links, in Zusammenhang zu bringen. Links und 
lenken sind auch schon verglichen worden, s. Pott a. a. O. S. 260. 
Doch kehren wir zu den Middendorff 'sehen Verzeichnissen zurück. 
lmTawgy-Samojedischen geben sie für Polarstern moa tefi, d. h. £rd- 
Nagel, was ganz zu der Auffassung der Mongolen und Lappen passt; 
vergL meine Bemerkung im Bulletin bist. phil. T. XII, Sp. 5 t = 
Monges russes T. II, p. 415 folg. Der grosse Bär heisst nach 
Middendorff im Jenissei-Samojedischen suo, was zum JurakischeA 
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, so om passt; interessant ist es, dass in einer Mundart des Ostjak- 
Samojedischen der Name für dasselbe Sternbild mit dem Namen 
einer Babre, peare, zusammenfällt, was an die Auffassungsweise der 
Araber erinnert. Der Blitz lautet nach Middendorff im Karassin- 
seben kieo tu, Donner-Feuer; ~A, welches nach S. 76 des Wörter« 
bucbs im Jenissei-Samojedischen Gott bedeutet, bat nach Midden- 
dorff auch die materiellere Bedeutung Himmel; tebta" bedeutet im 
Jurakischen nicht bloss morgen* sondern auch gestern; wie das Je- 
nissei-Samojedische hat auch das Jurakische zur Bezeichnung voa 
neun das Wort &ä. Ausserdem bemerken wir für das Jurakische 
noch ju, Knoten (wie im Jenissei-Sam.), hahepaerta, Priester, jagatea 
nicht als Brecheisen, sondern als eine aus zersägtem Rennthier- 
geweih bestehende Vorkehrung, um den Schlitten vom Schnee 
zu reinigen; 4i, Kesselstange, pa, Kesselhaken; für das Tawgy-Samo- 
jedische Junta, Pferd, kamu, Schuppe, tübfi', Branntwein (buchstäb- 
lich Feuer -Wasser); für das Jenissei-Samojedische kuru, tote, Messer 
(vergl. Jur. bar), ~ahi, Kaiser (wie im Jur.), joda, Pferd, säme, VogeL 
Endlich müssen wir noch bemerken, dass wir auch einiges Inter- 
essante für die Bezeichnung der Farben finden. Gelb, Grün und 
Blau haben bei den Samojeden oft einerlei Bezeichnung, weil ihr 
Auge für den Unterschied dieser Farben nicht sehr geübt ist. Wih-r 
rend Castrin paderaha als dunkelblau im Jurakischen anfuhrt, ist es 
sach Middendorff grün, gerade wie das entsprechende padal (voa 
päd, Galle) im Ostjak-Samojediscben; ganz ebenso ist es im Jenissei- 
Samojedischen mit toggoedde; in derselben Sprache scheint nach 
Middendorff auch taseradde grün zu bezeichnen, nach Casträn 
aber gelb, wodurch es zu dem Jurakischen lisihaei stimmt* Sollten 
beide Wörter nicht mit dem Tawgy -Worte tasagä, bitter, verwandt 
und nach einem Gegenstande benannt sein, der gelb von Farbe 
und bitter von Geschmack ist? Für Roth, dessen Bezeichnungen 
•irg u. 8. w. vielleicht mit »arg, FFeidengebüsch, in Zusammenhang 
sind, hat Middendorff ein gewiss nicht ganz richtig aufgefasstes 
Jurakisches Wort hSblaga, das ich auf h€m, Blut, zurückführen 
möchte. 



Solthe ftr die vergleichende B^griffiAütide interessante ullt 
zum Theil gauz neue Erscheinungen Wird man teil Freuden in* 
Wörterbuch begrastem Interessent sibd die MotoatsUtainft} ♦ die Bfe* 
Zeichnung der Finger ita Oslj%k-S*inojedfecheii und mfcbthes Efa» 
zeine; z. B. pösai (eig> Sfm^tig«), J»*Wi&i ttittitte (Fe*«>*/ya?)> 
FKniet 4eresi (ofcne Netznodei), «r#i f fetr» Auch kann es bic hl fehlen? 
joriMtea, schmieren, und jtiraü, vergessen > mit obliaö und ofellVkoor 2* 
vergleichen» Wte schon die Verlesungen fiber die Filmische My* 
thoiogie S4 1 8 lehrten , tourde der Name der Wasserbeere (Etape* 
trtfcm nigrum) ~6dei, nach und nach Bezeichnung fifr beere übet* 
haupt, wahr schein lieh ist lösolea in seine Rechte getreten« wenn 
nicht eine andere Stelle in der Handschrift CAstrin's zu bevor« 
zageb ist> nach Welcher warge, die Watmheere, töseia aber die 
Biaxtbeere (Vaccinium uliginosum) wäre> Die Benennungen det ei** 
leinten Pflanzen Und Thiere sind jedenfalls nicht gut ebne Beihilfe 
der Fachmänner unterzubringen. Tfaiefnfcnten aus deto Samojedi» 
stfceti Sprächen etothalt in mehr oder minder torrutapiftet Gestalt 
eine Menge die «Zoographia RoSsfco-Asiatica» tob Peil et. Auth 
dürfte mab Schrenk's Beise durch die Tundem der Satoojedefti 
namentlich den im, wie es verlautet , bald eraheineudten tweiten 
BAndö befindlichen linguistischen Theil *) nicht unbe*ur*t lassen* 

Wfcs die bisher bekannten Salfaojedisehen Sprathptoht* btetitifltt 
so kommen die ältesten, nämlich einige V*teruD^4febettettta*göft 
» dem obengenannten Werke Witsen's S. %$% folg. Vor, Mi 
welchem sie von Adelung hin ersten Theil seines «BiilhridMtofr» 
S # 554^-556 abgedruckt sind* lieber eine 1*787 in St. Peters 
bürg ita Russischer Schrift und später 1 81 1 von Jt S. Vater im 
Königsberger Archiv S. 197 — 207 {abgedruckte Sftinojedisefce 
Origibalerzählung habe ich in dem Vorwort zur Grammatik 5. IX 
folg. einiges bemerkt. Die in Vater's «Analekten der Sprftchkunde* 
abgedruckten Bacmeister'schen Sprechproben geboren zu den 



*) S. Ca«tr6n*s BeartheUanfr fai dekr Zeitschrift «Saoari» 1800 & Wen* Bentarih 
io 4eBHTi»B«AuaToe OpucyxAeaie yqpesueniiu» Ü. II. A***A&**w% aarpu-*, Cn6. 
1850, S. 155- 
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höchst utflMlttcömfteueft und siüd Wahrscheinlich die Yoö FQMitt 
io Archftngel atatgeftefcbftdfenl; & hteräbeT tt. Adetang: Catheri- 
ne** de* Gftftstfti Verdienste titt die Vergleichende Sprachkttftde 
S. 29. Alle dtese bisher bekannte* Sprachßrofaeto , soweit sie 4b* 
Jüttkisfche betreffen, hat G* ton Aar Gabelenti im fenftett Bände 
de* Zeitschrift de* Deutschen roorgCtotabdiscbeB Gesellschaft & £4 
-»-45 zusammengestellt uttd einet Öehaftdlüttg unterworfen; s. biet** 
*ber das Votwort zur Grammatik & IX folg. Geduckt Hegt feffcef 
vor Mir «eine im Jahre 1Ä96 angefertigte tfebersetfcung des ersten 
Capitels des £*angelii Johännis. Wahrscheinlich rührt *ie veto dem 
als Missionär unter den Samojedeo bekannten Wenjätain het t be- 
urkundet aber eben nicht eine besondere Kenntniss des Satoaje* 
diseben. Ein wenig besser ist eine spätere tön ihm herrührende 
Uebersetzung sowohl dieses Capitels als auch einiger anderer Stucke 
religiösen Inhalte, die sich unter den Papieren Castros befindet. 
Wie ich es bereits im VorWerl cur Grammatik & XXH angekön* 
digt habe, hielt ich es För meine Pflicht einige $Am*£edisthe Ttelte» 
die CasWeto aus dem Munde des Volles aufgezeichnet hat, als An* 
hang tti den Wörterverzeichnissen folgen zu lassen. Aul dem Jto**» 
laschen h&be ich nur zwei grössere Stöcke tattgethetltt Und zWnf 
n*ch 4er TAsowschen Mundart. Bin drittes aus demselben Mundart 
üi nur ein Bruchstück und zum Theil von Gastren unerklärt ge- 
Mieten» Aus den eisuralischeft Mundarten de* Jurakistben hat fc** 
stteö Mf seiner *ersten Reise sieben grössere oder kleinere Teile 
Aufgezeichnet* die Aufzeichnungen sind jedoch von einer solchen 
Beschaffenheit, dass sie nicht gut mkgetbeilt werden können. Als 
drittes Stack Ar das Jurakische habe ich eine von Castreto tet*- 
Mcbte Uebersetzung des bekannten Finnischen Liedes «Jos mnn 
ttttnni tulisi» etc. hinzugefügt Das schöne Lied, das CAsNren im 
Bulletin histor. pkfloi. T. IV* Sp. 33 unter dem Tkel: «des Weibes 
Klagte ober den Tod des Mannes» Deutsch und später rhythmisch 
bearbeitet in seinem Vortrag «fifaer die Ursitoe des Finnischen Vol- 
kes» (St. Petersb* Zeitung 1850, No. 7) veröffentlicht hat, habe ich 
leider nicht im Origenal, sondern nur in einer Bwsincfcen lieber* 
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Setzung vorgefunden. Was die Ostjak-Samojedischen Spracbprobeu 
anbetrifft, so glaubte ich gut daran zu thun sie alle abzudrucken, 
wenn sie auch in manchen Puncten nicht ganz genau aufgefasst 
sein sollten. Im Gänzen genommen werden sie aber leicht zu ver- 
stehen sein, da sich die Mundarten des Ostjak-Samojedischen durch, 
grössere Einfachheit des Sprachbaues vor dem Jurakischen aus- 
zeichnen. Wenn zu dem Yerständniss dieser Proben das in der 
Grammatik Beigebrachte so ziemlich genügen durfte f so wird man 
schon bei dem ersten Blick auf die Jurakischen Spracbproben be- 
merken, dass es Puncte giebt, die in der Grammatik gar nicht be- 
handelt oder nur kurz angedeutet worden sind. Es scheint mir des- 
halb nothwendig zu sein aus den Castrin'sehen Papieren einiges 
über das Zeitwort nachzutragen. 

Zuerst muss ich der Nomina verbalia erwähnen. Unter diesen 
giebt es solche, die auf-wa ausgehen. Diese entsprechen den Fin- 
nischen Formen auf -minen oder -ma (z. B. päitteminen, das Bedecken* 
ostaminen, das Kaufen), werden aber im Samojedischen gebraucht 
anstatt des Infinitivs, wenn das bestimmende Wort ein Adjectiv ist 
und als Prädicat des Infinitivs gebraucht werden kann ; z. B. team- 
dawa tärä (sawa), das Kaufen ist nölhig (gut), es ist nöihig {gut) zu 
kaufen. Nach einem Yerbum activum kann diese Form im Nomi- 
nativ nicht gebraucht werden , sondern dann sagt man entweder 
teamdä läbedau, teamdas täbedawae, ich befahl zu -kaufen, oder ge- 
wöhnlicher täbedawa* teamdäd, ich befahl: kaufe , nrädm teamdajir, ich 
sagte: mögest du kaufen, ma» mädm muejir, ich sagte: du magst nehmen. 
Der Dativ -wao wird nach den Zeitwörtern haruadm, wollen, pilu, 
eich fürchten, gebraucht; z. B. teamdawan harunu, ich will kaufen; so 
unten Seite 318 Vers 227 aiebeau eum hadawan harua, meine Mutter 
wollte mich tödten. Der als Supinum auftretende Accusativ (s. Gram- 
matik § 472) endigt auf -want (warn); z. B. teamdawan* haije, er 
ging kaufen, teamdawan* jurau, ich vergas» zu kaufen, teamdawant täbe- 
dawae, ich befahl zu kaufen, miwant mallieu, ich beendigte das Machen 
(es gelang mir zu machen). 
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Eine tweite Art der Nomina verbälia gellt auf -ma aus, die bel- 
len ohne Prooomioalaffixe auftritt Doch kommt tallama, Deckel, vor. 
Besonders werden solche Nomina von intransitiven Zeitwörtern ge- 
bildet; z. B. numau ja, die Stelle, wo ich stand, maasaramau jaa, die 
Stelle, tco ich arbeitete ; doch auch von transitiven, z. B. töodamau jau, 
die Stelle, die ich bedeckte; man ty teamdamau nienete, der Mann, von 
utikhcm ich das Rennthier gekauft habe. Hieher gehören aus den 
Spracbproben S. 319 Vers 247 und 250 jieodemea (statt jiehdemd) 
und V. 256 "affimea, ferner S. 320 V. 361 tieberoma. Namentlich 
kommt der Ablativ dieser Form häufig vor, z. B. töndamahad, vöh 
dem Bedecken, nachdem man bedeckt hat. So finden wir in den 
Spracbproben S. 336 V. 343 ~adijomahad und in Verbindung mit 
dem Pronominalsuffix S. 329 V* 100 teadonnahadanda, V. 101 ma- 
liemahadanda, S. 334 V. 268 muesomahadanda (s. auf S. 335 V. 313), 
S. 335 V. 317 hämainahadanda. Beide Arten der Nomina verbaliä 
können auch von abgeleiteten. Zeitwörtern (s. § 495) gebildet wer- 
den , z. B. töndagowa, töndarjoma, welche wie die vorhergehenden 
Formen behandelt werden. 

Wie schon in § 472 der Grammatik bemerkt ist, dienen auch 
die Gemndia dazu den Infinitiv auszudrücken. Die drei Formen 
desselben sind in einem concreten Beispiel: töndä, toodae, töndäb. 
Blan sagt also: töndä (töndas) täbedawae, ich befahl zu bedecken, man 
»au töodä täbedadame, ich hiess meinen Bruder bedecken, töndä tärä, es 
i$t nöthig zu bedecken; 4e* töndä (töndae) sawa ~aejia, gestern wäre es 
gut gewesen zu bedecken. Von sehr häufigem Gebrauch ist die dritte 
Form, die sowohl einfach, als auch in Verbindung mit Personal- 
suffixen auftritt, z. B. töndawy ~aeb> wenn man bedecken würde, team* 
dab sawa "aegu, wenn man kaufte, wäre es besser, es ist besser zu kau- 
fen, töndab tärä, man muss bedecken. In Verbindung mit den Prono- 
minalsuffixen wird es wie ein Verbum finitum gebraucht und dann 
mit dem Subject im Nominativ construirt. Dies geschieht nach dem 
Interrogativpronomen qnd andern Fragewörtern bei indirecten Fra- 
gen, 2. B. hübea töbata jiheram, ich weiss nicht, wer gekommen ist, 
Bau hataai hädabata jiheram, ich weiss nicht, ob mein Bruder Fische 
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*o*m «w¥ Vater gifaknn &t s$en ^a hafem fcMafcat beatad, *«fe 
i*»t?*/ Fische du gefangen tat; jiern MaJoa jttfeata b£ed, /roj* u* 
der Für*! wofen^ Ja dep Jurakiachen Sprachproben finden wir faU 
ge«de Weher einschlagende formen! & 31 & V< 229 *adebea*; SU 336 
V« 368 nertabw; S, 327 Y* 39 *tat»t« (*(att mämhat?); S, 313 
V. 4Q und & 314 V. 85 ~ad<*at*; & 325 V. 430 j«yi<*t*; S. 327 
V, 36 teeaibata; & 328 V, 62 und & 331 V. 180 baebata; & 394 
V. 363 W>m und V. 265 *etata; & 336 V, 331 paebata und 
V. 360 »Iritabata; S, 313 V, 53 ~aefeaeaar; & 317 V. l«7 t läO f 
199 ~eebeaada; S, 318 V, »06, 212 und S, 324 V. 402 "aefegaadi'; 
S. 312 V. 12]iW>aHi\ 

Sehr «i beachten aind die Rarticipien und die von ihnen ahge» 
leiteten peripbrastischea Verbalbilduagen« Das Particip auf hm 
kann sich sowohl auf die Gegenwart ab Vergangenheit beliehen; 
i. fl. maaaaraea Dieoele, ein arbeitender Mensch, jilina ty, w hbendei 
MenntUer, tym tesmdana nieaefo, ein das Rennthier gekauft habend** 
Mensch. Eine Futumform auf -goda ist .activer Natur, z. B. täadfe 
Qoda, derjenige, de* Micken will m teeturus; eine andere auf -unda 
ist eigentlich passiver Natur, *• B. tdadawida, derjenige, der bedeckt 
werde» soll -m- ttgendm; doch merke man folgenden Gebrauch: ty 
teamdaaada aienete, et* Mensch, weither das Rennthier kaufen toird; 
map teamdaundsu ja, ein Land, das ich kaufen möchte; jidm täiieunda 
aieaete, ein Mensch, der Branntwein stehlen toird; pudar te^mdauadar 
ty, dos Rennthier, das du hänfen wmU Eine bedeutend wichtigere 
Bolle spielen die PartlcipJa auf *wy, die sich auf das Präteritum 
beziehen und sowohl activ als passiv gebraucht werden, *. B. tym 
tälewy nienete hunwy, der Mann, der das Rennthier gestohlen hat, ist 
davongelaufen; teamdawy ty hunwy, dos gekaufte Rennthier ist davon- 
gelaufen. Von diesem Partieipium werden der Bedeutung nach 
sowohl active als passive Präteritformen gebildet und zwar im 
Indkativ sowohl einfache als periphrastische, in den übrigen Modi 
aber nur periphrastische, z. B. tearodawaedm, teamdawaeu, ich hake 
gekauft, teamdawaedamd , ich hatte gekauft t um gekauft worden; perw 
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phraSÜsch L teamdawaedm ~aewaedm, teamdawaeu "aewaeu; IL teamda' 
Wieila ~aewafemd, teamdawaeu 'aewawae; Conjunctiv I. teamdawaedm 
"aejidm, teantfawaeu "aejki, IL teamdawaedm ~aejidam4, teamdawaeu *ae- 
jhraa. In der activen Bedeutung wird die Form ~waea meist mit 
der dritten Person des Hfilfsverbums verbunden 9 nämlich tondawaeu 
*aewy, ich habe bedetkt, töndawaer ~aewy, du hau bedeckt, tdndawäed* 
"iewy, er hol bedeckt. Ebenso werden auch von dem auf -gbwy aus- 
gehenden, mit Futurbedeutung versehenen Particip Ableitungen ge- 
macht t z, B. töndagowy, der bedecken will, ma» toüdaqowaea niene4e, 
ein Mensch, den ich bedecken mit, teamdagowaeu ty, ein Renrühier, das 
ich kaufen tcill. Wie Castr6n bemerkt, kommt in der passiven 
Form -waedm prädicativ, -waeu attributiv vor, z. B. man tondawaeu 
lieneie, ich bin ein bedeckter Mann. 

Eine ziemliche Anzahl von Beispielen für den Gebrauch der 
hier besprochenen nnd auch anderer Verbalformen bieten die den 
Sprachproben beigegebenen Materialien zur Syntax dar. Obwohl 
ich, wie ich es im Vorwort zur Grammatik S. XXII angedeutet 
habe, so manches ao diesen in ihrer unvollendeten Gestalt auszu- 
setzen habe, so glaube ich dennoch gut daran zu thun dieselben 
den Sprachforschern nicht vorzuenthalten, weil hierdurch gerade 
am augenscheinlichsten das Samojedische als Mittelglied zwischen 
den Finnischen und Tatarischen Sprachen erkannt werden dürfte. 
Die einzelnen Mängel, Unrichtigkeiten und Versehen beruhen 
grö$£tentheils darauf, dass die einzelnen Satze fluchtig niederge- 
schrieben sind und das zum Theil zu einer Zeit, wo Castrtn noch 
nicht eine genugende Kenntniss der Sprache besass. Anders läge 
es 4a * wäre *r selbst dazu gekommen diese Materialien zu verar- 
beiten. In denselben wird man auch so manche Verbalform finden, 
die $e Grammatik entweder gar nicht oder nur kurz berührt, nnd 
die erst in der Wortbildungslehre eine Besprechung gefunden hätte. 
So geht es mit den Inchoativformen auf -gü, z. B. töndarjö, ich teilt, 
voerde, fange an zu bedecken, jidegü, ich will, teer de, fange an zu 
trinken* Sine Art Futurum endigt sich auf -bsfl , z. B. tftndabsu , tdn- 
A^hsMni» ipk durfte bedecken; von welcher Form auch ein Präteritum 
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vorkommt, z. B. jidebsuas, ich dürfte getrunken haben. Hieran schliesst 
sich ein Dubilativus: tondabsakäu, teamdabsukäu und ein Potentialis: 
töndawakäu, über deren Auftreten uns die in den Materialien ange- 
führten Beispiele belehren. 

Was das Ostjak- Samojedische anbetrifft, so sind die Sprach- 
proben, wie ich schon oben bemerkte, wohl mit keinen besondern 
Schwierigkeiten des Verständnisses verbunden , obwohl es auch 
hier an einer Masse von weniger richtig Dargebotenem nicht fehlt. 
Doch ist die einfachere Gestaltung des Sprachbaues schon eine 
grosse Erleichterung. Die Materialien zur Syntax des Ostjak-Samo- 
jedischen durfte ich nicht weglassen, muss aber gestehen, dass es 
mir schwer geworden ist sie in der vorliegenden Gestalt mitzu- 
theilen. Grösstentheils sind sie der Tasowschen Mundart entnom- 
men, scheinen aber mit grosser Eile niedergeschrieben zu sein« 
Was Ca s trän in seinen Papieren über die in der Sprachlehre über- 
gangenen Formen des Ostjak- Samojedischen Verbums beibringt, 
ist keineswegs eine zum Abschluss gekommene Ansicht und bezieht 
sich fast ausschliesslich auf die nördlichen Mundarten. Die auf-lnam 
ausgehenden Verba sollen eine hastig vor sich gehende Handlung, 
die auf -e*am eine noch grössere Hast bezeichnen, die auf -rnam, 
-ram Augmeutative sein. Frequentativa giebt es auf -Jel^embam, 
-koUembam, Intensiva auf -eUembam. Von den auf-lnam ausgehenden 
Zeitwörtern werden Formen auf -l$am gebildet, welche Castros 
mit der vollendeten Form der Russischen Verba vergleicht, wahrend 
der unvollendeten Form die auf -gombai) ausgehenden entsprechen 
sollen. In Betreff der Verbalformen bemerkt er noch folgendes: 

1) alle einsilbigen Wurzeln, die durch r) erweitert zweisilbig wer- 
den, fügen in der Inchoativform -ngam oder -ndam unmittelbar an 
den Endvocal des Stammes, z. B. perjam, ich suche (bestimmte Form 
päsam), Inch. penjam (pendam); purjam, ich blase (best. Form püsam), 
loch. puD$am (pundam); mirjam, ich gebe, Inch. min$am. Ausnahms- 
weise haben frjam, ich nehme (best. Form indam), m&rjar), ich mache 
(best. Form mendam) im Inch. team (ittam) und meöam (mßttam). 

2) diejenigen, die r zum Charakter haben, zerfallen in drei Classen: 
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a) diejenigen, die nach r einen unacceniuirten Vocal hören lassen, 
nehmen im Inchoativ die gewöhnliche Endung -än^am an, z. B. 
kirap, schinden, loch. kirän£am; türag, weinen, Inch. Ifirän^ag; pÄrag, 
suchen, Inch. p6rän$am. In der bestimmten Form haben sie die En- 
dung -ndam, z. B. kirendam, turendam, pßrendaij; b) die zweisilbigen 
Verba auf -rnam (-rnai|) fugen im Inchoativ -dam (-öag) oder -ttam 
(-ttaij) unmittelbar an den Stamm , z. B. SSrnarj, eingehen, Inch. Seröai), 
SÖrttag; parnam, flechten, Inch. paröam, parttam; ürnaq, «icÄ 6ad*n, 
Inch. ürtaij, Orltaq; mirnatn, anniAren, Inch. miröam, mirttam. Diese 
Verba bilden keine bestimmte Form, sondern drücken sie durch 
das Präteritum auf -ssam (-ssarj) aus , z. B. Serssar), parssam u. s. w.; 
c) die mehrsilbigan Wörter auf r (-rnam) nehmen eine verlängerte 
Form -ttandam (-Mandat)) oder -6än$am (H5än$ai)) an, z. B. amamarj, 
essen, Inch. amartländarj , amaröänjaq (amaröändag) ; aäsernai), AiraA- 
gleiten, fahren, Inch. »äserUändar) u. s. w.; sepernam, zerbrechen, 
Inch. seper6äa$am u. s. w. Die einfache Form auf -6am (-lag oder 
-ttam) hört man nicht, sie ist aber wohl froher die bestimmte Form 
gewesen. Auch diese Verba bilden jetzt das Präteritum auf -ssam 
(-ssaq), z. B. amarssar), seperssam u. s. w. 3) die Verba, die 1 zum 
Charakter haben, bilden die Inchoativformen ^ie die mit dem r-Cha- 
rakter: a) Hat), leben, iläo^ai), kalag, bleiben, kaläo^ai), salam, schärfen, 
schleifen, Inch. saläo^am; b) zweisilbige scheinen nicht vorzukom- 
men, dreisilbige sind aber takkalnam, sammeln; Incb. takkal$än$am, 
mosalnam, abwischen, Inch. masäl^an^am; panalnam, verderben, Inch. 
panal$an$am. 4) die Verba, deren Charakter m oder f) ist, bilden den 
Inchoativ regelmässig auf -än^am, z. B. aranam, essen, Inch. amnäa- 
$am (auch am$am); öromnarj, wachsen, Inch. oromnänjaq (auch 8rom- 
daq); miregnam , verkaufen, Inch. mirepänjam. 5) die auf -mbam 
(-mbarj) ausgehenden Verba werfen entweder b fort oder verwan- 
deln es in m, z. B. apsetembam, füttern, Inch. apsetemän$am ; itembar), 
aufhängen, Inch. itemmän^am. 6) Die Verba mit dem t-Charakter 
bilden den Inchoativ also: kuennam, schlagen, Inch. kuetöam; son- 
natn, schöpfen, Inch. sol6am; 4ändennarj (tändeüai)), nass werden, loch, 
tändettändag . 
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Jd mehr wir bedauern müssen, dass der rastlose Forscher nicht 
zur Verarbeitung dieser Materialien gekommen ist* um so. nach- 
sichtiger müssen wir dieselben in ihrer jetzigen Gestalt beurlhcilen» 
Das Schwankende, das die Schreibung einzelner Wörter darbietet, 
verräth genugsam, wie roh das Material, noch .ist ;\ in. manchen 
Fällen rührt dieses Schwanken jedoch von der Beschaffenheit der 
nicht immer genau durch die nosern Organen geläufigen Laute 
wiederzugebenden Vocale und Consonanten her« Dahin gehört von 
den Vocalen «. B. das oben besprochene. e, das man als ein flüch- 
tiges u (y) auffassen kann und von den Consonanten ein zwischen g 
und k sehwankender Laut. Daher erklärt es sich, dass wir in den 
Ostjak -Samojedischen Sprachproben bald kum bald gum (Mensch) 
geschrieben finden. In den Papieren Casträn's wird di^ßer Laut 
bald durch ein modificirtes g bald durch ein modificirles R. ausge- 
drückt. In Zusammensetzungen scheint sich, wie im Jurakiscben, 
die weichere Aussprache Geltung verschafft zu haben, woher man 
näl-gtun (PFeib) statt nSl-kam sagt. Hievon verschieden ist das im 
Auslaute vorkommende Schwanken zwischen p und m, t und n, k 
und 9. Soviel sich vermutben lässt, sind die harten Consonanten 
wohl ursprünglich vor Consonanten und zwar * vorzugsweise vor 
harten gebraucht werden, während m, n, g vor Vocalen und viel- 
leicht auch vor weichen Consonanten eintraten. In den uns vor- 
liegenden Sprachproben finden wir freilich auch gup all, enuip iged, 
sent Seeland u. a. m. Ob dies wirkliche Erscheinung oder nur un- 
richtige Auffassung der, wie schon oben bemerkt worden, vielfach 
schwer zu unterscheidenden, und richtig zu erkennenden Laute ist, 
inuss unentschieden bleiben. 

Endlich halte ich es noch für meine Pflicht Einiges über das 
in der Grammatik gebotene lexikalische Material zu bemerken. § 4 
wird päpa in der Bedeutung älterer Brudersahn aufgeführt; es muss 
vielmehr, wie im Jurakiscben Wörterverzeichnisse S. 35 heissen: 
Sohn des älteren Bruders, ausserdem hat Casträn noch § 93 (S. 44) 
die Bedeutung jüngerer Bruder und § 242 (S. 122) jüngerer Sehn, 
welche letztere zwar im Wörterverzeichnisse fehlt, dafür aber jun- 
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p*.£db»tfrf geböte* wttd.' In § 59 und §fö*etmtoi&^m im 
Tawgy-Wörteirerxiichirisse gdxftenta jekeiv Ju§enHrm» i ffie Am 
jeM tot, wie aolchtes bereits S. 201 de* Deutsche Sarabjediseben 
Wörterverzeichnisseis bemerkt' worden ist. § 60 bietet ans derselben 
Sprache das Wort kalfeeanb, teft fcifc ^tmtNftf, welche« das Wörter* 
Verzeichnis* nicht kennt. Alls dem Ostjak -Sfcmöjedischeto Stades 
eine Anzahl von Wörtern mit 6 statt e geschrieben, da G**U>6a 
letzteres Zeichen in dem letzten Mannscript seiner grammatischen 
Forschungen (s. Vorwort zur Grammatik S. XIV) nicht aufgenom- 
men hat; so wird § 65 nnd sonst M, Zeh statt £d, § 1 17 kfiad statt 
ktad, § 197 und § 200 tänd statt öend geschrieben; sämmtliche 
Fälle werden leicht mit Hülfe des Wörterverzeichnisses zu berich- 
tigen sein. § 122 und § 289 ist öapt, öapte falschlich in der Be- 
deutung Tau angegeben, es muss Thau sein; derselbe Fehler ist 
auch im Wörterbuch S. 134 zu berichtigen. § 150 (S. 80) istaär- 
iniuk in der Bedeutung Thier angegeben, es muss wildes Thier sein; 
ebendaselbst kommt iera, jiera in der Bedeutung kleine Ohreule vor; 
der Vogel ist vielmehr Buteo lagopus, was dem Russischen Namen 
somn entspricht; dieselbe Berichtigung ist auch im Wörterbuch 
S. 5, 13, 218 vorzunehmen. Aus § 182 und $ 291 ist sok mit der 
Bedeutung Glatteis auch ins Wörterbuch S. 159 übergegangen, es 
muss aber wohl Sok (sog), Eiskruste, sein. § 191 ist kunser, kusser 
irrthümlich in der Bedeutung Huhn angeführt, weil in den Castrin- 
schen Papieren nur aypa steht; es musste zypu sein, was einen 
periodenweise austrocknenden Flussarm oder Flussbusen, eine 
schlainmreiche Stelle am Fluss bedeutet; vergleiche das Wörterbuch 
der Russischen Hundarten (Onbirt cjoeapa o6jacruaro pycesaro 
nabiica) p. 98 und ist wahrscheinlich dem Syrjänischen entlehnt; 
s. Gas trän: Elementa Grammatices Syrjaenae p. 145 kurja, sinus 
fluvii. Das gleichbedeutende kal£, kals, kalsse ist in Folge desselben 
Versehens in den nördlichen Dialekten des Ostjak-Samojedischen 
S. 1 1 2 des Wörterverzeichnisses als Hühnchen, Küchelchen verzeich- 
net worden. Erst zu spät habe ich bemerkt, dass das dem Ostjak- 
Samojedischen pe£ von Castrin als Erklärung beigegebene yia 
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nicht wie sonst Rassisch; sondern Schwedisch gelesen werden 
müsse, also nicht, wie S. 165 des Wörterverzeichnisses steht, Fisch- 
suppe sondern Axt bedeute. § 216 (S. 216) ist statt sawamgum, ich 
werde gut, sawaijom (== sawagudm) in lesen« Kleinere Versehen wird 
man gütigst selbst verbessern und vor dem Gebrauch der Wörter- 
verzeichnisse das leider ziemlich reichhaltig ausgefallene Register 
der Berichtigungen nicht unbeachtet lassen. 

A. Äciilefiier. 

St Petersburg, den 5. (17.) Januar 1855. 
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JÜRAK-SAMOJEDISCHES 



WÖRTERVERZEICHNIS^ 



^•e» 



"A, der Gott der Unterwelt, der Tod 

und Krankheiten sendet. 
Y, Interjec tion : so! in der Thatf 
"ae, Fuss; Dem. ~aekoce, ~aeku4e, 
~aekce. 

"aesi, ohne Fuss. 

~aeij£sea, Wadenknochen. 

~aej£bta, Dunnfuss, Schaaf. 
"aeuwadam, ich bin ruhig. 

"aeuwadadm, -mbui, -p. 
aejawa, ~aejauwa, immerhin. 
"aeniu, ~aniu, wahrlich, in der That. 
aedä, ~aeida, ~eidä, nun! 
aedalawa, Werst. 
aedalaju, fahren. 

Yedakrgadm, ~aedIionjam. 
aedarau, fahren lassen, schicken. 

~aedarambin, ich schicke. 

"aedabtäu, schicken. 

aese', ~aesi', Sack. 

'aecea (Kan.) 9 "aeca, Väterchen. 

aewa, Kopf. 



~aewoko, ~aewok, Dem« 

"aewaei, Gehirn. 

"aewagaes, Kopfhaut; s. salae\ 

~aewa mir, Kopfsteuer, Abgabe. 
"aewadai, der nicht arbeitet, ledig. 

"aewadajü, ledig sein, aufhören; 
~aewadar)ü. 

~aeuwadea, ruhig. 

~aewadälau, beschwichtigen. 
"äi f ai), Schlackwetter, Schnee und 

Regen; s. "ajumea. 
"äita, äjeta, fett (von äja, Körper). 
~äibaei, ~äjebaei, ~aijebaei, roh, tin- 

gekocht. 
"auewamaju, gekommen sein. 
"auna, zuerst, im Anfang. 
"aha', Dat., weit, = ~ahaku , ~äku'. 

Loc. ~ahana, ~äaa = ~ahakuna. 

Abi. ~ahad = ~abakud. 

Pros. ~ahamna = "ahakumoa. 
"ahf, entfernt, alt; Kaiser. 
"agu, kleine Ente. 

ägu, Kan. 

i 
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*8ja, "aija, ~aia, Körper. 

"äjädm, ~äiädm, ~aiadm, fett werden. 

~aijadm, Tas. 
'ajeta, ~aita, feit. 
*ajebaei, ~aijebaei, roh. 
'äjemädm, ~äimädm, ~aimam, ich bin 
fett geworden. 
~äjemjfi, ~äimjü. 
~äjemdalu, "äimdalü, lochoat. 
~äjemdäu, ~äimdäu, fettmaehen. 
"ajumea, es ist Schlackwetter ge- 
worden, s. ~äi. 
'albaei, ~ablaei> getödtet, erwürgt, 
von Rennthieren, die der 
Wolf getödtet. 
*är, ~ar, gross. 

pikitea *9r, gross wie ein Finger. 
*ari, noc/i? 

"artigo', 'argo*, Nasenloch. 
"arugodalfl, "argodaH, Inchoat., ich 
fange an zu niesen; vergl. 
puijedaW. 
'armjodanjädm, ich niese, Tas.; vergl. 

pai ( edari)Sdm. 
*ärka, "arka, gross. 

"Ma jirf, der grosse Monat, 

Mittsommer. 
"ärkajä, "Maja, ~Srkaja, sehr 

gross. 
~ärkarka, etwas gross. 
~ärkamboi; etwas gross. 
"arnädm, narnädm, knurren (vom 

Hunde). 
*ärda, *arda, Grösse. 
"arwa, Zehe. 

"ärmädm, gross werden, wachsen. 
~ärmam (Stamm ~ärma). 
~ärmdaM, lochoat« 
"ärmdana, wachsend, Sprössling. 



"ärmadäwaei, nicht erwachsen. 
~ärmy, volhoüchsig. 
"ärmdädm, arm dam, gross ziehen, 

ernähren. 
~ärmdambiu. ärmdänü. 
*3rm4etydm, Freq. 
"ano, Boot, Fahrzeug. 

~anosawaei, bootbesüzend; -sa- 

waedm, ich bin — . 
änsSdm, pissen. 
*ä»i fäni), ein anderer. 

~äni, Bolah.;~äni,Tas.;~aRi, Dud. 
~ä&l jän , auf eine andere Stelle. 
~&b\ jahana, auf einer anderen 

Stelle, 
"im jahad, von einer andern 

Stelle. 
~ä*i jaima, längs einer andern 

Stelle. Ebenso: 
~äri haewao, haenhana, baeuhad, 

haewüna, auf die andere Seite 

U. 9. W. 

ä&ijan4ier(ja4ier), ein Auswärtiger. 
a&i', ~anr, aufs Neue, wiederum. 
ämDsier, ~a&wsier, anderswie. 
"atgam, schreiten, Knd. 
a4eulieu, -lieu, «4eu, leihen. 
~a4eu4ieib4eu, Dem.» ein wenig 

leihen. 
~a4eui)adm > ich bin schuldig (von 
~a4eb -+- i)adm = ~a4ewi)adm, 
~a4eui)adm). 
aleky, *aceky, jung, Kind. 

~a*ekeky, Dem. 
a4eu f atieu), ~a4edtn, warten. 
~a4ebtieu, ~94eib4eu, Dem. 
~atienädm, daron ~a4ieflarkädm, 

Dem. 
~a4elr)ädm, Inchoat. 
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~a4enaW, IocboaL 
~atibea, Schuld. 

atobea, BS. 

~atewea, Kan. 
~ada f eig. locus remotue, in Zutam- 
mensetzungen, z. B. 

*ada jahad, üoh einer fernen Stelle. 

~adao, ro die Ferne fort* 

"adahana, anderswo, fort, aussen. 

~adahad, von aussen her. 

~adauna, aussen entlang, 
"adakf , ein Fremder. 
~adarabai, Osten, Tas.; vergl. pae- 

mercea, BS. 
~ad artäu, zerreissen. 
~ad'adm, schinden, abschälen. 
~adi, sichtbar, offenbar. 

~adidm, tbft 6m sichtbar. 
~adieibiiea, -btiea, -bleu, Dem., ein 

wenig reissen. 
"adibeanjädm , ich zeige mich, Tas. 
~adimeadm, ich bin sichtbar gewor- 
den. 
"adimdeu, ~adimdieu, ich zeigte. 

-dembio, -deqfi. 

~adimfiLieibiien, Dem. 

~adim4etydm, ich zeigte mich ein 
wenig, trat hervor. 

~adimzetym. 
~adm. ich bin. 
asky, jung, Knd. 
acea, jung, Kau. 
acemea, schuldig, Knd. 
"acimea sichtbar, Knd. 
"ablaei s. ~albaei. 
~äbta, *8bt, *abta, Geruch. 
"ttalti, **z#n f ämdatia, ~ämdtia, 

"tantte, ~abt*a). 
"Ibtiena, riechend. 



~aUe*e (eig* "abtene). 

— pea, Erle. 

-— ji', Salzjauche. 

— paiju, acÄuNtrc* Weide; vgl. 
ftero. 

~äbtieta, ~ab4eta, riechend. 
~äbtiedm, riechen, stinken. 
"awar, £«m. 
~awalau, futtern, $. ~$lau. 

"awalambiu. 
~awargädm, iefc tue; -rtidm, loch. 

~auar4i, -teda, ungegessen; St.~au. 

"drei. 
~awad, Areti* (am Körper). 
~awo, tetw/ Gr. § 456. 
~amadm, ewen. 

"amdetyu, ~amsetyo, Freq. 
"aniea, Brustwarze. 

~amea ~a4eky, Säugling. 
~ameadm, saugen. 
~ameläu, säugen. 

~amieibt£u, ein wenig taugen. 
~amge, ~amg§, was* 

~amgeda, etwas; Gr. § 46 t. 

~amgejemae, -jemne, weshalb. 

"amgehert, ~amgart, amgalt, meto. 

~amgeri, ~amgari, ttooi; fVaare. 

^amgembauna, etwas. 
~amnily, ~amaaly, süss. 
"ämdatau, ~äbtön, ich setzte, 
~amde', FFeidenblatt, junges Gras. 
v äm*or', Rennthierhaut , um im 

Schlitten darauf zu sitzen. 
*ämdorteVämdorce\ Umhörte', Sitz, 

Stuhl. 
ämd^dm, ~&mdym, ich sitze. 

~ämdoibtiedm, ich sass ein wenig. 
amsa, Fleisch. 
amzajea, süss, Knd. 
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~eanjau, austrinken. 

~§rgau, -rtau, -rpiu. 
~&oi, Herbst. 

~Äf au, ~£täu,~eatau, stechen (mit dem 
Messer). 
~8tari|au. 
~esy, Zeft, Zeltdorf; s. ~f si. 
"esydm, *feAin bleiben und sein Zeh 

aufschlagen. 
~8su, l) Glied, Hand-, Fuss-GUed. 
~uda-~8su, Handglied. 
~£sui)ana, Tas. 
2) Sette, Richtung. 
Dat. "esond, Loc. ~&oi)ana, Abi. 
~esogad, Pros, ^esogana, 6& 
nacA, zu. 

o, ein rother Stein, den man am 

Ufer findet. 
~o, Insel. 
ofilim, schwimmen. 

dlym, hulydm. 
~6ka, viel. Pros. ~ökauna. 

~oka', Adv. 

~Ökarka, Dem. Pros. ~Ökarkauna. 
ökamdäu, hinzufügen. 

~$kamdämbiu. 
"dlämbiu, füttern. Praet. ~61au, Gr. 
§95. 

~awalau, ~awalambiu. 
~61eri, allein, einzig, ~6ieri, Tas. 
~olepea, Farbe (zum Malen). 
~dla, wenig. 

~diuku, ~61uko, ~61oko, Dem. 

vergl. Bokko. 
"Örgam, essen, Gr. § 95. 

'awargädm, ^auwarqädm. 
Önau, häufen. 

önambiu, Snabiu. 



"od, in Wahrheit, ja. 
"odarqau, sehen, betrachten (?). 
~odea, Wasserbeere (Empetrum ni- 

grum). 
~ödembea, Traubenkirsche {Prunus 

padus). 
"osekho, hinten entlang, rücklings. 

~ose4ohodm, ich bin hinten ent- 
lang. 
~opoi, "ob, eins. 

~opoi\ ~ob', einmal. 

"opoisaeu, einäugig; vergl. jeqaei. 
~ob kad, oft. 
"ob pir, in einem fort. 
~Öb malegana, "öbmalgana, plötzlich. 
~6ba, Handschuh. 
"obiergadm, heulen. 

~öwien)am, Kan. 
~öbkana, zugleich, auf einmal. 
~obkad, oft. 
~$btarem, ebenso. 

~Öbtarttea, ebensolch. 
~Öbtanma, einerlei. 
~öb4iki, ein und dasselbe (idem). 

"öbtikeda, Adj. 

*yhy, entfernt. 

~yl, unter, Boden, Grund. 

Loc.~ylna, Abl.~yld, Pr.~ylmna. 
~yty, das Untere. 

hö-^yl^, Birkensaft. 
yr, Boden, Knd. 
~yn, ~en, "in, Bogen. 

~enada, mit einem Bogen. 
~ynab, ~inab , 1) Mann der älteren 
Schwester [wypum). ^Schwie- 
gervater. 
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~ynni, yai, Tnni, Eichhornfalle {nep- 

KOHt>). 

"ynze*, ninze, ftindi', (räumen. 
~ytarma, itarma, Geis*; s. Vorles. 
über die Finn. Mythologie 
S. 123, 188. 
~ydambiu,~ydebio, idebiu, aufhängen. 

~ydeau, ~ydeau. 
"ydea, nydea, Baumkriimmung. 
~pi, ~ysi, ~«si, Zeltdorf. 

fsydm, zum Zeltdorf werden. 
Ysmo, Syrjäne aus Ishma (Saran 
Ostj.). 

iera, jiera, fcfetne Ohreule. 

~u, Stange, Leiste (am Zeh). 
V, ÄPej, 5pt*r; Gen. ud 

~udau, folgen, Traos. 

"udärpiu. 

~udorgadm, "udondadm, Intr. 

~adoi)adm. 

~udundädm, einen Weg machen. 

vX, Vfi 9 , Zaun. 

uapiu. wapiu, ) 

f ' / > timsaunen, 
uatau, watau, J 

wa'au, Praet. 
uadamboi, selten. 

wadamboi. 
oasako, wasako, (irreis. 

wasakodm, ich bin Greis. 
uasei, wasei, alt. 

uasaei, Alterthum. 

uaseimam, a/iern. 
wuaseimadm. 

uaseimdamjiu, aft toerden. 
~aina, schwach, los. 

"mm ji', pures Wasser. 
~ujä, einfach, Adv. 



~ujea, einfach, Adj. 
~uli', «eÄr. 

ulii, Brus^toarze, Knd. 
~utu', tinretner Schlitten, Schütten 
für die Zeltstangen, s. seabu. 
~uda, Hand. 
~um, Gras. 
~umse', Stengel. 
~umseko, Stroh. 
~umbijea, Fingerglied. 

~umbija, der Daumen. 

üörm, eärm, Nord. 

orm, erm. 
üöfoi, Herbst. 

ofoi, e-Foi. 

~5fodadm, üöridam,~efodädm, den 
Herbst zubringen. 
üöbta, J7aar. 

~6bt, eäbt, gabt, 
üöbtpaerce, 6btabaerc, Scheere. 
üöbie', P/erd. 

Öb4e', vergl. juna, parjoda. 

hä, Ohr. 

bäsi, oftne Ohr, tauft. 

häseda, Adj. 
haei, Äe/ 
hae, Donner. 

haen zea*e, Mondring = haen 
pänu. 

haedo', plötzlich. 
haeu, Seife, £tö//ife. 

haewan, Dat. Sing. ) jsur Seite, 

haeuba*, Dat. Plur. ) nahe. 

haeuhana, Loc, ausser, nahebei, 
neben. 

haeuba d, Ablativ, von der Seite 
her. 
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haewuna, Prosec, an der Seite 

entlang. 
haeu&ä, auf die Seite, fort. 
haeu&ägy, auf die Seite gehörend, 

fremd. 
haeuseda, unverheirathet , eig. 
ohne Hälfte, s. nany, 
baeuly, Rippenknochen, Hüfte. 
haeqade, eine gegen das Wetter ge- 
schützte Stelle. 
haebea, haewea, Sünde. 
haebida, sündig. 
haebida jäle', Sonntag. 
haebehamadm, sündigen. 
haewy, sundlich. 
haeweasawaei, sündig. 
haewidea, haebidea, Bär. 
haewa, Knochenmark. 

haewa-ly, Markknochen, Waden- 
knocken, Lende. 
haem, kurz. 

haebU, haebic, haewU. 
haebiteku, Dem. 
haem, Auge, Knd. 
hainadm, haiaädm, hajinadm, sich 
vorwärts bewegen. 
hainaltau, hainaltäu, hajiualtambiu, 
herabrollen, Trans, 
hauha, hauhy, liegendes Höh. 
hauräu, fortnehmen, abnehmen. 
haudorma, Prügeln. 
hauwadau, hawadau, hawadämbiu, 

rollen, wälzen. 
hahaji, nahe. Dat. hahajedan, Loc. 
hahajedana, hahajedana, Abi. 
habajedahad, hahajedad, Pros, 
hahajedauna. 
habe, Götterbild von Höh, Gott. 
bahijemße, um Gotteswillen. 



hahedaqada, Priester. 
hahedui, eigensinnig. 
hahemea', Gotteshaus, Kirche. 
häijau, händau, fordern, verlangen, 

rufen. 
haqarm, bitten. 

haqoda, harjuda, krank. 
hajeadm, haijeadm, hajem, gehen. 

häntadm, ich werde gehen. 

häntaW, händaW, Inchoat. 

haijeobtäjö, rinnen, fliessen. 
häjeu, haijeu, zurücklassen. 

haijeibteu, Dem. 

hajydm, häjodadm, zurückbleiben. 

häjewy, verlassen. 
häjel, haijel, hajal, Thräne. 
häjer, haijer, hajar, Sonne. 

häjerai, haijerai, es ist klar ge- 
worden (v. häjerajü). 
hajeborrjädm , haijeborqam , baibor- 

qadm, blinzeln, winken. 
hajipea, bäwopea, hawopea, Ohr- 
ring; s. ha. 

bajarkartädm, bleiben; s. häjeu. 
hajutlädm, eitihergleiten. 
haiea ; hale', häie, Fisch. 

häleko, Dem., Fischlein. 

hälei, halei, hale', Augm., FFall- 
fisch. 
haleu, Möve; cf. Ugr. Ostj. xaleu, 

Meerschwalbe. 
hally, ein bunter, langer Wurm, 

Kan. 
halli', schon; s. had. 
haitau, halttau, waschen. 

haltambiu, ich wasche. 

haltäjen, Freq. 

haltaeiUeu, Dem. 
halsu, halco, Angelwurm, Köder. 



— 7 — 



Wimer, halmer, Todter, Leichnam. 
halmirta, halmirta, jtforder/s.peseak. 
har, Stamm des Reflexivpronomens. 
bar, Messer. 

har si', Messer scheide. 

harsa waei, mit einem Messer ver- 
sehen. 
hara, «cfcte/ 1 ^^; s. jaw. 
hara, Schuld; iara, Kan. 

harasawaei, schuldig. 

harasawaedm, schuldig sein. 

harasi, haraseda, schuldlos, wohin 
gemuth. 
hirad, Hat«; xärad, Kan. 

häradasi, hftradaseda, hauslos. 
haräbtäu, Aeften, Tas. 
hariedm, Jret&en mtt der Treibstange. 
tarona, harna, harga, bargaes, Rabe; 

▼ergl. wanje, Ärdta. 
häro, hara, Lärchenbaum. 
haruadm, haruädm, harnam, haroam, 

wollen, wünschen. 
harci, Hintenheil. 
hafädm, haffegadin, harembiedm, fan- 
den, anlegen. 
hafo, ha*u, Kranich. 

hafugftde', Kranichsbeere. 
han, Schlitten. 
hinan, forttragen, rauben. 

hänambiu, hänabin, icfc frage /bn. 

hänaeibteu, Dem. 
haoibta, hanibcin, hanitoo, £Wfe. 
handari, handerea, hanteri, Ring, 

grosser Ring (am Gurt). 
handibteu, hansibteu, höh machen. 

hänasetydm. 
Was', Schlittenkufe. 
ha» 1 , Kälte. 
haaemeadm, erfrieren. 



haaimeadm, haoimeadm. 

haaemearkadm, hauimear.. Dem. 
ha&adm, haaädm, ha&egadm, fangen, 
ein Gewerbe treiben. 

haaeibtödm, Dem. 
haaabJe', Fanggeräthe. 
haaabso, Fang. 
haaea, ha&e, ha» , ATäfte. 
haaeibteu, hanibtieu, erfrieren ma- 
chen. 

haaeib4edm, Dein., Tas. 
harn, junge Seevögel, besonders Gänse 

und Enten. 
haati, hänio, Fang t Beute 
haaui, es wl gefroren. 
hattädm, schwimmen (?). 
had, hadaqäd, sclion. 
hada, Fingernagel. 
häda, häd , Schneefall mit Unwetter 
(Russ. nypta); vergl. jnomde. 
häda, hada, Grossmutter. 

hädako, hadaköko, Dem. 
bädau, fddten. 

hädambiu, hSdabiu, tefc tödte. 

hädaeibteu, hädarkan, Dem. 
. hädajO, etcA umbringen. 

hädarajfl, w& ftesiegf erklären. 
hädarabtita, erwürgen. 

hädarai*, er erstickte. 
hädarama, Wolfsfrass. 
bade', häde', 7%eer. 

hadesotäu, hädes6taa,Kan. theeren. 
hadea, Eisenzacke. 
hädy, Tanne; vergl. Ugrisch-Ostj. 

xflt, Ftcfae. 
hädm, sterben. 
häsajädm, häsiadm, Äöfcn *etn. 

häsajä (häsijä), er t*J fctita. 

hlsijina, Tas«, kühn. 
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häsawa, 1) Mann, 2) Jurak, Samo- 
jede. 
häsawajudmdaei, häsawajudemdiei 
(-dei), der neunte. 
haso, Miethe; s. aedibea. 

hasodäu, tniethen. 
häsui, hasui, trocken. 

häsuidm, häsädm, häsadm, trocken 

sein. 
bästau, trocknen, trocken machen. 
hästambiu, hastagü. 
häska, Brei (Russ. Koma). 
haceau, ich — kaum, s. Gr. § 50 1 . 
haci, beinahe, fast. 
häbaei, sterblich (s. hädm). 
habi, Ostjak, Knecht, Diener. 
habS, Speichel, Knd.; s. sabte. 
häbta, habt, häbte, habti'e, Renn- 
thier ochse. 
häMeko, häbtierj, Dem. 
habtau, habtau, auslöschen. 
habtambiu. 

habtaräbtau, ich löschte aus, Kan. 
häbte', häbcea, häbce, habe', Tod. 
s. hädm. 
habendi, häkensi, häbteda, un- 
sterblich. 
häbdau, verschneiden, Kan. 

häbtagau, Tas.; habtambiu, Praes. 
habbarpiu, habarpiu, hawwarpiu, ha- 
warpio, schinden. 
habargau, Kan. 
hawa, haua, hauwa, bröckeliger 

Schnee. 
hawadau, hauwadäu, stürzen, um- 
stürzen. 
häwuta, Eimer (von hl, Ohr). 

hawutie, Augm. 
hama, Mütze, Knd. 



hamanle, deshalb. 

hämadau, hamedau, bereiten, be- 
greifen. 

hämadämbia, Praes. 

hämadajü, ich bin bereit. a 

hämedydm, fertig sein. 

hämededa, fertig, Tas. 
hämofe, Nachteule. 
hämjQ, hämgü, sich herablassen, her- 
abkommen, fallen. 
hamdäu, hamdau, ausgiessen. 

hamdambiu. 

hamdasetyu, hamdadorgadm,Freq. 

hamdaeibieu, hamdarkau, Dem. 

hamdawa, das Ausgiessen. 
hämba, hamba, Welle. Ugr.-Ostj. 

xump. 
hamboilän, hamboilau ,roUen, wälzen. 

hamboilydm, hambalym, hambaer- 
rjadm, rollen, Intr. 
hämbolau, zanken. 

hämbolämbiu, Praes. 
hea', he', Wasserwirbel. 
heafto', heami, heau, still. 

heaauku, Dem. 

beoagü, Tas. 

heanowy, es ist still geworden. 

heanarka, Dem. 

heanasety, Freq. 
beatau, heatäu, sagen. 

heatambiu, ich sage. 

heatanörjam, Freq. 
heab, leab, Wespe. 
heabt, Sauerklee (Oxalis acetosella). 
herjo'odm, sich wehren. 
henansi, Unglück. 

heoansada, unglücklich: 
henu'adm, heaoadm, xyno'am, hino'- 
odm, singen. 
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hentalowa-jirt, der stille Monat (der 

fünfte), auch hemi-jirf . 
hem, xeam, höm, Blut. 
hfrndi, xeamsi, blutlos. 
trämdeda, leamdeda, leamseda, 

dasselbe, 
hewotau, lewotau, mit Blut be- 
schmieren. 
heamasatydm, roth werden. 
ho, ho, Birke, Birkenwaldung. 
ho', ho', Husten. 

hödombidm, hödambiu, ich huste. 
hodombäda, der Hustende. 
ho'ou, ho'ao, bringen. 

hösejau, hosejäu, ich werde — . 
hoi, hoi, Hügel. 
hoija, der Sterläd, s. hutf. 
hou, hou, finden. 
hombiu, tieft finde. 
honjau, ich prüfe. 
hohoraei, hohorai, huhoraci, hoharaei, 

Schwan. 
hugedau. schinden. 
holkawui, holkkawui, holkawy, reif, 

z. B. Beere. 
hör, hör, Gefäss, Eimer. 

häsida hör, Gefäss ohne Ohren. 
häwuta hor, Gefäss mit Ohren. 
hor-jirf, Rennthierbrunstmonai {der 

zweite, d. h. September). 
höra, Rennthier ochse; vergl. Ugr.- 
Ostj. xär. 
hörarjäbt, das Rennthier nach 
der Castrirung im Herbst 
und Printer. 
höroua, Rindvieh (von uopoea, Kuh). 
borie, Rennthiermännchen. 
hönym, honfdm, hönidm, schlafen. 
hönarajü, einschlafen. 



hönaeiWedm, hoaorkadm, Dem. 
hdaosetydm, höaesetym, Freq. 
hönirjädm, hönodadm, Desid. 

honda, hoode, das männliche Glied, 
Kan. 

höndy, obere Bekleidung der Wei- 
ber; vergl. pany. 

hondie, honde, Schneehuhn. 

honbiurta, ruhig, friedlich. 

höaulouwa, höaelowa, Schlafgemach. 

höti, huti*, Stiefel; s. piwa. 

h64u, Abstand zwischen den ausge- 
breiteten Beinen, Kau« < 

höba, Rinde, Haut. 

hobeo, höbe , hobsu, höbeuko, RäthseL 

hyno'adm, hyno'odm, hyou'adm, sin- 
gen. 
hyoabc', hynabs, hyoc , henc', hinc', 
Gesang. 

hirf, Sterläd; s. hoija. 

hinc', henc, hync', henubs, hynabs, 
Gesang. 

hidea, hidi, hydea, Schaale, Tasse. 

hu, Pronoininalstamm, Gr. § 455. 

hu, hubacea, Schöpfgefäss aus Holz, 
Iä/fel. 

hü', Morgens. 

huijuingart, hu ij umgalt, keiner von 
beiden. 

huko, Flossholz. 

hur), Vordersteven des Boots. 

hurjo, burju, Kehle (ungeniessbare), 
s. eo\ 

hurjilau, hurjjläu, hurjflau, jagen. 
hurjylawaeu, huijilambiu. 

hujum, einer von beiden. ' 

hülydm, hukdadm, schiffen, schwim- 
men, stromabwärts fahren. 
hulanu. 

2 
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huleau, hulsu ou, mischen. 

hurioda, ein beladener Schlitten. 

hurka, hurkka, wie beschaffen. 

hurkahart, niemand. 

hurkaraba, hurkatölaha, welcher Art. 

hurku, Schnur. 

hurkkos, sackähnliche Vorkehrung 

beim Fischfang. 
hursi, stillt 

hursidm, ich bin still, plaudere 

nicht. 

hurci, horcida, Lärm. 
hufau,hufahu, hufoho, huruhu, Strunt- 

jäger (Larus parasiticus). 
hufagehert, keiner. 
hunahart, himänahart, nie. 
hun&er, hunzier, hunsier, husier, hu- 

4er, wie. 

hücea, Decke. 

hunbada, Läufling. 

hunbidm, hunbim, hunembidm,fati/*n. 

hunbiurrjam, hunbinjam, ich laufe. 

hunorgam, Dein. 

huaü, ich lief davon. 
huftä, wohin (v. Stamm hu' od. hun). 

hu&äna, wo. 

huaäd, woher. 

huftamna, wo entlang. 
hu&ähart, nirgendhin. 

huaäharlana, nirgends. 

hu&ähartad, nirgendwoher. 

hü&äharluoa, nirgendwo entlang. 
hu&ägy, welcher. 
hu&äri', irgendwo. 
hü&äna, morgen. 
hüii, hü*ei, hOti, Kuckuck. 
husaräu, husarau, huserau, klagen. 

husarambiu, ich klage. 



hosuwaei, husuwai, jedermann. 
hubea, hübea, huwea, wer. 
hubeahart, hübehart, huwealt, huwe- 

halt, keiner. 
huberi, hüben, hüweri, jemand. 
höbt', Blei, Zinn. 

hübtäu, mit Blei schmücken. 

hubtebiu, hübtambiu. 
hübta, lang, endlos. 
hüwy, huwi, der Morgen. 

hü&äna, morgen. 

hu&Uäaa, übermorgen. 
humbahandi, humbäodi, humbänzi, 
humbä'ci , 1 ) • weglos , öde , 
2) lüderlich. 

humbandi', vergebens. 

humbanieda, vergeblich. 
höbea, hubea, hibea, huwea, wer. 
huberi , hüweri, Mensch; jemand. 
hübinjau, pipen. 

ja, jea, Erde, Stelle. 

jagöra, Mammuth; 8. hora. 

ja&ämd, Mammuthsknochen[Erd- 
horti). 

jagyly, unterirdisch. 
ja', Kohle [glühende) ; 8. jatoma. 
ja', ja', Russ. 

jaSida, russlos, Knd. z. B. meai. 
jauly, sehr furchtbar, schrecklich. 

jauleda. 
jäke, Rauch (im Zelt). 

jäky, rauchig. 

jäkemdaa, rauchig werden. 
jäkudm, jucken. 
jaha, Fluss; Fino. joki. 

jahako, Dem. 
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jahamboi, Flüsschen, Bach. 
jahä', Zwilling. 
jahao, abnehmen, reinigen. 

jahambiu. 
jabadiei, Renntkierkuh. 
jaga, Wuhne. 
jagaei, schieläugig, einäugig; s. 

"opoisaeu. 
jagai, schmerzhaft, krank. 

jagaedm, krank mn. 
jagaae, fremd. 
jagatea, Brecheisen. 
jago s. jese-jago. 
jagor, Uülfswort bei Multiplicativ- 

zaJden. 
jagu, es giebt nicht. 
jäjebtaa, mischen. 

jäjebtämbiu. 
jäl, Fett, Thran. 
jälea, jäle% jäie, Tag, Xt'cfc, Ae//. 
jälea', bei Tage. 
jälembaele, Mittag. 
jälenäoa, weiss, Milch; vergl. 

ulu, Kod. 
jalemea', Zimmer = jaSida meat, 

Knd M russloses Zelt. 
jälemd', jälomda', Tagesanbruch. 
hawi jälomda*, Morgenröthe. 
pausemboi jälomda', Abend- 
röthe. 
jälemdau, erliellen, beleuchten. 
jälemdajü, leuchten. 
jalydm, jalym, zittern. 

jalyodadm, Tas. 
jara, jaragui, Masern. 
jaraei, jaraei, trockene, sandige 

Stelle. 
jare-jir^, Sandmonat (der vierte, 
d. h. November), wenn starke 



TVinde den Schnee wie Sand 
einhertreiben. 
jarkäu, fangen. 
jargam, järrjädm, weinen. 

järdau, Inchoat. 

järletydm, Freq.. 
jardaei, nasse, schwanke Stelle auf 

der Tundra. 
jarcogaei, jarsogaei, , Schienbein. 
järo, schief, schräg. 

jarosaeu, schief äug ig. 
Jana, sanft, ruhig, friedlich. 

janam, ruhig sein. 

janambouna, etwas ruhig. 

janama, Buhe, Sanftmuth. 
janaei, benachbart. 
jänater, janater, Nachbar, vod ja. 
jaoamdadm, janamdajü, sich ver- 
späten. 

janalärejü, janolärajü, Augm. 

jänaläu, jänoläu, ich kam zu spät. 
jane', Freiwerber; vrgl. rakhy, Knd. 

janedomdäu, janedomgau, werben. 
janot, jaoo-e, spät. 

jaoo'odm, zu spät kommen. 

janojibtedm, Dem. 
jandahana, jandäna, besonders. 
jandawa, Masern; vergl. jara. 
jaodauna, jandaha, überall. 
jande* fjandi' Knd.), JVeibqrhemd. 
jandu, jando, Hund; s. wueauku. 
jan^er, jater, Einwohner. 
jatoma, jatama, Kohlen (erloschene). 
jad, Schwelle. 
jadau, schiessen. 

jadambiu, icä schiesse. 

jadaeibleu, Dem. 
jadau, jadäu, schmieden. 

jädarrjädm, tcA schmiede. 
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jädabtau, jadabtäo, begegnen. 
jadabte', Stab, Stock. 
jädam, jädädm, gehen. 

jädanjadm, ich gehe. 

jädalfl, Inchoat. 

jädarkädm, Dem* . 

jädana, Fussgänger. 
jädemdau, jädemdäu, erwärmen. 

jädemdambiu, ich erwärme. 

jädembidm, ich bin warm. 

jädimeadm, dasselbe, Tas. DuS. 
jaseau, jeseau, hobeln, schaben. 

jaspiu, ich hobele. 
jäba, jäb, Laos, Gluck; s. weap,Knd. 

jäbsawaei, glücklich. 

jäbasi, jäbaseda, unglücklich. 
jäbiedm, jäbidm, jäbiem, trinken. 

jäbiefl>4edm, jäbierkadm, Dem. 

jäbiW, ich betrank müh. 

jlbileu, ich tränkte. 

jäbiena, jäbiae, betrunken. 

jabicijf, Brantwein. 
jabta, Thau. 
jäbta, fein; jäbtakoku, Dem. 

jäbtamadm, fein werden. 

jäbtamdau, fein, dünn machen. 
jabto, jablu, Gans. 

jabtu-jirf, der Gänsemonat (der 
achte); s, suju-jir^. 
jabso, Fischschwanz; s. laewa und 

sa»a\ 
jäbsau, jäbcäu, backen, braten. % 

jäbcambiu, jäbsebia, jäbsanädm, 
ich backe. 
jam, Meer. 

jamjaeu, Ufer (eig. Meer-Seite); 
s. haeu. 
jämau, unpass, krank sein. 

jämajü, ich bin krank. 



jäurawy, krank. 
jämd, jamd, J*^ Zweig. 
jamdajfi, in der Karavane ziehen, 
gehen. 
jamdanadm, ich ziehe in der Ka- 
ravane. 
jamdanaM, Inchoat. 
jämb, lang, hoch. 

jambajea, jämbaje*, Augm. = 

Superl. 
jämboboi, länglich = Compar. 
jämb, jämbsier, in die Länge, 

längs; s. sier. 
jämbada, Länge. 
jambimea, Schaafgarbe, Artemisia 
vulgaris, (dient den Samo- 
jeden als Zunder), 
je, Ferse, Knd. 
jea', Mehl; vergl. Finn. jauho. 
jead, jied, Kessel, Grapen. 

jiedako, Dem. 
jeadagädm, jeadaqadm, tanzen. 

jeadajeibteu, jeadajeibttdm, Dem. 
jeas', Schlinge. 

jei, jei, Theil, Eigenthum; s. Gr. 
§452. 

j6je', eigen. 
jekau, jekäu, jekau, losbinden. 

jeterrjau, dasselbe. 

jeterpiu, jecergau, ich binde los. 

jehena, Stör. 

jejea, jeje, Wand. 

jerkar, jierkar, Geschlecht, Stamm; 
s. teanz. 

jermiea, nicht wissen, nicht kennen. 
je«, Mitte. 

je«~uda, Mittelfinger. 
je»ad, Ferse. 
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jensarädm, durchschimmern, durch- 
scheinen. 
jälea jensarä, der Tag schimmert 
durch. 
jedabteo, jiedabtieu, richtig treffen. 
jgdiedm, krank sein. 
jedehjadm, erkranken. 
jßdeta, krank. 
jedeseda, jädesi, gesund. 
j&ea, j&e', 1) Eisen, 2) Kopeken; 
s. wese, Knd. 
j&e-lonk oder log, Schnellwage. 
jese-jago, Falleisen; s. lädorna. 
jesembud, Stange, Eisenzierath in 
den Haaren der Weiber; s. 
päd. 
jSser, lj Segel, 2) Vorhang gegen 

die Mücken. 
j&ir, Zeichen am Rennihier. 
jewaei, Fischsuppe. 
jewako, jewuko, Waise; s. jiewako. 
jewadadm, verwaisen. 
jewadaM, jewakodm. 
jemnimea, jßnimea, jfimea, Flick. 
jenutau, flicken. 
jemftegfi, jenmebiu, ich flicke. 
jänme, je'em&e, /tir; s. Gr. § 56. 
johota, befiederter Pfeil. 
ji, Verstand; s. Knd. wi\ 
jibie, fc%. 
jisawaei, dasselbe, 
jisi, wnvftttfändtijf, dumm* 
jisidea, dasselbe. 
}\sea\mdiAm,unvernünftig werden. 
ji', Wasser; s. wit, Knd. 
jia% Kohlsuppe (Russ. tqt*). 
jie, Kiefer, Fichte. 
jife', jiei% tim, wegen; s. Gr. § 565. 
jiekau, jiekfci, losbinden. 



jiekambiu, jiekabiu, ich binde los. 
jiega, Schritt. 

jtagahaltau, jierjaltajü, schreiten. 

jiegahalpiu, ich schreite einmal. 

jiegahjäa, jiegahalgäu, Moment. 

jiegaUetyu, Freq. 
jierj&ei, Vielfrass; s. jigftei. 
jier', jie*, jef, Mitte. 

jier oder jiert, in die Mitte. 

jierae, in der Mitte. 

jierkad, von der Mitte her. 

jierroae, mitten entlang. 

jierkana, in der Mitte. < 

jierky, jerkf, der Mittlere. 
jiera, iera, "yera, Ohreule. 
jierau, jerao ; verwunden, aufschnei- 
den. 

jiermbiu, jierambiu, ich verwunde. 

jieribteu, jterieibteu, Dem. 
jierän, bewachen, retten. 

jierämbiu, ich bewache. 

jierarjoda, Wächter. 

jierimeadm, treffen. 

jierimAeu. 
jieru, jern, jierwu, Wirth, Herr, 
Richter, Fürst. 

jidieru, jideru, Wasserherr. 

jierutau, richten. 

jierutägudm, ich richte. 

jierutaijoua, Gericht, Unheil. 

jierutalouwa, Gericht. 
jien, i)Hanf, 2) Bogensehne (Finn. 
jännet). 

jiendemeam, den Bogen spannen. 
jieoa, jie»e, Wächter. 
jienadm, jenadm, hoffen. 
jienierrjadm , jiftenjam , jininpm , 
schiessen. 



i 

i 
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jieiiilydin, Inchoat. 
jiend', jicnt*, rasch, reissend. 
jiendeu, jiendeu, vorüber schreiten; 

s. jieg. 
jiendidei, jienstdei, Preiselbeere. 
jicdaei, jiedai, neu, frisch. 

jiedacma, aufs Neue. 

jiedaemdäu, jedaemdau, erneuern. 
jiedtieu, zu Gefallen thun. 

jiedtiembiu. 
jieAu, jedu, Darm; s. wetu, Knd. 
jiesergädm, jisirgadm, jiesiergam , 

waten. 
jiepada, jepada, heiss; s. jädembada. 
jiewuko, jiewako, Tas., Waise; s. 
meadorta. 

jiewadadm, verwaisen. 

jiewumadm, jewumadm. 
jiebläu, jiebtägu, leiden, ertragen. 

jiebtabiu. 
jiebcu, jiebc*, jiebsu, jiebs', Wiege. 
jiembä'au, ankleiden. 

jiembäu. 

jiembalajü, sich ankleiden. 

jiembyt, jimbuit, Hemd. 
jii, Schwiegersohn. 
jiu4eu ; leimen; s. jibea. 
jlk, jik, Nacken, Hals. 
jikar, unbekannt = ich weiss niclu, 

Impers. 
jigaei, jieg&ei, Vielfrass; s. wegae, 

Knd. 
jihana, Stör; s. jebena. 
jiheau, schmieren. 

jihembiu, jihigü, ich schmiere. 

jihicibleu, jihijebleu, Dem. 
jiheräu, nicht wissen, nicht verstellen. 

jiheradm, ich verstehe nicht. 
jiläu, jyläu, aufheben. 



jilimbiu, ich hebe auf. 

jilieibteu, Dem. 

jilisetyu, Freq. 
jileadm, jileam, jftiedm, jiledm, leben. 

jikrkädm, jiliselydm, jiksetydm, 
jilesetym, Dem. 

jilebc, jilebs, jilebso', Leben. 

jilibea, jilewea, jilebea, jiliwa, 
das Leben, übend; (jlfibeai, 
grün, Knd.). 

jilibeambaerte, jiiebeambaerta, ji- 
leunbaerie, jitibeapaerla, Be- 
schützer des Lebendigen, d. b. 
Gott; 8. Vorlesungen über 
Finn. Mythologie, S. 15 f. 
und 52. 

jilebte, jttebte', jilebcea, jilebce , 
jilebc ; wildes Renn (hier. 

jibles, dasselbe, Kan. 

jilena, jiliena, jilena, jiliae, le- 
bend. 
jitte, ein Holz, das eine halbe Elle 
lang ist, auf dessen Ende der 
Schamane Erde legt und die 
Bewegungen derselben er- 
forscht. 

jiUetädm, jilsitam, jilceladm, zau- 
bern. 

jiUetarjudm, jilcetägum. 
jir^, jiri, Mond, Monat. 
jiri, Grossvater. 
jirf, eben, gerade; v. Stamm jir. 

jirtaeda, Adj. 

jirt, gerade, entgegen. 

jirae, Loc. ; jirmae, Pros. 

j ir.su', nebenbei. 
jinea s. jiaea. 
jiud, Seele, Luft, Dampf. 

jindaieda, entseelt. 
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jindatidm, entseelt sein. 
jiodileadm, jioiiliedm, jiozileadm, 

hören. 
ji&ea, jinea, Riemen. 

jiaemdäu, mit dem Riemen schla- 
gen (junge Rennthiere, um 
sie abzurichten), 

jiae-sean, s. seao. 

ji&e&ägy, link; vgl. seataftägy. 
jidergädm, trinken (Wasser); v. ji\ 

jidieiMeu, jidierkadm, Dem. 

jidirjetydm, Freq. 

jidebteu, jidibieu, tränken. 

jidigadm (ä), dürsten. 
jidor4ea, jidurle', jidursea, der Tschir, 

Salmo nasus, Pallas* 
jipariu, tosbinden. 
jibea, jibi, jiwie, Leim; s. simea, 
Knd. 

jio4eu, leimen. 
jibea, jibie, jibeta, klug; s. ji. 

jibenjam, wieder klug werden. 

jibe'au, jibi'eu, denken. 
jibea, krank. 

jibeadm, ich bin krank. 
jibi, jfpi, jiepada, jiepidea, heiss. 

jibiedm, heiss sein. 

jibimeadm, heiss werden. 
jtbti, jibci, jibtide, jibieda, bitter, 

salzig. 
ju, Stromwehre (Finn. pata). 

juou, dämmen. 

juombiu, jumbiu, juogü, ich d — . 
ju', zehn. 

Häsawa ju", Habet ju', neun. 

Lfica ju', Lusa ju, Häsawa ja', 
zehn. 
jucf, Mundwinkel. 
juou, verlieren. 



juopiu, tieft verliere. 

juoibleu, Dem. 
juolie, juoU', juolce', juolc , Maass, 
Zeitpunct, Beispiel. 

Dat. juoUend, juolcend, bis zu. 

Loc. juoUegana, juolcerjana. 

Abi. juoUeqad, juolcerjad. 

Pros. juoUemaoa, juolcemana. ' 

juoUeu, juolceu, messen. 
juorka, Karawanenwinkel, Biegung. 

juorkalrjadm, umringen. 
juorie, juorc', Netz. 

juonjädm, juorrjam, das Netz 
ziehen. 
juofea, juore, tief, z. B. jaha, Fluss. 
juonau, treffen, nach Hause, ins Ziel. 
juonar, jooar, tausend. 
juoninadm, juonanadm, scherzen, 
spassen. 

juooinäna, scherzhaft. 
juomde, juomze, Schneefall ohne 

Unwetter; vergh häda. 
juhydm, juhym, irre gehen, sich 
verirren. 

juhodadm, ich verirre mich. 

juhobörqadm, Freq. 
jujur, tausend; s. ju\ 
julijur, jukjur, hunderttausend. 
jur, Fett, Butter. 

juriWeu, jurUeu, juritieu, schmie- 
ren (oblino). 

jurcawaei, jursawaei, fettig. 

juriceda, nicht fettig. 
jur, hundert. 

Häsawaju* jur, neunhundert. 

jurmdaei, jurmdiei, der hundertste. 

jurau, jurarjö , juruqO, vergessen (obli- 

viscor); vgl. Ugr.-Ost. jarden. 

jurambiu. 
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jurisetiu, jursetyu, jurasetiu, Freq. 

jurlau, jurläu, ich vergas*. 

jurlambiu. 
jurk^dm, aufstehen. 

jurkjü, wach sein. 
jufu, Freund; s. ftämbo, Knd. 
juoaram, junanjäu, fragen. 

jundarrjam, ich frage. 
junui, Frühjahr (weoa der Schoee 
fori ist); s. naraei. 

junu', im Frühjahr. 

jumroägy, frühjährig. 

junuimbidm, das Frühjahr zu- 
bringen (Russ. eecnyio). 
junna, juna, Pferd (v. Russ. ihm*). 
jutau, schlagen^ klopfen. 
jutgau, spiessen. 
jnter, jüter, jutek, &ficfc. 
juda, judea, Traum. 

judeati, jtfdergadm, träumen. 

judadm, ich träume. 
jüdm, jöm, juibtedm, Dem., warm 
werden. 

judau, judeau, erwärmen. 

judambiu, tcfc erwärme. 

judieibteu, Dem. 
jodak, Gränze. 
judamjäteda, zehn Tage alt. 
judanunta, zehnmonatlich. 
judnbeata ~ano, zehnruderiges Boot 

tfapnacb). 
judmdaei , judimdiei, der zehnte; s. ju\ 
jusibtajü, sich schlafen legen. 

jusiblajiu, sich niederwerfen. 

jusidädm, liegen. 
jub, jubijöd, in der Thal, ja, wohl. 
juba, warm; s. jibi. 

jubimeam, warm werden. 



jubkowa, umsonst, vergebens; s. 
taeri'. 

juwe, loterjection der Verwun- 
derung. 

laek, faul (Finn. laisk). 

laekadadm, laekadam, faulenzen. 

laekumadm. 
lak, schnell, bald, sogleich. 

lakeri, lakkeri, schneller. 

lakamboi, laküna, sogleich. 

lakpoi, bald. 
larjahal, Regenwolke; s. 4ir, Schnee- 
wolke. 
lahanädm, lahanam, tänam, sprechen, 
antworten. 

lahanaeibtedm,lahanarkädm, Dem. 

lahanasetydm, lahanorriadm^Freq, 
lata, 1) Brett, 2)Fussboden 9 3) Breite. 

lätajä, Augm. 

iätako, Dem. 
lätaräa, würgen. 

lütarämbra, ich würge; s. suhom- 
däinbiu 
lädau, l&däu, schlagen, klopfen. 

lädorpiu, ich klopfe. 

ladonjau (ä), durchklopfen. 

lädieiMeu, Dem. 

lädhalijau, Moment. 
lädoroa, Fuchseisen; s. jese-jaqo. 
labea ; labe', Ruder. 

labesi, labeseda, labeseada, ru- 
derlos. 

labetadm, rudern. 

labetaeibtedm, labetarkädm, Dem. 
labnadm, sausen. 
labt, Niederung, Tas. 
läbtäu, Iabtäu, zeigen. 

läbtambiu. 
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labtahf , niedrig, niedrigbelegen. 
labte 9 , labtea', labtT, Kasten, Kiste. 
labtieu, labten, labtieo, labcien, lab- 
sieu, haften. 

labtiembtu, laWembiu, labcibten, 
hbsieriebtiedm,&e/fo{tjpen, dass 
etwas haftet 
lamadäu, leiden. 

lamadämbiu. 
lamda~Sdea, Blaubeere, Heidelbeere. 
lamdo, lamdu, niedrig. 

lamdorka Dem. 
Iamdik, dasselbe. 

lamdikako, lamdikarka, Dem. 
lamba, Schneeschuh. 
lambeha, Schläfe. 
leakabtadm, schneiden. 
leajo, leju, Flamme. 
leara, lear, Barsch. 

learako, Dem.; s. »ihe. 
leatau, leadan, bewachen, hüten. 

leatambiu, leadbhi. 

leatambada, Frachter, Behüter. 

leato, dick; s. Bogota, 
lead'an, lead'piu, spalten. 
leabtädm, herabhängen. 

leabtalgan, herabhängen lassen. 

leabtarfl, sich setzen (auf Samo- 
jedische Art). 
leambara, Brust. 

lehebtäu, unterbreiten; s. libebtau. 
ifrfdm, leriedm, erschrecken. 

letugadm, zittern. 
ledrigam, Iedritäm, zittern. 

liedriem, Kai).; s. ler f dm, 
leberu, Schmetterling, Knd.; s. li- 

befäbso. 
logaei, kaum. 



logü, Hode, Kam 
lörsea, Koppe, Bergspitze. 
ly, le', Knochen. 

lyndermea, lynzermea, lyserma, Blau- 
beere. 
lysu, leasu, Rothfeder, Plötze (co- 

pom), Fisch. 
lydy, leady, Rückgrat. 
lideg, lidega, Biber. 
libf, liebt, lebt, übt', Strumpf. 
libetähso, liberäbcu, Schmetterling. 

leberu, Knd. 

lembila, Tas. 
limbea, limbea, fetter. 

limbe-jirf , Adlermonat (der Ite). 
luk, lnky, Klumppfeil. 
luqau, lugäii, abnagen. 

lugambiu, lugembiu, ich nage <z6. 
Lüca, Lfisa, Lusa, /hisse. 

Lüca ho, Löffel (eig. Russisches 
Schöpfgefass). 
lekabtäu (a), lebabtäu, spalten, theilen. 
iihe, Jisfond zwischen den ausge- 
breiteten Beinen. 

lihebtau (ä), lehebtäu, unterbrei- 
ten, ausbreiten. 

4ihebtaeib4eu, lihebtarkau, Dem. 
limbea s. limbea. 
kk, Auerhahn, Kan.; s. seande. 

rakhy, Freivoerber, Knd. 

raha (Iaba) (enklitisch gebraucht), 

gleichwie, Gr. § 502; z. B. 

tölaha, ein solcher tote, 
ri, V\ (enklit.), nur. 

naeu, öffnen. 
naembiu, naerjü. 
naeiblieu (e), naerkau, Tas., Dem. 

3 
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naekolädm, das Netz ziehen; s. joor- 

gädm. 
nagedea, ganz; s. mantet. 
nara, nära, nala (Knd.), Schnee» 
kruste. 
naraei, näraei, Frühling, Früh- 
lingsanfang (wenn noch 
Schnee liegt); s. junui. 
näramdi merie, Nordwestwind. 
narea, Speer. 
naro s. itaiu. 
narnädm, knurren; vergl. ~arnädm, 

s. Gr. § 1 48. 
nany, Junggeselle = haeuseda. 
näd, Äote. 

nadorjorrjadm, oädoworrjadm, sich 
schnauzen. 
nädo, nado, nadu, Bruder der Frau, 

namentlich der jüngere. 
nadonjau, nadortäa, oadorpia, scha- 
ben. 
nadorte*, Schabeisen zum fV eich- 
machen der Felle. 
nämau, namau (Stamm nam), jagen, 
treiben, schicken. 
nämimbiu, nambiu, ich jage. 
nämaeiMieu, Dem. 
nämedäu (nä'madan, Kau.), Mo* 
ment. 
namdäu, hören. 

namdaeibtiea, namderkaü, Dem. 
namdaselyu, Freq. 
namdorqSdm, icli lausche, horche. 
neakalgadm , ergreifen, an sich 

ziehen. 
nöi, noi, Tuch; Ugr.-Ostj. nui. 
noimean, Rubel. 

noimean bealea, halber Rubel. 
noho, Steinfuchs. 



nykalqäu, nykahäu, nykalpio, ab- 
brechen, zertheilen. 

nykalieibtieu, Dem. 
nyhi, Kraft, Stärke. 

nyhita, stark. 

nyhiry, mit Gewalt. 

nyhisi, ohne Kraft. 

nyhisidm , nyhisiedm , schwach 
sein. 

nyhiseda, kraftlos. 

nyhiserkä, Dem., schwächlich. 

nybiserkana, schwächlich. 
nygäu, rupfen ( Vögel). 

nyqapiu, nygagu. 
nylädm, nyleadm, nylajü, ausruhen. 

nylanädm, nylanajä, ich ruhe aus. 

nylaibtieju , nileiWejü, nilerkajt), 
Tas M Dem. 

nylanalu, Inchoat, nylenaW,Tas. 
nyta, Saft. 

ho-nyk, Birkensaft* 
nyd'an, ich zerriss. 

nydpio, nydlau. 
nydea, Krümmung am Holze; s. 

nidea. 
nie, ne, Weib. 
nirci', lurle*, Augenbraue. 
nienasea, Wahrheit. 
nienaei, nenaei, »ienaei, oienei, »e- 
nei, nanaei (Kan.), i) wirk* 
lieh, echt, 2) Silber. 
nienecea, nienece', ntenec, Mensch. 
ninze , mnii, Gaumen. 
nineka, aieka, Oheim. 
nisea, nisea, Vhter. 

nisemboi, Dem. 
nibea, Nadel; s. nibea. 
nim, »im, ich — nicht. 
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BÜltin, stellen. 

nÜltajü, sich Hellen. 
nüllaiWieu, Dem. 
BÜdm (num), Heben« 

nnibtiMm, Dem., ein wenig ste- 
hen. 
Dum, Himmel* Luft, Gott; vergl. 
Ugr.-Ostj. nüm (nom), dos 
06er«; s- Vorl. über Finn. 
Myth. S. 13 — 18. 
Bumgf , 5fofi. 

numgyteaku, numgyceako, Dem. 
»a, Bruder, Kamerad, Nachbar. 
»a # , Mund; »aq, Knd. 
»jf, gcyttii; Loa B$na, 6ei; Abi. 
»äd, von; Pros, nanna, en*- 

■ahar, »ahal, Bohol, &Amtite. 

»ahabiäu, beschmutzen. 
»ahar, aar, drei. 

■aharomdaei, aaharumdaei, aa- 
baromdai , aaharumdei , der 
dritte. 
aagahaei, Tarnen (Fisch). 
aagergadm, aagergädm, Bagertädm, 

angähnen, von aa\ 
Baqola, aäwota, dick; s. leato. 
Baiju, Afthfi, Kinnlade. 

»aqui, Kinnlade. 
Bajalrjau, mahlen. 

aajalpiu, -Hau. 
»ajuholla, schlüpfrig, Knd. 
Balodonjadm, kriechen; s. mauuor- 

gadm. 
Balgau, schlucken. 

aattau. 

»altaeib4i£u, Dem. 
aältäu, durchdringen, durchyehn. 

aaltau. 



aalte', »alcik, Ellbogen, Unterarm, 

Elle; s. satik. 
aaiiedm, //aare /auen (von einer 
Haut), scfaoäsen. 
Balierydm. 

aalierita, aatoreu, aatieAien, na- 
liedieu, zum Haare- lotsen 
bringen, kahl machen. 
»aiierpaei, aaiermy, Abort Jos- 
sen, scfaoiteen. 
aar, narpoi, in die Quer. 
aar-pea, Querholz. 
Ba*u', in die Quer. 
»ärawa, Kupfer. 
aaru, alru, 1) rem, 2) o/itw Jfonn; 

z. B. nie, üPeift. 
narui, Doppelpfeil. 
Bart', Band um die Schlittenkufe. 
aarso, Afoos (Isländisches), Tas. 
ftäfä, Bärijä, näfäna, afrijana, roA. 
ftäfädm, aärmajü, ro(A trerden. 
aärmaräu, aärialtiu, roih machen, 
anstreichen. 
nän, »an, Thiermagen, Blase (am 
Thiere). 
aanku, aänko, Dem. 
aänadm, freien. 

aanawaei, aienawaei, reefa, z. B. 
Hand. 
nienawaei. 
Bank, Moos, Knd. 
nänd, Band, Schneide. 

Bändest, n£indaseda,ofcne Schneide, 
stumpf. 
nans, 1) Daunen, 2) Flaum. 
aä», Ärof; Syrj., Ugr.-Ostj. »a». 
aada, Moos. 

nadäu, aädäu, »ädau, hinzufugen, 
helfen; Stamm aäd. 



— 20 — 



ftädambiu, »äJarjü. 
aädaeiWieu, Dem, 
aäs, Vetter. 

aaba, Mütterschwester, Stiefmutter, 
Ftau des altern Bruders. 
aabako, Babaku, aabako, ältere 
Schwester. 
Baby, Baby, Ente mit langem Halse. 
Bäbi, Babi, Bäwi, Bibi, ein anderer. 
»äbimdiei, Bäbimdaei, Bäbimdei, 
-diei, Bibim&ei, der zweite; 
▼ergl. aa. 
Bawa, Hose. 

aawaku, »awako, Dem. 
»amäu, fangen, festhalten; St. »am. 
»a'ambiu. 

Bamaräu, tcA fange. 
»amaeibtiSu, Dem. 
wmasetyu, Freq. 
eamea, »amena, fest, hart, zäh. 
»amerka, Dem. 
Bameadm, fest sein. 
»amerkadm, Dem. 
Bamemeadm, aamemdädm, hart 

werden. 
Bamelu, dasselbe. 
Bameläu, Bamemdäu, fest, hart 
machen. 
Bämi, Zunge. 

Bämd, Bamd, Hörn; s. wai; vergl. 
Ugr.-Ostj. öijet. 
Bämdasi, ohne Harn. 
ftämdasidm, ohne Hörn sein. 
Bämdaseda, hornlos. 
»amsahaei, unbefiederter Eisenpfeil; 

s. johota. 
Bambo, Freund, Kan.; s. jufu. 
Be, »ie, nie, Weib; vergl. Ugr.- 
Ostj. neij, ne, ni, Ung. nö. 



aesi, Biesi, ohne Weib. 

Biesidm, ohne Weib sein. 

aeseda, unbeweibt. 
*evhf, alt, abgenutzt (Kleid). 

Beuhf , Adv. 
aeka, aieka, nieka, 1} älterer Bru- 
der. 2) Oheim. 
aejea, aiejea, niejea, Mutterschwester. 

Btjeku, aejeko, Bijeaku, Dem. 
aejieru, Bejierwu, Hausfrau. 
Beläu, »ieläu, schnitzen, abschälen; 
Stamm Bei. 

Belimbiu, -laqO. 
aelak, aelg, Wade. 
»eleu, ftielieu, Bieten, etil Weib 
nehmen. 

Belimbiu, -teijü. 
Ber, Knorpel (bei Fischen, Renn- 

thieren). 
»er, nier, das Vordere, Frühere. 

Beroä, vornhin; Beraäkun, Dem. 

Bereäha, vorn, früher. 

Beratd, von vorn. 

Bereamna, vorn entlang, 
mrf y der Frühere, Vorderste. 

Beriblei, nieribtiei, aieribiei, der 
Erste. 

Beribte', anfangs, zuerst. 

Beribtieu, zuvorkommen. 
Beremea, Wuhne. 
Bero, Beru, Weidengebusch (röthe 
Weide). 

Berka, Beroko, Weide. 

Berkako, aerkaku, Dem. 
ae&iku, Gaumen, Knd. 
Beaadu, aenado, Schwägerin. 
aenaduma, Rennthierzeichen, Merk- 
zeichen. 

-dumdäu, ein Rennihier zeichnen. 
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nene, sehr. 

Renete', nienece , Mensch, Satnojede. 
Benydm, »ienydm, sich ärgern, böse 
werden. 

nenodädm, »enarjadm, ich ärgere 
mich. 

Beoasemeadm , Bienesemeam, ich 
ärgerte mich. 

Mnasemtöu, ärgern, erzürnen. 

Benasem&mbhi, -diegu. 
Beiisa, gerade. 

aensadm, ich bin gerade. 

Bensauna, Adv. 

Bensemdäu, Beodemdäu, gerade 
machen, richten, bessern. 
Bensahalgau, ausgleiten. 

Bensargadm , »ensartädm, Bensa- 
dargadm, ich gleite aus. 

MDsahalmy, glatt, schlüpfrig. 
ftensad, niensad, Otter. 
nenzadä, sesadä, glatt. 

aenzadädm, ausgleiten. 
Beaa, nie»a, jüngere Schwester. 
mwu) 9 Mücke. 
mihi, nie»u, Tochter. 
neda, nieda, Karmanenweg; s. si- 
hery, gewöhnlicher Fahrweg. 
nedän, erarbeiten, verdienen. 
Bedarma, Sommerweg, der mit Hülfe 
von Rennthieren gebahnt ist. 
aedebea, Miethe; s. haso. 

BedaaWu, aedawaleu, miethen. 
aesawaei, beweibt. 
aebea, niebea, Mutter. 
»eboi, vergangen,vorig,z. B. poyaAr. 
aebta, Stiefmutier. 
aema, Schlaf. 

nemasi, Bemasida, schlaflos. 

Bemasidm, -siedm, schlaflos sein. 



aemaei, aiemaei, Gehirn. 
bo, IMr. 

Bojä, Boja, ftoja', Augm. 

Bokutea, noka4e, sokucea, Dem. 

Bojad, Schwelle. 
ftohädm, schwitzen. 

Bohanädm, -mbidm, ich schwitze. 

aobajfi, ich gerieth in Schweiss. 

aohanalü, Inchoat. 
Boho'odm, sich verbeugen, beten. 

Bohoiadm. 
Bohol, 1) Schmutz, 'besonders im 
Staube auf der Erde, 2) im 
Allgemeinen Sehmutz; s. war, 
Schmutz an Kleidern. 

Boholo'oQ, besehmutzen. 

ftobolotäu s. waro'ou, woro'ou. 
BÖkku, Bdkko, ~d4oko, klein. 
ftöraku'fi, erreichen, nachjagen. 

BÖrakutäu. 
ftödau, jagen (Rennthieren , Men- 
schen). 

ftödambiu, Stamm ftoda*. 
»i, Gürtel. 
fti, auf, Postp.; Loc, Bise, Abi. 

Bid, Pros, Bimse. 
Bi'idm, geboren werden. 

aibidm, Bitadm. 
»ihe, Barsch; s. leara. 
ftirtea, mit einem Schaft versdien. 
Birte', nirci', Augenbraue. 
Bin, Schattenseite; Finn. laila. 
mai'iy ninze', ~ynze\ Gaumen. 
fti&adea, niaede, Schwager, Mann 

der altern Schwester. 
BÜteka, BiBeka,Bieka,nieka,l)OAettJt, 

2) der ältere Bruder. 
»idea, Xrummufijf an der Schlitten- 
kufe. 



ftidm, ich — nidu, Gr. § 500. 
ftibea, nibea, Nadel. 
mberu, nibefu, 1) Moschka (thrips), 
2) kleine Mücke mit grossen 
Flügeln (greift den Menschen 
nicht an). 

ttberoku, Dem. 
ftibo, ftibu, SchUppangel. 
»lbi, ftibi, nibi, Spindel. 

Bibitea, aibftea, nibicea, Dein, 
»im, nim, »um, aem (Knd.), Name; 
vergL Ugr.-Ostj. nem, Fion. 
nimi. 

»imdeda, nimseda, 1) namenlos, 
2) der Ringfinger. 

ftimAi, aiinzi, oftfw Namen. 

wmdidm, oft*« Namen sein. 

airodeu, nimdieu, n*m*ti. 

aimdembiu, Bimdegü, ick nenne. 
wi, SoAn. 

irosi, ohne Sohn. 

»usidm, ohne Sohn sein, 
m, in der Thai. 
eiiocko, klein. 

»udenjadm, schleppen, ziehen. 
h\xUj ziehen. 

auhileu, ziehen, schleppen. 

Mihiiimbiu, 4eqtL 
äug, u>ei'c/i, freigebig. 

iHU)Qtea, »uqecea, augete, dass. 

auguteku, Dem. 

ftUQubtandäu, weich machen. 
' ftugetamdäu, dasselbe, Tas. 
»ulak, milk, weich. 

milkaku, aulkako, Dem. 

milkädm, weich sein. 

aulmeadm, weich werden. 

milkamdäu, erweichen. 
»ürki, Espe. 



»Oaea, Taucher (tasapa). 
auläo, »u4eu, fcttoen. 

Mtambin, -agü, ich küsse. 
miderta', Hochzeit, Knd. 
aüdea, klein. 

aiideadm, klein sein. 

Budemeadm, klein werden. 

ftüderka, klein. 

auderkädm, klein sein. 

ta, s. Gr. § 453. 

ta "esoqaoa, ta makqana, da. 

taeina, taeiae, taaäna, dort. 

taky, dieser dort 1 . 

taijoka, tau ~dka, soviel. 

taiTökamdaei, der sovieüe. 

tajemae, deshalb. 
ta , Sommer. 

lagt, auf den Sommer 

tag? mertea, Südtwnd. 

taqad, 5bmmmcAuA. 
tae, Birkenrinde. 

taejft, taeja, taeja', taeje*, Augni. 

taekotea, taekotea, -ku4ea, -knie, 
-koce, Dem. 
taeu, abwischen. 

,taepiu, taetau. 

taeibtöu, taerkau, Dem. 

taeletyu, Freq. 
taeuräu, bringen. 

taearaeibteu, Dem« 
taeri, feer. 

taeri'j umsonst, vergebens. 
taewa, taeuwa, 5cfaoan*. 

taewäu (a), erreichen, 

taewambiu, -warjfi. 

taewjü, tieft erreichte. 

taewaeibteu, Dem. 

taewadiu, ich erreiche. 
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tu, tai, Kopfhaut, Stirnhaut. 
tin, bringen, geben; vergl. mfiu, 
ich gab zurück. 

tambiu. 

Ulla, Tas. 

taeiMeu, Dem. 
tanra, Hase, Knd. 
takalqan, takkalgau, verbergen. 

takaltau. 

takaipia, ich verberge. 

takaW, Inchoat, sich verbergen. 

taka4eb46u, Dem. 
takam, schmelzen, giessen. 
taky, dieser dort, Gr. § 453. 
taharädm, zerbrechen, entzweigehen. 

takabüta, {) zerbrechen , Trans., 
2) wechseln (Geld), 
tahaly, tahalada, selten. 

takalarka , tahalyrka , ziemlich 
selten. 
tabidm, taham, seufzen. 
tajjad, Sammersehuh. 
tagMm, tih)Mtn, Z*Ä t Utaia Aotan. 
tago'odm, tagogädm, tagonjadm, den 

Sammer zubringen. 
lailau, zuschliessen, versehKessen. 

tallimbiu, tallambiu, tailibin, fal- 
laqü, talgä. 

lallama, Deckel, Tas.; s. smdmea. 
taM', hieher; vergl. 4eo. 
tttea, tälieu, t&eu, stehlen; vergl. 
JakuL Tiul. 

ttterkän, tälebteu, Dem« 

täksetyu, Freq. 

tilenjäu, tdk afeto, Dad. 

tälei, Dt>6. 

tttesi, heimlich, verstohlen. 

tittewa, da* Stehlen; tym tf+ewa, 
RennthierdiebstahL 



tar, labor, Jfaör, Wem* Fedfr. 
täräu, sich stützen. 

tärädm, atcfc bemühen. 

tärä, es tat nöthig. 

tärana, tfirabad, fleissig. 
täro, da« Ringen. 

tärogadm, tärotadm, ringen. 

tarondädm, tarogädm, Freq. 
tarem, taremrjöd, ao. 

taritea, tartea, taricea, tarcea, ein 
solcher. 
tarka, eng. 

tarkä, e* tat eng. 

tarkaläu (a), verengen. 

tarkalabtäu, tcA Aafce verengt. 
tärka, tärk, Holzgabel. 

tarkaku, tärkako, Dem. 
färhatydm, **cA atäteen; s. täriu. 

tärhalodädm, Freq. 

tirhahjau, tcft atffefe, Gr. § 487. 

— haltau. 

— halpfai. 

tarpjü, tarpajd, ausgehen, zum Vor- 
schein kommen; Stamm larp. 

tarpasetyu (-tfu), Freq. 

tarporgudm, ich gehe aus. 
tarau, taraha, Eichhorn. 
lafeu, Enclit., wie, gleichsam. 
tanäu, tänäo, fahren, jagen; Stamm 
tana\ 

tanambiu, tanaijfi. 

tanaeibteu, Dem. 

tanirgaa, Augm. 

tanirta, der Treiber. 
tänäu, titaall, (re/efi; Stamm tan. 

tanambiu. 

täqahjau, Mom. 
tänabte', ttnate', tänace, Treppen- 
stufe. 
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tanaräu, guäfen (Menschen, Thiere). 

tanarämbiu, tauaragu. 
taudajä, tandejä, tandajäri, nun. 
tandajed, auf Borg, z. B. mueu, 

nehmen, 
fänder, tänter, tänser, täozier, tänter, 
Schneegestöber ohne Schnee- 
fall, Treibschnee. 
tandena, tansina, tanzi&e, blau. 
täns, Angelwurm, Köder, Tas.; s. 

halsu. 
ta»ä, dorthin; s. ta. 
tanäna, taina, dort. 
taftäd, von dort. 
ta&amna, dort entlang. 
ta*ä, ist da, Gr. § 498. 
ttao 1 , tfn 1 , Haarflechte; 8. pagakrt. 
tätadm, zur Froti geben; s. täti. 
täto, tätu, Funke. 

tätosawaei, funkenreich. 
täti, /unye Frati, aitttfe «Frau, 
tad, tadawa, in der Thai, wirklich. 
tadago oder tadgo, Gr. § 96. 
tadagod, bereits. 

tadädm, haften, sitzen bleiben; s. 
labtieu. 
tadarajfi, tcÄ haftete. 
tadarabtitu, ich befestigte. 
tädibea, Zauberer, Schaman. 
tadieibiegudm, tädieibtiegudm, ich 

zaubere. 
tädiebta, tädieibta, tädiebeu, tä- 
diekeo, dienender Geist des 
Schamans; s. Vorles. über 
Finn. Myth. S. 1 88. 
täsa, täs', ganz. 

täsa jälea, der ganze Tag. 
täsahana, allein, einzig. 
tasi, unterer, niederer. 



tasirägy, tasirägy. 
last', tasi»ä\ abwärts, nach unten. 
tasije, tasfaäna, unten, 
tasid, tasiftäd, von unten, 
täsinrae, läsiftämna, unten entlang. 
täsihaei, gelb. 
lasiry', heimlich. 

tapargau, tappargan, mä dem Ftcsie 
stossen, hinten ausschlügen. 
tapparpiu, tappartäu. 
taphalgau, einmal ausschlagen. 
taphaltäu, -Jpiu. 
tab, Sand. 

tabjead, Topf {= Sand-Kessel). 
tabsawaei, tabriku, sandig. 
t&bedäu, 1) zeigen, 2) befehlen. 

täbedämbiu, -dagfl. 
läbjü, haften, hängen bleiben (z. B. 
an einem Baume), wird von 
Gegenständen gebraucht , 
die sich wieder losmachen 
lassen, 
täbelgaa , herabhängen (vom 
Schuh). 
Tawo', Tawu , Gen. Tawos, Awam- 
scher Samojede. 
Tawgy, Awamisch. 
tawor, gelbe, blaue, weisse Wur- 
zeln, Tas. 
tämarädm, sich ein wenig rühren; 
z. B. "um tämarä, das Gras 
rührt sich; vergl. mansarädm. 
tämalgy, damalig. 
tamna, schon, zu früh, noch. 

tamoarka, ein wenig zu früh. 
tea', te', Sehne. 
teaga, untere Lende. 
teal, Berg. 
tearäu, wählen. 
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teao, tea\ te', tön, teai|, Ader, Sehne. 

teaoaku (ko), Dem. 
teans, teanz, Geschlecht; s. jerkar. 
teata, Renn thierbe sitzer. 
teadorgau, schelten. 

teadortäu, -rpiu. 
teas, Tropfen. 

teasako, teasako, Dem. 

teasadm, tropfen. 

teasaha+i, es tropfte. 
teamdäu, kaufen. 

teamdambio, -daqü. 

teamdajfi, steh loskaufen. 

teamdaeibteu , Dem., ein wenig 
kaufen. 

teamdaräu, verkaufen. 

teamdorgädm, viel kaufen. 

teamdarta, Kaufmann. 

teamda-Lüsa, Handelerusse, Dud. 

teamdana, gekauft. 

teambaräu, betrügen. 

teambarämbiu. 
\o\ G. tos, Zobel. 

tösieq, schlechter Zobel. 
to', Binnensee; Ung. tö; Ugr.-Ostj. 

toi, toui, teu. 
tö', toi, Decke. 
lohe', toho', taho', Leinwand, Bernd. 

tohetea, kleines Hemd. 
tohfdm, sich gewöhnen, lernen. 

tohodädm. 

toholäu, gewöhnen, lehren. 

toholambiu, -laqü. 

toholajfi,tc& gewöhnte mich y lernte y 
bin gewohnt. 

tobolaeiWeu, tobolasetyu, ein we- 
nig lehren. 

toholkdda, Lehrer. 
tdlaha, ein solcher. 



töläu, zählen. 

tölambiu, -tolagO. 
tolir, Zahl. 

tölirti, tolirsi, ohne Zahl. 

tßlirteda, tölirseda, zahllos. 
tora, 1) Fischflosse, 2) Steuerruder. 

toraku, Dem. 
töra, es ist seicht. 

torik, torawaei, seicht. 
töndäu, bedecken. 

töndagudm. 
' tSudabiii, tondaqü. 

töndaeibteu, Dem. 

tSndasetyu, Freq. 
töd, das Speien. 

todnorgadro, speien. 
todädm, geheizt werden. 

tödaläu, heizen; vergl. Itroeu. 

tödalambiu, -lagü. 
todm, tön», kommen; s. tunjädm. 

tutädm. 

toibtödm , auf eine WeiU kom- 
men. 
tösiei), schlechter Zobel. 

tösieqoku, Dem. 
4ösoka, tösaiea, tosate, W asser - 

beere (Empetrum nigrum). 
töbak, Strumpf, Oberstiefel. 
töbar, töbier, Sohle. 
ty, te, tö, Rennthier. 

teata, Rennthier besüzer. 
tjjea, tftek, tjjeak, eng, schmal. 

tfjerka, Dem. 

tyjemädm, eng werden. 

tyjemdäu, eng machen. 

tfjemdämbiti. 
tyrädm, tyram, trocken werden, 
trocknen. 

tyragudm. 
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tyranädm, ich trockne, werde 

trocken. 
tyrabtäu, trocknen, trocken ma- 

chen; s. häsülu. 
tyrabaei, trocken. 
tyra, tira, tire, Faust. 

tyrehalqadm , mit der Faust 

schlagen. 
tyrTeu, tyri'ao, tyripiu, klopfen. 
tyritonjadm, sich prügeln (mit den 
Fäusten), 
tfnde', tfnse, 4inde*, Rennthier- 

schlinge. 
tyd, gerade, recht, wahr. 
tydagaeda, geradfüssig. 
tydy' (tydygana), tede, (Jeder, Zir- 

belfichte. 
ti', Sehne. 
tiet, s. 4et. 

tili, tici, tiecidea, kalt, Gr. § 30. 
tiecihameadm, 4ie4ihameadm , ich 
bin erfroren. 
tiem, Schuhband. 
tiu, s. 4iu. 
tira, 8. tyra. 

ünze', Rennthier schlinge; s. tfnie\ 
tiwie, Klafter; s. sewaei. 
tu, Wurm in verfaulten Fischen, 

Knd.; s. tu hu. 
tu, F«iw; tusi, tuseda, ohne Feti^ 
tu j&ea, Feuerstahl. 
tfl&i, Flinte; tupi, Knd. 
tutuko, Schwamm, Zunder. 
tu, to, Feder. 
tu', Jafijf. 

tu4i, tusi, o/we rdjgr. 
tuteda, tuseda, talglos. 
tuija, J*c/w, erloschene Kohlen. 



tuijo'odm, tijoadm, tiju'am, m<A t*r- 

neigen, beten; s. noho'adm. 
tuhu, Made (in verdorbenen Spei- 
sen, Fischen u. 8. w.). 
tulik, seicht, Knd. 
tfirgadm, tunjam, kommen. 
turunjadm, einen Laut von sich 

geben. 
tu4a', tu4e', tficie, kleiner Beutel; 

vergl. Ugr.-Ostj. tfitfy*. 
tusibea, tunzibea, Asche, Kohlen. 
tubka, itaf. 

tubka päwaei, iirfrucfcen« 
tumdäu, erfahren. 

tumdaeibieu, tumderkau, Dem. 
tumba, tumbe, Feuerstein, s. tu. 
4auaä, nach, oben. 

4au&äna, oben. 

tauiräd, von oben. 

4au&aijy, oben. 
4aha', 4aha&ä, hinterwärts. 

4ahana, 4aha»äna ; hinten, früher. 

4ahad, 4ahanad, von hinten. 

4ahamna, 4auna, 4aha&fimna, hin- 
ten entlang. 
4alädm, plätschern; Stamm 4a I. 

4alanädm, 4alambiu, ich plätschere. 
4änjau, (heilen. 

4artäu, 4arpia. 

4är4etyu, Freq. 
4ä»o, 4ä»u, wenig; Pros. 4ä&oona. 

4teorka,Dem.; Pros. Jaftorkauoa. 

4äftomboi, ein wenig; Pros. 43- 
Brombouna. 

4ä*ukamboi, wenig. 

läftohort, nichts. 

4ä»imdäu, vermindern. 
4äbihydm, langweilig werden. 

4äbihnijudm 
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tibihibtfa, langweilen. 
4äbihuwy, langweilig. 
4abibtä(pidm, Langeweile haben. 
4am, sieh da/ 
fände', Frosch. 
4e % , 4ie', 4enäna, gestern. 

4ei, 4iei, gestrig, z. B. jälea, Tag. 
4eab, Nagel. 

j&edeab, eiserner Nagel. 
4eu, 4ieu, Steher; vergl. talaa'. 

4eu ~esond, 6« Atefcr. 
tekalgau, oti/ 1 die Seite legen , eig. 
fcthfer dt^ Zeltstangen stecken 
(Löffel, Messer u. s. w.). 
4ekaltäu, -Ipiu. 
lerea, 4Äri, NetznadeL 

4eresi, 4ereseda, o/ine Netznadel, 
leer, arm (der nicht einmal 
eine Netznadel hat). 
4eroa, terwua, ein Viertel. 
4en, 4in, 1) Forraifafcammer, Ifa- 
gazin; 2) Grab über der Erde 
(wäg, in dar JEnde). 
4en-jesea, Schloss. 
tosen, 4&eu, 4ie»ieu, totsten, sich 
erinnern*, denken. 
tfaewarkau, Dem. 
Wauwau, tieaewäu, ich weiss. 
4ieaieib4ieu, Dem. 
tieaesetfQ, Freq. 
4iei»ewana, der Wissende. 
46t, 4iet, tiet, vier. 

48ümdaei, 4etumdaei, tietimdaei, 
der vierte'. 
4eda', 4ieda', 4edai, üeda', nun. 
leb, 4ieb, tieb, 1) Stöckchen, 2) 
Pfund. 
tebuko, Dem. 
4ebädm, schlagen* treffen. 



murj 4ebä, der P/W fraf (und 
tödtete). 

«ebkabtiu, töd/icfc ft-^fen. 

4ebkadädm, 4ebkad?m, am Schlage 
sterben. 
4ebta', 4iebta', morgen. 

4ebtai, morg endig. 

tebtai jälea, der morgend« rag. 
lebtamboi, 4iebtamboi, sogleich; s. 

seabtamboi. 
4ewo4e', tiu4ei, fVallross. 
4em, 4iem, tiem, Schuhband. 
4i, da/ steA/ 

4i', £<;«<*/, AiumsdMcfe; St «id. 
4iadäu, herausnehmen, fortnehmen; 
Stamm. 4iad. 

tiadambia. 
4ierijQ, in die Quer kommen. 
4ien4e, Köcher. 
4iu, der Magen. 
4iu, tiu, 4fmbiu, ftdmtnen. 

tisetyu, Freq. 
4ikaraha, 4ikytölaha, ein Solcher, 
tikf, 4ekf, jener. 

4ikan, 4ekan, daAtn. 

tikahana, 4ikehena, 4ik6na, 4eka- 
bana, da. 

4ikahad l tikehed, 4ekahad, daAer. 

4ikauna, 4ik?una, 4ekauua, da 
entlang. 

Hkf jemae, 4ek£jeume, deshalb. 
4iju, ttjfl, davonfliegen. 

4tb46u (e), lisetyu, ein toentg 
fliegen. 
4ite, fcurzes üforn. 
4ir, Sehnectoolke, Wolke. 

4irko, 4irku, Dem. 
4iribea, Fischrogen. 
4irta, 4ir4e, fliegend; s. 4tjü, 



— 28 — 



4irta sarmik, Vogel. 

4in)adm, tmjadm, fliegen. 
4ir4e', 4irce', tirce', Kamm; s. 4iu. 
4iaeu, 4iftieu, riechen. 

tiftimbiu, -»ierjO. 
4ite, Häring. 
4i4i, tici, kalt. 

4ie4edea, 4ie4idea, tiecidea. 

4ie4erka, eftoas tob. 
4isi, Sitz. 
tipiu, *tc& #>tj#n (auf Samojedi- 

sehe Art). 
4ibea, 4iwie, 4ew, 4iw, ZaAn. 
( 4ibejä, 4ewja', Augin. 
. 4ibeko, 4ewku, Dem. 
4ibeai, 4ibei, sauer, verfault. 

4£be'erka, säuerlich. 

4imeadm, 4imeädm, 4imeam, 4i- 
miem, zu faulen anfangen. 

4imd§u, sauer, /ati/ machen. 

4im4imbiu, -Aeijü. * 
4iwaak, tiwuak, 4iwok, 4iwy, Lunge. 
4ör, 4or, Stimme. 

4öresi, 46reseda, o/ine Stimme. 

46resawaei. 
tfrigadm, 48rinädm, schreien. 

46rinon)adm, dasselbe. 

48rinarkädm, 4orieibtajü, Dem. 
46&a, Fuchs. 
4u, Aermet. 
4u', Wegzeichen; Stamm 4us. 

4urjau, 4uijau, ein Wegzeichen 
hinstellen. 

4upiu, 4ütau. 

4usindädm, tefc *te/fe Wegzeichen. 
4ü', 4uu, 4au, 4011a, 4u'urö, nac/i o6«n. 

4üna, 4uuna, 4ü»äna, lu'u&äna, 
o6en. 



4üd, 4u'ud, 4ä»M, 4u'uftäd, txm 

often. 
4flmna, 4u'umna, 4üMnma, 4u'u- 

»amna, oben entlang. 
4üi, 4u'ui, 4fi»aqy, 4u'iraai)y, der 
Obere. 
4ukf , dte*er fc*er. 
4ukon, 4ukan, hieher. 
4ukohona, 4ukahana, 4uköna, hier. 
4ukohod, 4akahad, 4uköd, von hier. 
4ukouna ; 4ukauna, hier entlang. 
4ukaraha, 4ukytölaha, solcher Art. 
4uku', alles. 

4ukupoi, ganz und gar. 
4uku4i', 4ukucea, alles. 
4uhuli)au, Moment., herausziehen, 
graben. 
4uhulpiu, -ItäB. 
| 4uhuleib4eu, Dem. 

4uläu, herausziehen, herausneh- 
men, graben. 
4or, Fahrstange. 

4urku, 4urko, Dem. 
4üm, 4u»e, Hochzeit. 
4imeo, 4u&ieu, heizen; s. 4umjo. 
4üdm, 4ui)udm, 4uqlidm, angehen, 
kommen, eingehen. 
4üwy, gekommen. 
4üsiwea, Asche, Kan.; s. tflsibea. 
4ümju, 4ümi, 0/«n. 
4übea, a/fes, Knd. 

sa sa, InlerjeclioD der Furcht. 

sa', Zugriemen. 

sa', sa'a, stark, heftig. 

sa'adro, stark sein, heftig sein. 

sa4e, sa«, sade, sabie, sehr. 

samy, kräftig, Tas. 
saeu, Auge; Ugr.-Ostj. sem. 
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saensi, saeuseda, saeuseada, blind. 
saeusidm, saeusim, blind sein. 
saeusalmädm , saeusalmam, er- 
blinden. 
saeusalmdadm. 
saeusalmdieu, «4eu, Dem. 
saed, Lehm. 
saedau, saedambiu, nähen. 

saedaräu, saedarambiu, dasselbe, 
saedaeibteu, saedarkau, Dem., 
sauwa, sawa, gut; z. B. m&rce,Wind. 
sawa-jirf, der gute Monat (der 
sechste), wenn das Weiter 
dem Fange gunstig ist. 
sawa, sawauna, Adv. 
sawamboi, sawambouna, Dem. 
sauwaraham, gefallen. 
sauwarka, besser. 
sauwajilea , sauwajile&e , reich 

(gutes Leben). 
sauwajilelü, reich werden. 
sauwajileUajä, sauwajileltam, ich 

werde reich. 
sauwajilebco, Reichthum. 
sauwamdau(sauwamadm), bessern. 
sauwamdämbiu, ich bessere. 
sauwamadm, gut werden. 
t sauwao, sawu'ao (sawutau), loben. 
sahalau, sälau, schöpfen. 

sahalrjau, Mom«, ich schöpfte aus. 
sahalämbiu, sahalpiu, ich schöpfe. 
sarjowo, schwer. 

sagowodm, schwer sein. 
sagflwalimbiu , schwer machen, 

belasten. 
sagowaku, Tas. sagnwotau, Kan. 
sal, saWk, Pfahl, Pfosten, Säule. 
sSlaba, Eis. 

sälabaku, Zucker. 



salla, Narr. 

sal&a, salae', Kopfhaut. 
salmui, salmuk, glatt. 
sala, saiea, Landzunge. 

salaku, Dem. 

Sagender, Obdorskischer Samo- 
jede. 
salik, Ellbogen; s. »al4e'. 
saliu, satt, zurückkehren. 

saltajü. 

sallaram , ~ zurückkehren machen . 
satu, Regen, Knd. 
sar, Pfosten, Knd. 
särau, wenden, kehren. 

särambiu, särarju. 
sarkabtau (di),verstopfen, vermachen. 

sarkabtämbiu, ich vermache. 

sarkabtama, Pfropfen, Stöpsel.- 
särmi, Ei. 
sarpea, Pfad. 
särmik, särmir), särmiok, sarmik, 

l) wildes Thier, 2) Wolf. 
säto, säfu (sah, Kdn.) f Regen* es 
regnet; Num säfu, Zeu$ See. 

säfuda jap, es regnet. 

safumea, es kam Regen. 

saf oda mer4ea, Regenwind, West. 
sanaraei, Hagel. 

sanraei häd, sanarta häd, dass. 
sananjadm, -gam, hüpfen, springen. 

sanajü, sanajiu,tc/i sprang, hüpfte. 
sano'odm, sammeln. 
sa»a', saee', Schwanz; s. taeuwa, 

taewa. 
samii, nass. 

muirka, feucht. 

saaoedm, feucht sein. 

saniedm, saaSdm, santem, feucht 
werden. 
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safrenadm, ich wurde feucht, nass. 

saaenajü. 

sanierkädm, saiterkJIdm, Dem. 

sa&euaiü, Inchoat. 

sanibieu, saaebteu, anfeuchten, 
nas$ machen. 

sanibtembiu, ich feuchte an. 
säda, sada, Pfütze, Lache. 
südau, sädäu, peitschen, schlagen. 

sädagfi. 

sadebiu, ich schlage. 
sace, saci, *ehr; s. säte, 
sap'au, hauen. 

sapieibteu, sapaeibteu, Dem» 
sappadau, antreffen. 

sappadambiu 
sabäu, sabau, laden. 

sabambiu, sabmbiu, sabebin. 
saba, sawy, Blase. 
sabkau, graben. 

sabkambiu, ich grabe; s. taläa. 

sappiu. 
sabte', sab*', sabee', sabe', Speichel. 

sabteao, sabeeau, speien. 

sabeenjau, saMonjadm. 
sawik, sauk, Oberpelz. 
sawu, Hochwasser, Ueberschwem- 
mung. 

sawu }\rf, Ueberschwemmungs- 
tnonat (der neunte), 
sawua, sauwa, Mütze. 

bama, Knd. 
samarabtädm, sich werfen; springen; 

s. sananjadm. 
sambelai), samblaq, sambeljauk, sam- 

iag, fünf. 

sambelandumdaei , saml&imdaei, 
sarnJagsimdei, sandagsimdei, 
samläsimdaei, der Fünfte. 



sea, still/ 

sea', sea, «a' f Gesicht, Gegenwand; 
Loc. seakana. 
seadabaert , eädabaerc', Spiegel. 
seai, siei, Herz. 

seagau, eagäu, bemitleiden, be- 
wirthen; auch seambiu. 
seakalgäu,eakalgäu,$eakalpiu,6ctf*en. 
seaha', seahan, eaba', aaae, wann. 

seahari, eahari, irgendeinmal. 
seaga, sieqa (Sega» Knd.), Glocke. 

seagako, Dem. 
seajer, Bootanker. 

seajeräu, ankern. 
seatt, selä, abnutzen, reinigen, z. B. 
mora sealä ; ty selä, das Renn- 
thier reinigt sein Hörn. 
sear, sfir, sÄr, Salz, weiss, Eis. 
searatau, searlau, serotäu, sfrutau, 

salzen. 
seratambiu, ich salze. 
searatawui, senitawui, soratäimi, 

salzig. 
sSrahku, eisfarben. 
sear, aar, eßr, Tabak. 
sear-pea, ear-pea. Pfeife. 
sear muedm, — tupdm, rauchen. 

■ 

searugadm, aarogädm, dasselbe, 
searuntadm, Inchoat 
searau, earäu, earau, anbinden, an- 
stecken. 
searambiu, searibiu, ich binde an. 
searulouwa, Gefängmss. 
searabt, serabt, Reif. 
sean, ean, ein Knochenstück auf der 
Stirn des Rennüuers, woran 
der Zaym gebunden wird. 
jwe-sean, dasselbe {Riemenkno- 
chen). 
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sean, ean, tote viel, wie grau. 
sean ~öka, **q ~Öka, seameao, ea- 

mean, dasselbe, 
seambir, *ambir, dasselbe, 
seambirta, wieviel nur immer. 
seambirhart, sambirhart, nicht*, 
nicht das (kringele, durch- 
aus keine. 
seamundaei, seameandaei, der wie- 
vielte. 
seaoo, aanu, Spiel. 

seanuku,aanoku, seanakoko, Dem. 

seanaei, sanaei, spiellustig, heiter. 

seaookudm , seanokndm , «ano- 

kadm, seanokodadm , spielen. 

seandn, eandu, sean«o, Talg. 

seans, «ans, gesund. 

seansea, seaade, Auerhahn; s. luk. 

seaai, saiti, seani', früher; s. tahana. 

seata&äijy, eataaaay, sata&ar)y, link; 

s. jifre&Orjy. 
seatorei, seatorei, ettorei, Hecht; s. 

potea, pufe 
seatonjaa, satonjäu, seatunjäu, kauen. 

seatorpiu. 
seadarau, ftamdarän, braten. 

seadarambhi, ich brate; s. paradäu. 
seadace', Feuerstahl, Kao. 
seadolajü, sich schämen. 
seap, Tasthe; s. päd. 
seabu, eabu, unreiner Schlitten, Last- 
schliUen für die Zeltbretter 
und Rennthierhüute des Zelts; 
s. ~uta\ 
seabuko, Dem. 
seabar, gehauenes fVegezeichen am 
Baume. 
searbanjMro, behauen. 
seabt, eabt, seaM, Rinde. 



seabtamboi, sogleich. 
seambu, Weidengebüsch. 

8eamb eamb, dickte* Weiden- 
gebüsch. 
seamdaräa, räuchern. 

seamdarawy, rauchig. 
seojer, eojof, Bogen. 
selkadanjadm , laut auflachen , Tas. 
sÄra, siera, Wittwer, fftthce. 

sera bäsauwa, Wittwer. 

sera nie, TVittwe. 
sewaei, Klafter; s. tiwie. 
soou, schöpfen. 
sohomdau (ä), würgen, tödten. 

sohomdämbiu, sohadainbin. 
söjadm, söjädm, sojam, geboren 
werden. 

sSjewy, söjowy, geboren. 

söjebtäu, söjibtau, söjabtäu, ge- 
bühren. 

sojema, Erzeuger, Vater. 
söty, soty, Bergrücken, Bergkuppe. 
som, so'om, der grosse Bär. 
sfM, schauen, Tas. 
si', sindier, Deckel; s. sindäu. 
si', Zeltwand gegenüber der Hvür. 
si, Locfc. 

sikutea, Dem. 

si'iu, aushöhlen, ein Loch mactien. 

ripio, sigau, sitao, tcA AdM* ata. 
sierjadm, dt> iVac&f zubringen. 
siejea, ffcfce. 
sier, gerade. 
sier, eer, 5acfo. 
siera, sftra, Jfittwer, fVittwe. 
sierau, sieräu, anziehen (i. B. deu 

Pelz), siermbia. 
siertajä, eertajä, rajfim, «Yen, 
sieni', sea*i' , eaai 1 , bisweilen. 
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' sieaei, seatäi, eaaei, bisweilen 

vorkommend. 
sieseta, mit einer Vorrathskammer 

versehen. 
siu, Seu, sieben. 

siu jälea, Woche. 

siwimdaei, siwimdiei, siumdei, 
der siebente. 
siurpiu, eunjau, siurqau, siurtau, ver- 
bergen, begraben. 
sihüdm, schütteln. 
sihery, allg. Winlerweg; s. aeda. 
sihidäu, erwürgen; s. sohomdau. 
sirjadädm, furzen. 
sijesea, sijese', Stahl. 
sijedm, lügen. 

sijeiWedm, sijerkadm, Dem. 

sijek, sijak, Lügner. 

stjekadm, betrügen. 
silpiu, silrjau, siltau, schleifen. 
sira, sire, sira, sire, Schnee. 

sirimea, sirimda, es schneit. 

sirau, sirau, sireau, Schnee auf- 
graben. 

sirembiu, sirambiu, sirebiu. 
siraei, jähriges Rennthierkalb. 
sirgädm, sirpiu, sehen. 

sirma, Blick. 
sintäu, siodäu, bedecken. 

siodambiu, -diembiu, ich bedecke. 

siodawui, bedeckt. 

sindimea, sindmea, Deckel; s. tal- 
lama. 
sinsieu, Haselhuhn. 
siao, siau, suau, stao; Afe&e/. 
stteu, schaffen. 

sttembiu, ich schaffe. 
sidea, side, zwei. 

sidea', zweimal. 



sidebtihi', sidebti', faufe. s 

sidetaaauna, von beiden Seilen. 

sidemböda, zweijährig; s. po. 

siden4€t, sidniet, sidendiet, acht. 

siden&timdaei , siden4etumdaei , 
sidendieümdiei, der achte. 
sideq, JVelp. 
slder, Fensterglas. 
sidieu, sideu, wecken. 

sidembi v sidibiu, tcfc toecfc. 

sidisetydm, Freq. 

sidijü, sidedam, ich erwache. 
sis, eis, Ameise. 
siao, siau, siao, £c/iauw. 
sibea, Hautkrankheit der Rennthiere. 
sibeko, sibeku, Weibchen. 
sibedäu, losflechten. 

sibedanibiu, tieft /fccftfe /os. 
sibi, Jet'cftf; sibidm, te'cftf «Min. 

sibi*, sibic, Adj. 

sibtteku, sibUeko, Dem. 
simea, Leim, Knd. 
suju, suiju, Aa/6, Rennthierkalb. 

sujako (u), Dem. 

suiju-jir^, Kalbmonat (der achte), 
sulau, Sulagil, ausfowem. 

sulebiu, sulorpiu, -rgaa, tieft /Itefo. 

suiloma, suluma, jF/tcft. 
sutek, Hälfte, Grunze, Knd. 
ea', sea', fl^rg. 

seadieja, Augm. 
da, wxw; Dat. eaha'; Loc. eaae. 

aaai, früher, vorher. 

aarjöka, eambir, wieviel. 

eambiruna, für wieviel. 

saijökari', etwas. 

eagum, eapna, wie lange. 

eahari, irgend etma/. a&aehart, nie. 

eabtamboi, sogleich. 
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•rata, etola, Njelma (Fisch), 
aadäu, zertheilen. 
sambeadm, schwimmen. 
so, 1) JfrAfe (essbare), 9) dttnner* 
5Mfo am Bogen, Bogenhals. 
easidaei, bogenhalslos. 
toi' , Stromwehre, Riegel 
•ojer, eojor, Bogen. 
aoneii, hornloses Rennthier; vergl. 

MB. 

eon4ea, eoazea, Magen, Eingeweide. 

eonde-myui, -ty, Eingeweide. 
eu, son, JVafof. 

«an, AaucA (im Freien) ; s. jäke. 
sureaa, rund. 

sariteu, odruiideft. 

sariembto. 

enriku, wälzen, rollen. 

sarhaleu, surhakqü, ich wälzte. 
Äari, absichtlich, mit Fleiss. 
«urumbiedm, eurumbim, faq/iwi (von 
CKopo, schnell). 

suromberrjadm. 

enruju, ich lief. 
sunjadm, beerdigen. 
ewä, siunä, w siedet. 

«insehf , siedend, 
eonsehf, gerade. 
sudanjadm, sudergam, pfeife*. 

audolfi. 

eudobabs', tooi p/et/k. 
samba, Axt. 

«umbog, Mukmn (Fisch). 

seate, s. haen zwe. 

pae, Stein. 

paem&rcea, Ostwind (Bergwind), 
BS«; s.~adarabai. 



paeidu, paeidu, paijedo, Holzklo*. 
paebi, dunkel, finster. 

paebidm, — sein, z. B. saeubana, 

an den Augen. 
paewy, es ist dunkel geworden, 

dunkel 
paewarka, etwas dunkel. 
paewuda, paewudea, dunkel. 
paewudarka, Dem. 
paewudea -jirf, der dunkle Mo- 
nat (der dritte), 
paeusemeadm, dunkel werden. 
paeusemea, es wird dunkel, 

Abend. 
paeusemerka, es wird ein we- 
nig dunkel. 
paeusemdalfl, Inchoat., an- 

fangen zu dunkeln. 
paeusemboi, Abend. 
paejü, sich verwickeln in Schnüren. 
paebtäu, verwickeln, einwickeln. 
paebtämbiu. 
paedawa, muthig, rasch. 
pä>, päi, pai, schief, schräg. 
päja pea', ein schiefwachsender 
Baum. 
pÄkalqäu, pakalqau, pakkalgau, ste- 
chen (z. B. mit dem Messer, 
Holz), 
paha, Bucht. 
paha', Stamm. 
paga^ ein Brett nm Fleischkacken, 

Hackbrett. 
pagalqau, 1) flechten (Haar), 2) xwir* 
nen (Bogensehne). 
paijakiWSu, Dem. 
pagaltetyu, Freq. 
pagakrt, Fleckte; s. tiaq. 
paganjm, fleckten, Knd. 

s 



— 84 — 



pago, Pferd. 

pagoda, vottutächsig. 
paja, paiha, Peljedka (Fisch). 
pÄjer, paijer, Geschwür, Beule. 
paju, paiju, schwarze Weide, s. aero. 
pajuau, erreichen; s. taewadän. 
palabtäu, palatäu, eintauchen. 

palabtämbiu. 
paly, Degen, Schwert. 

palytädm, einen Degen tragen. 

palytana, Soldat. 
palka, palkka, Roth; vergl. Ugr.- 
Ostj. pa4, pati. 

palkaku, palkako, Dem. 

paUergädm , palcerqädm , seine 
Noihdurft verrichten. 
palkur, Schnäpel (Salmo lavaretus). 
palgäu, binden, umwickeln. 
pal, dick, z. B. Grütze. 
parädm, verbrannt sein. 

paranädm, ich brenne. 

paradäu, anzünden. 
pare', pare'e, Bohrer; Ugr.-Ostj. 
por, par. 

parerjöda, Kaiser, eig. Besitzer 
des Bohrers; s. "ahf . 

parego'oa, pareijo'tau, pareqopio, 
bohren, Tas. 
pares, pores, Schwein. 
paroläu, zur Eile antreiben. 

parolämbiu. 

paromädm, parombidm, sich 6e- 
eilen. Dem. parombarkädm . 
par 'au, erschüttern. 

parpiu, partäu. 

parieibteu, Dem. 

partetyu, Freq. 
paridie, paridiena, paridieae, schwarz. 

paridierka, schwärzlich. 



parimd&i, paromd&i, paromdieu, 
schwärzen. 
Parne, Waldteufel; s. Vorlesungen 
über Fioo. MythoL S. 108: 
/e6< mä mem Kameraden tief 
im Walde, hat drei Finger 
und scharfe Nägel, mit denen 
er die Menschen zerreissl und 
sie verzehrt. Er ist ein rascher 
Läufer, so dass er das Renn- 
ihier selbst einholen soll. 
parm, etwas schwarzes. 

parmasetydm, parmädm, schwarz 

werden. 
parmjfi, parmajü, ich bin schwarz 

geworden. 
parmadalü, parmanaW, Inehoat«, 
schwarz werden. 
paf, dick, Knd. 

pän, der untere Raum am Samo- 
jedenpelz. 
nfl pän, 1) der Himmelsrand, 

2) Regenbogen. 
pände', pänd', der ganze Saum 
am Pelz. 
pany, 1) Kleidung, 2) Oberkleid der 
Weiber; s. hSndy. 
panysi (panesi), ohne Kleidung. 
paoyseda, unbekleidet. 
pänta, voll. 

päny, voll, Kan. 
pän'adm, voll sein. 
päftü, voll werden. 
pändäu, anfüllen, voll machen. 
pande, pandi'e, panzte, paose, Laus. 
panco, Schwanz; s. taewa. 
päd, Sack, Ledersack; 's. ~aese'; 
Leinwandsack. 
pädaku, Dem. 
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pädäu, f&AaQ,buntmach$n,$chreiben. 
pädaaädm, pädaädm, ich schreibe. 
pädaselyu, Freq. 
pädieib4£u, Dem» 
pädnorgädm, viel schreiben. 
pädanana, pädabs', Schreiber* 
pädana, geschrieben. 
pädar, Schreiben, Brief. 
pädawy, bunt. 

pädabtäu, pädatäu, bunt machen. 
padalgau, aufrichten. 

padalajfi, stehen. 
fadea, Galle. 

paderaha, blau; vergl. Finn. mak- 
sankarwauen, leberfarben. 
pädo, pädy, Wange. 
passi, das weibliche Glied. 
päpa, papa, jüngerer Bruder, Sehn 
des altern Bruders, jüngere 
Schwester. 
päwaei, Nacken. 

päwaeseda, i)nackenlos, 2)Renn- 
thier. 
pamea, scharf. 

pameiä, pameja, Angin, 
pamamädm, scharf werden. 
pamam4€u, pameuAtiu, -mdieo, 
schärfen; Gr. § 56. 
pe , pie , pieq, die flache Hand. 
pea, Baum, Wald. 

pea höba, pea'Öba, Baumrinde. 
peamea, Baumschwamm, Zun- 
der. 
peau, anfangen; z. B. sier peadm, 

ich fange die Sache an. 
peag, flache Hand. 
pealea, pealea, Hälfte; Ugr.-Ostj. 

pÄlek. 
peana, Beinling. 



peander, peanser, peanzer, Zauber- 
trommel. 
peada, Mastbaum, auch j&ermbea ; 

. vergl. pulabtada pea. 
peas'au, fortjagen. 

peaspia, peastäu. 
peodm, peodädm, zanken, Tas. 

peodabläu, ich zankte aus, schalt. 

peodorqädm, viel zanken. 
p8re*a, Verwandter. 
p&erjau, schlagen. 
peseak, Marder; s. halmirta. 
po, Jahr. 

posi, pdseda, ohne Jahr, jahrlos, 
jung. 

pßna, pön, lange. 
po', Zwischenraum. 

Dat. pond, pond, zwischenhin. 

Loc. pögana, zwischen. 

Abi. porjad, zwischehher. 

Pros, pömana, zwischen entlang. 
poi, einstimmig, übereinstimmend. 
pohobaei, besser; Pros, pobobaeuaa. 
poqa, Netz, Reuse. 
pogoi, Wirbelwind. 
pön, Zange; s. po. 
pöndän, jgtott Gegenstände (Hölzer, 
Kiemen) an einander /ttyen, 
ohne *w zu binden, leimen, 
u. s. w. (von po'?). 
pfididm, na** werden. 

pödawy, nass; vergl. saaui. 

pödanädm, nass werden, BS. 
poder, Gurt zum Schiffziehen. 

podenjau, den Ziehgurt anlegen. 
pya, milder Frühlingswind. 
pyr, das männliche Glied, Kan. 
pi, JVocfa. 

pi% Nachts. 
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pisanna,pisarma ; pinsarma, Nacht- 
vogel. 
pieu, Weiden/rinde. 
piebea, jüngerer Bruder. 
piü, pifl, püü, suchen. 

piunjau, püurgau, piulän, püuläu. 

pnWöu, püubteu, Dem. 
piuna, piwane, schrecklich; vergl. 

japly. 
piudäwaei, nicht fertig gekocht. 
piudy, die erste Frau; s. flu. 
piketea, pikicea, Daumen, Finger. 
pihi, das Aeussere. 

Dat. pihin, pin, hinaus. 

Loc. pihi&e, -m, pi&äna, aussen. 

Abi. pihid, von ati**tn. 

Pros, piana, aussen entlang. 

pihi&agy, pihi&äijy, der Aeussere. 
pijea, Hermelin. 

pijeku, pijeko, Dem. 
pili', pili', plligod, ganz und gar. 
pik, pik, Bremse. 
pik u, «cA fürchten; s. pinidm. 
pir, pir, 1) hoch, Höhe, 2) bis. 

Loc. pirhana, piräna. 

pirda, pirda, Höhe. 

pirtea, pircea, hoch. 

pir'au, pire'au, etWr Socfo ge- 
tcachsen sein, können. 

pirtau, pirefau, pirpiu, pirepiu. 
pir, Äwde; ho-pir, Birkenrinde, Tas. 
piriu, pirieu, pifeu, kochen; s. pidm. 

pirindudm, pirinaudm, Inchoat. 

pirieibtfu, Dem. 

pirisetyu, Freq. 

pirindoda, pirineoda, Koch. 

piwy, gekoclu. 
piribtea, piribcea, Mädchen. 
pioädui, pinam, sich furchten. 



Dem. 
pinalfl, Inchoat. 
pinabtäu, erschrecken/ 
pifteibtea, piaeibtieu, Dem. 
ptndäu, behauen. 
pinsidiewy, Rauchfleisch. 
pi&i, Loc. pi&äoa, weit, fort; s.pihi. 
pidäu, stempeln (Rennthiere); s. 
aenaduurdäu. 
pidibtgu, Dem. 
pidea, Nest; Ugr.-Ostj. pet; Firn. 

pesä, 
pidelgau, pideltäu, pideJphi, gerben, 
weichmachen (Häute). 
pidergaa, pidertäu, piderpra, dass. 
piderte', Schabeisen zum Bereiten 
der Häute. 
pidm, reifen. 
pidieu, treiben, jagen. 
pisc, Gelächter; Stamm pised. 
piseijadm, lachen. 
pisik, piselaju, Tas. 
piseku, piselieu, lachen machen. 
pisekibteu, pisieibteu, Dem«, ein 
wenig lachen. 
pisea, tylaus, Ratte. 
ptseaku, piseako. 
pibte', pibti', Lippe. 

pibtemAi, pibteozi, ohne Lippe. 
pibtinieda, piblenzieda, lippenlos. 
piwa, Samqjedische Winter Stiefel; 
s. taqad. 
piwasi , piwaseda , unbestiefelt, 
barfuss. 
puajea, peajea, Stirn. 
puerjau, legen. 

poeibtea, puejtbteu, ein wenig 
legen. 
pueqaei, schaukeln. 
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puer, JBwfe; Finn. pürri ; s. logn, San. 

paedara, Wald. 

puedldm, ermüden, müde werden. 

puedijü, dasselbe. 

puedaoädm, ich werde müde. 

pvedanaK), Inchoat. 

puedasetyu, Freq. 
poi, i)das hinten Befindliche (ebenso 
Ügr.-Ostj.), 2) Riemen, wo- 
mit der Zugriemen an den 
vorhergehenden Schlitten ge- 
bunden wird, Tas. 

L. püua, hinten, später, darauf. 
Dem. püßaku. 

D. pfiaJT, nach hinten, zurück, 
Dem. püaäkun. 

Loc. püaäna, hinten, Dem. pu« 
aäkuna. 

Abi. püaäd, van hinten, Dem. 
pü&äkud. 

Pros, pü&ämoa, hinten entlang, 
Dem. püaäkumna. 

pu&agy, hinten. 

püdädm, hinten gehen, folgen. 
puijäu, puijau, weich machen durch 
Reiben, z. B. eine Haut, ein 
getrocknetes Fell. 

poijimbiu, puijiqO. 
puijea, Nase, Schnabel, z. B. ~ano 
puijea, Vordertheil des Boots; 
han puijea, Vordertheil des 
Schlittens. 

poije si', Nasenloch. 

puije-ser, weissnasig. 

puijesi, puijeseda, nasenlos. 

puijembea, Nasenbein. 

puijeiu, Stirnhorn. 

puijedaW, Inchoat., zu niesen 
anfangen; s. "arutjodaW. 



poijedanjädm, niesen, Tas. 
puidäu, anlegen, umthun. 
pu'tt, blasen; Ugr.-Ostj. püeip. 

pupiu, putäu. 

puiMeu, pujibteu, ein wenig bla- 
sen, 

puhulgau, Moni., ich blies ein- 
mal, Tas. 

putabto', putabce, Blasbalg. 
puhulie, puhulie, puhulie, alt. 

puhuiea, pahucea, puhy, altes 
Weib. 
pujulädm, leise treffen. 
pul, Brücke. 
pulabt', SegeL 

pülabtada pea/ Mastbaum. 
pülejü, fortgerissen werden, sich 

erheben. 
pQly, püle, Knie. 
purdari', zurück, hinten entlang. 

jjurdada, dasselbe, 
pufea, pufe, Hecht; s. seatorei. 
punrajfi, punreju, glauben. 
. punrfdm, Dud. 

punrydm, Tas. 

punriodädm. 

punriobc , Glaube. 

ponrioltfimbiu, versichern. 
pud, Stange. 

j&eiäbud, Eisenstange in dem 
Haar der Weiber. 

puda, er. 

pudar, du; s. Gr. § 446. 
pudajfi, sich ergiessen. 

pudabtäu, pudatäu, pudobtäo, aus- 
schütten, ausgiessen. 
ptuak, Stück (vielleicht aus dem 
1 Russ. Kyeom). 
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wa', Stamm wat, stark, überflüssig. 

wa'adm, ich bin stark. 

wata, überflüssig; Adv. watauna. 

wate, zuviel. 
wä', Zaun. 

wae', Aa/6, ffä//Ve, eig. £nde, Kan. 
waeräu, überführen. 

waerämbiu, tcÄ führe, setze über. 
waebty, waebti, wuebtf , böse. 

waebteadm, böse sein. 
waewo, schlecht, arm 

Pros, waewouna. 

waewoku, waewoko, Dem. 

waeuköja, schlecht; Narr. 
wai, 1) kurzes Hörn, 2) ein Samo- 
jedenstamm mit einem solchen 
Hörn auf dem Pelze. 
waitu, langes Zelt. 
wa'u, wau, wäu, Schlafstelle, Ruhe- 
lager. 
wäg, Grube, Grab. 
wägu, Verstand. 

wäguta, klug. 

wägurgadm, klug werden. 
wajeleliko, waijiliko, arm. 

waijilelu, arm werden. 

waijilelmam, wajeleltaju, dass. 
wajeräu, waeräu, vergehen, fort- 
gehen. 

wajerawui, vergangen. 
walk, walkada, nur, bloss. 
war, Schmutz auf dem Schnee. 

waro'au, warotau, waropiu, wö- 
ro'ou, beschmieren. 

warsawaei, beschmiert, schmutzig. 
war, Rand, das Aeusserste. 

wäry, war&agy, äusserst. 

warte, warty, der kleine Finger. 
warae' nyhiri, mit Mühe, kaum. 



warihe', warebe, dasselbe« 
waraa, waragfl, hobeln. 
wark, work, Bär. 
warga, warge, Krähe. 
wargg, wuargS, Wasserbeere (Em- 

petrum nigrum) ; s. ~odea. 
warii, ward, warleda, rein. 
wäm, schwarzer Erdefleck im 
Frühjahr, wenn der Schnee 
schmilzt. 
wäna, wäno, wäou, Wurzel. 

wänalämbiu, -lau, entwurzeln. 

wuanajuagam, wanajuagam. 
wänajü, liegen (vom Rennlhier). 

wuanambiu, wäoambiu. 

wa&ü, sich legen. 
wanza, schlecht; s. waewouna. 
watorgau, versprechen, Dud. 
wada, wäda, Wort. 

wadako, Märchen. 

wadieu, sagen, erzählen. 

wädindorgadm, prahlen. 
wäda, wada, Angel. 

wädako, Dem. 
wädau, ernähren. 

wädambiu, ich erziehe, ernähre. 

wädarau, dasselbe, 
wadäu, wädäu, ziehen, schleppen. 

wädalpiu, ich führe. 

wädalgäu, wädaltau. 
wädisei, link, %. B. ~uda, Hand. 
wasako, wesako, Greis. 
wäbtau, ausstreuen, ausschütten, 

ausgiessen. 
wäbtat, Fischsuppe, Knd. 
wäbto, vorn entlang. 

wäbtodm, vorn entlang sein. 
wamsei, wamsaei, schlecht. 

wamsedm; — sein; s. waewo, 
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weant, Strömung, Wirbel, Knd. 
weab, Loos f Glück, Knd. 

weabsauwa, glücklich. 

weabsi, unglücklich. 
wegae, Vielfräss, Knd. 
wehana, Sterläd, Knd. 
w£4n, Darm, Knd. 
wed, wodv kaum. 
wese, Euro, Knd. 
work, wark, schwarzer Bär. 
m, Verstand, Knd. 
wiäntat, Kragen, Knd. 
wijä', Riemen, Knd. 
winn, Frühling, Knd. 
wit, JVaster, Knd. 
.wy', wui', Tundra, Moor. 
wyu, wueu, spannen (Bogen, Seil). 

wueijü, wuembiu. 
wuara, /fand, 
wuana, Wurzel; s. wäna. 
wuejui, gebogen, gebeugt. 

wuejudm, — s«n. 

wujerpiu, wuejerpiu, biegen. 

wujenjau, -tau. 
wuerdadm, losmachen (einen Rie- 
men), 
wueno, wuer), JETtindf. 

wuenuko, wuemko ; Dem. 
wneooltau, erschrecken, in Furcht 
setzen. 

wuenollämbiu. 

wuenolajü, sich erschrecken. ~ 

wuenollaijü, dass. 
wuenui, ziehend, einherziehend (von 
Fischen, wenn sie in gros- 
sen Schwärmen stromauf- 
wärts ziehen). 

wnenui-jirf , Frühlingsmonat (der 
lehnte). 



wuenkalau, wuerkalau, ausziehen. 
wueqaläu. 

wuerkalämbiu, ich ziehe aus, an. 
wuetäu, wuettau, hinzufügen, ver- 
mehren. 
wuetau, wuetambiu. 
wueba, uaba, Blatt, Blüthe. 
wuebako, Blume. 
wueba -jirf, Laubfallmonat (der 
erste, d. h. August), 
wuebarkka, Hausen{Acipenser huso). 
wuomadm, schlecht machen, ver- 
derben. 
wuomdadm, wuomdambiu. 

ma, Hammer. 
m&', ma, Busen. 
maedadm, maedädra, hinken. 
maedana, lahm, hinkend. 
maes, maes, genug. 
maibidm (Syrj. maibyr, froh), maim- 
bidm, -jimbidm, sich freuen. 
maijimbarkadm, Dem. 
makabtäu, aufrecht stellen. 

makabtambiu, ich stelle aufrecht. 
makabtaju, stehen. 
maha, Rücken. 

maha&ägy, rccht(e\g. dieRucken- 
seite, die während des Fah- 
rens dem Rucken zugewandt 
ist). 
mahaai, mahani, rechts. 
mahalei , Fischgräte (Rücken- 
knochen). 
wueauko mahalei, Hunde fr ass. 
maha, stammelnd, z. B. nienec. 
mahadm, mahambidm, stammeln. 
maharkädm, mahambarkädm, ma- 
hotorqädm, Dem. 
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mag, Noth. 

mägoda, mftgobada, arm* 
mägobitn, mäqobiedm, arm sein. 
märjobak, arm werden. 
majedäu, quälen. 

majedambiu, ich quäle. 
majindorgadm. 
majimbidm, majimbiedm, s. maüridm. 
mal, Ende, Höhe; ganz. 
mälhana, endlich. 
mälmboi, mälamboi, gänzlich. 
maiegaoa, vor, Postp. Gr. § 565, 
mälgau, mälndau, beendigen, bis 

zum Ende gehen. 
mäldämbiu, ich beendige. 
mällau, malläu, sammeln. 
mSllambiu. , 

mallieu, maku, mal jiu, zurecht 
kommen. 
malafo, malaru, 
mälUe, mälHea, mälicea, mälice, 

Pelz. 
mallijQ, sich sättigen. 

malliwy, satt. 
malen, malau, mallieu, mallijeu, zer- 
brechen. 
makmbiu, malliembiu, mallimbiq, 

ich zerbreche. 
roaksetyu, Freq. 
maluk, Bruchstück. 
malsiei, zerbrochen (nioht ganz 

und gar), 
malergadm, sich beugen. 
mar', wildes Rennthiermännchen. 

Tas.; s. hörie. 
mara, sandiges Ufer* feuchter $and; 

$. jaraei. 
mararp, Schellbeere. 
mare', man', mar'/ Stadt. 



• . 



maro, gierig, gexzuf. 
märi, Binnensee, Knd. 
margau, ofaefen**, fortnehmen* 

marpiu, martau. 
marii, marie, marci, mar»', Schulter* 
man' (St. maaas), jfciicA, 
mana'auj mane'eu, manav, maien, 
sehen; St. maoes. 

manijeu, manijembiu, ich sehe. 

manijeibteu, maaijerkau, Dem. 

manetetyu, Freq. 

manasenjam, manesergam, man* 
serrjam, betrachten. 
manaräu, rollen, wälzen. 

manarajü, sich wälzen, rollen. 

mamionjadm, maunajuonjädm. - 4 
man!, Taa M many, Dud. Kau., 

weibliches Glied. 
maolei, mante', ganz; s. naqedea, 

z. B. po, Jahr. 
mansarädm, mansadädm, sich ruh' 
ren, bewegen; s. tämarädm. 

mansabt&u, rühren, bewegen. 

mansabtarkau, -saraibtodm, Dem. 

mansaräna, Arbeiter. 
maa, ich. 
mal', sechs. 

malumdaei , matatumdaei , der 
sechste* 
madau, hauen, schneiden. 

madambiu, madabhi, matorpin. 

madaeibteu, madarkan, Dem. 

madasetyu, Freq. 
mäd, Gebelt. 

mädaqjadm, bellen. 

mädarma, Gebell. 
madargäu, madarpiu, zurückhalten. 

madarydm, sich zurückhalten. 
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midor/mador, verwickelte, schwie- 
rige Stelle; z. B. jaha-mädor, 
buchtenreiche Stelle des Flus- 
ses; puedara-mädor, ein dich- 
ter Wald. 
mädoruta,üm0tc/ceft,z.B. puedara. 
roadm, mädm, mäm, sagen. 
mämbia, ich sage. 
mäibtedm, Dem. 
mändetydm, Freq. 
maAaladm, malidam, beschwichtigen. 
mäsaa, mäsäu, waschen. 

mäsambiu, mäsibiu, ich wasche. 
mlefl, mäsajü, ich habe mich ge- 
waschen. 
jnasi, vielleicht. 
maciteu, masteu, verschneiden. 
macitiembiu, ich verschneide. 
matebtöo, maiebtieu, Dem. 
mea*, Zelt. Dat. meat, heimwärts; 
Loc. meakana, daheim; AUL 
meakad, vom Hause her; mea- 
mana, daheim entlang. 
meakotu, Dem. 
raeajä, meaja, meaje, Augm. 
meady, Zeltstelle. 
meakacea., Zeltstiefel, d. h. 
schlechte. 
meaharädm, athrnen, seufzen. 

meharara, Kan. 
meaq, Schwestersohn (der alteren 

Schwester), 
mear, mir, bald, schnell. 
mearku', schneller. 
merietadm, schnell sein. 
meara, Schlinge, Oese. 
mearcea, merlea, mercea, jnSrta, 
merce, Wind, merceko, t)em. 
juba — , Südwind, warmer — . 



4fi»arjy — , Westwind (eig. Hoch- 
zeit swind). 
peadaqäseu — , Ostwind, Wald- 

samojedenwind. 
mSrcenbaerte, mSrtenb..., Wald- 
widder (eig. Windmacher). 
merceda, windig, Gr. § 56. 
mearoi, m&oi, nackt. 
mean'au, können; s. pirtan. 
meadonjam, meadonjädm, beuteln. 
meadorcaei, meadorsaei, Almosen. 
meadorta, Waise. 
meadinsaei, meadinsei, Mitgift. 
meadinsi, dass.; dagegen nienur, 
Brautgabe. 
mejea, meje, meajea, Schwieger- 
tochter; Ugr.-O. mea; Finn. 
miniä; Syrj. mo»; Ung. meny. 
m&o, mefu, mea*>, Wunde, Schorf. 
mefojü, Augm. mäfoko, Dem. 
merilieu, merileu, verwunden. 
mSriliembiu, ich verwunde. 
m&ulieu, mefuku. 
mefulieibteu, Dem. 
mo, Zweig, Ast. 
mou, werfen. 

mömbiu, tieft tcer/a. 
möiMeu, Dem. 

mojeu, moje'piu, fast fortwerfen. 
mokoda, Rauchloch. 
mögajadm, gerade emporsteigen( vom 

Rauch), 
mora, kurzes Sommerhorn der Renn- 

thiere; im Winter aämd. 
monajQ, /a//en. 

mönaenjadm, ich falle. 
möneibtäju, mönarkajfi, Dem. 
monsai) ; untere Lende; dageg. sjif, 

obere Lende. 

6 
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my', Magen, das Innert, Gr. § 261 . 
4iu, das Untaugliche des Ma- 
gens. 
myui, myu', myui»ä, royu&ä, Dat., 
nach innen. 
. myime, myuUäna, myrmäna, Loc, 
ihnen. • 
muyid, myud, myuiitid, myu&äd, 

von innen. 
myuimBe, myuae, myui&ämfte, 

myiurämie, innen entlang. 
myuftagy, das Innere. 
myaiko, Wand in dem Zeü. 
myu', myud, Rennthiercaravane. 
myudsawaei, mit einer Caravane 
versehen. 
mi'idm, mi' iu, geben. 
mipiu, initau, ich gebe. 
mijibieii, mi'ib4eu, mirkau, Dem. 
mitetyu, micetya, Freq. 
müi, miu, machen. 
mimbiu, ich mache. 
mirgam, mirgau, viel machen. 
mijibleu, mirkau, Dem. 
miwa, das Machen. 
mir, Preis. 

miria, miricea, mirite, theuer. 
mirteda, mirceda, billig. 
miriku, -4<5u, den Preis erhöhen, 
einen zu hohen Preis nehmen. 
miriliegü. 

mirda'au, verkaufen. 
mirdapin, ich verkaufe. 
mirdatau, ich icerde verkaufen. 
mirdatana, Verkäufer. 
mirdapada, fVaare. 
mirciäu, senden; s. ~aedarambiu. 
mirwu, Waffe. 

mirwädm, als Waffe brauchen. 



mttiha', -handa, rorfot (Rum. mumo). 
minrieu, minreu, fuhren, bringen, 

r 

holen. 
minrieibteu, Dem. 
miarie&e, Fuhrer. 
mifteu, tragen, fähren. 

mi&embiu, mi&ebiu, miftenpii, , 

minerijaiL 
mroeibteu, minieib4ea, Dem. 
mu , mun, Laut. 
rounädm, tönen. 
munalSm, munUm, tönm machen, 

läuten. 
munti, muntoda, lautlos, stumm. 
muntidm, mundidm, schweigen. 
mnntelmadm, Inchoat 
muau, mueu, mal; Knd. muem. 
müe, Essen, Speise. 
mu*eu, halten, gebrauchin, pflegen. 
mu'embiu, erhalten. 
"mueibteu, Dem* 
rnneja, muejo, muajo, hart, fest, zäh; 
z. B.~amsa, Fleisch. 
muejetädm, mtfjetam, arbeiten. 
muejea, stark, beleibt, Dud. 

muejesi, muejeseda, unthätig. 
muejetaMe, grosses Schabeisen 

zum Bearbeiten der Felle. 
mueitana, Arbeiter. 
mueita, stark; z. B. mueita ji&e, 
jinea, starker Riemen, Lenk~ 
riemen. 

muejeräu, stark, fest machen. 
muejerämbiu, muejemdanibiu, ich 

mache fest. 
muebie, stark. 

muebiedm, stark sein. 

muebiergfidm, stark werden. 

muebesi, schwach. 
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mnebesiedm, schwach sein. 

muebesalmadm, — machen. 
mued, nraid, Leber; myd, Kan.; 

vergh Ugr.-Ostj. nnugot. 
muesana, Putz, Staat. 
muesaei, muecaei, geputzt. 



moesaedm, geputzt sein. 
niui), mueg, Pfeil. 
munabc', nteaate, munace, muoac', 
munabt', Bari. 

munatendi, bartlos. 

muna4en4e4m, bartlos sein. 



II. 



TAWGY-SAMOJEDISCHES 



WÖRTERVERZEICHNIS^ 



V, Gen. "adaij, Schema*. 

"aewaa, ~aiwüa, Kopf. 

~ai4a, .Schneide an iiatf* Messer. 

*1§, Ifutid. 

~aja, jüngerer Bruder od, Schwester. 

~aija, vergl. aeane« 
"ajyi, PI. ~asua', FittgergKed. 
aaai, anaki, au/i JVetie noch. 
~aaasai|, PI. ~aaasana', Mensch (San 

mojede). 
~ana'btai'ema, scfc vergass. 

2. 'aBa'btajiiama. 

~aDa'bü»tatuma, icA 6m im Be- 
yr^y su vergessen. 

~ana'btäoaadutama, ich icill ver- 
gessen. 

~aDa*btäfantuma, ich gehe — . 

~ana'btäki'ema, ich fing anzu—. 
ani'e, yro«s. 

anikä, ee&r grow. 



aoi'emaue, mehr. 

aaija, der größere, 

analiku , anaiikur), Dem« 
'andui, Gen. ~antttu), Itoo*. 
*ary'% in die Quer; vergl. Jur. aar. 

~arubta'ama, tn die Quer legen. 

2. ~arubtuauama. 

~arublundatuma, ich bin im Be- 
griff—. 

arubtatua, in die Quer liegend. 
*armui), Norden. 

PI. ~armv', Abi. ~armunkata. 
atarabla'ama, zeigen. 

2. ~atarabtujuama. 

'atarubtutatuma, ich bin im Be- 
griff zu zeigen. • 

~atarubtnnandutuma, ich will — . 

~atarubtuki'ema, ich fing an zu—*. 

~atarubtafanluma, ich gehe — . 

"atarubtukuüuma, Freq. 
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"ata'tom, ~ata'tm, warten. 

2. ~atajuam. 

~ata*tandam, ~atannandutm. 

~ata'fandum, ~ataTriem. 
~atadaadem, zaubern. 

2. ~atadaseam. 

"atadandatem, ich bin im Begriff 
zu zaubern. 

~atadafeatem, ich gehe — . 

~atada&antendem, ich will — . 

~atadaki'em, ich fing an zu — . 
atea, Schuld. 

atealea, ateafantea, schuldig.' 

atitaki'em, schuldig werden. 

2. atitakajeam. 

ati]iebte'ama,atiülebte'ama, leihen. 

atiliebtetatema, -bteaandetema. 

atiliebtefeantema, -btikfema. 

atitandem, schuldig sein. 

2. atitaseam. 

atitandatem, atitaaaDtendem. 

atitanfeatem. 
*a4ume am, sichtbar werden. 

2. "atumseam. 
~adune, vor, in Angesicht; vergl. 

~adiema, sehen. i • 
~adi'ema, sehen, finden. 

2. ~atajuama. 

~adatatiuna, Inchoat. 

~atanandutuma, "adifaotuma. 

"adaki'ema, Inchoat. 
Aea, PI. Aija', Tunguse, Dolgane, 

eig. jüngerer Bruder. 
*abta, ~äbta, Haar. 
*afu, Gen.libu, ältere Schwester. 

~aba. 
~ama~öka, soviel. 
~ama jalei), heute. 
~amaij, hieher. 



~amne, hier. 

~amkata, von hier. 

~amanu, hier entlang. 
amanie, dieser da* 
ameai, ein anderer. 
ameaüuma, neun. 
"ameaUumamtea, der neunte. 
"ameattymamtei), das neunte Mal. 
"ameäi), so. 
"amita'ama, sagen. 

2. ~amitueyama. 

~amitundatuma, ich bin im Be- 
griff zu sagen. 

"amitafatuma, ich gehe — • 

~amitunantutuma, ich will — . 

~amitugutyma, Freq. 

^amituki'ema, Inchoat. 
~amu, Tabak. 
"amu'ama, essen. 

2. ~amsuama. 

"amtatuma, ich bin im Begriff 
zu essen. 

^mak'iem^ichfangeanzu—. 

~amnantutnma, ich will essen. 

~amafantuma, ich gehe essen. 
~amurum (amurm), essen. 

2. ~amursuam. 

~amurtandum, ich bin im Begriff 
zu essen. 

~amurnandutum (tm), will — . 

~amurafatam (tm), gehe — . 

"amurtaki'enrt, ich fing an zu-—. 
~amla*am, erwürgt, getödtet werden 
(Rennthier vom Wolf). 

2. ~amlujuina. 

~amlabä, erwürgt, getödtet. 
~amlaje, ein solcher. 
~amta, Hörn. 

~amtalä, gehörnt. 
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amtT, "ämti, Weidend tat t. 
~amsn, Fleuch, Speise. 
~ambu, Schlaf. 

"ambuma tüa, der Schlaf ist ge- 
kommen. 

eitam, ich bin. 

ögu, grosser schwarzer Adler. 
~entui), unbeweibt. 
^ru, kleine Ohreule. 

*oa, Ifcör. 

~oaku, Dem., Gen. "oakundarj. 
~oai, Fuss. 

~oakij, Dem., Gen.~oakipidai). 
Vai', «Yw, Gen.~oadai). 
"oaikatta, feiner, metnand. 

~oaIabsa, g&tcA, gfotcfc gut, Paar. 

~oalabsam, "oalabsag, ~oalabsa,~oa< 
labsa eeuam. 
Valä, einzig, altein. 
Valei', Vadu', einmal. 
~oani'ema, schicken. 

2. ~oanasuama. 

~oanuiidatama, "oananantutuma. 

"oanafatimia, "oanaki'ema. 

"oanagnityma. 
"oandi'em, ausgehen. 

2. "baosejeam. 

^oanietandem, ~oanseaandetem. 

"oandeki'em. 
Vadumtu , Vadumtui), das erste Mal 
Vadumtua, der erste. 
~oibi, Freiwerber. 
~öka, viel; ~amai| ~öka, swu/. 
~6kagi, dasselbe rokagT, Adv. 
~okagei', vielmals. 



~5kageikia, viel zu viel. 
~ökagimi'e, zu viel werden. 

~8kagimsie. 
"ökagimta'ama, zu sehr vermehren, 

zu viel setzen. 
~ökaliku, ein wenig viel. 

~6kalikiji). 
"olga'am, sehr schlecht sein. 

"olga'a, er ist sehr schlecht. 
~onkada, Grund, Boden. 
"6ba a, es ist roh, ungekocht. 

~6bua, roh, ungekocht. 

*6buajur, etwasroh. 
~obta, Geruch. 

~obtalea, riechend.' 
~omty'am, sich setzen. 

~omtajuina. 

"bmtatatana, "omtanandutaoa. 

~omtabta'ama, setzen. 
"bmtabtusuama. 

"omtutum, sitzen. 
«ntam'am. 
~omtutandum, "omlynandatm. 

"bintysai), Stuhl, G. -sandng. 
~omtui) C omttug), Laus. 

ija, Vater/ in der Anrede. 
~ilea, das Untere. 

~ileag, unter, Dem.~ileanikai). 
"ileanu, unter, Dem.^ileanikanu. 
~ileada, von unten her, Dem. 

"ileanikada. 
~ileamanu, unten entlang, Dem. 
~ileanikamanu. 
~ilie, das Untere, unterhalb Belegene 
(am Flusse). 
~ilii), nach unten. 
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iliny, unien. 
~ilida, von unten. 
"ilimanu, unten entlang. 
^iliebtä, ~Ue'bta, der Untere. 
^ilinlfe, ~iiinie, dasselbe. 
~ilfare'ama, herablauen. 

-reseama, -reodatema, -reaante- 
tema, -refeatema, -reki'ema. 
llfi'em, hinabfahren. 

llfajina,~i]faUtena,~ilfaitandet6na, 
IHafeantena, ~ilfaki'em. 
ireanka, kleiner Hundeschlitten. 
Tnaba, 1) Schwiegervater, 2) älterer 

Bruder der Frau. 
~ini, Baumsaft. 
Tni'a, altes Weib. 
Inidie, Schwager, Mann der al- 
tern Schwester. 
^inyaij, "inuag, reich. 

~inuamu'am, reich werden. 
~indeasea, blau. 

~indeaseajer, bläulich. 
"idi'ema, aufhängen (Kessel, Kleid). 

*it ij iema/iditatema,~itbandetema, 
Idiki'eina, "idifeaotema. 

isi, Oheim, Gen. iji. 

iji'a, Augm. 

TJa, Gott. 

~tjai, ~uai, Insel. 

~uale', sicher , in der That. 

~ui, Stange. 

"utta'ama, zusagen, versprechen. 

2. "uttujuama. 

~uttutatuma, "uitonandutuma. 

"uftutaotuma, "nitaki'ema. 
~ujetem (tm), arbeiten. 

2. "usejeam. 



~ujetandem, ~useftandetm. 
~ujefeandem, ~ujeki*em. 
*u*ada, Wolf. 
Qnka, Nase Oma), 
unse, Rauchloch im Zeh, G.~uadei). 
Uta, Jffeere. 

"udabala, beerenreich. 
utu'a, £ferfo< (G. -ndag). 
usea'bte'ama, rühren. 
~usea'bteodatema, "usea'bteitaiite- 
tema, ~usea'btefeatema, ~use'a- 
bteki'ema. 
~usiti'ebte'ama, rühren. 
-btejeama. 

-btetatema, -bteaandetema. 
-btefeantema, -biekfema. 
"usirim (rui), «cfc rühren. 
2. ~usirsiem. 
~usfrtaadem, -fandetm. 
"usirki'em, -reafeatm. 
~VfoD, Zeigefinger. 
Vu, Handschuh, G. ~ubu. 
~uba'ku, Dem« 

ka'aliku, fcwrz. 

ka aiikujur, etoas Jmrjs. 
ka'alikäku, wfcr fewr^. 
kaeneme'a, kaememea, kurz werden. 
2. kaenemseda. 
kaenemte'ama , kaememte ama , 

kurzer machen. 
2. kaememtejeama. 
kai, kei, Seite. 

kaijär), kajai), kai&ig, seitwärts. 

Dem. kamikag. 
kajanu, kai&iou, an der Seite, 

Dem. kaimkanu. 
kajada, kaiftida, ton der Seite, 
Dem. kai&ikada. 
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kajamann, kaiftimann, an der Seit* 
entlang, Dem. kaimkamami. 
kaigitum, singen, Praet. -gieuam. 

kaigttandum, kaiginandutnm. 

-fandum, -ki'em. 
katta, Gesundheit. 

kaitarä, gesund. 
kaibu, Spaten. 
kaali'ema, umwickeln, bedecken. 

2. kaulasuama. 

kaulandatuma, ^lannantotmna. 

-lafatuma, -laki'ema. 
käkug, Nebel. 

kakutea, nebeUg. 
kaqar), wann. * 

kägfa, Frühling. 

kambaq, im Frühling. 

kambäja, auf den Frühling be- 
züglich. 

kagQdandum, den Frühling zu- 
bringen. 

-fidasuam, -Bdandatum. 

«-ßdaüantundjam, -Ödafatura. 

Kaja'ka, itosak. 
kajuag, Donner. 
kalaja, Mammuth. 

kftle (kälendag), Thräne. 

ka+ii), Armhöhle. 

kirn, Lärchenbaum, (trockner), vgl. 
tuimüa. 

kari'e, Treibstange. 

karfem, anlangen, landen. 

2. karajeam. 

karatandem, -Bandtotem, -feaßdem. 
kartakui, hart; s. janagä. 

kariakuijur, etwas hart. 

kartakä, sehr hart. 

kariagä, hart (eig. von Häuten). 



kariagimi'e , hart werden. 

kartagimta'ama, hart machen. 

2. kartagimtujuama. 

kariälutua, hart. 

kar4atundum, hart sein. 
karbütum, wollen. 

2. karbujuam. 

karbutaDduin, ich bin im Begriff 
zu wollen. 

karbaoandntum, ich tot// wollen. 

karbniandum, lieft gehe wollen. 
kana', kanaq, wieviel. 
fcpoagui', kanamtui, das wievielte 
Mal. 

kanamtua, der wievielte. 

kam', wieviel Mal. 
käata (G. kanda), Schlitten. 
kantfti'e, zufrieren (von der Erde). 

kantilasi'. 
kande'am, erfrieren. 

2. kantejeam. . 

kondelandem, ich bin im Begriff 

zu erfrieren. 
okandeki'em, ich fing an zu —. 

kandetea, erfroren. 

kande'bte ama , zum Erfrieren 
bringen. 

2. -bteseama, -btendatema. 

-bteaantetema. 
kandi'e, Eule. 

katagä, hell (wenn die Sonne zwi- 
schen den Wolken leuchtet). 

katagimu a, es wurde hell. 

katagimsua. 
kadarkabty, Kerze, Licht. 
kataju ama, kratzen. 

kadasuama. 

kadatatama, -danandutuma. 

kadafantuma. 
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katirum, niesen. 

kadiretyam, kadirtandam. 

kadirnaudutm, -dirafaiam. 
katifatamä, Hecht. 
kätu, Nagel (G. du), 
kasu (G. kaju), Rinde. 
kasa'am, ich — kaum, Gr. § 522. 
kabta'ama, auslöschen. 

2. kabtujuama. 

kabtutatuma, kabtafantuma. 

kabtunandutuma, kabty'ki'ema. 
kabtuam, erlöschen. 

2. kabtuasuam. 

kabtuatatum, kabtuaki'em. 
kafari'ema, abreisten. 

2. kafarasuama. 

kafarandatuma, -rannantutuma. 

kafarafatuma, -raki'ema. 

kafaru'a, er riss sich los. 

2. kafarusua. 
kafe, Schneehuhn. 
kam, Blut. 

kamubäla, blutig. 
kamägu, liegender Baum. % 

kamarabtu', -btuda, Bauchgurt des 

Rennthiers. 
kami'ema, fangen, halten, x 

2. kamajuama. 

kamantatuma, kamanandutuma. 

kamafantuma, kamaki'ema. 
kämsa, Falte. 

kamsu'am, gefallen sein. 

2. kamsujuam. 
kamsutüa, gefalten. 
kamsara'ama, falten. 
2. kamsarusuama. 
-rundatuma, -runantutuma. 
-ruki'ema, -rafatuma, -ruguüuma. 



keraje'ema, spotten. 

2. kerajasuama. 

-jaadatuma, -jannantutoma . 

-jafatuma, -jaki'ema. 
koae'ema, nachlassen. 

2. koaejeama. 

koaetatema, koae&andetema. 

koaefeantema, koaeki'ema. 
kdaimu, Knochenmark. 
koaja, Bergrücken. 

koajibäla, bergYeich. 
koare, Kiste. 
köika, Götterbild. 

koiku'sie, Priester. 
köiia, -Krankheit. 

koitalä, krank. 

kottaga ettua, nie krank. 
kou, Sonne. 
kou, Ohr. 

kou-basa, Ohrring (eig. Ohr- 
Eisen). 

kouka eittä, ohrlos. 
köu'am, nachbleiben. 

2. köusuam. v 

köutandum, köunandutum. 

köufandum r köuki em. 
köuru', kouru', klar; s. kou. 

PL kouruda'. 
kokä're, Kranich. 
kogfa (G. kombu), Welle. 

kogfadä'a, kombub&h, tcellenreich. 
koju'am, trocken werden; s. kosua. 

2. kosajuam. 

kojatandum, kosanandutum. 

kojaki'em, kojafandum. 
köle, Fisch. 

koletea, kolebäala, fischreich. 

koWku, Fischlein. 
kolati'a, kaleua, Angelwurm, Köder. 
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konf (PI. «rnda), Baus, 

koraka ettna, haushe. 
koraa, Verstand. 

korsalä, verständig, klug. 

korsagaeUaä, unverständig. 

korsitandum, denken. 

korsitasuam, -tandatum, »tanan- 
tundnm, -tafatom, -taki'em. 
kotara a, es ist Schneegestöber. 
kodua, Grosmuttor 9 altes Weib 
aus der Verwandtschaft. 
* Anruf: kodu! 
köduq, Schneegestöber. 
koeya, trocken, Gr. $ II. 

koauajyr, etwas trocken. 
kdaara'ama, trocknen. 

2. kosarusuama. 

koaarundatoma, -rmmantutama. 

-ruki'ama, »ra&Unn, -rugoitama. 
kofili'ema, schinden; s. kufu. 

2. kofilaseama/ 

ko&kndaiema, kofttannantetema. 

-kfeatema, 4alu ema,4aguUema. 
kig, Nabel. 
kir, Ifacfe, Wurm in verdorbenen 

Speisen; PL kira'. 
kiriba, Brof. 

kirbi'ema /ein Rennthier zeichnen, 
zustutzen, Haar beschneiden. 

2. kirbijuama. 

kirbitatama, kirbinandutuma. 

kirbifantuma, kirbiki'ema. 
kinkile, Schienbein. 
kiflta, Rauch. 

kintalea, rauchig. 

kintala'bte'am, rauchen (Tabak). 

kintaba'btajioa, 

«fciatatana, -btewmdetana. 

-btabantana, ~bteki'am. 



kita, G. kida, Schöpfgefä$s. 
kUadä, Monat. 
kidy'am, erwachen. 

2. kidpasuam, kiduatandem. 

kidyatu, Morgen. 

kidyatur), Morgens. 

kidualümu'a , «i tif Morgen -ge* 
worden. 

kidi'ema, aufwecken. 

2. kitijiema. 

kiditatema, kitmandotana. 

kidifeantema, kidiki'ema. 
ku, ProDomiDalstamm. 
ku, Husten, G. kndag, 
kua, kunie, welcher. 

kuni' % kunijJr), wohin, wie. 

kuninu, wo. 

kunida, woher. 

kunimanu, wo entlang. 
ku'a, Tanne. 
kya, JBtrfo. 
kuagtaro, tängal. 

kuagüa, wrjjfoftgan, verflossen. 
kuajümu, Mann. 

kuanoä'am, koana'am, fortgehen, fort- 
fahren. 

2. kuannejeam, kuanejeam. 

kuanneutandem , knanneaaodeün. 

kuanneki'em, Inchoat. 

kuanda'äma, fortfuhren. 

2. kuantujoama, 

kaandotatüma, kuantunandatuma. 

kuanduki'ama, kuandytaki'ema. 

kuandufantoaaa, vgl« mendetema. 
kQ'am, sterben» 

2. knajuam. 

kuatandum, ich sterbe. 

kuanandotm, knafandam, ~ki'am. 

knabua, todt. 

7 
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kua*bsai), Tod. 
, kuada'äma, tödten. 

2. kuatujuama. 

kuadutatuma, kuatunanduluma. 

kuadu'ki'ema, kuadufantama. 
kuabtä'a, Ochse. 
kuobtuag, Mädchen, Tochter. 
k»i, Löffel. 

kQky, kleiner Löffel. 
kuijum, einer von beiden. 

kuijumgaa, kuijobtua, irgendje- 
mand. 

kuüanu, einmal 

kukakanu, nie. 
ktila, Rabe. 
kulsäUendem, liegen. 

2. kuMUeseam. 

-iendatm, -teaantendem. 

-4eki'eta, -featem. 
kür, Fase. 

kuraje, welcher Art, wie. 
küru, nicht verschnittenes Rennthier. 
kpy'am, davonlaufen. 

2. kunajuina, kunantatana. 

kunanandutaua, kunafantana. 
kumili'e, schwitzen (von Häuten). 

2. kunulaeijii. 
kunie, welcher. 

kunia eftua, tote beschaffen. 

kuniagalta, deiner. 

kanigaUi, nirgends. 

kuni'ägaki, nirgendshin. 

kunigalianu, nirgends. 

kunigaUada, nirgendsher. 

ktmigakamanu, nirgend entlang. 

kuniguag, -niäguai), irgendwohin. 

kuniguanu, irgendwo. 

koniguada, irgendwoher. 

kuniguamanu, irgendwo entlang. 



kunta, fang; timü) kunta, Fadenlang. 
kuutagä, kuntagua, twä, entfernt. 

kuntagä'aij, Dem Auntagug, ti*a- 
Am. 

kuntaga'äou, Dem. -tagünn, tcet*. 

kuntaga'äta , Dem. kuntapta, 
weither. 

kuntaga'amanu, Dem. kuntagu- 
manu, weit entlang. 
kundä'am, schlafen gehen. 

2. kuntujyina, kundutatana. 

kuntunandutana, kundufandom. 
kunduätam, schlafen. 

2. -duasfam, -tandom. 

-nandatam, -fandum, -ki'em. 

kundutämu'a, es ist Abend ge- 
worden. 

kundütu, Abend, eig. schlafen 
gehen, kundutui), Abends. 
kundi aq (statt kundi jag), längs. 
kund-ebtä, der Innere. 
kunse, das Innere. 

kunieij, hinein. 

kuosene, drin. 

kunseda, von Innen. 

kunsemane, innen entlang. 
kutädandum, hasten. 

2. kutadasuam, kutädandatum. 

kutumu'am, zu husten anfangen. 

2. kudumsuam, kudumtaadum. 
kijbtyam, ans Land schwimmen, 
landen (von Rennthieren, 
andern Thieren). 

2. kübtajuam, kfibtatändnm. 

kfibtanandutm, -fandum. 
kybtü'äma, verschneiden. 

2. kubtuieijama, kubt^Uafama. 

kubtyftandutama, kyßuymiüima. 

kubti^aki'öma, kybtyiki'ema. 
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küfu (G. knbu), Haut. 
kufuja, ledern. 
kufua, Menschenhaut. 

m 

jS Qa), MM. 

jae, jai, Wand. 

jaiga'äma, schwingen, schwenken. 

2. jaigujuama. 

jaiqututuma, jaiijafantuma. 

jaqunandutuma, jaiguki'ema. 
j4ka, Zwilling. 

jakali'ema,*cAn6ttfen(Felle,Fleisch), 
fortwährend schneiden. 

2. jakalaseama, -landatema. 

-laaantetema, -lafeatema. 

-laki'ema, -laguiiema. 
jaküa, Unterkleid der Weiber. 
Jakü'ta, Jakute. 

jagi'ema, zerschneiden (ein geschun- 
denes Rennthier). 

2. jakajeama. 

jagatatema, jaka&andetema. 

jagafeaDtema, jagaki'ema. 
jarjy ama, irre fuhren, betrügen. 

2. jankäjuama. 

jaqätama, jagaki'ema. 

jankänandutuma, jarjufantuma. 
jagalrta'ama, betrügen. 

2. jagabtasoama, jagabtundatama. 

jagabtu'ki'ema, jagabtafatuma. 

jaqabtuguituma, Freq. 

jarja'btüsi, Betrüger. 

jagfira'äma , schwemmen ( Renn- 
thier e). 

2. jarjfirysijajna. 

jaqfiryodatuma, -ryki'lma. 

-rMoantotuma, -njfatuma. 

jijeg, Schlinge. 



jale, Tag. 

jaleg, jalejäq, bei Tage. 

jalamu'a, es tagt. 

2. jalamsua. 
jäli, Feuerstein. 
jaragä, dick. 

jaragäjer, etwas dick. 
jarede'äma, treffen (einen Menschen« 
ein Rennthier), s. jundeama. 

2. jaredeseama, jaredeüdatema. 
järi'ema, drücken. 

2. jfrasuama. 

järandatama, järanantutdma. 

-fatuma, -ki'lma. 
jaritim, schmerzen (von Krank- 
heiten). 

2. jarisiem. 

jaritandem, jari&andetm. 

jarifeandem, jariki'em. 
jaru'äma, nicht wissen. 

ä. jarosuama. 

jarutuma, ich weiss nicht. 

jarutatama, jarundandutoma. 

jarufantuma. 
jarka'bta'ama, klopfen. 

2. jarkabtusuama, -tundatuma. 

jarkabtu'ki'ema, jarkabtafatöma. 
jarki'lma, klopfen. 

2. jarkajuama. 

jarkatatuma, jarkaki'ema. 

jarkanandutuma, jarkafaotüma. 
jarsädetäma, jarsadetema, lieben. 

2. jarsädeseama. 

jarsädentatema, jarsadeftentetema, 

jarsadefeatema, jarsädeki'ema. 
jarbytum, blinzeln. 

2. jarbysyam. 

jarbytandum, jarbvnandutum. 

jarbyfandum, jarbyki 'em. 
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janagä, hart, zäh. 

janagäjur, etwas hart. 

janageikia, sehr hart. 

janagimty'am, hart werden. 

janagimta'äma, hart machen. 

2. jan^gimtujijama. 

januntüa, hart, zäh. 

jaDUfltüajur, etwas hart, zäh. 
jankagä, grau, weissgrau. 

jaakagäjer, gräulich. 

jankageikia, sehr grau* 

jankagimi'em, grau sein. 

2. jankagimsi'em. 
janku, es giebt nicht* Gr. § 519.« 
jaakyä, Schwan. 
jatesa, entgegengesetzt, 

jatesandum, entgegengesetzt sein. 

2. jatesäsuam. 
jatyrm, jatijnjm, schmieden. 
' 2. jad^rsuam. 

jadijrtandum, jadyraandulum. 

jatyrafatmn, jadyrUki em. 

jady'ama, schmieden. 

2. jatajuama. 

jadatatuma > jalaaandutuma. 

jadafantumd, jadaki'ema. 
jada'bta'ama, bedecken. 

2. jadabtusuama, jadabtundaUuna. 

jadabtuki'ema, jadabtunantütuma. 

jadabtuguUuma Freq. 
jadikur), entgegen, anstatt* 
jase (G. jaje), Vater. 
jabaküa, roth. 

jabaküajur, röthlich. 

jabakä'a, sehr roth. 

jaba ainiyu'am, roth werden. 

jaba'ama'bta'ima , roth machen, 
färben. 

2. jaba'ama'btujuaina. 



jabe, Ferse. 

jabaju'äma, treten. 

2. jabasttama. 

jabatatuma, jabanandatuma. 

jabafantuma, jabaki'ama. 
jabu, Ast (wenQ der Stamm sich 
zweifach theilt). 

jabua, ästig. 
jabtu', jabtürj, Gans. 
jam, Meer. 
jamä, Brei aus Blut, Fleisch, Mehl 

und Wasser. 
jamäda, Bär. 

jama'ku, Thier, besonders kleiner 
Vogel. 
jamajuama, nicht können. 

jamaatama. 
jamüa, Kehle. 
jambiem, schwimmen. 

2. jamfijQina. 

jambitataua, jagfiaanduttaa. 

jambüaadum, jambiki ein. 
jekiri'ema, schnitzen. 

2. jegirsi'ema. 

jegirtatäma, jegintandettma. 

jekireafeatema, jegirtaki'ema. 

jegirkuitema, Freq. 
jer, Mitte. 

jeraij, mütenhin. 

jerue, mitten. 

jerkata, aus der Mitte her. 

jermane, mitten entlang. 
Jentajea, Jenissei. 
jenti, Hanf, Bogensehne. 
jeda'äma, schiessen. 

2. jetujuama. 

jedutatuma, jetonandutama. 

jeduki ema oder jidvtaki'ema. 

jedutantuma. 
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jebtLg, jebei, Augenbraue. 
jefi'e, altes Rennthier. 
jemai, Jftcfc. 

jemm'ema, flicken. 

2. jem&ijiema, jemaifllatema. 

jemaandetema, -feantema* 
joebär), Waise. 

joebamu'am, t? moatun. 

2. joebämsuam. 
jokutm (tum), jucken* 

2. jokosuam. 

jokutändum, jükunaadütöifl. 
jogu'äma, faititn (Eis) ; s. jonku. 

2. jonkojuama. 

joptatuma, jonkunandutuma. 

joqufantuma, jagnki'ema. 

jogu'bsar), Eishaue* 
jor&tum, ich uteine. 

2. joräjuam. 

jorätandum, jorattandatum. 

joräfandum, jorä'ki'em. 
jonku (G. jogu), Wuhne. 
jontagä, langsam» 

jontägag, Adv. 

jontageikia, sehr langsam. 

jontagäjor, etwas langsam,, 
jotijrym (jotyrm), wandern, gehen. 

2. jodorayam. 

jodtyrtandum, jodyrnandutum. 

jotyrafatum. 
jotuda'äma, begegnen. 

2. jotudosuama. 

jotuduntatoma, jotadu'ki'ema. 

jotodunantutuma, jotndofattuna. 
jobi'äma, erreichen, einholen. 

2. jofljijama. 

jobitaluma, jofinandutuma. 

jobifaDüima, jobiki'äma. 
jobluai), Thau. 



jomtitm (jomtatam), schellen. 

2. jomtäsuam. 

jomtätandum, jomt&'ki'em. 

jomtänandutum, jomtäfandum, 

jomta'bta'äma, ausschelten. 

2. jomta'btusuama. 

jomta'btundatama, -btu'ki'ema. 

-btunantutuma, -bta'fatuma. 
ji em, geboren werden. 

2. jiejiem. 

jietaadem, jie&andelem. 

jiefeandem, jieki'em. 

jiebte'ama, gebühren. 

2. jiebteseama. 

jiebtendat&na, jiebtewntetäma. 

jiebtefeatema. * 
jika'äma, losbinden, lösen (einen 
Knoten). 

2. jikujyama, jik^tatama. 

jik^fantoma, jikyaandQtama. 

jiky'ki'ema, Inchoat. 
jikuam, losgehen, sieh lösen. 

2. jukyasuam. 
jtkätundum, sich umdrehen. 

2. jikätusuam. 

jiku'bta'äma, umwenden. 

2. jikubtusuama, jikubtondatuma. 

jikubta'ki'ema, jikubtunantutuma. 

jikubtufatuma, jikubtugaUuma. 
jirji, Knoten. 
jilsitindim, hören, horchen. 

2. jilsitisiem. 
jili'ema, aufheben. 

2. jilajeama. 

jilatatema, jilsnandelema. 

jilafeantema, -laki'ema. 
jir, hundert. 

jirimlia, der hundertste. 

jm, 
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jirimti', jirimtii), das hundertste 
Mal. 
jir, Fett in flüssiger Form, Thron. 

jiribeala, fettig. 

jirati'ema, mit Fett schmieren. 

2. jiralaseama. 

jiralandatema, jiralaftantetema. 

jiralafeatema, -laki'ema. 

jiralaguttema, Freq. 

jiri'bti'ema, mit Fett schmieren. 

2. jiribtisi&na. 

jiribtindatema, jiribti&antetema. 

jiribtifeatema, jiribtiki'ema. 

jiribtiguitima. 
jirfea, grosses Rennthierkalb (im 
Herbst unchWinter), von jir. 
jinta, Bogen. 
jiütirima, ffttgen; a. jindi'ema. 

2. jindirsiema. 

jindirtatema, jindintaadetema. 

jintirefeatema. 

jinty; Njelma (Fisch). 
jindi'ema, hören. 

2. jindisiema oder jtntijiema. 

jinditatema, jintwandetema. 

jindifeantema, jindiki'ema. 

jimi, Leim. 

jimilFema, leimen. 

2. jimilaseama. 

jimikndatema, 4anantetema. 

jimilafeatema, 4aki'ema. 

jimilaguitema. 
ju ju ju, Schmerzensruf. 
jua, 1) Sand, 2) Asche. 

jualä, sandig. 

jyai, 1) Zaun, 2) Verschanzung,. die 
früher um das Zelt gegenjiie 
Juraken stattfand. 



}b'&mz,i)utnzäunen y ^befestigen. 
2« jyajuama. 

jyatatuma, jyanandutama. 
- juafantuma. 

juaja, weich, z. B. Eisen, das nicht 
genug gehärtet ist. 
juajimi'e, es wurde weich. 
juajimti'ema, juajimtijiema, weich 
machen. 
juobtalikQ, fein. 

juobtalikyjur, etwas fein. 
joobta+ikako, sehr fein. 
juobtojuam, fein werden. 
juUetem; träumen. 
2. juitejeam. 

juttetandem, juttenandetem. 
jüka, Holzscheit. 
jukü'ara, sich verirren. 
2. jugusuam. 

jugutandum, jugunandutm. 
jugufandmn. 

jukara'ima, irre fuhren. 
2. jukarusuama. 
jukanmdatoma, -runnantatuma. 
jukarafatuma, -ruki'ema. 
julse'ama, bereiten, fertig machen. 
2. julsejeama. 
julsetatema ; julse»andetema. 
julsefeantema, julseki'ema. 
Jurä'ka, Jurah. 
juragä, tief. 

juragäjer, etwas tief. 
jurageikia, sehr tief. 
jurka'beai), jyrka'bsag, Netz. 

jurkä'tandsm (y), mit dem Netze 

fangen. 
jurkätaseam, jurkataodatem. 
jurkata&antendem, jarkatafeatem. 
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jfpA', eine Consteäation, eine grosse 
Menge van Sternen in einem 
Haufen. 2) Elenn. 
jynti, taub. 

jtyntä,ur, etwas taub. 
junde'äma, treffen (ein Ziel). 

2. jontejeama. 

jundetatema, junte&andetema. 

jundefeantäma, jundeki ema. 
jundetendem, zittern. 

2. jundeteseam. 

jundetendatem, -teaantendem. 

jundetefeatem, -teki'em. 
juteä, Mitte. 

judeg, zwischehhin = jude-jerai). 

jutene, zwischen = jude-jeroe. 

juteda, zwischenher = jude-jer- 
kata. 

jutemane, zwischen entlang = 
jude-jermane. 

judebtä, 1) der Mittelste, 2) der 
Mittelfinger. 
jvty, G. dy, Ifand. 

jydty basa, Ätnj. 

jvdaku, Bändchen. 
jubai'ema, werfen. 

2. jubajeama. 

jubatatema, juba&andetema. 

jubafeantema, jubaki'äma. 
jvfada'äma, los flechten 9 lösen (das 
Haar, eiuen Knoten). 

2. jufadusaama. 

jvfadundaluma, jvfadu'ki'ema. 

jyfadunnantutama, jufadafatuma. 

IT, lea v (enklit.), nur, Gr. § 523. 
lakariei, sogleich. 
läku, Tungusenschtoert. 
lagu am, aufbrennen. 



2. lagujina. 

laguotandem, laguki'em 

lagu'bte'ama, anzünde, verbren- 
nen. 

2. lagubteseama. 

lagubtendatema, -bte&antetema. 

lagubteki'ema, -btefeatema. 

lagubteguttema. 
laijyrym (laijyrm), schreien, rufen. 

2. lagursyam. 

lagyrtandum, lagyrnandufum. 

laijurafatam, -rtakiem. 

laijaki'em, Inchoat. 

2. lagakajuam oder lagakasuam. 
lansamiem, sich abquälen (von Renn- 
thieren); s. bana'am. 

2. laosamaauina. 

lansamada'äma, plagen, quälen. 

2. lansamatujuama. 

lansamadulatuma, lansamannantu- 
tuma. 

lansamaki'ema oder lansamad?- 
ki'ema. 

lansamafatuma. 
lata, Knochen. 

latu, G. tu, Salmo Peljet (Fisch). 
lasika, lasi'ka, Tuch, dickes Tuch; 

s. taqa'ka. 
labai), Ruder (nicht sehr gebräuch- 
lich). 

labatändum, rudern. 

2. labatasuam. 

labatandatam, -tanantundum. 

labatafatum. 

labatäbsag, Ruder. 
lenta, ebene Stelle. 

lentagä, eben. 
lottü, IoHm, Brett, 
lü, Kleidung aller Art. 
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lüTtu, Dem. 

lüga eitua, unbekleidet, nackt. 
luüali em, speien. 
lugfe, G. lumbe, Adler. 
ludäai, Hundefellverbrämung unten 

am Pelze. 
landi'bti'ema, antreiben, peitschen. 

2. landi'btisiema. 

-btindaltaa, -btiaantetema. 

-btifealema, -btiki'ema. 
lansa, FFeidengebüsch; PI. Ian4a\ 
linkyräam, eich verstecken. 

2. liükurysyiaa. 

Wakurundatuna, -ryaantutana. 

linkvrafatana, -njki'em. 

linkun/kiem, Iocboat. 
Hey, faul. 

tiaaikä, wfcr /au/, 
-fcyasa, Russe; s, Gr. § 1 i . 
tygu'äma, nagin, 

2. iuokajuama. 

4ugatatuma, tykanandutuma. 

kqafantuma, kqaki'ema. 
lyjv'ama, zerstückeln (mit dem 
Messer). 

2. Wsijama. 

Wtatuma, iunandutuma. 

iutafaatuma, Wki'ema. 
* Ipaij'am, sich erschrecken (nur vom 
Rennthier); vergl. iaifi'em. 

2. kmajuina. 

lumara'äma, erschrecken. 

2. kmarusuama. 

iijmarundatuma, -nantutuma. 

iymarukiema, -rafetuma. 

lymaruguilüma. 

rä' ; rea^enklit.), mir;*. Gr. §523, 
raku (laku), enkL, gleichwie; § 523. 



naüa'aroa, auswählen. 

2. naitojuama. 

naitatatuma, aaUuki'ema. 

naUafantuma, aattunandutiima. 
nigip, drei. 

nagamtya, nakurimtya, der dritte. 

nakyru', nakyryi), dreimal. 

nakynjmtu , -tag, das drio« Jfa/. 
nag (jag), ». 

nanu, bei. 

nata, von. 

namanu, tön;«, 
naru'äma, tfecfon (mit einem Mes- 
ser). 

2. narujeama. 

narutatema, naruftaadeiema. 

narufeantema, naruki'ema. 
nandetm, stehen. 

2. nansejeam. 

nandetandem, . nanse*andetm. 

nandiki'em, naadefeandem. 

nansü'am, stehen bleiben. 

2. naasujina. 

nansutatena, -taudetena. 

nansu'bte'ama, zum Stehen brin- 
gen, stellen. 

2. nansubteseama. 

naosubtendatema, -bteftantetema. 
nansu'btekiema. 

oatürum (naturm), schaben. 

2. aadursuam. 

nadurtandum, aadornandutum. 

naturafatum, nadurtaki'em. 
naduama, gerben (eig. eine Renn- 
tbierhaut mit einem groben 
Eisen streichen, um sie 
weich zu machen). 

2. nasu'ama, natatnma. 

nannantutuma, nadabntuma. 



— 57 — 



namagä, gerade. 

namagei', Adr. 

namagtmi'em, gerade werden. 

2. namagimsiem, namagimtitem. 

namagimtfäma, gerade machen. 

2. namajimtijrcma. 

namagimtitatÄma, -mtmandetema. 

-miifeaoiema, -ki'ema. 
nt, Weib, Eheweib. 

nfifanleä, bexceibt. 

n£ga eitfa, tin&etoeftt. 

öftrem, /rete*. 

2. n&rseam. 

nfirtandem, nAmandetem. 

nArefeatem. 
noudi'em, sich schnauzen. 

2. noudaaijraa. 

noudirym, dasselbe. 

2. noudiragam. 
nogali, nogaiiki?, nah. 

nogatikfi), nahezu. 

nogalikijny, nahebei. 

nogalityida, von der Nähe her. 

nogalik^mann, naAe entlang. 
nöqfa (G. nomba), schlecht. 

ninjfäjur, etoas schlecht. 

noqfaliko, Dem. 

nogfä'am, schlecht werden. 

nogfakora, schlecht. 

nomba*, nombai), norjfamanu, dass. 

nombuja', nombujar), schlimmer. 

nombujar), der schlimmere. 
ndru, Schneekruste. 
nomy'ama, Soweit. 

2. nomajuama. 

nomantatuma, nomaaandutama. 

nomafantuma, nomaki'dma. 
nfcja, 6firte/. 
noml, jung. 



numinku, Dem. 

numankämu am, jung werden. 

2. numankamsuam. 

numaimü'am, jung werden. 

2. nomaimsoam. 
niisar), Köcher. 

*ä, PL irä', 1) Kamerad, 2) ^tcam- 
ft&er Samojede. 

»andetem, «tcA gleichen. 

2. »antejeam. 
naüea, da« Öftere. 

»aitei), nacA ofteti. 

»attene, ofen. 

»aüeda, von oben. 

»aitemane, oben entlang. 

»attebtä, der Öftere, 
»akalförna, »akali'ema, nehmen. 

2. »akalaseama. 

»akalandatema, -la&antetema. 

nakalafeatema, -taki'em. 

ftakafagnitema. 
nägä, gut. 

»Igef, Adv. 

»ägeikia, eefcr gut. 

ftägimi'em, sieh bessern. 

2. nägimsiem. 

Rägimtiema, bessern. 

2. »ägimtijiema. 

»ägimtitatema, -mtinandetema 

»ägimtifeantema. 
Biger, PL nakerä', Schmutz. 

»agi'etna, schmieren. 

2. »akajuama. 

nagitalama, aakinandatuma. 

BagifanUima, nagiki'ema. 

ftakeramu'am, schmutzig werden. 

Rakerumta'Ama, beschmutzen. 

nakerajy'ima, beschmieren. 

2. »akerusuama. 
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»akerutatuma, -nmanlntoma. 

»akerafatuma. 
»aleml'am, froh werden. 

2. ftalemseam. 

»alemtandem, aateamand&em. 

»alemfeandem. 

»ahätem (»altatm), sich freuen. 

iialtatandem, aalta&andelem. 

aaltafeaadem. 
»altami'ema, schlucken. 

2. »altamaseama. 

ftaltamandatßma, -maftantetema. 

»altamafeatema, -makiema. 

»altamaguüema* 
ftarä, das Vordere. 

»araij, vor, früher. 

ftaranu, vorn. 

»aragata, von vorn. 

»aramaau, vorn entlang. 

iiarabtä, der Vordere. 

itaratukui], das erste Mal. 
»arua, faul, träge (vom Rennthier). 
»irbe, einzelnes Haar (bei Men- 
schen, Rennthieren). 
»anai4a am, arn± sein. 

»anaUa'a, arm. 
aankäre, Sünde. 

nankaraka, sündig. 

Mftkaraga eftua, sündlos. 
»anneoka, Raneoka, Mücke. 
aandätem, sich gleichen. . 

2. Ranttieam. 
RanAyimi, Schlittenkufe. 
»ansa, Daunen. 

aanAibeala, daunig, flaumig. 
aaflayryn), herqbfahren. 

2, puwyuByam« . 

nanauptandcHB, -rnaoduteni. 

naneyrafatam. ■ 



aatebei, noü f Gr. § 60. 

»atebeajer, etooi noit. 

»atfereima, noai modheti* 

2. Mlereseama. 
# »aterendatema, -tantetema. . 

»ade'am, naes werden* 

2. aalejeam, RadeUm&tm. 
»atorända, /einer 5a«wfc (Qberpeh) 

aus Kalbsleder. 
aasei), fcrom. 

Rife, G. »abe r Pak (Maliza). 
Ramagä, toet'eA (von Hauten, Rie- 
men). 

aamageikia, sehr weich. 

»amaliku, etwas weich. 

»ämai), weich. 

ftamamte'ama, weich machen* 

2. Ramamteseama. .. 

RamagiRiti'fena, tpeieh machen. 

2. »amagipatijeama. 

Ramame am, weich werden* 

2. Ramamseam« 
Rame, Mutter* Anrede: aaa. 
Ramj'i, Rennthierkuh. . 

»ame^nku, dasselbe, 
aeinia, besser. 

R6in4a', »ein^ag, Adv. 
Relfu'aiB, loskommen. 

2. Relfajyioa. 

RelMa'äma, loslassen. 
. 2. ftelfadusuama, 

aelfadundatuma, -dunaötatuma. 

Relfaduki'ema, -dafatuma. 

aelfykuUijma, Freq. 
Rerbeali'em, rücklings fallen; frgl. 

. .tinali'em. 

»erbebtem, rücklings liegen. 

Renne, Bruder, Anrede: a** 
»elä, Kessel. f 
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Relara'äma, aufstellen* 

2. MtaruBoama. 

Betarundattna, 

Retaruki'ema, -rafatoma. 

aedurkutana. 

»edyiy, steht (nur von leblosen 
Diagen and in der dritten 
Person). 

2. fteduaija. 
*öane, Taucher (Vogel), 
sota, aüt, G. ftoda; Gras. 

Botall, Rodobala, grasreich. 
aoba'äma, waschen. 

Bobä'am, sich waschen. 

2. ftofujuama. 

Äobutatoma, Roftmandatuma. 

Bobuki'6ma, aobnfantama. 
■ömu, Hau. 
. aomäku, Dem. 
»i, auf. Dat. Rh), nfa). 

Loc. Rini, nini. 

Abi. Rita, nita. 

Pros« Rimane, nimane. 

Dat. »ijäi), nijäi), m'ft}, nach 
einer Gegend. 

Loc. Rinn, niira, m einer G. 

Abi. Rida, nida, von eitoer G. 

Pros. ftimaaa, nunanu, längs, 
wegen. 
Rika, G. niga, Kraft. 

mkalöa, kräftig. 
Rikä'am, schwitzen. 

2. ftikujoina. 

Rikntatäna, niknnandatana. 

nikn'ki'em. 
Rigutm (mgytym), beten. 

2. wgueuam. 

BigVtandtim, Rigunadtitiiin. 

Rigyfandum, -ki'em. 



Ril&ein, ailetm, fcfan. 

2. ftilejeam. 

Riletandem, Rjietandetein. 

Rilefeandem. 

Rileteä, lebend. 

nttebaai), Leben. 
»ir, Meeserschaft. 
Riraj, Attfe f ?> 
»iruij, Freund. 
Rintü, ntcftf, Gr. § 521« 
»indem, tcA — fwfa, Gr. § 521. 
»ibtä, »itä, Oferfc&tf der Weiber. 
ftibti'am, ausruhen. 

2. Ribtyeuiiia. 

Ribtyndaitaitt, RibtwumUitana. 

aibtyki em, »ibtafatana, 

»ibtugijUana, ich ruhe aus. 
Rim, Name. 

ftimabnttaj befiaml, namhaft. 

Rimka ettaa, namsnifos. 

Rimti'ema, ntratafi. 

2. Rtmtijiem*. 

ftimtitatema, -tmandetema. 

Rimtifeantema, -tiki'ema. 
»imig, 2?rus*. 

Rimirim, satijßfi. ' 

2. »imirsiem. 

Rimirtandem, »imimattdetm. 

Rimirtakiem , mmareaTeatem (tm). 

Rima'bte'ama, säugen. 

2. Rima'bteseaima. 

ftimabtendatema, -bteeaatetema. 

Rimabteki'em*, -btefeatema. 

mmabteguiiemä. 
mia, Sohn, Tochter, Kind. 
»uada'äma, küssen. 

2. Buadeseama« 

miadendatema, -deRantetema. 

Ruadeki'6ma, -defeatema. 
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Buasetema, ich küsse. 

fttiadeguUema, dasselbe. 
wt*y } Quappe, Gr. § II. 
»u&aij, warm. 

»uaäjer, etwas warm. 

&u&areanky, fttyftareankga, dass. 

»uaame'a, es ist toarm geworden. 

w»ams6ta , es wird warm werden. 

tu, Rennthier. 

lälä, Rennthierbesitzer. 
U~ökagä, swttf. 

tä ~ökimtua, dsr sovielte. 

tä tifane, da; s. tanne. 
taeity taneito, es gtefo, Gr. § 519. 
talrim, fliegen. 

2. taersiem. 

taertaodem, -raaodetem. 

taerafeatem, -rtaki'em. 
taikudi'em, hindurchgehen. 

2. taikudasuama. 

taikuda'bta'äma, hdndurcktreiben. 

2. taikuda'btujuama. 

-btutatuma, -btunandutama. 

-btufantuma, -bttyki'äma. 
tau'am, davonfliegen. 

2. taujina. 
taka', dieser dort. 
takadobag, sehr. 
taka, Rückseite. 

tagag, hintenhin. 

takaiiQ, Atnten. 

takada, von fttnlen fcer. 

takamanu, hinten entlang. 
tagai, Messer. 
tagala, deshalb. 
tagabtä, entfernt. 
tagif, Rennihierochse. 
tag, .fetoe. 



laga, «Sommer. 

tagä, sommerlich. 

tagadä, SommerstufeL 

taga'ka, /ewies rt«*. 

tagätum, den iSommer mftnngen. 

2« tagusuam. 

tagutandum, taguoandutam. 

tagufandum, -ki'em. 
tälag, Glück. 

lalagkä, glücklich. 

lalaka eitaa, unglücklich. 
talua, 1) gestrig* 2) morgend. 
ttlug, gestern, morgen. 
tati/äma, mschUessen. 

2. lalajuama. 

talatatnma, talaaandutama. 

talafaatuma, talaki ema. 

tatynv» ta+ymug, Deekel. 
tar', ifaar. 

tarafantea, haarig. 

tarka eUoa, haarlos. 
taraje, solcher Art. 
taru'äma, theilen. 

2. tarsu'dma. 

tartatuma, -raantuluma. 

larafantüma, tartaki'ema oder ta- 
raki'ema. 
tarkA'a, tarku a, es wurde eng. 

2. tarkujua, tarkuasua. 

tarkuätum, eng sein.. 

larkuatua, eng. 

tarkuatüajur, Dem. 

tarkura'äma, eng machen. 

2. larkurasuama. 

tarkurundatuma, -mnaotDlüma. 

tarkuruki'ema. 
tania, jener. 

tania eitua, so besekaffen. 

taniag, tätig, diAtn« 
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taoisn, da. 

tanida, von da. 

tanÜBami, 4a entlang. 

tanfäq, so. 
lanua', laauai), wenig. 

taiialiky', lanaHkyg, Dem. 

tanatikäku*, sehr wenig. 
tankagä, Mark. 

taqageikia, sehr stark. 

tankagäjer, Dem« 

tagdtem (Im)! stark sein. 

2. tankäjeam, tagitandem. 
tannai), du. 
tantagi, breit, i. B. ein Brett 

tantageikia, sehr breit. 

tandatiku, wenig breit. 

tantagijur, etwas breit. 
taDtäjüa, es hef (von Thieren). 

2. tandätatäoa. 

tantirum, laufen. 

2. tandiroyani, tandirtandeoi. 
tandai), dorthin. 

tanne, darf. 

tagata, von dort. 

tamane, dort entlang. 
tMüi&tu, es tropft. 

2. tantajua. 

tandui), Tropfen* 
tandä'a, Arbeiter. 

tandutum, Arbeiter sein. 

2. tanduayam. 

tandutandum, -dunandutum. 

tandufandum. 
tansa, Geschlecht, PI. tanda*. 
tinsai), Rennthier schlinge. 
taosu, Neunauge, PI. tandy*. 
tau, Demonstrativpronomen, 
tatitei', umsonst. 



tada'äma, bringen, geben. 

2« tatujuama. 

tadutatuma, tatanandutiinia. 

tadnki'ima oder tadgtaki'ema. 

tatonandutuma, tadufantuma oder 
tadytafatuma. 
Udy'äma, unterbreiten, betten. 

2. tatajuama. 

tadatatuma, tatanandutuma. 

tadafantüma, tadaki'äma. 
tasagä, bitter. 

tasagäjur, etwas bitter. 

tasageikia, sehr bitter. 

taegtym, bitter sein. 

2. tasueyam. 
tabalftma, drücken (aua dem Buss. 
daeumb); 8. järi'ema. 

2. tabalasuama. 

tabalandatuma, -lannatetama. 

tabalafatoma, -teki'ema. 
tarn, s. Gr. § 527« 

Dat. tabaq, dorthin. 

Loc. tamnu, dort. 

AM. tabkala, dorther. 

Pros« tamaDn y dort entlang. 

tabkaij, ebenso. 
tainagä, dicht, dick (vom Walde); 

vergl. sikakua. 
tamtQju'äma, kaufen. 

tamtütatuma, tamtilki'ema. 

tamtünanduiuma, tamtOfantuma. 

tamtusi, Kaufmann. 

tamtura'dma, verkaufen. 

2. tamtarusuama. 

tamturundatuma, tamturn'ki'ema. 

tamturunantoUima, -turafatuma. 
teri, seicht. 

terälv, Dem* 

teramu'a, es ist seicht geworden. 
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tendaitendem, schweigen. 

2. teniaUeseam, 

tenckmnrem, Inchoat. 

2. te&damisiem. 

temLamitatm (tem). 
teniaisil, ein Schweigendtr. 

ten4aima'bte'Ama, zum Schwei- 
gen bringen. 

2. tendama'btejeama. 
temenar), ntin. 
tojaküa, braun. 

tojaküajur, bräunlich. 

tojakä'a, sehr braun. 
tolarum (rm), stehlen. 

2. tolarsuam. 

tolartandnm, -rnandutm. 

tolarfandom, -rtaki'em. 

tolea, Dieb. 

tole'ima, stehlen. 

2. tolejeama. 

toletatlma, toleaandetöma. 

tolefeantöma, toleki'ema. 
torätum, ringen. 

2. toräsuam. 

toritandum, -nandutum. 

tor&fandum. 
torabtumai', vergebens. 
töri, Ofen. 
tonuli'äma, fähren. 

2. tonulasuama. 

-landatuma, -lannantutuma. 

-lafatuma, -laki'äma. 

tonutüma, fahren, jagen, treiben. 

2. tonusuama. 
tonkagä, breit (von einer Oeffnung). 

tonkageikia, sehr breit. 

tonkagäjur, etwas breit. 
Idtiij, Funke. 



i&su y kleines Rennthierkalb(im Früh- 
jahr), G. top, 

tosüa, Renntbierkalbleder. 
tobakä, Beil. 

tdfi, G. tobi, Baumstamm. 
tofijuam, hängen bleiben. 

2. tobisuiiia. 

tobitatana, tobinandaUna. 
tomu, 1) Ratte, 2) Maus. 

tomünku, Dem, 
tuaja, Stirnhaut {anter dem Hafer), 
tua'bta'äma, lesen. 

2. tuabtusuama. 

taabtuodatAma, tuabtaki'äni* 

tuabtuDaatatama, tuabtafatuma. 
tü'am, kommen. 

2. toiauam. 

tuUatm (tarn), tuitaataadam. 

tüfandum, tüki'em. - 
tui, Feuer. 

tCtaUTimay Feuer anmachen. 

2. tumtusuama. 

tümtundatama, tunMn'ki'&na. 

»»tunantutuma» -tufatama (tum, tm). 
tuUaii'em, speien. 

2. tuüalasuioa. 

-landataaa, -lannaatataaa. 

-lafatana, -laki'em. 

tuüatum (tm), dasselbe. 

2. tuttajuam. 

tuUatandum, -tanandutam. 

tuUafandum, -Jci'em. 
tuimüa, Lärchenbaum. 
tage', Leinwand, PI. tukeja*. 
türku, See. 

turseirym, sich mit den Fäusten 
schlagen. 

2. tareeiregam. 

tureeitandum, -rnandatam. 



- f3 - 



laue', stil! (Wind). 

tune'a, es ist still geworfen. 

tonareiak«, still, ruhig. 

tanareaftkua, sehr UM, ruhig* 
tönte, Fuchs* 

lata (G. tuda), Schneeschuh. 
tübidi' (PL bitida'), FUntei 
tufati'ema, abschütteln (Schnee von 
den Kleidern)» 

2. tufalasoama, -landatuma. 

lanantutwia, -labtuma, -Jaki'ema. 
tymtu'äma, errathen. 

2. tamtajoama. 

tumtatatoma, tumtanandolutna. 
; tnnfttafaitun», -Juema. 
iaüä'a, Vorderkopf. 
taifi'em, erschrecken. 

2. iaifajjoa. 

4aifatatena, -fa&andetena. 

laifaki'em, -feandem. 

taifare'ama, in Schrecks* setzen. 

2. laifareseama. 

laifareodatama, -re&antetema. 

laifareki'ima, -refeatema. 

iaifirkoilema, taifirsüima, ich setze 
in Schrecken. 
iaraHku, schmal (i. B. Brett). 

iaralikyjnr, etwas schmal. 

laraHkäku, sehr schmal. 

larujie, es wurde eng, schmal. 

tarole'ima, eng machen. 

2. 4aruleseama. 

ärulendatema, -le&antetema. 

larutakie, es wird eng. 
tarei, Netznadel. 

4maga eilua, leer. 
tanuejeama, wissen. 

luaeiitema, ich weis*. 

tannefraadetema, ich will wissen. 



4annemteama,er/ataen,erfcennen, 

2. tannemteseama. 

lannemteudatema, -teaantetema. 

4amiemtekr ema, -tefeatema. 
4antere'äma , in Ordnung stellen, 
bereiten. 

2. lantereseama, -readatema. 

ianteretantetema, -refeatema. 

tantereki'ema, -teregui4fl&a. 
Uta, vier. 

4atamt£a, der vierte. 

tatamtei), -te', zum vierten Mal. 

4aü', tätig, viermal. 
tatname, sehr. 

4adi'6ma, Fleisch aus dem Kessel 
nehmen. 

2. latijiema, taditataroa, -ti»a&- 
detema,-difeantema, -dtki'ema 
tasiti, kalt. 

lasitim, kalt sein» 

2. tasisien. 

tasagä, kalt. 

*asagäjer, Dem* iasageikia, Aug. 

tasagimi'e, es ist hak geteorden. 

4asaWktj, sturn kalt. 
tefa, 4afa (6. bei), Nagel 
4i, Holzader. 
4i% i\\ ünrath. 

tidiem, seine Nothdurft »er- 
richten. 

2. 4isina, titatena, ti&antetena. 

tidifeantem oder -feandem. 
4ie, Birkenrinde. 
tieinda, Lunge. 
tiedua, trübe, bewölkt. 
ti'ema, verbergen. 

tiem, sich verbergen. 

2. tijuama, tttatnma» 

tinanduttipaa, -fantuma. 
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4ija, Aermet. 
4i4i'6ma > kämmen* 

2. 4ilaseama. 

4ilandatema, Jikwntetema. 

4ilafeatema, -4ttakiema. 

4i4agui4ema. 

4ibsir), Kamm. 
4irijä, jfreuz (am Körper). 
4irimi, Rogen. 

4irim6a, von Rogen. 
4iru, Wolke. 

4irubila, lriifre 9 bewölkt. 
4ioa4i em, vorwdrf* /b/fcn, umfallen. 

2. 4iDalasina. 

4inalandat6na, -laaantetena. 
4inea, «xufr, verfault. 
4inu'äma, riechen. 

2. 4inujeama. 

4inuntatema, 4ioij&andetema. 

4inufeantema, 4ioijiki^ma. 

4ingrum, t'cft rieifo. 

2. 4inyrsiem. 
4in4ärum (rm), springen. 

2. 4indarsoam. 

4indartandum, 4indarnandutQm. 

4iDtarafatoB), 4indartaki'em. 
4idi* (G. didai)), ßter. 
4ifi (G. bi), Zeit, Zcitpunct. 

Dat. 4ibaij, 6»* zu; Loc. 4ifane. 

Abi. 4ifagala; Pros. 4Uamane. 
4imi, Zahn. 
4imi, Klafter. 
4imi*em, sautr, /au/ werden. 

2. 4imisi'em. 

4imti'6ma, aatur machen. 

2. 4imtisiema. 

4imtindatema, timtiMntetema. 

4imlifeatema, -ki'äma. 



4imintim > sich beeilen. 
2. 4immsieai. 
timintändem^ 4imi»aodetm. 

» 

4lmifeaDdem, 4imikfen. 

4imare'äma, antreiben, beeckleu- 
nigen. 

2. 4imareseama. 

timareodatema, -re»antelema. 

4imarefeatema, -rekiema. 
4g, 4ya, Flügel Gr. § 1 1 . 
ty", PI. 4uda', Renntkiertalg. 

4ytagä, /itf . 

4ytageikia, aeftr /««. 

4ukaei4ua, o/we -FW*. 
4uaru,4garu,A7fUfrmdfr,Ftacfc/?osw. 
4(fam, erreichen. 

2. 4Qjuioa, 4$tatana. 

4ijnandutana, -fantana. 
4ui, Decfo. 

dia, Gehirn. 
die, Jfoo* . 

dienea, dielea, moooiy. 

s8, Tfoer. 

sae'ima, stechen, stossen. 

2. saejuama. 

saetatüma, saenandutuma. 

saefantuma, saekfema. 
saqyrum (rm), betrachten. 

2. sagureyam. 

sagyrtandum, saij^rnandutum. 

saqurafalum, sagyrtaki'em. 
sagtaUnka, fünf. 

saqfaiaijimUa, sambamti, der Öte. 

sarjfalaijr, fünfmal. 

sagfatagintiq , sambämteq, das 
fünfte Mal. 
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sahjedä, Ellbogen. 

salla, Pfahl, Thürpfosten. 

salmete'&na, verwahren. 

2. salmeteseama. 

salmetendatema, -te&antetema 

salmetefeattina. 
saliema, verderben , zu Grunde 
richten. 

2. salijuama. 

salifetama, salinandutuma. 

salifaotuma, saliki'ema. 
sarajä, Tasse. 
sary'äma, anbinden. 

2. sarajoama. 

saratatoma, -raoandntuma. 

sarafantuma, saraki'äoia. 
sanirym (rm), spielen. 

2« sanire^am. 

sanirtandum, -rnandutam. 

sanirafatum, -rtakiem. 

sanaki'em, ich fing an zu spielen. 

2. sanakasuam. 
sankagä, sankutüa, schwer. 

sankutum, schwer sein. 

2. sankusuam. 

sankageikia, sehr schwer. 

sankaliku, sankagäjer, etwas — . 
sänko, Glocke. 
sänta , Vogelschwanz. 
satami'äma, durchschütteln. 

2. satamasuama. 

satamandatüma, -mannantulüma. 

-mafatüma, -ma'ki'&na. 
satlra, Steinfuchs. 
sälu (G. sadu), Thon. 

satulä, satubäla, thonreich. 
satyju ama, schütteln. , 

sadtjtatuma, -dqnandutuma, -dij- 

fantuma, -dyki'ema od. -taki'ema. 



säseg, Vorraihshaus. 
safijju'äma, herausziehen. 

sabutatuma, sabunandutama. 

sabutaki'ema, sabu fantuma. 
sämu, Mütze. 

saniä'ku, Dem. 
seaimegalimi'em, erblinden; s.eaime. 

2. seaimegatimsiem. 
seari'ema, anziehen. 

2. searajeama. 

searatatena, searanandetema. 

searafeantema, searaki'ema. 
s£la, geschmolzenes Fett (von Fi- 
schen). 

selagä, fett. 

selalikv, wenig fett. 
. selagijer, etwas fett. 

selageikia, sehr fett. 
sele, wer. 

seJegaUa, keiner. 

seleta, selegua, selequnaia, je- 
mand. 
ser, ser, Eis % Salz. 

serabAla, eisig. 
serä'a, weiss. 

sera aimüam, weiss werden. 

2. sera'aimsuam. 
seru, Serag, Wittwer^ fVittwe. 

serumü'am, — werden. 

2. semmsuam. 
seru'bta'äma, seruta'ama, salzen (von 
ser, Salz). 

2. sem'btusuama. 

seru'btundatuma, -btunantatuma. 

senj'btuki'ema, seru'btafatoma. 

seru'btuguüuma. 
sete, er. 
soa, sa, Herz. 
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soitaiftma, nähen. 

2. soUalasuama. 

soüalandatuma, -lannantutuma. 

soi4alafatüma, -laki'äma. 

soi4urändum, dasselbe. 

2. soUurasuam. 

sotturandatum, -ranantundum. 
soibütum, tönen, lauten. 

2. soibujuam, soibuländun). 

soibua'abta'äma, lauten. 

2. soibua'abtusuama. 
söraai), Regen. 
senaleä, Möve. 
sonankua, schwarz; s. fonka. 

sonankä'a, sehr schwarz. 

sonanküajur, etwas schwarz. 

sonantundum, schwarz sein. 

2. sonantusüam. 
sobki, Schuhband. 
softy'am, fallen (von lebl. Dingen). 

2. sofajijrina. 

sofatatana, -fanandutana. 

sofara'äma, fälkn. 

2. sofarusuama, sofarundatuma. 

sofaruntutuma, -ruki'äma. 

sofarafatuma, -ruguUuma. 
siadär, Fenster. 
sie, Loch, Rauchloch im Zell. 

siebeala, siabealea, sehr löcherig. 

siejeajer, siajeajer, etwas löcherig. 

si'ema, ein Loch machen, stechen. 

siejeama, dass. 2. sieseama. 

sietatema, sie&andetöma. 

siefeantema, sieki'&na. 
sieg, siag, wenig. 

sieläku, si&Aku,wenig; s. tanaliku. 

siekküjur, etwas wenig. 

sieiakäku, seAr toenigf. 

sielakug, Adv. 



sieja, Zunge. 

sier, i'ac/i^. 

sikaküa, dtcfc(von flüssigen Sachen). 

sikakuajur, eftca* dtcA. 

sikakä a, sehr dick. 

sikamu a, es ist dick geworden. 

sikatutu, es ist dick. 

sikatundum, ich bin dick. 
siku, Handwurzel, Schmalbein. 
sigü'am, ersticket*, erwürgt werden. 

2. sigusyam, sigutandum. 

sigunandütm, sigukiem. 

sigufanduin, sigukuüana. 

sikuda'äma, erwürgen. 

2. sikudueuama. 

sikudundatuma, -dunnantutuma. 

siki^dakfäma, sigufanluma. 

sigakuttuma, siga'kui'ki'ema. 
silä'ka, trogähnliches Gefäss. 
siri'äma, aushöhlen (mit einem 
Messer). 

2. sirajeama. 

siratätema, siraaandetema. 

sirafeantema, siraki'äma. 
siru, Schnee, Winter. 

sirua, schneeig, winterlich. 
siry'ku, Uferschwalbe. 
sili, G. sidi, zwei. 

siii, zweimal. » 

sidlmtig, das zweite Mal. 

sidimtia, der zweite. 

sitidäta, acht. 
- sitidäti', achtmal. 

sididatamtea, der achte. 

sitidatämtei), das achte Mal. 
sinsa, Brust. 
simi, Kohle. 
sua, Harz. 

sualä, harzig. 
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suajüam, in der Caravane ziehen. 

2„ suasuam. 

suatandum, suajündum. 

suajusuam, suajundatm. 
suali'em, waten. 

2. sualaeuina. 

sualandataoa, -lanantutana 

soalafatäna, -laki'em, -landakfem. 

suärum, dasselbe. 

2« soarsuam. 

suartaodum, -man du tum. 

suarafatum, -rtaki'em. 
suijfa, G. sumba, Axt. 
aaede'äma, braten (z. B. Fische). 

2. eaedeseama. 

aaedetfdatema, -denantema. 

eaedefeatema. 

aaeselema, dasselbe. 

2. eaeseeiema. 
eaibüa, sieben. 

aaibiV, siebenmal. 

aaibuamtea, der siebente. 

aaibuamtai), das siebente Mal. 
ftäime, Auge. 

eakuje'am, eng zulaufen, schmal 
werden. 

2. eaknseam. 

eaguseta, es wird schmal. 

eakule'äina, eagule'ima ,eng mar 
chen. 

2. aakuleseama. 

eagulendatema, -le»antetema. 

sagaliku, eng, schmal; s. tarkuatu. 

eagaliküjur, etwas schmal 

eaküjer, dasselbe. 

aagalikäku, sehr schmal. 
sälug, Schwager(Aie Männer zweier 

Schwestern), 
salakumane, minder. 



ealiml'am, fett werden; rergl. stia» 

2. saiimsiem, ealiinlandem. 
aare'ätem (tm), Hochzeit feiern. 

2. aareajeam. 

eareatandem, -rea&andetem. 

sareafeandem. 
&£rui}, Schande. 

earukaeitaa, schamlos. 

earemä'am, sich schämen. 

2. earemseam. 

earemte'äma, Inchoat. 
eatagä, Herr, Vorgesetzter. 
9ati+i'6ma, ein Loch bohren; s. sie. 

2. eattlaseama. 

satilandatema, eatilanantetema. 

eatiiafeatema, -laki'ema. 

eadi'beiq, Bohrer. 
aad£'am, aufhören. > 

2. aatejina. 

eadetatena, -te&andetena. 

aadefeautena, -ki'em. 
aabei'ema, speien. 

2. eabaijeama. 

sabeitatema, eabsiaandetema. 

sabsifeautema. 

säbeil), eabei, Speichel. 
aäfe, 6. sabe, Körper. 
s6un4a', eeuniar), seniabte', eea- 

Aabtei), weniger. 
eui4ätum, pfeifen. 

2. ey&lsuam. 

eyüätandum, syttänandutum. 

syttäfandum. 
aüju'äma, schöpfen (Wasser). 

2. eueuama. 

sütatüma, sunandutuma. 

a$tafantuma. 
eürym (etyra), kriechen. 

2. egrevam. 
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eftrtandum, -rnaadutam. 
sörafalum, -rtaki'em. 

baikäa, baikua, alt (vom Menschen), 
baikä'am, alt sein. 
baika'äjur, baikuajur, ältlich. 
baika'aimuam, ich bin alt ge- 
worden. 

2. baika'aimeyam- 
baUg*, Seele. 

baity'a, Dampf \ Dunst (von der 
Kälte), 
bakä, Instrument zum Bereiten der 

Häute. 
bakünu, Stör. 
Mgir, Bergkuppe. 

bakiräku, Dem. 

bakirgbäla, kuppenreich, 
bfa), Bund. 
balta, nur, allein. 
batirum, heulen. 

2. balireuam, baiirtandum. 

balirnandutm, balirafatum. 
büra, bara, Rand, das Aeusserste. 

bära'btä, 1) der Aeusserste, 2) der 
kleine Finger. 
bara'Ama, schaben, hobeln. 

2. barojuama. 

barutatuma, banmandutuma. 

bara'fantüma, baruki'öma. 

banibsaq, Schabeisen, Hobel. 
bärba, Fürst. 

bärbimta'äma, zum Fürsten ma- 
chen. 

2. bärbimtujuama. 

bärbimtylatuma, -mtynandutüma. 

bärbimtufanluma. 
banä'am, ermüden. 

2. banujuina. 



banuntatana, baou' ki'em. 

banimandutana. 
bänka, G. baija, Grube, Nest. 

baijutya, bagubäla, grubenreich. 
bantia, das Aeussere, Gasse. 

Dat. bändig, nach aussen. 

Lee. bantinu, draussen. 

Abi. bantida, von aussen. 

Pros, bantimauu, aussen entlang. 

bandu'bta, der Aeussere. 
bäntu, banlu, Wurzel. 
bänsa, all. 

Dual bansägai, alle beide* 

PI. banAa', alle. 

bansamanti, immerfort. 
bälu, G. badu, Hakenangel. 
batu'a, Schweif. 
bädai), besonders, nicht auf einmal. 

badag ettua, besonderer. 
badatäa, überflüssig. 
badi'e, ftnfc. 
baduam, aufwachsen. 

2. baduasuam, baduatandum. 
bada'äma, füttern, ernähren (eia 
Kind). 

2. batojuama. 

badutatuma, batunandutüma. 

baduki ema, badufantuma. 
bäsa, G. baja, £isen t Metall. 
basu tum (tm), fangen, jagen. . 

2. basujam. 

basatandum, basunandutum. 

basufandum, -ki'em 

basudai), Fang, Jagd. 
babeäi, Mehlsack. 
bifi, G. babi, wildes Rennthier. 
be , G. bedag, Wasser. 

beleä, wasserreich. 

bed6'am, iriVifcea. 
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2. betejina. 

bedetaleoa, beleaaßdeiena. 

bedefeantena, bedeki em. 

betärem, dasselbe. 

2. bederseam, -rtandem. 

-ftandetem,betereafeatem,-taki'em. 

bede'bte'ima, tränken. 

2. bede'bteseama. 

bedebtendatema, -bte&antetema. 

bedebtefeat6ma, bedebteki ema. 

bedebteguUema. 
bä'a, Fischsuppe. 
beai, Augenwimper. 
beari em, vorbeigehen, vorbeifahren. 

2. bearajeam, bearataadem. 

beara»andetem, bearafandem. 
beari'äma, öffnen. 

bearajeana. 

bearatatema, -ra»andelema. 

bearafeantema. 
Mala, Schienbein. 
bäatoi), Darm. 
begur, G. bSkurai), Netz. 
b^ne, Riemen. 

bene'äma, mit dem Riemen schu- 
len (ein Rennthier). 

2. beoejeama, benetatema. 
betirim (rm), tanzen. 

2. b&irsiem, betiriandem. 

betireandetem, betirafeatem. 
boara'äma, überfuhren. 

2. boarasaama. 

boanrodatuma, -runnantutuma. 

boaruki'ema, -rafaluma. 

boaruguituma. 
bouju am, überfahren, übersetzen. 

2. bousuam. 

boulandum, bouoandutum. 

boutaki'em, bouTaodum. 



bop'äma, graben. 

2. bonkajuama. 

bogatatuma, -kanandutuma. 

bogafantuma, borjaki ema. 
boluaij, böse. 

boluaikä, sehr böse. 

boluatä am, zürnen. 

2. boluatyevina, bolaatandatana. 

boluate'bta'ama, erzürnen. 

2. boluatebtujuama. 

boluale'btutalüma, -btaki'&na. 

bolua4e'btuuandutuma> 
böba, Schlafstelle, Bett. 
bo'bta ama, ausgiessen, ausschütten, 
melken. 

2. bo'btujuama. 

bo'btutatuma, boT>tunanduluma. 

bo'btufantuma, boW ki'6ma. 
bobsüdu, Kreuz, Gürtelstelle, 
hl, G. bidarj, zehn. 

bidi', zehnmal. 

bi'dimtia, der zehnte. 

bi'dimtiij, das zehnte Mal. 
biam, fortgehen, fortfahren. 

2. bioji^ioa, biutatana. 

biunandulana, biyki'em. 
bie, bia, Wind. 

bielöa, bialea, windig. * 

bilku, Lüftchen. 

biega eUua, still. 
big« (G. bikä), Fluss. 

bikäku, Flüsschen. 
biijii), biqi, Schwiegersohn. 
bintisi, Vielfrass. 
bidi', Pfeil von Eisen. 
bua, reissende Stelle im Fluss. 

bualä, reissend. 
bua, Schritt. 

buami' 6ma, schreiten. 
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2. buamaseama, buamandatema. 

buamaitantetema, -maki'gma. 

buaga}i'6ma, schreiten. 

2. buagalseama. 

buagaltatema, -galaantetema. 

buarem, dasselbe. 

2. buarseam, buartandem. 

buar&andetem, -reafeatm. 
buadu, Wort. 

buatum (buatm), sprechen. 

2. buajuam. 

buatandum, buanandutm (tum). 

bua'fandum, bua'kiem. 
buedurbya, ein Todter, eine Leiche. 

fä, Baum. 

foebumta'äma, härten (Eisen). 

2. faebumtusuama. 

faebumu a, es wurde hart. 

2. faebumsua. 
faemef, dunkel. 

faeminti, es ist dunkel. 

faemintia, trübe, dunkel (Tag, 
Abend). 

faemagä, dunkel, finster. 

faemagajer, faemintiajer, etwas 
dunkel. 

faemageikia, sehr finster. 

faemagimi'e, es ist dunkel ge- 
worden. 

faemagimside, es wird — werden. 

raema'btä, kurzsichtig, trübäugig. 

faema'btäjer, etwas blind. 
fa&nu, Wintersiiefel. 
faikirim (rm), laufen. 

2. faikirsuam, faikirtandum. 

faikirnandutm, -rfandum. 
faiitu'am, aufschwellen. 

2. femyjfna, Taiauntätena. 



fafeu'äma, zuhauen (mit der Faust 
oder einem Werkzeug). 

2. faieujeama. 

faisutatema. faimi&andetema. 

faieufeantema, -ki'ema. 
fa'uka, Muksun (Fisch). 
fakali'&na, einstopfen. 

2. fakalaseama. 

fakalandatema, -laaaotetema. 

fakalafeatema, -la ki'ema. 

fakalaguUemä, ich stopfe ein. 
fajä, schief, nicht gerade. 
fäla, Stein. 

falalä, falybala, steinig. 
falea, Gaumen. 
fäkal), leicht. 

falaliku, Dem. 

fakame'am, leicht werden. 

fakamte'äma, leicht machen. 

2. fakamteseama. 
fak'bta'äma, schleifen; v. fala. 

2. fak'btueuäma. 

• • • 

fak'blundatuma, -btunnantutuma. 

fak'btuki'äma, -btafatuma. 

fak'btygukma. 
fär, far, Blase. 

fäni, Grab (im Sommer u. Winter). 
fanua, Flechte; s. foou'a. 
fanu'äma, ich legte. 

2. fansuama, fantatüma. 

faonantutuma, fanufantuma. 
fanki'am, trunken sein. 

2. fonkujuam. 

fankütum (tm), dasselbe. 

fankulüa, betrunken. 

fankutuajur, etwas betrunken. 

faokutuajuram, — sein. 
fänsu, Rennthierhaut als Sitz im 
Zelt, von fanu'äma. 
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ftntu, Beinling* 
fatajeä, Stern. 

eaibua fatajea, Siebengestirn. 
fäte (G. fade), GaJfc. 
fatua, Wange. 
fadi'äma, zum Kochen hinstellen. 

2. falijuaina, faditatoma. 

fatinandatuma, fadifantuma. 
fadi/äma, schreiben. 

2. fatajuama. . 

fadatatuma, fatanaadutüma. 

fadafaolüma, fadaki'6ma. 

tatäu, Schreiber. 

fädur, Bn*/. 
feai (feae), Ende, Gipfel, Aeusserstes. 
feai), /facta Z/and. 
feäja, Daumen, 
fealeä, Aa/6, Verwandter. 

fealemane, ausser. 

fealede'ima, hinzufügen. 

2. fealedeseama. 

fealedeudatema, fealedeRantetema. 

fealedefeatema, -deki'ema. 
feanka, schwarz. 

feankäjer, schwärzlich. 

feagä'a, sehr schwarz. 
feankami^ma , mit dem Fusse aus- 
schlagen. 

2. feankamäseama. 

feankamandatema, -ma&antetema. 

feankamafeatema, -maki'äma. 

feankamaguttäma. 
feandir, Trommel. ' 
featä a, Trommelstock. 
featagä, ruhig. 

feadaüku, Dem. 

featagimi' em, ruhig werden. 

featagimti'äma, beruhigen. 

featagimtijiema. 



feadä, Stirn. 

feabeme'am, sich erwärmen. 
2. feabemseam. 
feabemtändem, -bemftandetem. 
feabemki'em, -bemfeandem. 
feabemte'äma, erwärmen. 
2. feabemteseama. 
feabemtendatema, -te&antetema. 
feabemteki'öma, -tefeatema. 
feabemteguUema. 
feäbteij, Lippe (von feai)» 
feamfem, tief athmen. 
2. feamajeam. 
feamantandem, -ma&andetm. 
feamaki'em, -mafeandem. 
fekagä, fekutea, heiss (Tag, Stein, 
Wasser). 
fekageikia, sehr heiss. 
fekütem, heiss sein. 
2. fekuseam. 
ferä, föra, der untere Saum am 

Pelz; vergl. ludeai. 
feretändem, hin und herlaufen (vom 
Ben d (hier, das den Weg 
nicht einhält). 
fete'bta'äma, belehren, zeigen (den 
Weg). 
2. fete'bteseama. 
feJe'btendatema, -bte»antetema. 
fe4e'bteki'6ma, -btefeatema. 
fele'bteguüema. 
fedä'a, ein Gerbeisen, mit dem die 
Häute weich gemacht werden. 
fede'äma, eine Rennlhierhaut mit 
dem Gerbeisen streichen; vgl. 
nadu'ama. 
2. fese'ama,fetatema,fe&anteleina. 
fedefeantema, fedaki'ema. 
2. fetertma, dasselbe, Freq. 
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2. federseama, federtat&na. 

federaandetema, fetereafeatema. 
femä'am, zu fürchten anfangen. 

2. femseam, femtändem. 

femaandetm, femfeandem. 

femte'äma, in Furcht setzen. 

2. femteseama, femtendatema. 

femteaantetema, -tefeatema. 
foadai, Sack. 
föika, das dicke Ende des Fisch- 

darms. 
foikadä, Steiss. 
fdra, Gesicht. 
forätum, weiden, hüten. 

2. forasuam. 

foratandum, foranandutam. 

forafandum, foraki'em. 

foratüa, Hirt. 
fori'ima, zuschneiden (Kleider). 

2. forijuama. 

foritatuma, -rinandutuma. 

forifantuma, -riki'lma. 
fdrbu, Schaum. 

forbubäla, forbulä, schaumig. 
fonu'a, Flechte. 

fonu'äma, flechten. 

2. fonsuama, fontatuma. 

fonnantutuma, fonnafantuma. 

fonüram, ich flechte. 

2. fonursuam, ftmurtandandum. 

fonurnandutm, fonurfandum. 
fönka, Schaft, Stiel (am Beil, Ham- 
mer); vergl. air. 
fodä'am, durchnässt werden. 

2. fotujuam. 

fodutandum, foduki'em. 
fomagä, scharf. 

fomagäjur, etwas scharf. 

fomagimfem, scharf werden. 



fomagimti'ema, scfiärfen. 

fomagimtijiema. 
fia' (G. fiajag), grober Sawik (Ober- 
pelz). 
fi6da, Hermelin. 
fi'em, reifen. 

2. fiasiem, Untätern. 

firi'äma, zum Kochen, Reifen 
bringen. 

2« firijeama, firitatema. 
fii), find-ai}, Nachts. 
fijitim, lachen. 

2. fijisiem,-jitändem,-jiBandätem. 

fijiki'em, fijifeandem. 
filimi'a, filimi'a, Stückchen, Bissen. 
filitima, fürchten. 

2. filtsiema. 

filitatöma, fili&andetema. 

filifeantema, -ki'em. 
filti, Bremse. 
ü\i&ma, zwischen den Händen reiben. 

2. filaseama. 

fikndatema, fUanantetema. 

filafeatema, filaki'äma. 
fira, hoch, gleich hoch, gewachsen. 
z. B. 4imii| fira, Klafterhoch. 
~anasaoai) fira, Mannhoch. 

firam, ich bin gewachsen, ich 
kann. 

2. fira esnam, z. B. 

malumunaq firam, ich kann hauen. 

jadurmunai) firam, tcA kann gehen. 

firagä, hoch, gross. 

firageikia, sehr hoch. 

firagäjer, etwas hoch. 

firaliku, Dem. 

firiii'äma, erhöhen. 

2. firilisiema. 

firilindatema, 4ife6tema« 
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firi'a, Nackenhöhlung. 
fisiM'em, lachen; s. fijitim. 

2. fisüasina. 

fisüandateoa, -lannantetena. 

fisilafealena, 4aki'em. 

fisUa'bte'äma, zum Lachen brin- 
gen. 

2. fi^ila'btejeama. 

fisilabtetatöma, -iabtenandetema. 

fisilabtefeantema, -bte'ki'ema. 
fimi'e, es ist Abend geworden, 

2. fimsie. 

fimti, Abend. 

fimtitai), fimtitur), Abends. 
fija, Jahr. 
fua, das hinten Belegene. 

Dat. faag, hintenhin; tanda fuai), 
darauf. 

Loc. fuanu, hinten, darauf; tanda 
fuanu, darauf. 

AM. faada,* ww hinten. 

Pros, fuamäou, hinten entlang. 

fiiaja, der Hintere. 

fua'btä, der Hinterste. 
fyägai, JSTnte. 
fijalä'btu', 5ege/. 
fgalrtma, blasen. 

2. foalasuama. 

fualandatuma, -lannantuluma. 

fiialafatuma, -laki'ema. 

fuaruma, blasen. 

2. fuarsuama. 

fyartanduma, -rnandutuma. 
fuikali'em, schief sein. 

fuikaii'e, «cAte/ 1 , schräg. 
foikali^ma, umwickeln. 

2. fuikalaseama , faikalandatema. 

ftiikala&anletema, -lafeatema. 

fuikalaki'ema, -laguttema. 



fytta, Halfter. 

fyita'äma, hineinihun, hineinstossen . 

2. fyüujuama. 

fuUutatuma, futtunandutüma. 

futtuki^ma, fuiiantuma. 
futtöma, ftt'tten, ru/en. 

2. fuisi'ema, fuüatema. 

fimantetema, föfeantema. 
fuu ; Kraut, aus welchem Zunder 

bereitet wird; Zunder. 
fugubsai), furjüsaq, eiserner Hand- 
griff am Kessel. 
fuli, Brücke. 
fyla'bte'ama, zerbröckeln. 

2. fulalrteseama. 

fula'btendatema, -bteaantetema. 
fürem, suchen. 

2. furseäm, iürtandem. 

furaandetem, -refeatem. 
fgry, Hode. 
furkali'äma, mischen, umrühren. 

2. furkalaseama. 

furkalaodatema, -la&antetema. 

furkalafeatöma, -laki'ema. 

furkalaguUema. 

fursi'em, zurückkehren. 

2. farsajina. 

fursatatena, furea»andetena. 

fursare'ama, zur Rückkehr brirtr- 
gen. 

2. fursareseama, -rendatema. 

fursare&antetema, -refeatema. 
füola, Pfund (aus dem Russ.). 
funtyräam, glauben. 

2. funtyrusuina. 

fuoturundatäoa, -rynnanlutaoa. 

funtyruki'em, -rafatum. 

fans3, fremd. 

to 
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fyta, ein Pud (40 Pfund), aus 
dem Russ. 

fütindem, sticken. 

2. fütaseam, fütandatem. 

füta&antendem, -featem. 
fudar, Joch, Zugriemen. 
MM', Wade. 
futt, weibliches Geschlechtsglied. 

ma', Zelt. 

Dat. madajäij, madnjäi), nocA 
Hause. 

Loc. matanu, zu Hause. 

AM. makata, von flatue. 

Pros. Hamann, da« Hau* entlang. 
mi, wo*« 

m&jih), weshalb. 

mala, magna, magnnata, eltoa*. 

mlgata, ntch/s. 
maemnadä, JSTthn und Kinnbachen. 

m 

makä, stotternd. 

mägä, /iw* f ui /faf (i. B. ein Riemen). 

mägei', /ed. 
magal-ikv, niedrig. 

magaiikyjyr, Dem. 

magaükäkö/wÄr niedrig. 

maknjti'am, niedrig werden. 

2. magusnam, -sudum. 

magula'äma, niedrig machen* 

2. magulusuama. 

magulnndatnma, -lunantatuma. 

maguluki'ima, -lafatüma. 

maguluguituma. 
mala, Landzunge. 
mal4i v , sowe/, mir. 
mära'äma, /erf machen; s. mägä. 

2. niftrusnama, märundatuma. 

märunnantntuma, märaki'6ma. 

märafatüma, mämguUuma. 



mare'Ama, fortnehmen. 

2. marse'äma, martatema. 

maraantetema, -refeantema. 
msru am, zerbrechen, in Stücke gehen. 

2. marusnam. 

maru'äma, zerbrechen, zerschla- 
gen. 

2. marajaama. 

maratatuma, marannandutüma. 

marakftma, manjfantuma. 
manu, Ei. 
manüa, Huf. 
manui), später. 

manä'kui, mana'kuq, neulich. 
mannagatta'äma, rollen, z. B. eine 
Tonne. 

2. mannagattajuama. 

mannagaMutatüma, -takftma. 

-tanandutuma, -4atantuma. 
mannar), ich. 
manta, gleichwie. 
mantaräru, es ist glatt. 

mantarärüa, glatt. 
mantimu, recht (dexter). 

mantimyndai), rechtshin. 
mimi, mfaui, Faust. 
mata'äma, 1) schneiden, 2) hauen. 

2. matujuama. 

matutatuma, matufantuma. 

matuki'äma, matunandutuma. • 

matunandaki'äma. 
mAty', sechs. 

matvdumtua, matamtäa, der 6te. 

matudu', sechsmal. 

matydumtyg, matämtei), das sech- 
ste Mal 
mamärn, Erde. 
mea, Hammer. 
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meai (meae), Frau des Sohnes, 

Schwiegertochter. 
meaj&idem, zu Fuss gehen. 

2. meajeseam, meajendatm. 

meaje&antendem, -jefeatem. 
meärag, schnell. 

mearagä, rasch» 

mearageikia, sehr rasch. 

mearali'öma, beschleunigen. 

2. mearalaseama. 

mearalaodatema, -laaanlelema. 

mearalafeatema, -Iaki'6ma. 
mäarui), mearu, Wunde. 
meani'em, wachsen. 

2. meanajeam. 

meanantandem, meanaaandetem. 

meanafeandem, meanaki'em. 

meni'e, Hornstumpf des Renn- 
thiers im Sommer, 
m&ima, machen. 

2. meieeama. 

meftatema, meaantetema. 

meifeatlma, meiki'6ma. 
meledi'äma, theilen. 

2* meledaseama. 

meledendatema, -deaantetema. 

meledafeatöma, -daki'lma. 



meraij, bald; s. mearag. 
mintu, genug; s. mendu'. 

mendum, für mich genug. 
mindern, gehen, Finn. menen. 

2. menseam, meotatem (tm). 

meaantendem, meaeftaadem. 

mendetäma, tragen (auf dem 
Rucken , den Armen). 

2. mendeseama. 

meodetatema, mandeaendetema. 

mendefeandem, 



mentati'öma, forttragen, 

2. mentalaseama. 

mentalandatema, -ty&antetema. 

mentalafeatema, -laki'6ma. 

meotalaguUema. 
meadu', mendui, gerade recht; s. 
menta. 

meodatäna, zu rechter Zeit. 
meda, Rennthiercaraoane. 
mdku, Rücken. 
möja, Ast, Zweig. 

mojibäla, ästig > zweigereich. 
mdra, Ufer. 
mou, Erde. 
mi'äi), minig, hierher. 

mi'btä, der Nähere. 
miji'6ma, geben. 

2. misFäma, mitatema. 

mutantetema, mijefeantema. 
mina, minaiku, Fischmagen. 

minadft, Magen. 
mintytim, voll sein. 

2. mindern, mintutandem. 

mintijtia, voll{z. B. Sack, Magen). 

mintv'bti'äma, anfüllen. 

2. mintty'btisiema, -btindatema. 

minlty'btiftantet£ma, -btifeatema. 

minty'btikf 6ma, -btigyitima. 
mita, 6. mida, Leber. 
murä'ka, Schellbeere. 
myna', Riegung der Schlittenkufe. 

PL mynida'. 

muoi^ma, biegen. 

2. munijuama. 

munintatuma, muninandutoma. 

munifantuma, jQuniki'6ma. 
roünka, G. moga, Khmppfeü. 
münku, Fihronwald, Wald. 
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mfintändum, hüten (Rennthiere). 

2. müntasuam. 

mÜDlandatum (tm),— tannaüludum. 

muntafatum, -taki'em. 
mundi^isar), Bart. 
muody'luma, kauen. 

2. mundyeijama. 



mundytatuma, mundijnandutuma. 

mundufantama, -ki'ema. 
munduka, lahm. 
mutärum, bellen. 

2. mudarsuam. 

mudartandum, -darnandulum. 

mutarafötum. 



III. 

JENISSEI-SAMOJEDISCHES 

WÖRTERVERZEICHNISS. 



*A, Gott. 

^ä-faddi (ä-padde), Unklarer Rand 
am Horizont (Gottes-Saum). 
~ä, Ch., Fuss, Dem. ~akn. 
ae, Ch., Gehirn. 
aiabo, Ch., schicken. 
aija, Körper. 
aijobä, Ch., roh, ungekocht. 

aijebä, aijibe, 6. 
aiju, Ch., Schlackwetter (Schnee 

und Regen), 
akä, männliches Glied. 
agga ; B., gross, Dem, aggaku. 

agga Rusa, B., Herr. 
äla, männl. Glied; vgl. sägo, aka. 
aMke'o, Ch., arikeo, B., gross. 

aMkidu, Dem. 
aro', ich bin. 

~äraddei, B., ich höre auf. 
m\ aufs Neue. 
ata, Vater/ (in der Anrede)» 



adde, B., Njelma (Fisch), 
addeo, sich setzen. 

äddotabo, setzen. 

addese, G. addeseo', Stuhl. 

adduäro', Ch., ich sass; addodeo', 
St. addu. 

adido, addodei, B., sitzen. 
addu, Laus. 
adu, Unrath, Koth. 
äba, Schneehuhn, Dem. abaku. 
äbuM, Ch., Kopf. • 
awuo, was? s. Gr. § 456. 

e', Mutter, G. ea, L. eggone. 

%\ Ch., Mund, G. eo', Dat. eddo, 

AbL egoro. 
eo, hieher, St. eko (eke). 

Loc. ekohone. 

Abi. ekohoro, ekohodo. 

Pros, eko'one. 
eo~6ka, soviel. 



— 77 — 



ei'abo, B., schicken. 

eitabo, eitaddabo, Ch., sagen; s. 

nailabo. 
eu, Ch., Imn. 

gkararo', Ch., gkadido, B., ermüden, 
eke, eko, dieser hier. 

eke jele, heute. 
Sgau, ein anderer, der zweite. 

6. egawo', Abi. egagoro« 

ega, s. n§ke, B. 
elei, eloi, solch einer. • 
flu', Ch., in die Quer; s. niru\ 

ehigaitf. 

ehitäre, querliegend. 

ehitabo, in die Quer legen. 
ennete', G. enneW, Mensch. 
e4i, Ch., ete, B M jung. 

etiju, sehr jung. 

etiiu, B. 

etimaro, etimado, jung werden. 
edabo, B., sehiessen; s. ledabo. 
£de, aufwärts, nach oben. 

Loc. edene, Abi. ededo. 

Pros, edeone. St. ede, da* Öftere, 
edde, Freude. 

eddedde, /roA. 

eddemaro', eddebiro', Ch., froh 
werden. 

eddemedo, eddebido, B. 9 dass. 
eddo, Ch., 1) Hörn, 2) Messer- 
schneide; s. naddo. 

eddoreggo, gehörnt. 
efaa, Schlittenkufe. 
etaiqaro', Ch., hinabgleiten. 

esuigado', B. 
6sä, Ch., n&ä, B M neun. 

esäu, nfeäui, neunzig. 

fisädde, der neunte, 
eae, Fakr. 



6ba, Äop/*. 

ebe, B., Gehirn. 

ewuo, Ch., Backenknochen. 

6fi, äfire, Ch., Aeie*. 

ema > Ch., Schlaf. 

~o, B., jFWe, ~oku, Dem. 
6, eins. 

~öbu, einmal. 

Yaftamanu, zugleich, auf einmal. 

~oM', einmal. 

*olio, einfach. 
6ka, vie/. 

6ka', Adv. 

6kami'e, rie/ tcerden. 
Örjaro', eeeen, St. oho, Ch., 6ro, B. 

omabo, icA a$«, St. 8'. 
ele'ei, getödtet (vom Rennthier). 

olasei. 

olero', Ch., oledo', getödtet wer- 
den. 
oJf , einmal. 
oüo, einfach. 

oh), früher, vorher. 
Dat. oh>', oro', t?or. 
Loc. ohme, orone. 
Abi. otodo, orodo. 
Pros, oh>'one, oro'one. 
oh>K*, umsonst; s. boborf. 

ohrti, Ch., orete, B., der Vor- 
derste, der Erste. 

oh)ti', Ch., das erste Mal. 
oK', Ch., ori', B., Gipfel* Höht. 

G. orido*. 
öre, Ch., Beere. 
orote, oh>ü, der Erste. 
ori, Ch., sichtbar. 

orimero, Ch., sichtbar werden. 
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fitabo, Ötaddabo, futtern. 
oteo, Schuld. 

oteoreggo, schuldig. 

oteitäbo, leihen* 

oteitakäro, Ch., oteitalädo, B., 
schuldig werden. 
otetiro, ich weide, hüte, St. otete 

oteddiro', Ch., oteddido, B., ich 
hüte. 
otibo, Gh., otebo, B., warten. 

oteddiro, oteddebo. 
oturuo, Herbst, Abi. ~horo. 
öde, B., Beere. 
odi, B., sichtbar werden. 

odimedo, B., sichtbar werden. 
odde, «Ar. 
dddo, unbeweibt. 
öddu, ifaot, 
oddi', G. oddiro', Ch., oddido', B., 

osa, B., Fleisch, Speise. 

Osa, rtingiH*. 

dba, äftere Schwester. 

dbe, Handschuh. 

öbu', einmal. 

öbto, Geruch. 

dbtoreggo, riechend. 
obii f Ch., schlecht. 

obliko, Dem., obtikoboQe,~ko'one. 

oMiro', schlecht werden. 
öma, Ch., ro&aft. 
omabo, mm*», St. 8'. 

la, Ch., Ilär. 
ie, Ch., Leim. 

ielibo, leimen. 
ihotalbo, B., ü6erm<5U#t<j Jrtnfce*. 
ihutado', B., rauchen, 
ija *a, Fo*t (in dar Anrede). | 



ljoba, Ch., ijora, B., Unna Ohreule. 
ila, B., Oheim. 

ilaa, Augni. 
ihäbo, itodabo, Gh., aufheben. 
ifo, Gh., Aesfo. 
iHro', Gh. f ftediro', Man. 

ihe4e*, G. -eo , Ch., £efon. 

fredde, lebendig. 
ih>, Ch., Boden. 

D. ih>, tenfar, Dem. itokn* (*kno). 

Loc. ihme, Dem. ftokuae. 

Abi. üoro, Dem. ihakuro. 

Pros. il-o'one, Dem. ifoku'one. 
froggo, Ch«, tfesnar HandsehHtten. 
iMo, Ch«, Jfotid, Monat. 
iHi, Gh., Freund. 
iro, B. 9 Boden. 

Dat. iro, tinler, Loc. irone. 

Abi. irodo, Pros, iro one. 
iroggo, B. t Wewar Handschlitten. 
iri, Gh., Jfewe/. 

irise', Gn)f am Jfoate/. 

iri'abo, Ch., idiabo, B«, auf- 
hängen. 
ina, öfterer Bruder. 
ine, ratcA. 

inmndro', Ch M inumado', B., ratefc 
werden. 
ioö, dtaaer da. 

Dat. ino*, dorthin, Loe. iooe. 

Abi. inoro, Pros, ino'one. 
inobo, 1) Schwiegervater, 9) Äftarer 

Bruder der Frau. 
inna'a, Bruder. 
ito, Kaar. 

idise, B., Griff am Kessel. 
iddo, Bogen. 
ise, Gh., OAetni. 

ise'o, Augtn. 
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u', B M Weg, G. udo 1 , Abi. tikodo. 
~fl, Ch., Stange, Abi. ~uhoro. 

~udo, B., Abi. ~udohodo. 
Ü (SUmm übo), Cb. , Mutterbrust 

figaro, Ch., saugen. 

ntaddabo, säugen. 

ui, B., Brust. 

uigado, B., saugen. 

uitaddabo, B., säujjen. 
~Üo, Crew, 

~äote, grasreich. 
uggo, toettA. 

uggeddibo, erweichen. 

uggemaro', toettA werden, 
uhntaro', Ch., rauchen. 
filaign, Ch M ft/etn, wenig. 
üra, Gh., Hand. 

urako, Dem. 
urea, Ch., fc/eüi. 
uri, Ch., Weg, Abi. urihoro. 
üda, B M Hand. 

udaku, Dem. 
udanie, B., rec/it. 
üddiro', Ch., froren, 
uda, Cb., Fleisch , Speise. 
udediro*, Ch., /i<5ren, horchen. 
dsu', G. usuo', Fingerglied. 
ubo, £mJe, Schluss, Gipfel. 

tiboe, Ch., Zeigefinger. 
umu, Norden. 

kÄ, Ch., kia, B., Knochenmark. 

ka'atabo, Ch., ka'arabo, B., /ätien, 
umwerfen. 

ka'eo, ka'ebo, mcä herablassen, her- 
abfahren. 

ka'ero', Ch., /Wfen (von leblosen 
Dingen). 



käi, Kamerad. 

D. käddo, L. kähane. St. Ubo. 
kai'o, Gewitterwolke. 
kaija, Sonne. 
kaijaro', Cb., kaijado', zurückbleiben. 

kairaro', Ch., kaidado', B. 
kaibo, zurticfc&uttn, St. kae. 

kaeddio. 
kaha, Cb., kiho, B., Gßtee. 

kahafoode, Ch., kihofonde, B., 
Priester. 
kagabo, B., bitten, rufen. 
kal-e, Ch., kare, B., FucA. 
kaheku, kareku, Dem. 
kahero, karedo, fischreich* 
käH, Ch., kirio, B., Mammuth. 
kära'a, Ch., käda'a, B., Grossmutter, 

Mütterchen. 
kärara', Ch., Jforge. 

G. käruro', Loc. kone. 
käro', Ch., kädo', sterben. 

kirabo, Ch., kädabo, B., tödten. 
karaddabo. 
kari, Gh., kadi, Tanne. 
käru, Ch., kadu, Schneegestöber, 

Unwetter. 
karuräro', Cb., kadudado*, B., schim- 
pfen, schelten. 
kaoetaro', Ch., kanetädo, B., fort- 
gehen, fortfahren. 
kaftiro', Ch«, kanido, B., dass. 
käte'o, Cb., Ute e, B., Rennthier- 
ochse. 
kattuqalH>,kattoQabo,tier*cAnetden. 
käü, Mädchen, Tochter. 
käte', Ch., katt', B., Krankheit 
(Tod). 
k&eote, Gh., ka4eot8, B M nie 
krank. 
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käde, Harz. 
kaddabo', forttragen. 

kaddaddabo, käddatäbo. 
kadäro', Ch., kadädo', B M fangen, 
jagen. 
kadaddaro. 
käsa, Mann. 
kaso, B., seicht. 

käsua, Ch., kasue, B M trocken, dürr. 
kasuaro', Ch., kasuedo', B., tro- 
cken werden. 
kisotibo, Ch., B., trocknen. 
kasotaddabo. 
käba, Welle. 
käbe, Ch., käbe, B., todt. 
kamarabo, Ch., kamadabo, B., fer- 
tig machen. 
kimeh), Ch., kämero, B., ein Ver- 
storbener, eine Leiche. 
kämoro, Ch., kämodo, B M Haus, 

Hütte. 
kamt, Ch., kammu, B., Lärchen- 
baum. 
U\ G. keo', Ch., kie', 6. kieo , B., 

Donner. 
kearu', Ch., keade, B., Waise, arm, 
sündhaft (?). 
kearuti, keaduti, sundlos. 
kS'elaiggu, Ch., kgmilaku, R, kurz. 
ke'eddibo, Ch., kemiddeo, B., 

kürzer machen. 
ke'eme, Ch., k 6 mime, B., kurz 
werden. 
kete', kere', Stamm des Reflexiv- 
pronomens, s. Gr. § 449 . 
k£re', Ch., k£de, B. f wildes Renn- 

(hier. 
kSde'e, B* arm. 
kSbu, G. kÄburo , kSbudo', Sünde. 



kÖ, Ch., kio, B., Seite. 
ko', B., Geschirr. 
ko', G. kodo, B., ku', Ch., Husten. 
konqaro', Ch., koduqado, B., 

husten. 
korumäro', Ch., korumädo', B. 
k6', G.kdro', Ch., ko', G. kodo', B., 

Eiter. 
koabo, Ch.,kuabo,B., sucfan, finden. 

koddabo, Ch., koddabo. 
koeHtu', G. -ro', Ch., koerttu', G. 
koerüdo, Bauchgurt des Renn- 
tkiers. 
köki, Nebel. 
kokidde, neblig. 
kokiggo, kokiteggo, Dem. 
k6ha, liegender Baum. 
kohararo, Ch., kohadado, B., hin- 
durchgehen. 
koharotabo, Ch., kohadotabo, B« f 
hindurchtreiben. 
kotei, koh>i, Ch., köre, küre, B. t 

Decke. 
kototabo, Ch., korotabo, B., zeigen. 
kototadabo, Ch M korotadabo, B. 
k6M, Ch., koiri, B M Thräne. 
koM'o, Ch., kori'o, B., Treibstange. 
köra, Ch., kdda, B., Nagel. 
koreabo, Ch., kode'abo, B., krat- 
zen. 
koretabo, kodetabo. 
korega'a, Ch., kodega'a, B., hart. 
kdtabo, kotaddabo, auslöschen. 

kotiaro', verlöschen. 
kote, Dampf, Nebel. 
kdddeo, Nachteule. 
koddo, Schlitten. 

kodduaro', koddaddebo, Ch., kod- 
duado, B., schlafen. 
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koddio, erfroren. 

koddehio, Ch., koddelue, B. 9 er- 
frieren. 
koddiro', Ch., koddido', B., frie- 
ren, erfrieren. 
koddetibo, Ch., koddetebo, frie- 
ren machen. 
kode', Cb., kio', B., nahezu; von 
kö, kio. 
Loc. kodene, kione, nah. 
Abi. koAero, kiodo, van naheher. 
Pros. kode'one, kio'one, nahe 
entlang. 
kodoluo, kodoluo, Ch., kodulae, B., 

Angelwurm, Köder. 
köba, Haut. 

kobutabo, Ch., koboribo, B., 
schinden. 
köbeddo, Unterkleid der Weiber. 
kömaro', Ch., komado', B., wollen. 

kometäbo, B., lieben. 
k\\ G. kio', Ch., ki', B., Blut. 

kijae, blutig. 
kia, B. f Knochenmark. 
kiäte, Ch., kiire, B., hell. 
kfroba, Ch., kiroba, B., firor. 
kiriaro',Ch.,kideado',B M aw/«?ac/ien. 
kiriabo, Ch., kideabo, wecken. 
kireddabo, kideddabo. 
kidarfro', Ch., kidadado, B., seine 

Nothdurft verrichten. 
kide, B., trogähnliches Gefäss. 
kü, Ch., ko, B., Ohr. 
kfi', G. kuro', Ch., Husten; s. ko\ 
ktf, G. kQh>', Ch., Ge/äss, Atste. 
kü, Gr. § 567; Dat. kü', wohin. 
Loc. kokohone, tco. 
Abi. kuro, kudo, kokohoro, woher. 
Pros, kflno one, wo entlang. 



kua, Birke. 

kü'eo, Ch., kaiju, B., Landrücken. 

kä'eosae, kuijusae, bergig. 
kuotase', Ch., kuorese', B., Netz. 
kuoKäro', Ch., kuoreädo, mit dem 
Netze fischen. 
kuggoH,Ch.,kuggori,B.,ScM&n6stn, 

Wadenknochen von vorn. 
kuhaa', Dat., irgendwohin. 
Loc. kuhnaoe, irgendwo. 
Abi. kuhuaro, irgendwohin. 
Pros, kuhu'äne, irgendwo ent- 
lang, irgend einmal. 
kuhoKo', Dat., nirgendhin. 
Loc. kohoMone, nirgends; nie. 
Abi. kuhoHoro, nirgendsher. 
Pros. kuhoM'öne, nirgends ent- 
lang. 
kuhi, Ch., küra, B., nicht verschnit- 
tenes Rennthier. 
kühike, Ch., kureke, B., Rabe. 
kurahäne, wie. 

kururu', Ch., kindu', B., morgens. 
kururuo, Ch., kiduduo, B., Mor- 
gen. 
küri, Ch., küde, B., Löffel. 

kunaKro', Ch., kanaredo', B., 
schwitzen. 

kaoatotabo, Ch., kunarotabo, zum 
Reifen bringen. 
kane, Ch., kunne, B., wann. 
kunebo' (knneo*), davonlaufen. 

kunoddebo. 
küno', tote, 
kunu'aro', Ch., kinuado', B., singen. 

kunutaro, kinutado. 

kutaro', Ch., kutado, B., landen. 

kutodaro. 

11 
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kuddahä, Ch., kuddahae, B., weiL 
kuddaha', küddahaddo, weit forU 

Dem. kudduku. 
kuddahane, weit, Dem; -dukune. 
koddaharo, kuddahado, weit her. 

kubo, Bremse. 

kübu'60, altes Rennthier. 

haha, Ch., Götze; a. kaha. 

haruraro', Gh., schimpfen, schelten; 
8. karuraro'. 

hamro', Gh., davongehen; St haane, 
Gr. § 534; s, ka&iro\ 

haddabo, Gh., fortfahren; $. kaddabo. 

hamarabo, Ch.,6eroten;s.kamarabo. 

hameh), ein Verstorbener, eine Lei- 
che; s. kameho. 

here\ Ch. , totVdea Rennthier; s, kere'. 

hoke, welcher. 
hökohorio, fower. 

ho4iro*, *cä — fatnafci, s. Gr. § 538. 

höbeddo, Unterkleid der Weiber; 
s. kabeddo. 

hi, Interjection der Furcht. 

hihi, Interj. der Verwunderung. 

hutaha, wie. 

huju, etW von beiden. 

hujuggorio, keiner von beiden. 
hujuggua, irgendjemand. 

huneo, entweichen, davonlaufen; 
St. huno; s. kuneo. 

ja, Ch., Erde, Stelle. 

jauja, Ch., jäsa, B., IfeM; Finn. 

jauho. 
jäki, Rauch (im Zelt), (fcioiro. 
jakaaro', Ch M jakuado*, B M jucken. 
Jäkuta, Jakute. 



jägga, Wuhne, Eisloch. 
jaggale , G. -eo , Eishaue. 
jaggabo, jaggaddabo, £& fcotien. 

jaggoa, jiggw, es giebt nicht. 
jäha, Ch., Fluss. 
jähaku, Dem. 
jahahäbo, Ch., nicht wissen. 
jahro', Gh., jarado', B., weinen. 
jära, Ch., Sand, ,4«cA*. 

järasae, sandig. 
jararo', Ch., jadado', B., jfe/ww. 
jarurjaro', Ch-, jadoqado', R, tbfc 

gebe, 
jaroddaro', Gh., jadoddado, B. 
jareabo, Ch., jade'abo, B., begeg- 
nen, St. jares. 
jäta, /ein, dötin. 
jätaku, jatuku, Dem. 
jatumaro', Gh., jatnmado, B., 
dünn xcerden. 
jadabo, B., jäntbo, Gh., schmieden. 
jadugado, B., jerugäro, Ch«, tieft 
schmiede. 
jaddu'a, jadu a, Ch., jaddu o, jadu o, 
B., langsam, faul. 
jaddske o, Augnu 
j*bo, Guck. 

jiboradde, Gh., jabodadde, B., 
glücklich. 
jabo*, in die Länge, längs. 
jabu, lang; jabu'ea, Augnu 
jabu'äbo, jatmtabo, erreichen, em- 

holen. 
je, Wand. 

je'atabo, Gh., jo'atabo, B., bedecken. 
je Vah* ,je'e'tabo, schwingen, sckwest- 

ken. 
je'oabo, Ch., (jeu'abo), nicht können. 
je'one, für, wegen. 
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jeosigaro', Ch., jeougado', B„ ent- 
gegengesetzt sein. 
jekari, B M unbekannt. 
jigoi, Ch., jrau. -. 
jeggo, Ch., joggo, Bt, Pelzverbrä- 
mung van HundefeU, 
j6bo, ZwüUng. 

jeW > Gh., jali, B., Feuerstein. 
jäte, Gh., jdre, B., Tag. 

jete', jöheao, Ch., jere', B., 6et 
Tage. 

jeMma, Ch„ jerima, B M tagen. 
j&rabo, Ch„ sehmieden. 

jerugäro, ich ic&miede, 
jfrabo, Gh., jodabo, B., «dtotten 

tind treffen. 
järo', Ch., jßdo' B., schmerzen. 
jeaie, JPHcfc. 

jeaiabo, jfeiddabo, flicken. 
j6ddede, B., JFer«e. 
jMdi, Ch., Hanf, Bogensehne. 
Jeddoai, G, -ato', Jenissei» 
jedoribo, Ch.,*>6en. 
jtto, Schwan* 
jisi, 6. -io*, Schlinge» 
jAT**', Gh., jebiedo', B„ tonnt- 
fon fem« 

jebitoddeo. 

jlbire, Ch., jebide, B., betrunken. 
j4fi, jäfide, B., hetM. 
j6, G. joso , Ch., Fett, 
joadadde, B., Waise. 
joggodde, fremd. 
jlfca, B., Firns. 

jtfhaku, Dem. 
joharäbo, B M nickt wissen» 
jöhori, Ch., johodi, B., Rennthier- 

weibchen. 
johibo (johio), Gh., johebo, B., *er- 



schneiden, x. B. ein flenn- 
iAj'er, St. joha, 
johoddibo, Gh., johoddebo, B. 
johuaro', Ch., jobuado', B., sich 
verirren. 
johohbo, Ch., joboräbo, B M irre 
führen. 
jöVe, Ch., jöre, B„ 1) tief, 2) dick. 
jol-e'eo, Gh., jore'eo, B. 9 Augm. 
jore, jure, Gh., jode, B. t Mitte. 
jore', Ch., jode', B., mittet Mn» 
jorene, jodene, Loc, mii/w drin» 
jorero, jodero, Abl M von der 

Ifdte Aer. 
joreone, jode one, Pros,, mitten 

entlang. 
jöreti, jodete, der Mittelste, 
jdri'äbo, Ch., jodi'abo, B. 9 schlagen, 

peitschen» 
jöna, ru%, friedlich. 
jöna'äku, Dem. 
joneddabo, beruhigen, friedlich 

machen, 
jdnemäro', Ch., jonemado, B., 
friedlich werden, 
jöte, G. -eo , 7%au. 

jÖUl, {rOft*. 

joddibo, juddibo, Gh., joddebo, B M 

treffen. 
jdddu, G. -ro', Ch. f -do , B. f Pelz 

(Maüza). 
josuqabo, josunabo, schnitzen, St. 
josua. 
josigäbo, josiddebo. 
ji, B., Lernt. 

jitabo, jiteddäbo, kirnen. 
jia, Gh., «micA. 

jiema, weich werden. 
jteddabo, weich maclm. 
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jikaH, Ch., jekari, B., unbekannt 
jikabo, jikaddabo, Ch., losknüpfen. 

jikearo, Ch., jikeado, B., sich 
losknüpfen. 
jiräbo, jirodäbo, B., aufheben. 
jire, B., Reihe. 
jirete', B., Leben. 

jiredo', B., leben. 

jiredde, B., lebendig. 
jirie, B., Mond, Monat. 
jide, B., Kessel. 
jiddu, Njelma (Fisch). 
jimuiijaro', Ch., jimuhjado', B., blin- 
zeln. 
jü', j8, G. Juso', j8so', Ch. f ju\ G. 

juro', B., FeU. 
jü, Ch., ju, B M Knoten. 
jü 1 , ju', hundert. - 

judde, der hundertste. 
juaro', Ch M juado', B., sich moär- 

jütabo, todrmen. 
juabo, juaddabo, tiimsätenen. 
jüko, Holzscheit. 
jugudadde, jogudadde, B., weiss. 
Jütako, Ch., Jürako, B., Jurak. 
juholäbo, Ch., jurotäbo, B M t?erge**en. 
jtirabo, Ch., judabo, B M zerbröckeln, 
zerstückeln. 

juroddabo, judoddabo. 
jure'ero', Ch., jureedo', B., träumen. 
jüru, B., Freund. 
judä, Ch., jodea, B., Jftffe. 

juda', Ch., joda', B., zurischenhin. 

judane, jodane, zwischen. 

judaro, jodaro, aus der Jfftto her. 

judäne, zwischen entlang. 
judaro, Gh., judado, B M fifeefct. 
judea, B., klein. 



judabo, zmtöc&e/n. 
judi', G. -io*, Zeit, rechte Zeit. 
juserädo', hören. 
juba, warm. 

jobaku, Dem. 

jubema oder jubemaro', Ch., ju- 
bemado', B., warm werden. 
jubaku, jubarodde, Ch., Waise. 

jubararo', Ch., jubadado, B., t?er- 
waisen. 
jube, B., weich. 

jua, weich werden. 

jütabo, weich machen. 
jube, Gh., jüfe, B., Zaun. 
jubotibo, Ch., juboräbo, B., um- 

wickeln, bedecken. 
jüforabo, losflechten. 

lahumaro, erwärmt werden. 

lata, Brett. 

lato, Ch., Peljedka (Salmo Peljet). 

leokaro',Ch., leokado, B., zu schreien 
anfangen. ~ 

le'io', Ch., lo'io', B., nicht können. 
le'iro', ich kann nicht, Gr. § 538. 

leugaro', Ch., leugado, B., schreien, 
rufen, heulen (v. Menschen). 

leketäbo, spalten. 

ledaho, Gh., schiessen. 

leddio, geschmolzener Talg. 

teddori, tödori, Ch., Ferse. 

lebeabo, lebeoddäbo, hinten auf- 
schlagen. 

loil-ebo, Ch., loireo, B., verbrennen, 
Intr. 
loihotebo, loiroteo, verbrennen, 
Trans. 

lokoHo', plötzlich. 

loku, B., Klumppfeil . 
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loggeddedde, Ch., schwarz. 
Iota, ebene Stelle. 
lote, B., Gefäss, Kiste. 
Idddo, taub. 

loddu, Ch., luddu, B., niedrig. 
loddokiggu, luddulaiggu. 
loddumaro', luddumado, niedrig 

werden. 
lodduddäbo, lndduddäbo, ernie- 
drigen. 
löba, Ch., löbi, B., Ruder. 

lobutäro, lobotäro, Ch., lobitädo, 
B., rudern. 
lite, G. KW, Ch., Köcher. 
lidde, üddea, Ch., wtcJu. 
liddema, seicht werden. 
Insu, Ch., leeu, B., /im/; vergl. 

Ung. losta. 
lumi'ftro', Ch., lumeado', B., sich 
erschrecken. 
lumiraro, lumedado. 
hmayro'. 

lumitibo, Ch M lumetabo, B., «Vi 
Schrecken setzen. 
tirabiro', Ch., üdabido', B., sich 
beeilen. 
Jriratäbo, Ch., lidatäbo, B., be- 
schleunigen. 
Jiri, Ch., lidi, B., Knochen. 
Mddo, glatt, eben. 
übe, ildfer. 
ioota, Ch., /tu***. 
haha, laha, enklit., gleichwie. 
Ho, iio, enklit., nur. 

Rasa, B«, Au«m. 

na', G. x&\ B., IftmcZ. 
naitabo, B., sagen. 



naa, Ch., /Fort, 
na'abo, Ch., slossen. 

na uroddabo, ticÄ stiess. 
naura, B M Baumsaft. 
naggoradde, ro&. 
naggumotäbo, färben. 
naggumn'äro', Ch., roih werden. 
nagguotaro'. 
näh, Ch., nära, B., Schneekruste. 
nateo, nareo, das spätere Früh- 
jahr. 
nära, Ch., näda, B., Moos. 

näraggo,Ch.,nadaggo,B.,moosu]f. 
naredadde, B., roih. 

nareu'ädo', -reutado', roih werden. 
nareotäbo, färben. 
näri, Ch., nädi, B., feiner Pelz 

(Sawik). 
nariijaro', Ch., nadigado, B., sich 
schnauzen. 
nariugaro',nadiiu)ado',u;A schnauze 
mich. 
näru', narutäde, B., in die Quer, 
querüber. ~ 
narutabo, in die Quer legen. 
nätirjaro', Ch., nätirjado, B., sprin- 
gen, hüpfen. 
nädaro', nadodaro, Ch., sprechen, 

St. nädo. 
nadi, B., kleines Rennthierkalb. 

nadiku, Dem. 
naddo, B., 1) Hörn, 2) Messer- 
schneide; s. eddo. 
naddoreggo, gehörnt. 
nasiro', Ch., schweigen. 

näseridabo, zum Schweigen brin- 
gen. 
naba, Ch., aaba, B., Hase. 
nabaku, &abaku, Dem. 
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ne, Ch M nie, B., Dat., 211, gegen. 
Loc. neoe. 

Abi. nero, Ch., nedo, B. 
Pros, ne'one. 

neheggo, Ch., nereggo, B., 6e- 
weAt. 

nesi, ohne Weib. 

nesere, Ch., nesede, B., unbe- 
weibt. 
nee, fest, ist fest. 

ne'ere, Ch., ne'ede, B., fest, hart. 

ne'osuddibo, Ch., ne'oauddeo, B., 
hart machen. 

ne'osuma, ne'ostune, hart werden. 
nfike, B., der Andere; s. figaa. 
zräkorebo, B., nehmen. 
nehibo, Ch., nehmen. 
nehu*> drei. 

nehodde, der dritte. 

nehodi, da« dritte Mal. 

nehuhi', dreimal. 

nehibi', dreissig. 
nena'eo, umstürzen, umfallen. 
nänoggo, Ch., neneggo, B M Mücke. 
netei, B M ausruhen. 
n&ibo, Ch., netebo, B., öffnen. 

neteddio', neteddeo'. 
nesä, B., neun; s. esä, 
nS', Dat., na«A einer Gegend. 

Loc. none, Abi. noro. 

Pros, no'one. 
no ; nu, B., Thur. 
noa, Ch., nuija, B., ()tiappe. 
noaro', Ch. , nöado', B., stehen ; St. nö . 
flo'aro', schaben, schälen, St nos. 

noruijaro', Ch., noduqado', B., 
ich schabe. 

n6do4e', nadode', Schabeisen. 



no'abo, fangen, St. no o. 
noete, gerade. 

noe e, gerade toerden. 

noe'ero, Ch., noe'edo, B., gerade 
sein. 

noemaro', noemedo', — werden. 

nötibo, Ch., noeddebo, B., gerade. 
noi'abo, halten. 

noi'rabo, noi'dabo. 

no'Ue, Griff an der Thur, am 
Kasten. 
nohaW, Ch., nuha'edo', schwitzen. 

nohaebo, Ch., nohaebo', B. 
nöhi, G. Yo, ro', Schmutz. 

nohihi'abo, Ch v nohira'abo, B., 
beschmutzen. 

ndhimaro, nohimado, schmutzig 
werden. 
nfflebo', Ch., nörebo', B., Halt mar 
chen, stehen bleiben. 

nötotabo', nfrotabo', zum Stehen 
bringen. 
noHebo, Ch., noriebo, B M stechen. 

noModdabo, noriddebo. 
ndrigäro, Ch., nörigädo, B., tanzen. 
nonuke'o, Ch., sehr hart. 
nddado', B., Afrien. 
noddoabo, verschlucken. 
nodo, Dauneti. 
noma, B., Schlaf. 
nio, Ch., nieda, B., Sohn. 
niojo, Ch., ftieijo, B., Gürtel. 
nigga, fFeidengebusch. 
niho, Kraft. 

nihi'aro, Ch., nihi'ado, B., kräf- 
tig sein. 

ni'hite, Ch., kräftig, stark. 
nibu'ado, nihutado, B., beten. 
nidebo', Ch., ausruhen. 
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nQkuabo, Ch., iraedabo, B M küssen. 
nnha'edo', B., schwitzen. 
nuho'aro', Ch., niho'ado', B., beten. 
nodSro', Gh., nudädo', B., nass 
werden. % 

nudatabo, Gh., nudaräbo, B M nass 
machen. 

nudabft, nass. 

nodahai, Gh., nudarai, B., etwas 
nass. 
ftagu, B., Kinn, Backenknochen. 
&aba, B., Hase; Dem. aabako. 
aero', icÄ — nicAt, s. Gr. § 537. 
Ro4e', G. ftoteo', B M Köcher. 
fti, Dat., noch ofcn. 

Loc. »ine, ofon. 

Abi. airo, von often. 

Pros, ai'one, oben entlang. 
bF, G. »io , Gh., au, B., Name. 

aifonde, namhaft. 

aiü, o/w« Namen. 

ntdere^Ch., miede, B.,namenfof. 

aiddibo, Ch.,fttddebo,B«, nennen. 
m, G. aih>', Messerschaft. 
aieijo, B., Gärte/. 
moai,Ch.,&ie&i, B., Jaudher (Vogel), 
itiode , Ch., aide', B M iiugtofaiue. 
mtoda, er. 
iroe, Insel 
raggo, B., toacft. 

auggeddebo, enoatdtau 

wiggemedo', tcetcfc irerden. 

taebo, Gh., toebo', B., erreichen. 
taima, Ch., Baumstamm. 
Tau', «dtoanucAir Samojede. 
ti'a, JF&cfcte. 

tä *oHro,Ch.,tA ondo, umflechten. 

taoijabo. 



täko, IVicfc. 

tagu', G. taguo', groam Rennihier- 

kalb. 
täjo, Ch., taijo, B., Kopfhaut. 
täji, Gh., Mütze. 
taKbo', Gh., taroei, B., Jau/en. 

tahederjäro, taredegado', teA fau/e. 
taKbo, taheddibo, Ch., tarebo, B M 

stehlen. 

taKqaro, tarigado, tcA afefrfe. 

taMggaro', lariggado, Dteft. 
tarebe, Ch., tädebe, B., ScAaman, 

Zauberer. 
täroqaro', Gh., taragado', B., nngen. 
tannaqabo, Ch., tannegabo, B., ja- 
tjftn, fahren. 

tanoohabo, tannorabo. 
tati'aro', Ch., tate'ado', B., erwachen. 
Uta, jftinfe. 
taddabo, Ch., fe&ren. 
taddu'abo, treten. 
taii, Ch.. fc/etne* Rennthierkalb. 

tadiku, Dem. 
Üfchi, Ch., taso, B., Neunauge. 
taserädde, Ch., gelb. 
tabu, Baumstamm. 
ttim\ G. -ro', Ch., -de', B., Äwr- 

wurzel. 
tabuere*, Gh., tabuedo, B., hängen 

bleiben. 
tfi, Ch., te, B., Birkenrinde. 
teo, B., Schultband. 
te'i, te'ioö, te'indku', da* o6m ße- 
findliche. 

Dat. te'i, o6en /wn. 

Loc. te'ine, often. 

Abi. te'iro, Ch., teldo, B., von 
oben her. 

Pros, te'i'oae, oben entlang. 
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te'Uifagge, Ch., te'itefagge, B., 
Oberkleid der Weiber. 
tekäro', Ch M tekädo, B M sich ver- 
stecken. 

tekaroddebo', Ch M tekaroddeo, B. 
teggabo, teggaddabo, betten. 
teho', Ch«, tabu', B M hintenhin. 

tehone, tahone, hinten. 

tehoro, tahodo, von hinten her. 

teho'one, tahäne, hinten entlang. 

lehono, tahono, nach hinten. 

tehonöne, tahonöne, hinten. 

tehonoku', tahanoku', Dem. 

tehoti, Ch., tehoti, B M entfernt. 
teqabo, iheüen, St. ten. 
teha, Ch. f t6ra, B., Netznadel. 
tärabo, Ch., tedabo, B., bringen, 

geben. 
t&ro'o, Ch., tädo'o, B., Vorderkopf. 
teriabo, Ch., tediabo, B., Fleuch 

aus dem Kessel nehmen. 
tenne, wenig. 

tenneku', Dem. 
tennohoqebo, drücken,niederdrücken. 
te»i, Verstand. 

teniggo, klug, verständig. 

temsi , tfoisfre , unverständig, 
unklug. 

tenitaro', denken, nachdenken. 

te&ibo', tenneo, wissen. 
teto, Ch., Baumsaft; s. naura. 
teto, vier. 

tetodde, der vierte. 

tetou', vierzig. 
teti, kalt. 

teure, Ch., tetide, B. 
tedde, Ch., breit, weit. 

tedde'eo, Angin, (von Löchern 
und Flächen). 



Wbo, Nagel, Pflock. 
td, Sommer. 

toaro, den Sommer zubringen. 

tojio, Ch., toe, B., sommerlich. 

tfiri, Ch M töfli, B , SommerstiefeL 
to , G. toto , Ch., to', B., Haar. 

tödae, haarlos. 
to'aro', Ch., to'ado, B., kommen. 
to'abo, Ch., tu'abo, B,, fcaww. 
to'abo, toddabo, verstecken, verber- 
gen, St. to. 
to'e, dtc/tf. 
toeqebo, fragen. 
tokatae, gefallen. 

tokatäbo, falten. 
toggoödde, Ch., blau, schwarz. 
tohonö, dieser dort. 
tojonaro', Ch., tojonado, B., klopfen. 
toleo', Ch., toHojuo, B., hierher. 

tötorädde, Ch., tolidädde, B., nah- 
belegen. 
tohabo, Ch., torabo, B., zuschKessen. 

toh)ddabo. 
Lote, Ch., tore', B., so. 
ttfhia, Ch., törua, B., Deckel, Dach. 
tona, noch. 
tone, tonne, da. 
tonea, es gteftt. 
toai, Ch., «JB (Wetter). 

toaoku, Dem. 
tötabo, Ch., totabo, B,, lesen. 
totobi, Ch., tutubi, B., eng. 

totobere, tutubäde. 

totomäro, tutomado', eng werden. 

totorabo, tutudabo, eng machen. 
todde, tudde, Fuchs. 
todde'ero*, Ch M todde'edo, B., laufen 
(vom Rennthier). 

toddogaro', toddoqado', ich laufe. 
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to*i, du. 

tosi, das Untere. 

Dat. tosi', tosinö', nach unten. 

Loc. tosine, unten. 

Abi. tosiro, Ch M tosido, B., von 
unten. 

Pros, tosi'one, unten entlang. 

tosio, Ch,, tose'e, B., unten be- 
findlich. 

tosioradde, dasselbe, 
töbo, Thon. 

tobosae, thonig. 
tdbiku, B., 1) Ratte, 2) Maus. 
tömake, Ch., dasselbe« 
tf, Ch., ti, B., G. tino', Sehne. 
tia, Rennthier. 

tiaheggo, Ch., tiareggo, Renn- 
thierbesitzer. 

tia-fonedde, Ch., Rennthierhirt. 
tiada, tirjadi, nun. 
tiojo, Cb. f 4ieijo, B., itatne/. 
Üja, eng. 

tfjuddabo, eng machen. 

tijumaro', eng werden. 
ÜH, Ch., tira, B M Faust. 

titaujaro, Ch., tirijubido, B., mit 
den Fäusten schlagen. 
titaro', Ch., schelten, schimpfen. 
tiddi, Ch., tiso, B., Tropfen. 

tiddä, Cb., tisa, B., es {rop/i. 
tidde'aro, kaufen. 

tiddaHbo, Ch., tidderäbo, B., an- 
kaufen. 

tiddati, Kaufmann. 
Mo, Ch M tiso, B M Geschlecht. 
tido'o, Ch., Arbeiter. 

tMito', Ch. f tisaW, B., ^r- 
ftetter seih, *i<* wrdwigen. 



tu, Ch., tu, B. f Feuer. 

tümimo, Flinte. 

tuodabo, Ch., tunuebo, B., Feuer 
anschlagen. 
tu, G. turo', Ch M tu, G. tudo', B M 
Rennthiertatg. 

turute, Ch., tudute, B., fett. 
tua, Flügel. 
tuata, Ch., taara, B. y Steuerruder, 

Fischflosse* 
tüka, 2?et7. 

tuha'a, Ch., tura'a, B», 51mm. 
tüaro, kommen, St. tu. 
turaro'j Ch., tudado', B., speien* 
turo, Ch., tudo, B., Schneeschuh. 
tuddabo, tuddodabo, erfahren, er- 
rafften. 
tudio, Ch., tuse'e, B., &e. 
tüsio, üfo/i/e. 

tube', G. -so', Leinwand, Segel. 
tubo, Wurm, Made. 
tuboqabo, ausklopf en^ durchschütteln. 
tübotäbo, betrügen. 
4e', gestern. 

tijo, Ch., 4eijo, B., gestrig. 
4ota', morgen. 
ti, Ch., *i, B., Hobader. 
ti, G. tio', Za/w. 
tie, CL, tibe, B., Klafter. 
tieijo, B., Aermel. 
tioK, Ch., liori, B., ÜTö/te. 
4io4e', G.-eo 1 , Ch., tiese, B., Renn- 

thier schlinge. 
tihabo, Ch., tierebo, B., kämmen. 

tioie', Ch., 4iedi', B M Aamm. 
tikeddo, Dat., dorthin. 

Loc. tikohone, dort. 

Abi. tikohoro, dorther, deshalb. 

Pros, tiko'one, dort entlang. 

12 
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iiijaro', Cb. v tigedo', B., fliegen. 

tio'ebo, Cb., tibi 1 , B., davon- 
fliegen. 
4iji, Lunge. 
4iH5, Ch., 4ire, B. v Fischrogen. 

Ifte'eggo, 4ire*eggo, rogenreich, 
liaiijebo, tifteddibo, riechen. 
4ibä, Gh., sauer. 

tfmero', Ch M sauer werden. 

tiddibo, Ch., sauer machen. 
4uku', alle. 

4ubae, B M Zeigefinger. 
4ubo', bis zu. 

Loc. tubone. 

Abi. 4uboro, 4ubodo. 

Pros, lubo'ooe. 
4ümi, Ch., tumi, B M Ofen. 

da, B., Erde, Stelle. 

die, B., Wand. 

di4i, bitter. 

di4ire, Ch., dttide, B., dasselbe. 

sä, Ch., so, B., Halfter. 
saibe, B., «atur, verfault. 

saibedo, sauer werden. 

saetabo, sauer machen. 
saki, Ch., Schuhband. 
sago, das männliche Glied, 
säte, Ch., säre, B., Regen. 
säruhäbo, Ch., sddoräbo, B., nähen. 
säneke, Ch., sänneke, B., Möve. 
sata, sfita, sedde, später. 
sasedegaro, sasidegaro, Ch., sasi- 

muado, B., zittern. 
saburigaro, Ch., sabudegado, B., 

zaubern. 
säma'a, Rauchloch. 
säme, Wolf. 



sl, G. sero', Ch., se', G. sedo', B., 

Gesicht. 
sea, Spaten. 

seo, Ch., seijo, B., Herz. 
se'o, sieben; se'odde, der siebente. 
sei, Auge. 

sei'abo, B., zudecken. 
se'ire, Ch., se'ide, B., schwer. 

se'iro', schwer sein. 

se'i, es ist schwer. 
sekugäbo, sekuabo, nagen. 
segga, Glocke. 

setiabo, setiddabo, verderben. 
sel-abo, Ch., serabo, B., anbinden. 

setoddabo. 
s6M', Ch., s6ri, B., G. -io, 4) Arm- 
höhle, 2) Schwager. 
s£Hbo, Ch., säribo, B«, anziehen. 

setoddibo, seroddebo. 
s6roko, Ch., s6doro, B., Steinfuchs. 
serotäbo, Ch., serodäbo, B., bohren. 

serude, sedude, Bohrer. 
särigaro', Ch., sedigado', B., niesen. 
senno, wieviel. 
sem', wieviel mal. 
seaigaro', Ch., seaigado, B., spielen. 
sedeo, der, jener. 
sedo, Ch., seso, B., gesund. 
s6sa, Rinde. 

sebe'ibo, sebeddio, Ch., sebeddeo, B., 
losreissen. 

sebei', sich losreissen. 
s£bi, leicht. 

sebire, Ch., sebide, B., dasselbe. 

sebilaigu, Dem. 

sebimäro, Ch., sebimado, B., leicht 
werden. 

säbeddibo, Ch., sebeddebo, er- 
leichtern. 
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sebua, das erste Frühjahr; s. naheo. 
soa', neulich. 

soäro, Ch., sojädo, B., gebaren wer- 
den. 

soal-äbo, Ch., sdjaräbo, B., ge- 
bühren. 

soe, B., Mütze. 

soedane, B., gut; s. sowa. 

souhumaro', Ch., souhumado', B., 
sich bessern. 
souhuddabo, bessern. 

söku'ote, grosser Sawik (Oberpelz). 

sogaro', Ch., sogigado', B., sehen, 
betrachten, St. sore'. 

sogeo', Ch., sogei, B., zurückkehren. 
soddeo, soddei. 

sojä, Ch., sojae, B., kurzer Hörn- 
stumpf des Rennthiers. 

stfbojä, Ch., sorojä, B., Tasse. 

soh>rabo, Ch., sorodäbo, B., zur 
Rückkehr bringen. 

sdrebo', Ch., sodebo ; B„ davon- 
fahren. 

sdro, Ch., södo, B., Landspitze. 

söra'abo, Ch., soduabo, B. 9 er- 
schüttern. 
sorutabo, sodutabo. 

soni'o, Ch., soge'o, B., Kissen. 

soonetibo, verwahren. 

s64e', G. -eo', Vorraihshaus. 

soti, Ch., su4i, B M Speichel. 
sotiabo, Ch., sutiabo, B., speien. 
sotiddabo, satioddabo. 

sdddaki, Vogelschwanz. 

sodde'i, Ch., sore'e, B., Pfosten f 
Pfahl. 

sodilia, B., Uferschwalbe. 

soborleggo, Ch., soboreggo, saborga, 
B., ßnf. 



sobodde, sabodde, der fünfte. 
soborleggoiT, soborgon, saborgui, 
fünfzig. 
sdbu, B., Blase. 
sobuabo, sobuddabo, fällen. 
sowa, gut. 

soera, Ch., soeda, B., gut. 
si*, G. sih>', Ch., si', G. siro', B., 
Salz. 

sirutabo, B., salzen. 
sie, Ch«, Theer. 

sie 1 , G.sieto', Ch., siero', B., Sache. 
sie, Loch. 

siesae, löcherig. 

si'ebo, Ch., si'ebo, B., bohren f 
St. sis. 

sitibo, sitebo. 
siere', G. sierel-o, Ch., siede', G. 

siedero', B«, Fenster. 
sio, sie, teer. 

siohorlo, keiner. 

siohoa, sieht», jemand. 
sioh), Ch., sioro, B., Zunge. 
siosi, Ch., siesi, B., Schaum. 

siosisae, Ch., siesisae, B., schau- 
mig. 
sikeddadde, Ch., dick. 
siggabo, ausgraben. 
siha, Schienbein, Handwurzel. 
sihimäro', Ch., sihimado', B« 9 er- 
würgt werden. 

sihirabo, sihidabo, erwürgen. 
sita, Ch., sira, B., Schnee; vgl. sf . 

sitoi, weiss. 

sihiku,suhiku,Ch., Uferschwalbe. 
siha, Ch., sira, B., Wittwe^ittwer. 

sihemaro', siremädo', — Morden, 
siretjaro', Ch M siderjaro', B., pfeifen, 
St. sireh)'. 
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sire, Ch., side, B M zwei. 

siri', zweimal. 

siriddi, das zweite Mal. 

siri'oto, Cb M sidi'oto, B., acht. 

siri otou', achtzig. 

siriotodde, der achte. 

sireu', Ch M sidiu', B. f zwanzig. 
sibiti,B., Jfer£e(vom Russ. ceibwa). 
simi, B., er /i'e/* davon, 
su, so, Ch M so, B„ JfeA/e. 
su, su u, B., diW (vom Winde). 

su'uku, Dem. 
sü'aro', so'aro', Ch., sü'ado', B., *n 
einer Karavane ziehen, St. 
sfiso. 

sülaro, sfitado. 
süabo, sutabo, schöpfen. 
söji, soji, Ch., Harz. 
sirtoka, Ch., trogähnliches Gefäss. 
suhitäbo, Ch., salzen; s. sf. 
Sude (sode), Ch., suse, B., Inneres. 

saAe, suse*, nocA»tt»nen. 

sudene, susene, drin. 

sudero, susero, van innen. 

sude one, suse'one, innen entlang. 
sübabo, auswählen. 
sumuedo', B M fallen (von leblosen 

Dingen), 
säru, B., Tabak. 
ftü', G. mo, Nabel. 
sünori, Ch., sunede, B. t Ellbogen. 
middo, der aufsteigende Rauch. 
euio, Ch„ euso, B M Brtisf. 
eubo, ,4a*. 

feüboggo, Muksun (Fisch). 

padde, Saum des Pelzes; s. faddi. 
ä-padde, fc/aw flaw/ des £fon- 
zonts* 



U% Schlafstelle, Lager. 
bä'ane, schlimmer. 
ba'i, Ch. f B/ase. 
bä'io, Mehlsack. 

bako, Ch., Schabeisen, Gerbinstru- 
ment. 
baggabo, baggoddabo, groben, aus- 

höhlen. 
bagge'o, grosser Hund, Russischer 

Hund. 
bäggo, ßrufte. 
baggogo, gruftkj. 
baggota, Fuchsloch in der Erde. 
bähuo, Ch., aft (vom Menschen), 
bahu'iggu, Dem, 
bähu'imäro', all werden. 
bäh), Ch., baro, B., ßand. 

bahoü, baroti, äusserst. 
bäM, Ch., bäri, B., (ose. 

bahunäro*, barumado, böse wer- 
den. 
bahuddabo, baruddabo, erzürnen. 
bare'äro', bareraro', Ch., bade'ädo, 
badedado', B., aufwachsen. 
baräbo, badaddabo, Ch., badäbo, 
badaddabo, B., aufziehen, füt- 
tern. 
barotearo', Ch., badoiido, B., liegen. 
bari'o, Ch., badi'o, B. ? link. 
batäbo, ausgiessen. 
bätu o, Schwanz. 

bätaro, Ch., ba4ado, B., Kreuz (am 
Racken). 

bäda, B., Wort. 

baddu, Wurzel. 

bäsi, jfö//ife, Verwandtschaft. 

bäbo, baddabo, versprechen. 

be, «dugemotmper. 
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be'ero', Ch M be'io, B., schwimmen. 

beherjero, Ch. f behegedo, B M ich 
schwimme. 

behoribo, behorebo, schwemmen. 
bähana, Stör. 
bebeijaro',Ch., behegedo, B M waten. 

behi', G. behifo', Cb., behiru , B. t 
Bergkoppe. 

beiaiggu, nahe. 

bekigguddo, nahehin. 

be+aigguhone, in der Nähe. 

belaigguhoro, -do, von nahe her. 

belaiggu'one, nah entlang. 
befoabo, Cb., beabo, B M werfen. 
bere, Ch. ; Mde, B., Darm. 
beddu', G. -to, Ch., Seele. G. -do', 
B., reissende Stelle. 

bedduo, Ch., Dampf. 

beddaleggo, B., reissend. 
bese, Eisen. 

bS'äro', Ch., boeado, B. v übersetzen. 
böggo, Ch., Bär. 
bojebora, Ch M Anführer (wohl aus 

dem Russ. eoeeoda). 
böbabo, Ch M btfrabo, B., schaben. 

bohlte', boraie', Schabeisen. 
böHbo, Ch M boeräbo, B., Überfuh- 
ren. 
böra, Ch«, böda, B M Haken, Angel. 
bdradde, Ch., bödadde, B. t über- 
flüssig. 
boro', Ch., bodo', B M besonders, 

einzeln. 
boddabo, bödabo, Ch., buddabo, B., 

schlecht machen. 
bodde, nur, allein; a. moddi. 
bi ; B M Verstand. 

bisi, biside, ohne Verstand. 

bireggo, B., klug. 



bitedo', B., denken. 
bi', G. -ro', Ch., -do', B., Wasser. 

bileggo, wässerig. 

biribo, Ch., bidibo, B., trinken, 
St. bire. 

biriqaro', bidiqado*, austrinken. 

biretibo, bidetebo, tränken. 
bi ; Schwestermann, Schwager (äl- 
terer und jüngerer), 
bieddu, G. -ro', Ch., beddu', B., 
reissende Stelle. 

biedduleggo, Ch., bedduleggo, B., 
reissend. 
biomo, Fürst. 
biu', zehn. 

biudde, der zehnte. 
biggoddi, Ch., biggodi, B., Vielfrass. 
bfte, Ch., bire, B., Wunde. 
biue, Biemen. 
bü, G. buno', Ch., Hund. 

bunneke, B., Samojedischer — . 
bua, B., schlecht. 

bümado', schlecht werden. 

buddabo, schlecht machen, s. bod- 
dabo. 
bue, Fischsuppe. 
buija, abgezapftes Blut. 
buijeMbo, Ch., buijerabo, B., biegen* 
burero, Ch., Hermelin. 
büse, B., alt. 

büsiku, Dem. 

busimado*, alt werden. 

fae, Bennthierhaut als Sitz. 
faeha, B., Peljedka (Salmo Peljet). 
faeHbo', Ch., faeri, B., aufschwellen. 
faede (paede), B., Wange. 
faodabo, Ch., härten. 
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fägge, Kleidung jeglicher Art (Russ. 
napna). 
faggiabo, zuschneiden. 
fällig B., Tungusenschwerl. 
faH', G. Kro', Ch., fari', G. farido', 

B., Gaumen. 
färabo, Ch., fädabo, B., schreiben, 
St. faro\ 
färoti, Ch., fädo4i, B., Schreiber. 
faru, fadu, Brief. 
föru, Ch. f Wange. 
fadesei, B., Stern (von sei), 
fäddi, Ch., pädde, B., Pelzsaum. 
faddi'äro, Ch., faddi'ado,B M voll sein. 
faddi'a, faddite, voll. 
faddebo', Ch., faddf, B., voll 

werden. 
faddotäbo, fadditäbo, anfüllen. 
fö, Winterstiefel. 
18, Ch., fe, B., Baum. 
fea, Ch., feija (peija), B., Stirn. 
fea'a, Ch., fea (pS'a), B., Regen- 
bogen. 
fe'e, Zunder. 

feo, Ch., fe (pe), B., flache Hand. 
feT, G. feW, Ch., fe'i (pe'i), B., 

Wade. 
fei, dunkel, es ist dunkel. 
feire, Ch., feide, B., dunkel. 
feosüma, Ch., feosume, B., es ist 

dunkel, Abend geworden. 
feosuduo, feosume, Abend. 
feosuduonone, Ch., feoeumenone, 

B., Abends. 
feosubu', Abends. 
feihf, G. -ro ? , Ch., feinf, G. -do', 
B., Schande. 
feitebo', Ch., feirebo', B., sich 
schämen. 



fel-e, Ch., ferie, B., halb, verwandt. 
föteribo, föredäbo, hinzufugen. 
feKone, ferione, ausser. 

feri abo, Ch., fedi'abo, B., zum Ko- 
chen bringen. 

fetäro', Ch., fetädo*, B., tief athmen. 

feto'o, Trommelstock. 

fedda, Beinling. 

teil, G. Mih>', Ch., f64iro, B., 
Trommel. 

feiiko, Fischmagen. 

febe, jüngerer Bruder, jüngere 
Schwester. 

fßbo, febo, Ch., bitten y rufen. 

fo'e, scharf. 

fo'ema, Ch., fo'eme, B., scharf 

werden. 
fö'eddibo, fo'eddebo, schärfen. 

foijo (poijo), B., schief. 

fökoddibo, Ch., fokoddebo, B., hin- 
einstossen. 

foga, Ch., fuga, B., Netz. 

fdgu o, Schöpfgefäss. 

foggo, Ch., poggo, B., Schaft eines 
Beils, Hammers. 

foggoVabo, Ch., foggorabo, B., mi- 
schen, umrühren. 

fohadde, gut. 

fohadde one, besser. 

föhoMbo, Ch., föhoräbo, B., um- 
wickeln. 

fotaräbo, Ch., foradabo, B M braten. 

foteredde, Ch., forededde, B., 
schwarz. 

faräro', Ch., fodädo', B., durch und 
durch nass werden. 

före', Ch. , föde', B., 1) Galle, 2) Zug- 
riemen. 

föresäo, Ch., Stern. 
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fönegäro, Ch., fö»ii)6do', B. f hüten, 

weiden. Stamm fonefr), Ch., 

foairo, B. 

fonedde, Ch., fomdde, B. f Hirt. 

födabo, härten. 

fodogga, B., Leinwand, Segel; s. 

ftidugga. 
fo4eme, Ch., fo&ma, B.» dick wer- 
den, 
(ose, B., Knie. 

foeu'ebo', Gh., eich umdrehen. 
foeudhjero', Ch., fosi<Lii)edo', B. 
foautibo, fositebo, umdrehen. 
fi, Ch., fi, B., Nacht. 

Vi, lino', Ch., Nachts. 
fi'äbo, Ch., fi'ebo, B., schaben, ger- 
ben. 
fieqäbo, suchen. 
fiero', Ch., fiedo', B., reifen. 

fiHbo, firebo, zum Reifen bringen. 
fiebo', sich furchten. 

fimero', Ch., fimedo', B., Inchoat. 
firibo, fidebo, Furcht einflössen. 
fio, das Aeussere. 

Dat. fioddo, fion8, Ch., fieddo, B., 

aussen hin. 
Loc. ßohone, fiionone, aussen. 
Abi. fiohoro, fionoro, von aussen 

her. 
Pros, fio'one, fionö'one, aussen 

entlang. 
Bodo, Ch., fiene (selten piene), 

B., der Aeussere. 
fiohi, Gaw. 
filo'io, B., sehr hoch. 
filo'ita, eftras hoch. 
fihiddio, Ch., firuddio, B., erhöhen. 
ifte'e, Ch., firu'e, B., Nackenhöhle. 
fire, Ch., fide, B., Vogelnest. 



firegibo, Ch., fidegäbo, B., schaben, 
gerben. 
firo'o, Ch., fido o, B., Gerbeisen. 
lirf, G. -ro', Ch., fidi', B., !%€*, 
Merkzeichen. 
firi'abo, Ch., fidi'abo, B., zft'cA- 
nen, zustutzen. 
fite 1 , G. -teo', Ch., pite', B., Lippe. 
fi*u, Ch., fidu, B., Daumen. 
fiddetibo, Ch., fiddetebo, B., den 

Weg weisen. 
fide, Ch., fise, B., JbocA. 
fide'eo, Ch., $e&r äocä. 
fide'eku, etwas hoch. 
fidu (pidu), B., Hermelin. 
fisiqero', Ch., fisigedo', B., aus vol- 
lem Halse lachen. 
fisilatibo, Ch., fisilatebo, B., zum 
Lachen bringen. 
fibu, Ch.,fibi'e, ü.> Bissen, Brocken. 
fibotibo, Ch., fibotebo, B., zer- 
stückeln, zertheilen. 
fü, Ch., fa (pu), B., Stein. 
fuggo, Ch., fuggo, B., steinig. 
fösae, fusae (pusae), dasselbe, 
fua, Ch., B. (pua), Jahr. 
fuase, Ch., Knie. 

fae'ebo', fuötebo, Ch., fuei, B., auf- 
hören. 
fuegabo, Ch., fuasabo, B., blasen. 
fueddabo. 

fuatabo, Ch., Moment, 
fuo', fuono, nach hinten. 
fuone, fuonöne, hinten. 
fuoro, fuonöro, von hinten. 
fuo'oae, fuoao'one, hinten entlang. 
fuonoku', faonokune, fuonokuro, 

fuonoku'one, Dem. 
fuoti, Ch. , faete, B., der Hinterste. 
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fuija (selten pnija), Ch., B., Nase. 
fuihabo, Ch., fuirabo, B., zwischen 

den Händen reiben. 
fnrjabo, legen. 
Mo, Ch., furo, B., Hode. 
fühl, G. -ro', Ch., füru', G. -do', B., 

Brücke. 
fünu\ G. -ro', Ch., Grab. 
futabo, Ch., futabo, B., schleifen. 
füdugga, B., Leinwand; s. fodogga. 
fuddiheo', Ch., fuddorei, B., glauben. 
fübu', G. -do', B., Grab. 

maggö, arm. 

mäha, Rücken. 

maharo-, stottern. 

märugäro, Gh., madur)ado',B., bellen. 

mäne, Huf. 

mänomo, Hammer. 

maddu, Freiwerber. 

mäddosigäro', Gh., maddcsiqado*, 
B., werben. 
masira, Ch., hell. 
masnabo, masuddabo, waschen. 
mÖ ; Frau des Sohnes, Schwieger- 
tochter* 
mekoddo, nach Hause, heim. 

mekone, zu Hause. 

mekoro, von Hause. 

me 'otnane, längs dem Hause. 
meggidii)6ro, Ch., meggidii)edo', B., 

davonfahren. 
meto', Gh., mero', B., schnell. 

mehele, merete, dasselbe, 
memi'o, Ch., mtaise, B., altes Weib. 
mHe, Ch., m£se, B., Wind. 

m&teku, mlseku, Dem. 
mfisi, richtig, recht. 

mtisihdne, zu rechter Zeit. 



mßbo, thun, machen. 

meddibo, Ch., meddebo, B. 

mö, Ast, Zweig. 

mokate, es steht (von leblosen Din- 
gen), 
inokatabo, mokataddabo, auf- 
stellen. 

mogga, Ch., mugga, B., Föhren- 
wald, schwarzer Wald. 

morjabo, Ch., mogebo, B., fortneh- 
men. • 

moleo, molesi, schon. 

möl-a, Ch., möra, B., Ufer, Strand. 

motagga, Gh., moragga, B., Schell- 
beere (Rubus chamaemorus). 

mohei', Gh., morei, B., in Stucke 
gehen, zerbrechen. 
inote'ibo', more'ebo, zerbrechen, 
Trans. 

m6W, G. -to\ Ch., mdni, G. -do', 
B., Verschanzung. 

mona, Ei. 

monabo*, Gh., zudecken. 
monua, kleiner Deckel. 

menaebo, Gh., fallen. 

mdnuatäbo, Gh., mdnuetäbo, B., rol- 
len, wälzen. 

mdtabo, schneiden. 

motu', sechs. 

motodde, matodde, der sechste. 
motui', sechzig. 

moddi, nur; s. bodde. 

moderabo, Ch., moseräbo, B., rüh- 
ren, in Bewegung setzen. 
modoHro', Ch., mosorädo', B M 
sich rühren. 

modi, ich. 

modoggu, moduggo, Ch., mösoggö, 
B., lahm. 
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mT, watk 

migorkv nichts; miggua, etoas. 
mfl-oitf, weshalb. 
miedo, B M Caravans. 
mi'ebo, geften. 

m&fao, Ch., nutebo, B M St. mis. 
middiijebo, Ch.,mi4irjebo, B., (ragen, 
midtottddabo, Gh., middaroddabo, 
B.* ich trage. 
mum, meiner Pfeil. 
mnä, Schritt. 

muugaro', Gh., muaigado', B., 

schreiten. 
muahageo, Gh., muahagei, B., 

Moment« 
mosiro, zu Fuss gehen. 
mueta, B. f stark. 

mne'aro, Ch M mue'ado, B M stark 
sein. 



muoro, Ch., Caraoane. 
muiju, Aar/, /est. 

muijol-abo', Ch., muijoräbo, B M 
dar/, f*j{ machen. 
mügoro, Tungusemchwert. 
muggeo, Ch., Klumppfeü. 
müüori, Ch., müaedi, B., Magen. 
müai. weibliches Geschlechtsglied. 
munu , G. -ro', Biegung der Schlit- 
tenkufe. 
münuabo, Ch., muoabo. B., die 

Schlittenkufe biegen. 
munuddabo, Ch., munoddabo, B. 
munabo, Ch., qraaobo, B., Fisch- 

mögen. 
müddoro, Ch M recht (dexter). 
muddute', G. -eo', Bart. 
mudido', B., schweigen. 
muro, Ch., mudo, B., Leber. 



■V. 

OSTJAK-SAMOJEDISCHES 

WÖRTERVERZEICHNIS^ 



*•& 



2l, so, in der Thai. 
aete, NP., Zelt; s. £d. 
aol, Hals (Stelle zwischen dem 
$inn und dem Halse), 
awai, MO M awoi, K. 
ai, N. f K., B*. Tas., wiederum, noch, 
ak, NP. ak knol, & knole, NP., 
00., Tschl. 



aidaij, aideg, 00., Tschl., ein an- 
derer. 
an, Mutter. 

in, Mo., eo, 00., Tschl. 

äwue, NP., ämä, B. 

em, Jel., Kar., eme, Tas. 
äu, N., Mo., K., ein anderer. 

oan, Tschl., ean, 00. 

13 
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auarnak, essen. 

auarnar), K., aaornar), 00« 

awurnar), NP. 
auol^ap, aaol£ambap, vergessen. 

auol$ogombok, Freq. 

euol^au, MO. 

awol^au, awobjembau, K. 

auoldam, äuoldembam, Tschl. 

eauoldam, eauoldembam, 00. 

äwal^am, NP. 
ak (äk), N., Jel., K., Mund. 

mädan ak, {Zeltmund), Schwelle. 

% MO., K., NP., B., Tas. 

oaq, Tschl., eag, 00. 

ätop (älup), Lippe (Mundrand). 

an tob, MO. agan tuob, Tschl. 

äkte tom, Tas., ät-top, Kar. 
äka, K., B., Jel., Kinnlade. 

äkai, Tschl., 00. 9 äkku, NP. 

äkal-li, Tas., Kar. 
akai, Zaum. 

ärjai, MO., K., NP. 

oagai, Tscbl. earjai, 00. 

äktt, Tas., Kar. 

äkai-ätä, das vordere Renn- 
(hier (Zaum-Rennthier). 
äkuap, schmecken; s. häkuap. 
agä, N., K., 00., älterer Bruder; 
vergl. T. agha, Mong. axa. 

akä, Tschl. 
aha, negat. Hfilfsverbuin contr. ä, 
s. Gr. § 551. 

asa, Kar. assa, K., NP. 

a&a, B., Jel., Tas. . 

äs, az, MO., Tsch., 00. 
äg, Schlaf. 

äp, K., MO., NP. 

äije ; B. änke, Tas. anke, Kar. 

oaqu, Tschl. eaiju, 00. 



ägai, MO., K., NP., Zaum. 

oaqai, Tschl. eaqai, 00. 
ägar), ärjambai), B., JeL, Tas., Kar., 
gähnen. 

äijän$ai), Tas. 
äyd, N., Kar., 5chnetick (von Ig, 
Mund). 

ägdde, K, arjde, NP., B., Jel.,Tas. 

oagde, Tschl. eagde, 00. 
ägdul, aqdehul, scharf; s. lembarai. 

ägdesui, K. ärjdesui, NP. 

oaqci, Tschl. earjssui, 00. 

ärjdesemel, B., Jel., Kar. 

änktesemel. 

ärjdegetil, B., Tas., Kar., stumpf. 
ala, Dem. alaku, Jel., B., Tas., 
Root; vergl. Jak. li. 

altfk, Kar. 
ali, oder (Russ. tun, öuu). 
alg, Tas., Kar., schwarze Ente. 
älöak, /atfen. 

alöarj, Kar. aUarj, B., Tas. 

alöendag, ateembag, Tas. 
alba, Kar., fort. 
arä, B., Jel., Kar«, Tas., Herbst. 

arat, im Herbst. 

aral, B., Tas., herbstlich. 

aramnan, es & Herftrf geworden. 
aragai, arara, Ausdruck der Ver- 
wunderung, Gr. § 574. 
arän, (Tat.), Tsch., 00., Stall; 

vergl. öüni. 
arei, ftaum. 
Iren, ärt, in die Quer. 
aramü, Wuhne; vergl. öuaga. 

aramo, MO. aremo, K. 

arahno, B. aralmo, Tas., Kar. 

urma, Tschl. anno, 00. 

ärrierma, NP. 
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ark, ein anderer. 

frag, äreg, MO. 

arag, arg, K. artig, NP. 

aideg, aidarj, 00., Tschl. 
ärmi, N., K., NP., Gerste; vergl. 
Ostj. jarma, Ung. ärpa, T. 
arpa, Mong. arbai. 

oarba, Tschl. earba, 00. 
aöa, B., jüngerer Onkel. 

ata, Tas., Kar., Fetter, 
aöag, Jel., &A Mit sichtbar. 
a£ap, toaefoti. 

äcao, K., äöam, B., Jel. 

icau, MO. ätöam, NP. 
a$6, Kater. 

es, K. es, MO., B., Tas. 

es, 00., Tschl., Kar. Ssse, NP. 
ä$ede, Rennthier. 

äte, K. ata, Tas., Kar. 

ä(i, NP. oateä, Tseb. ea4e, 00. 

ajukä^ Vatermutter. 

änal^am, anel$am, Tas., zeichnen, 

mit einem Zeichen versehen 

(ein Rennthier, einen Baum). 

aokoi, der erste. 

änöaljam, bezeichnen, Zeichen ma- 
chen; s. oaldam. 
an Je, Tschl. , Boot. 
äntahiag, B., Tas., Kar., froh wer- 
den. 

aatal$äa$äm, Inch. 

aotalbag, B., Tas., Kar. 
and, Boot; anden üg, Vordersteven; 
andet 6ib, Hintersteven. 

aoddu, K. andu, NP. 

ande, 00., B., JeL, Tas., Kar. 

an$e, Tschl. 
äadak, prahlen; s. wargalAaq. 

ändag, K., N. 



ändap, /bfan; s. sdram. 

ändam, B., NP. äodau, K. 
ändalbak, sich freuen. 

ändalbai), MO., K., Tschl. 

äandalbaq, 00. 
ändalbedi, froh. 
ändaonaq, /rofc toerden. 
ändäptegam, Tas«, erfreuen. 

ändäptar), Tas. 

ändäpteqai), *tcA erfreuen. 
alaq, B., Tas., Kar., tcÄ 6m sichtbar. 

adaq, Jel. 
äte, K., Rennthier. 

3ta, Tas., Kar. äti, NP. 

Nfln-äte, un7des Rennthier; vgl. 
Jak. Taqapa TafiaTa, Böhtl. 
p. 90 (S. 91, Z. 9 v.u. ist 
hiernach zu berichtigen). 

ätänaai), Rennthiere fangen. 

ätä4än$ai), Tas. 

ätaSpai), ätaSpäadar). 
atelgam, atel^eqam, B., zeigen. 

atel£el£embam, Freq. 

ateljeljam, Praet. 

atel£än$am, Inch. 

ateldam, ateldesam, Kar. 
ätop, Lippe (eig. Mundrand). 

an tob, MO. agan tuob, Tsch. 

äkte-tom, Tas. ät-top, Kar. 
attelbau, schmecken. 

atlilbam, NP. 
attennau, MO. ^schmecken; s. häkuap. 

aöennam, Tsch. oäennam, 00. 

attinnam, NP. 
a4a, Tas., Kar., Vetter. 
adak, ich bin sichtbar. 

attuag, K., NP. 
adäp, ich warte. 

etan, MO.. B., Jel., Tas. 
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etlam, K., NP. 
Sdam, 00., Mtfn, Tschl. 
adel$ap, zeigen. 

adofyau, K., aduljam, NP. 
oan$am, Tschl. tandam, OG. 
adeljak, tcfc erwarte. 

edeljai), K. ädeldaij, 00. 
äööldai), Tschl. etiljag, NP. 
Sselnam, überschreiten. 
äsel$am, äselbain. 
ilseleltam, äseleKembam. 
api, Tas., Kar., 1) Fiifer/ 2) äl- 
tere Schwester (Oslj. oappe). 
appa, K. oppe, NP. 
ipt, apta, N., NP., Kar M Geruch* 
Gestank (vergl. Ugr.-Ostj. 
Ibet, api). 
apte, apta, 00., Tschl., B.,Tas. 
apteak, aptiak, MO., riechen. 
aptiarj, K., NP. apteseq, Kar. 
aptesie, aptäsi, Tschl., 00. 
aptesemel, Jel., B., Tas*, Kar. 
aplel, Tas. 
aptembag, K., Tsch., NP., rie- 
chen. 
aptalbap, N., aptalbam, Tas. 
aptäl$am, aptaljeqam, Tas. 
aptalbegam, B., Tas. 
aps, K., Tscb., NP., B., Jel., Tas., 

Kar., Essen, Nahrung. 
apsetembam, B., Tas., futtern. 
apslembam, Kar. 
apsetemän£am, Tas., loch. 
apseteUam, Tas., ein wenig füt- 
tern. 
apsetebel-gum, Tas., der Gefüt- 
terte. 
äbak, äbek, N., K., Deekel 
aber), HO., oabak, Tschl. 



gabak, 00., äpik, NP. 

äbek, B«, Jel. äpek, Tas., Kar. 
äbaktap, Miedern; f. tftqam. 

abaktan, abektad, MO., K. 

oabaktam, TstU. 

eataktam, 00., äpaktato, NP. 
awoi, schlecht, arm. 

awai, HO., K., Tsch., 00. 

awög, aw% Adr. 
awoi, K., Aib; s. aolr. 

awai, Tschl., MO. 
awjä, K., jüngerer Brnder;*. koija 

und myfla. 
af, N., Eisen. 

aps, K., Tschl., NP., B., JeL, 
Tas., Kör. 
aflidap, afadanftap, N., futtetn. 

äbastau, äbastembaii, HO. 

äpestau, äpestambau, K. 

äpstam, apstembam, 00., Tachl. 

apsetam, NP., B., Tas* 

apsteodam, Kar. 

afad&pap, i) ich füttere, 2) lade 
das Gewehr. 
ämak, ämbak, ämambak, gähnen. 

amagornbak, Freq. 

ämmaij, K., MO. oamarj, Tschl. 

eammai), 00. ätnmaai), NP. 
amarnag, B M Jel., Tas. Kar., essen. 

amarpäg, Tas«, sich satt essen. 

amaräUai), amaräldembai), Tas. 
äme, B., Tas., ein anderer. 

äme uje, Kar., Kamerad. 
amnak, essen, 2. afak, 3. ablebe. 

amnau,MO.,K.,2.apsao, 3. ableu. 

amaam, 00., Tech., NP., 2. ap- 
sam. 
amnaij, B., Jel., Tas», Kar M ick 
bin hungrig. 



— 101 — 



amdaro,am^m,amaän$«n(Ineh.). 
amdäptembam, Tas., nach und nach 
essen. 

amdäptemändai), Inch. 
ämnembaq, Tas., ein wenig sitzen. 

ämnemdo$ar) 7 Inch. 
Smae, B., Tas., Kar., Verwandter. 
ämd, Hörn. 

ämde, B., Jel., Tag., Kar. 

amdde, K., NP. 

oamdä, Tach. eamde, 00. 
ämdak, sitzen; s. loogai). 

ämdai), MO., K., NP., B., Jel. 

tamdar), 00. ämlarj, Tas», Kar. 
amdal-gok, Kaiser. 

amtel-koq, Kar., Tas. 

fa>ttie«k*i), K., Tsch. 

gamte-goi), 00. ämdie-koq, NP. 

flmdie-guq (gak) oder ämdel-guk 
(gug), B., Jel. 
amd££ak, ein wenig «äsen. 

ämdildarj, NP. 
ambak, ämambak, gähnen. 

ämagorobak, Freq. 

tau, 00. 9 ein anderer. 
eauoldam, 00., ich vergass (nun). 
eaooldembam, ich vergas» (einitj. 
tak, ich bin. 

öakaa$ai), B M Tas., stottern. 
&akan$e£el, B., stotternd. 

eakaodendel, Kar. 

eakamräadel, K., Tas. 

takangel, Tas. 
eaganak, stottern. 

äganai), MO. Skanai), NP» 

äkkanaq, K. oaganai), Tschl. 

eaganar), 00. 
eai), 00. 



iagai, 00., Zaum. 
eaiju, 00., Schlaf. 
earjde, 00., Schneide. 
eagssui, 00., scharf. 
ealdam, 00., bezeichnen, ein Zei- 
chen machen. 

ealdot, 00., Merkzeichen. 
earba, 00., Gerste. 
eandalbag, 00., sich freuen* 
eandam, 00., zeigen. 
eate, 00. 9 Rennthier. 
&aseroi, der erste; s. e$er. 
eabak, 00., Deckel. 

eabaktam, 00., zudecken. 
eam4e gog, 00., Kaiser. 
eamdag, 00., sitzen. 
eamde, 00., Hörn. 
eammag, 00., gähnen. 
eag, B., Ei. 

eg, Tas., eg, Kar., Jel. 
ei ei ei, Ausdruck der Furcht. 
ei, oi, hteher. 

eu, 00., eu, MO., Mutter. 
ekke, ek, K., NP M negatives Hülfe- 
▼erbum; a. Gr. § 551. 

ige, ig, Tsch. igi, B. 

iki, Tas., Kar. iek, 00. 
81, Schritt; s. läka, kuedä. 

ele, B. 

elalnag (m), Tas., Überschreiten. 

elal£än$ag, Inch. 

elannak, schreiten; s. lakaljaq. 
eläk, tcA feto, Finn. elän. 

ilag, K., Tsch., B., Jel., Tas., 
Kar. 

Mag, NP. 

ele&pak, Freq. 

elofat, elfal, Leben. 
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eldal, lebend. 
ilndi (e), MO M K., 00, 
ilndie, Tschl. ilandie, NP. 
ilendiJ, B. iJndil, Jel. 
ileodel, Tas. ilndel, Kar. 
elsarak, N., ich hänge. 
erä, Kar., Greis. 
eräl, alt. 

eramnag, Kar., alt werden. 
eramtag, Tas., Kar. 
eramberjai), Kar. 
erkktfr), K., ruhig, still; s. kässei). 
Srra, NP., Herbst. 
Srral, NP., Jierbstlich. 
erramba, NP., es wird Herbst. 
errabau, K., schonen, in Ach nehmen. 
edau, MO., wachen, hüten. 
ej, fTort. 
ej, MO., K. 
£$, B., Tas., Kar. 
it, Kar. yeöe, TschL 
yete, 00. eji, NP. 
e^annak, sprechen. 

e$onnai), MO. econnai), K. 
yefrmnai), Tschl. yetonnai), 00. 
ejer, easeroi, der erste. 
enai), Jel., Tas., Kar., sich fürchten. 
enekamnag, Tas., sich erschrec- 
ken, sich furchten. 
enekamnän$at), Inch. 
ennö (inne, K., B., Jel., Kar.), in- 
neä, Tschl., auf. 
ennen, enneagan, innen, inneagan. 
enneut, inneun, inneanut, K., 

00., Tsch. 
ennel, enneagal, oben befindlich. 
innei, K., Tsch., 00. 
inni, NP. 
inneagal, B., Kar. 



lHneagail, Tas. 
end, Bogen. 

endde, K. 

ynde, NP., 00 M Jel., Tas., 
Kar. 

yndi, NP., Selbstschutz. 

yo$e, Tschl., Bogen. 

yn£6a, Tschl., Selbstschuss. 
etau, MO., warten. 

ettam, K., NP. 

etam, etam, B., Jel., Tas., Kar. 

ett&am, erwarten. 

ettenlaDjam, loch., Tas. 
elaptam, verwahren; s. oieqnao, 
hepkannap. 

eteptam, eteptaq, B., Tas. 

etepteqam, eteptendam,Tas.,Kar. 

etepteUenam, -Uän£am. 

eteptemba, eteptebil, versteckt. 
ete, B., Jel., Tas., Kar., Zelt, Jurte, 
Wohnsitz. 

ite, Kar. 
etegel$embaij , schweigen (von eg 

und gedel). 
etel^aq, B., Jel«, erwarten. 

etel£el$ai), Tas. 

etel£61$embai), Tas. 

fteldai), Kar. 
eterbak, kochen, St. edap, den Kessel 
aufsetzen. 

itterbaq, MO., K., B., Jel., Tas. 

itlarbaq, NP. 
etermam, Tas., ich wache. 

etermaumbam , ettärmdgornbam, 
dasselbe. 
ed, Zelt {Zelldori?). 
. «de, K. 

jede, 00., Tschl. 

aete, NP. 
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ed*p, frtembak, aufhängen. 

etau, MO. 

f tlau, ^dembau, K. 

fltam, fttambam, NP. 

jfaam, föembam, 00. 
ederoap, schonen, in Acht nehmen. 

idernam, Tsch., 00« 

iternai) (m), B., Kar. 

iternam, Tas. ermbau, K. 

ärambau, NP. 
es, MO., B. 9 Tas., Fafer. 

es, 00., Tschl., Kar. 

essämel, Tas. 9 alt, ausgewachsen, 
wer Vater sein kann. 
estam, B., Tas., umwerfen. 

esettam, eseptam, taeptegam, esep- 
tesam, Tas. 

estegam, Kar. 

esteildam, Tas., Kar. 

esepteWam, -ldembam, Tas. 

eseptagalbam, ich werfe um. 
ecau, wachen; s. äöap. . 
epa'ap, drücken. 

öpkannam , NP. , zusammen- 
drücken. 
eppak, liegen. 

ippag, K., Tschl., 00., NP.,B., 
Jel., Tas., Kar. 

ippänjag, Inch. 
ewegu, Stiefmutter. 

äweku, äwego, K., Tsch., 00. 

ämägu, B. emäku, Kar. 

emeku, Tas. 
em, Jel., Kar., Mutter; s. au. 

eme, Tas. 
emA, Frau; s. ima. 
emaku, Kar., Stiefmutter. 

emeku, Tas. 



emel$am; B., Jel., Tas., vergessen. 
emeldam, -$äa$am, Tas., loch. 
emel$6l3am, Tas., tcft vergass. 
emel$embam, Tas., tieft vergesse. 
emeldembam, Kar. 
eme, emolga, damit. 
emne, Jel., Schwiegertochter. 

emnä, Kar. 
ärä, Crew. 

irä, K. ira, B., Tas. 
irä, Tsch., 00. irrä, NP. 
äral, ärai, alt. 

irai, Tschl. irrii, NP. 
Ml, B. irael, Tas. 
Srambak, aramnäk, alt werden. 
irambai), K., B., Tas. 
ierambarj, 00. 
ärambam, NP., schonen, in Acht 

nehmen. 
are, Mond, Monat. 
irä, K., Tschl. ire, B. 
ireä, Tas. irri, NP. 
äremo, K., Wuhne. 

ärmo, 00. ärrierma, NP. 
arä^ K., 00., Herbst; (s. kandek). 
irra, NP. 

arä, B., Jel., Kar., Tas. 
arat, im Herbst. 
äräl, K., 00., herbstlich. 

erral, NP. 
aramnan, B., 00«, es ist Herbst 
geworden. 

= Nom äremnan. 

erramba, NP. 
ärkäk, ärkoq, still, sacht; s. 4on- 
Der), kasser), öon$eka, läpaq. 

erkköq, K. yrnkkiij, NP. 
äöam, Tsch., warten; s. adam. 
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&<&, kleiner Bohrer* 

äces, MO. 
änag, B., eteA fürchten. 
enag, JeL, Tas., Kar* 
enän$at), Inch. 
fite, B., Rennthier. 
ädam, 00., toorten. 

aöam, Tsch. 
ästäu, umwerfen. 

äsettäu, K. ästim, 00., Tsch. 
äsaptäm, NP. 
Ssse, NP., Vater. 
äwegu, K.,Tsch., 00., Stiefmutter. 
Swue, NP., Mutter. 
ämä, B., Mutter» 
ämägu, Bu, Stiefmutter. 
ämn6 , Schwiegertochter, auch : 
Schwiegersohn, Mann der 
Jüngern Schwerer; vergl. 
kuerme. 
ämni, 00. ämntä, Tsch. 
ammi, NP. 
Smne, B., -Frau des Sohnes, des 

Jüngern Bruders. 
wwe, Jel (kuMek, SekwfeQer- 

söhn). 
ämna, Tas, enrofc, Kar. 

oao, Tschl., ein anderer, 
oaganai), Tschl., stottern. 
oag, Tschl.» Iftwd. 

oarjai ; Tschl., Zaum. 

oaqde, Tschl., Schneide. 
oagu, Tschl. , Schlaf. 
oaijci, Tschl., scharf; von oagde. 
oaldam, Tschl., bezeichnen, ein Zei- 
chen machen. 

oaldöt, Tschl., Zeichen, Merk- 



oarba, Tschl., Gerate; rergL Hoag. 

arbai. 
oan$am, Tschl., setzen, 
oatea, TscbL,./feftftjMsr. 
oabak, Tschl., Deckst. 

oahaktam, Tschl., awdecien. 
oamarj, Tschl., göfeitn. 
oamdä, Tschl., flom. 
oi oi oi, Schmeraensruf. 
oije, NP., Tante. 
6k, Kragen. 

6g, K., Taclu, 00., NP. 
uog, 00., TschL 
Sker, oknr, okkar, emr. 
6kar, NP. 

fikerek, 6kereg, einmal. 
ökermagan, B., zusammen. 

6ker&eak, ökertoai}, Tas., Kar. 
öker 6äi) (4är),4eul,<5äi)ul), kÖt,neun. 
ögolak, ögolhai), wA gewöhnen, 
Ismen. 
6golag, K., Jel. 
uogolar), 00., Tschl. 

«gofeag, NP. 
6gol$ap, lehren, gewöhnen. 
ögoljau, K. 

uqgpldTOj 00., Tjtqfcl, 
Ögoljam, NP. 
ögolmbedi, gelehrt, gewöhnt. 
Ögolbedi, K. 

uogojembedi, 0Q t| Tschl 
ögalimbedi, NP. 
ol, N., Tas., Haupt, dos Obere. 
z. B. kylu ol, Brust; ol-ko, 
JheeZ. 
olle, K., NP. ul, B., Jel.,Kar. 
ologa, Köpfchen. 
olga, Tas., einfach. 

olga kiun,Kar.,etn/ae&er Mensch. 
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olian, anfingen; s. kuetap. 

oldam, oldota), Tsch., 00. 

olletam, NP. 

olambag, B M Tas.; olammäo- 
£ai), loch. 

olamaaij, olambegar), Kar. 
oldot, Tscbl. 9 Anfang. 
origam, fangen, 

oran^am, orannanjam, B M Jel. 

orambam, Tas. 
orkolnam, orkol$am, erfassen. 

orkoleltam, Tps. 
oralbap, -bau, -bam, haken. 

orgolbam, B., Tas. 

orgolbegam, Kar. 
orannap, ergreifen, fangen. 

oramnäu, MO., K. 

orauiän, 00., Tschh, NP. 
orp, ISL, B. 9 Jel. 9 Tas. t Kar., 
Stärke. 

orm, K., 00., Tsch. 

oräm, NP. 
orful, N., stark. 

orssi, K. orssü, Tschl. 

orpsu, 00. oräpsui, NP. 
oropsemel, Kar., stark. 

orpsemil, B. 9 Jel. 

orssemel, Tas. 
orsse (orpse), öropse 6g, er ist 

stark. 
Örombedel-gum, Tas.« erwachse- 
ner Mensch. 
ormgedal, N M sckwach. 

ormgedil, B. 9 Jel. 

örmgedel, Kar. 

öropketel, Tas. 

ormgedi, K., MO. 

ormgedie, Tschl. 

ormgefe, 00. oramkittai, NP. 



orltaq, 00., Tsch., arbeiten; vgl. 
o$ak, lakkai) 
dretfaij, Tas. 
orm£ap, N. 9 ernähren, füttern. 
orm^au, K. Srm$ap, B. 
oramjam, Tas. oram£am, NP. 
ormdam, Tsch., 00. 
öromdegam, Kar. 
Sromnanjani, Inch. 
ormoak (orfak, orblage), NP., 
aufwachsen. 
ormaag, MO., K., 00.» Tsch. 

B. 9 Jel. 
orämnaq, NP. 
oramnarj, Tas., Kar. 
6romtaij,Tas. oromnän Jag, Inch. 
ormbak, aaswachsen. 
onnbag, MO., K. 9 00., Tsch. 
orambag, NP. ßrambag, Tas. 
örmbai), B. ormmän^ar), loch, 
orwe&pak, N. 9 wachsen. 
otenoam, 00., schmecken. 
ooe, Stamm des Reflexivprono- 
mens, Gr. § 452. 
onek, mein eigen, selbst. 
oneij, K. 9 00., Tschl. f B., 

Jel., Kar. 
on% Tas. onnig, NP. 
onoäko, annäko, atnäko, jedoch (aus 

dem Russ. oöhoko). 
öae, B., Tante. 

6aa, oaä, Tas. oae, oa, Kar. 
odegnau, oderjpau, steh verbergen. 
otegoam, oteijpau, 00., Tsch. 
olaqnsm,NP., auf die Stelle legen. 
opt, I/oar, Pferdehaar; s. tuja. 
optle, K., Pferdehaar. 
öple, 00., Tsch.» B., JeL, Tas. 
upte, Kar. 

14 
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oppe, ältere Seht euer. 
rimul, B M tceibl. Gtschlechtsglied. 
omtak, beten, bitten; - Nomn, zu 
Gott. 
omttaq, K. t Tsch., 00., Tas.- 
omtattarj, NP. omdettag, Tas. 
omdettembaq, N., tefc freute. 
umlUiq, B., Jel. umttegai), Kar. 
omtai), omdag, N., MO., 00., Tsch. 
NP., Tas., Kar., *tcA »/zw. 
umtar), B. 

omtejag, omdetai), Tas. 
omtel£ain, Tas, setzen, 
omdeldam, omdeldesam, Kar. 
omdeljembam, Tas« 
omdel$emändam, Inch. 
omdeljap, seteen. 
omdel^au, MO. omdeljam, K. 
omeldam, Tschl. 
omelcam, 00. omdaljam, NP. 
omdennai), sich beklagen, klagen. 

omdettandarj, Tas., Inch. 
omba, Tas.. sehr. 
ombeä, Kar. 

ye£e, Tschl., Wort; s. ej. 
yete, 00. 
yeöonnag, Tschl., sprechen; s. 
e$annak. 
yetonnag, 00. 
fl 9 N., B., Jel., Kar., Boden. 
yl, Tas. 
ylgal, B., unterer. 

ylgal, Kar. ylgail, Tas. 
Dat. ylä, ylond, untenhin. 
Loc., Abi*, ylgan, yfögan, unten, 

von unten Aer. 
Pros, ylout, yloun, ylmet, ylmen, 
unten entlang. 



yrakkfc), NP. f niAtjjt, $tiU; s. arkak. 
yraq, M0. f K., 00 M Tsch., (rm- 
fcen (Branntwein» Bier etc.). 
yrraij, NP. 
yreau, K., tränken. 
yrttam, 00., Tsch. 
yrap&m, NP. 
yn, Rennthier. 

ynde, NP., B., Jel.« Tas., Bogen; 
s: end. 
yn$e, Tschl. 
yndi, yn£eä, Selbstschuss. 
yo$£4>, B., Jel.. Tas., JVase. 

in^el, Kar. 
yaeka, B., Kar., Tas., ruAtjj. 
yite, Kar., Tas. 
yaemjam, B., kirre machen. 
y'ttau, K., aufhängen; s. edap. 
Jltam, NP. }4am, 00. 
itam, itembai), B., Kar.« Tas. 
ittetam, ittejam, Tas. 
itt&egam, Kar. 
iteadam, ittelendam, Tas. 
ypkalemba, B., es ist eng, eng; s. 

maqemba. 
yppärjam, Tas., drücken. 
yppäojam, yppanänjam. 
ypkälnam, B. ypkaljam, Tas. 
ypkalettam, ypkalpam, .Tas. 

i, N., B.« Sohn. 

i, Tas.« Kar. 
i, und (das Russ. u). 
iap, i&pap, nehmen. 

igam, K., Tsch., 00. 

iggam, NP. 

igam, B., Tas.. Kar. 

igam, Jel. 

itam, team, indam, Tas.. loch. . 



— 107 — 



iette: Gr. § 565. 

iettägan, von, in Gegenwart, 
in, Tschl., der Ob; s. kold. 
ik, negatives Hülfswort, s. Gr. 
§551. 
iek, ig, ek, eg. 
igi, ig, Tsch., ebenfalls, 
iki, Tas., Kar. igi, B. 
iga, B., Kar., Jüngling. 
ilau, MO., aufheben, wiegen. 
• itespap, NP., elsarak, N., ilde- 

raq, Tschl., ich wiege. 
iläij, K., Tsch., B., Jel., Tas., Kar., 
leben; s. elak. 
illoq , NP. 
ileuibaq, Tas., ausleben. 
Hebel, ausgelebt. 
ilendaq, Tas., icA feie. 
Hendil, B. ilndil, Jel. 
ilendel, Tas. 
ündel, Kar., lebend. 
ilndi, MO, K., 00. 
ilndie, Tschl. ilandie, NP. 
ilepsan, ilepsat, B., Tas., Kar., 

Taften, 
soma-ilepsänel, reich. 
ille, B., Jel., Kar., naeft unten, 
von il, Boden. 
illeä,- Tas. 
illen, tmta». 
illeun, unten entlang. 
illei, unterer. 
il#, N., B., ä/fcrer Ofcttm, «Jferer 
^nt>moandfer an* demselben 
Geschleckt, auch Co«. 
iUM, K., Tsch., 00., NP., Jel., 

Tas., Kar. 
ildakka, Bär. 
iljan-nom, Donner; s. kSo-nom. 



i+mat, B., Jel., Tas., Sohn. 
ilmässemel, Tas., schwanger. 
ikiatel-kum, Tas., Kar., Jüng- 
ling, 
ir, NP., früher. 

ire, B., Tas., längst. 
irä, K., B«, Jel., Tas., £ms; s. ara. 
iera, 00. irra, NP. 
erä, Kar. 
irambaq, iranarj, Tas., alt werden. 
irambedel-gum, Tas., alt gewor- 
dener Mensch. 
ire, B., Jel., Kar., Tschl., Mond, 
Monat; s. äre. 
ireä, Tas. irri, NP. erä, Kar. 
iril, N., alt; s. Sral. 
irii, K., irrai, NP. 
ierai, 00. iril, B., Jel. 
irael, Tas. 
i%&, Spinne. 

iü^ei, Kar., Nase; s. ynjel. 
iiurä, NP., älterer Bruder; Jak. ihi, 

der jüngere Bruder. 
inne, K., B., Jel., Kar., nach oben. 
inneä, Tschl., Tas. inni, NP. 
innene, K., 00., Tsch., oben. 
innen, NP. 
inneagan, B., Kar. 
inneägan, Tas. 
ioneun, K., 00», Tsch., oben 
• entlang. 

inneagal, inneägal, B., oben be- 
findlich. 
innei, K., Tsch., 00. 
inni, NP. 
ite, Kar., Zelt, Jurte. 
itani, aufhängen; s. f ttau. 
iternaq, B., Kar., schonen, in Acht 
nehmen; s. ßdernap. 
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itternam, Tas. 

idernam, Tsch., 00* 
Uterbaij, M0 M K. t B., Jel. 9 Tas., 
Kar., kochen; s. eterbak. 

Htarbag, NP. 

itterembag, Kar., 2. -besag. 

ittögombag, ittogoman£ai), Ta». 
iskalai, NP., arm, schlecht* 

iskelerj, Adr. 
im, altes Weib; Ugr.-Ostj. ima, 
Weib, Frau. 

imi, B., JeK, Tas., Kar. 

imelja, B., Tas. t Kar., aües, 
verwandtes Weib. 
imbap (m, u), nehmen; s iap. 

imbam, Tas. imman$am, loch. 

i, N., JeK, Tas«, Kar., Schneehuhn. 
ünaai), üUaq, Tas», Schneehüh- 
ner fangen. 
2. u£ai), 3. iHelaks, Inf. uteg*. 
fi&pai), ngpan$ar), dasselbe, 
ntlel-gum, Schneehuhnfänger. 

uogolag, 00 M TschK t sich gewöh- 
nen, lernen. 

nogoldam, 00., TscbK, lehren, 
gewöhnen. 

uogolembedi, 00., TschK, ge- 
lehrt. 

not), 00., TschK, Kragen. 
ukol, alt, längstvergangen. 
ukot, ukon, B., früher. 
ugogan, Kar. 
ug (Ük), M) N., £wfe, Schluss, 
2) B., Tas., Kar., Lippe. 
anden üg ; Vordersteven des Boots. 
fige, NP., B., JeK 
ügö, 00., Tsch, 



ugöt, 1) /ru/ufr, später, fcön/Wjf. 
agoa, 00., Tsch. 
2) /amer, B. f Tas. 
ukon, H0 M längst. 

ugogan, Kar. ukkon, K. 
ukkuu, NP., in Zukunft. 
ugoJ, früher, vorig t künftig. 
figöl, B. ügogal, künftig. 
ugöi, 00., Tsch. 
ukti, MO., ükkdi, K. 
akoi, ah, längst vergangen. 
ujel, ulal, 00 M Tsch., eben, flach. 
ul, B., Jel., Kar., Kopf. 
uruk, orurj, wAr. 

urut, urun, B. üräk, Jel. 
ürnak, sich baden, schwimmen. 
ürnag, K., 00., NP., B., JeK, 

Tas. 
urnar), Kar. 

urpag, Tas. urpSn$ag, loch. 
uparj, Tas. 
firel-gum, Tas., der sich badet. 
urma, TschK, Wuhne; s. aramu. 
üjak, fi$e&pak, arbeiten {feine Ar- 
beit); s. orttar), lakkag. 
üiaq, HO., 00., Tsch. 
Ü4aq, Tas. utttg, K. f NP. 
üöarj, B., Jel. 

ii4egar),a*endag, tüendegai), Kar. 
u4embaq, Tas., machen; s. u$ak. 

ü4emmäo$ai), loch. 
u4e4aij, tcA machte. 
(Mendel - gom , ein arbeitender 

Mensch. 
ö$epsan, B«, Arbeiter. 

udepsan, Tas. 
fidepsAnel-gum, Tas., arbeiten- 
der Mensch. 
ujufät, iirfoö. 
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qo$, Laus. 

undje, K. 

un$e, 00., B., Tas. 

m$0, Tschl. 

un£u, NP. and, Kar. 
und, Bart. 

unde, B., Jel., Kar. 

umd, MO. umdde, K. 

umde, 00., NP. 
ntu, uto', Lastschlitten (davon das 

Russ. ymuufl). 
ud, Hand. 

ut, B., Jel., Tas., Kar. 

ölte, K., NP. 

utö, Tschl. ude, 00. 
udaräk, aufhören, stehen bleiben. 

utarag, MO., Tsch. 

uttarag, K. y NP. 

udarag, 00. 

uterag, B. f Tas. uteränjag, ute- 
regag. 

uterellag, Tas., utereI4än$ag. 

utereltembag, utereUemmän$ag. 
udaräp, aufhören machen, zum 
Stehen bringen. 

utlarau, K. udoram, 00. 

uttaram, NP. 

utaram, MO., Tsch. 

uteram, uterembam, B., Tas. 

uterän$ag, loch. 

uteregam, uteresam, Kar. 
üd6, 00. 9 NP., zu Fuss. 

Üdeä, Tschl. 
upte, Kar., Henne. 
übel, B. , /ra und fedtg, ofcne Weib 
und Haus. 
fibel-kum, unverheirathet. 
umtag, B., nc/i *e£&n. 

umdeljam, umdel$egam, setzen. 



nmttag, B., Jel., beten. 

umttegag, Kar. 
ü, 1) Querholz zwischen Schlitten- 
korb u. Schlittenkufe; s. tobe. 
2) Augenwimper: sain-ü. 
uögot, Tsch., 00., Speichel; s. 

puttu. 
ug (5g), Jfötee. 

iik, Jel. uke, B., Tas., Kar. 
ukke, Tschl., 00. ükku, NP. 
ug (ög), Damm im Flusse, Strom- 
wehre. 
ügga, K. ügo, 00., Tsch/ 
äga (üge), NP. 
üge, B., Jel., Holz des Dammes. 
ugal$ak (ogal$ak), aufhorchen. 
ügabjag, K. 
üfjuldag, 00., Tschl. 
ügaljag, NP. 

ugul^aff, B., ugoljag, Tas. 
ügal$embak, ich horche auf. 
ugaljembag, K. 
üguldambag, 00., Tschl. 
iigul$embag, B., Tas., Kar. 
ugln$, Vielfrass. 

üg6n£, MO. ögenje, K. 

iigun$, B., Jel., Tas., Kar. 
uguode, 00., Tsch. 
ügulsan, ugolsat, Tas., Ohr. 

ügulsaketil, ügolsäketil, taub. 
iillu, NP., Baumsaft. 
ül, Jel. üle, B. 
iil, Tas., Kar. 
ür (ör), N., B., Jel., Tas., Kar., 
Fett, besonders von Fischen. 
ürhul, fett. 
Üril, B., Tas., Kar. 
ürük, Jel., sefcr. 



— 110 — 



ürgak (orgak), sich verirren , sieh 
verlieren. 
üniaq, K. f 00., Tschl. 
ürruai), NP. 

iiraq, ürkaq, B., Jel., Tas., Kar. 
ürkänjarj, Inch. 
örcap (oröap), üröembau, verlieren. 
ürtcau, K. 
ürttam, 00., Tsch. 
iiruplam, NP. 

üriipöam, Äriiplembam, Jel., B. 
ürüptegam, Kar. 
flruplebel, Tas., verloren. 
üräjam, Tas., verloren gehen. 
flrendel, Tas., verloren. 
iiöe, Ö6e$e, jung, Kind. 
ütcei, K. 

üttei, üttüAei, Tsch., 00. 
ütöfc, NP. fidel, Jel. 
iiöe^el, jung, Kind. mi 
fitöyk, NP., Knabe. 
un, Riemen. 

une, K., NP., B., Jel., Kar. 
ünö, 00., Tschl. 
iindaq, donnern. 

Nom ünda, es donnert; s. laijeta. 
uodljam, B., Tas., hören. 

ündetam, undetembam, Tas. 
ündetegam, Kar. 2. undeisam. 
undejap (ötide$ap), hören. 
ündeAau, K. uoduAain, Tschl. 
undütam, NP. 
üt (St), N., B., Tas., Wasser. 
pari ut, warg fit, Brantvoein. 
iidu.ii), üdumbar), Tschl., 00., 
nass werden. 
iittuarj, iiltumbaq, K., NP. 
iidumbedi, MO., nass. 
uttumbedi, K. 



üonam, trinken (namentl. Wal- 
ser > fit), 
iitpam, fltkuam. 
fitam, B. ütembam, Tas. 
fittejam, B., Tas. 
fiternai), Tas., Kar., ich trinke. 
üterbam, Tas. 
üterbegam, Kar. 
fitembai), ich trinke. 

ütemmän$am, Inch. üterettai). 
üterel-gum, betrunkener Mensch. 
üdeptal^am, Tas., tränken. 
Üt-älti, NP. 9 Himmel. 
ütelgue$el-ireäd, der Monat, wo 
es in den kleinen Bächen 
Wasser giebt (Mai). 
utel-kuelel-iread. 
iitäl-ireäd, Tas. 
üd, Abend. 

öde, K., NP., B., Tas. 
fite, Kar. iit5, Tschl. 
üdimagan, fidet, Abends. 
fidiimagan, 00. 
ütaemagan, NP. 
üdel, Adj. ftdi, K. filai, NP. 
üdemba, üdemnä, es ist Abend 
geworden. 
ütemna, Kar. 
üdemnän£a, Tas., Inch. 
fidembak, «paf kommen. 
üdap, schicken, herablassen. 
ütau, MO. üttau, K. 
utam (üdam), 00., Tsch., B., 
Tas., Kar. 
1 fittam, NP. 
üte4am, fitendam. 
filän£am, fitetän^am, Inch» 
filembam, Tas. 
dtemmanjam. 
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fid£, xu FU$$. 

fide, 00., MO., fldea, Tschl. 

Ata, B., Kar. 
— kuen$ai|, ich gehe zu Fuss. 
ussame, üssam, B., Tas., Kar., 

Hundeschlitten; s. kan$. 
fibak, aufbrechen mit Haus und Hof. 

Übag, MO., 00., Tsch. 

üppai), üba$ak, K., NP. 

üpal£ag, B M Tas. 

-Janjaq, -^enjaij. 
flharap, van der Stelle ruhrcti, an- 
fangen. 

fibarau, K. 

fibaram, 00., Tsch., NP. 

Üpalaai), B., Tas M Kar. 

flpalpag, -lpänjag. 

fipalettai), -mbag. 

kai, was. 

Dat. kaind, tooJtt'n. 

Loc., Abi., kaigan, tco, tcok. 

kaitko, kaigo, weshalb. 

kaindek, wie. 

kail, kaindel, tri« beschaffen. 

kaigan aha, assa, nirgend*. 

kai 8me, kaijem, kai my, etwas. 

kain aha, assa, as, I, nicAi*. 
kai, oder. 

kai — kai, entweder — oder. 

kai a$a, nicht wahr? 
kai, /<Y*cA- oder Fleischsuppe. 
kaije, NP. kei, Jel. 

k£»e, Kar., B. y Tas. 

k&el-üt, B., Tas. 
kli, Frost, starke Kälte. 
kaji, NP. 

Utae, B., Jel., Tas. 
kl», Kar. 



kül, kalt; s. taäedal. 

klael, B., Tas., Kar. 
kaukä, N., kurz. 

kaoka, 00., Tsch. 

kaukag, Adv. 

kaukka, K. käwak, NP. 

käpte, käpteka, B., Kar. 

kämele, B., Jel. 

kämete, Tas., Kar. 

kamelä, Tas. 
kau$ak, N., ich bin kurz. 
kaiis, Tschl., Dach; s. öahai. 
kaupy, Leinwand. 

kaunpi, MO., K. 

kauobi, 00., Tschl. 

kawanpi, NP. 

kam, B., Tas., Kar. 
kamp-pi, Tas., Kar., ein Tuch. 

kak, kag, wie (das Russ. Kam). 
käkal, Tas., Daumen. 
kägai, Kar., B. 
käkal-ireäd, Tas., Kar., Daumen- 
monat {November), wo die 
Weiber wegen der Kürze des 
Tages nur den Daumen eines 
Handschuhs fertig machen 
könnet*. 

käga, Todler. Verwandter. 

käka, Kar., B., eine alte Leiche. 

käka-leite, Tas., Todtenacker. 
käga-lied, Kar. 
kägai, wann, Gr. § 568. 

kägai gm, irgend einmal. 

kägai aha, ass, as, nie. 
kägam, 00., Tsch., jagen, treiben. 

kämbam, Tsch., 00., ich jage. 

kämbakuam, Tsch., 00., ich er- 
reiche. 
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kägalnam, kägalnam, B.,Tas., Kar M 

lenken; s. känaap. 
käkalnam, käkalbaij, Tas. 
kagaleUam, Tas., ich lenke. 
kägalbag, N. 9 lenken, 
kägalbam, K., Tsch., OO., NP. 
kagel, gewöhnlicher Schütten; s. 
sour. 
kagl6, B., Tas. kagl, Kar. 
kabä, Barsch. 

käsa, MO., Tsch., 00., B., 

JeL, Tas., Kar. 
kässa, K. 
kagar, B., Kar., Tas., Reuse, 

kagar, JeL kär, N. 
käjap, kaimbap, kaje&pap, bedecken; 
s. kä&am. 
käjaa, MO., K. 
kajam, 00., Tsch. 
käiggam, NP. 
käl-nop, B M Donner* 
käl-DOHi, Tas. 
käl-lom, Tsch., 00. 
kalä, N., B., JeL, Tas., Kar., Tasse, 

Schüssel, Schöpfgefäss, 
kalak, zurückbleiben. 

kalai), MO., K., OO., Tsch., 

B., Tas., Kar. 
kalligag, NP. 
kalembaij, ich blieb zurück. 
kalegpak, ich bleibe zurück. 
kälak, ohne. 

kalk, NP. kälar), B. 

käleij, Tas., Kar. 
kalan-ireäd, B., Abgabenmonat (No- 
vember), d. h, wenn die Ab- 
gabe (das WM) gefangen 
wird. 



kal$, Schienbein. 

kal$, B. t Hühnchen, Küchekhen; 
s. kuter. 
kals, Tas., Kar. 
kalsse, Tas« 
kälj, 1) NP., eine feuchte, schlämm- 
reiche Stelle, 2) Tas., schmale 
nasse Tundra mit Wald auf 
beiden Seiten. 
kälde, Tsch., 00. 
käldel, klebrig, schlammig. 
kalmel, N., B., Tas., Kar., heiter, 
klar. 
kaimel, kaimei, M0 M K.,00., 

Tsch. 
kaimi, kueta), NP. 
kalmermba, N M B., es ist heiter 
geworden. 
kaimermba, K. 
kaläk, 00., M&ve. 

kalek, kalei), B., Tas., Kar. 
kar, N., B., Jel. t Tas., Kar., Mor- 
gen. 
karre, NP. . 

kart, Morgens» 
karel, B., Tas. 
karimagan, K. 
karaemagan, NP. 
karl, N., auf den Morgen be- 
züglich. 
kari, Tsch., 00. 
karil, B., Tas., Kar. 
karimagi, K. 
karai, NP. 
kari <561, 4SI, morgen. 
kär, N., Reuse, s. kaqar. 
karä, Dorf (eig. russisches Dorf). 
kerä, K., kerri, NP. 
tereme, Tsch., 00. 



/. 
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karf, N., Jel., B., Tas., Kar., 
Kranich. 
karra, NP. 
karan af, Kranichsbeere {Vacci- 
nvum Oxycoccos). 
karan apsot, K. 
kara 6ober, B., Tas. 
karälmo, Tas., Erdhütte; 8. 4ul-mat. 
kare, kari, unten hin. 
karerjdal, schief. 
karui, NP. 
karukkai, K., Tsch. 
karuq, NP., schief. 
karegdil, B., Kar. 
karegdel, Tas. 
kareqnak, ich bin schief, schief 
gewachsen. 
karegnar), B., Tas., Kar. 
karuneaq, K. 
karejau, MO., auf etwas stossen 

(vom Adler), 
karetai), B., landen, anlegen. 

karetegar), Kar. 
karol^ap, werfen; s. 4aöam. 
kä£ ; sibirischer Feuermarder (mu- 
stela Sibirica). 
käs, K. 
kaöe, kaö, B., Kar., Violine. 
ka6en ynd, Violinbogen. 
kaöet-öen (öend?), Violinsaite. 
käöe, Tsch., Stiefel; s. pöu. 

käö, 00. 
kätag, Tas., niesen, husten; s. kon- 
narj. 

kädembai). 
käöag, Tsch., 00., Frost, Reif. 
kättaq, NP. 



käöka, Rauch; s. sümde. 
kaöko, MO. 
kacko, K., Tsch., 00. 
ka$, Arbeiter, Leibeigner, Knecht. 
ko6, MO. kotte, K. 
ko4e, 00. ko4ö, Tsch. 
ko4, NP. keö, B. 
ke£e, Tas. kßte, Kar. 
kaj, MO., Haar (des Menschen); 

s. tujä, opt. 
käa-Nom, Donner; s. il$an-Nom. 
käl-Lom, Tsch., 00. 
käl-Nop, B. käl-Nom, Tas. 
käna, wieviel. 

kaoemtelji, der wievielte. 
kanäk, N., Je!., B., Tas., Kar., 
Hund. 
kanag, MO., K., 00., Tsch. 
kännar), NP. 
kanal-mun, B., Zeigefinger (eig. 
Hunde finger). 
känak, wenig; s. tänar). 
käna, Tas. känar), B. 
känaeg, Tas., Kar., es ist wenig. 
känagaek, Dem. 
kaneg, Kar., B., Rand, Strand. 
üdet-kaneg, B., TVasserrand. 
kanag, Tas. 
kanj, Hundeschlitten. 

kanje, K., Tsch., NP. 
kanö, MO. 
kan$ä, N., Je!., Pfeife; Ugr.-Ostj. 
xagsa, kansa, MT. kagsa. 
kanza, MO., NP. 
kanzza, K. 
kagza, 00., Tsch. 
kansä, B., Tas. 
kaoca, Kar. 

15 
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kännap, kägannap, buken (Boot, 
Riemen). 
kännau, K. 

kätnam, NP., 8. kägalnam. 
kanne, könne, konni, nach oben. 
kandak, erfrieren. 

kandag, MO., K., NP, 
kan^ai), 00. 
kandäjak, ich erfror, fror zu. 
kandeaai), K. 
kandannar), NP. 
kan^e&ai), 00. 
kandejag, B. 
kandetar), kanttelai), Tas. 
kantteteqag, kanltetembai), Kar. 
kandek, Herbst; s. arä. 
kä&am, bedecken; s. kijap. 
käaembam, Tas. 
känam, Kar. 
kä&ekoHembam, Tas M ich be- 
decke. 
kanebel (-bü), Tas., focfedb. 
kä&e, B., Kar., Tas., Gesicht, 
Antlitz. 
sajona kä&e, B. 
kat, NP., Kar., Stirn; s. wuend. 

kät, B. y Tas. 
kätag, Tas., verschwinden, sich da- 
von machen. 
katembai) , z. B. kuted katemba, 
wohin hat er sich gemacht? 
käte, Tas., sehr. 
käter, Tas., Kar., /eine« Tticft. 
kattar), NP., jucken; s. halembak. 
ka4a, K., Schwester söhn ; s. märjät. 
keöa, B. kßöa, Tas. 
kecat, Kar. 
kad, Nagel {Finger*)* 

kat, M0. 9 Jel., B., Kar. 



katte, NP., K. kate, Tas. 

Ute, Tsch., 00. 
kadonnap, kadoleSpap, kämmen. 

katonnau, MO. katlönnao, K. 

kaöonnam, Tschl., 00. 

kattunnam, NP. 

katennam, B., Tas., Kar. 

katolnam (q), Jel., B M Tas., Kar. 

katoleltam, Tas. 

katol§am, Jel., B. t Tas. 
kädar, Seite; s. peleg. 

kättar, K. 
kadäp, sagen; s. 4a rag. 

kännau, MO., K. 

kannam, 00. katnam, NP. 

ketam, B., Tas., Kar. 
käde, Tanne. 

küt, K., NP., B., Tas M Kar. 

kuto, 00., Tsch* 

kütil-pu, B., Tas., Kar. 
käs, NP., B., Tas., Kar., Baum- 
rinde. 
Käsak, Tsch., 00., Russe. 

Kassak, K., NP. 
käsera, Tas., Kar., Nusshäher (Cor- 

vus Caryocatactes). 
kap, Blut. 

kam, K. kam, Tschl., 00. 

käme, NP. 

kern, Jel.» B., Tas., Kar. 
kap, Segel. 

märgal-kap, dasselbe. 

kam, MO., K., 00. 

käme, NP. 
kam, B., Tas., Kar., Leinwand. 
ka-porg, Hemd (von kam). 

kai porga, K. 

ka porgo, Tsch., 00. 
kawaima, NP. 



i 
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karoil-porg, Jel., B. t Kar. 

kamd-porg, Tas. 
kapy, als wenn, das Russ, kokv 6m, 
kap£i», B., Tas., Trommelstock. 
kapäe, später. 

kapte, MO., 00. 

kapteä, Tscbl. 

kabeteä, B M Tas. 

kabele, Kar. 

kappe, K. kappi, NP. 
kaptfeläg, Dem., etn toentjr jpfifer. 

kaptelak, MO, kapteläga, Tsch. 

kappelak, K. kappilak, NP. 
kapt, käpteka, B. y Tas., niedrig; 
käpte 481e-ireäd, October, Monat 
mit kurzen Tagen. 
kaptap, kapte$ak, auslöschen* 

kaptau, MO., K. 

kaptam, 00., Tscb., NP, JeL, 
B., Kar» 

kaptetam, Tas. 

kaptetegam, Kar. 

kapteiemba, Tag., es ist ausge- 
löscht. 
kapteiiemba, kapte4ä. 
kaptg, Johannisbeere, Jak. xairra^ac. 
käpt«, MO. kepti, NP. 
kepte, B. kfytä, Tas. 
kapsär, K M NP., Ausfluss eines 

Flusses. 
käb, Zunder; vgl. MT. kabo. 

kappe, K. käp, NP. 
käbannam, käbalbam, 00., B M ein 
Zeichen machen , schnitzen 
(im Holz); s. tal£au. 
käbalaam, B. 
käpäloam, käpal$am. Tas« 

käpilbam, -teUam. 



kabi, Flick. 

kapi, MO. kappi, K. 
kapäi, NP. 

kapte, B., Kar., Tas. 
kapam, kapejam, Tas., flicken. 
kapeteggm, K. 
kappetegam, Tas. 
kabräk, fett werden. 
kapparäg, K. 
kaberag, Tscbl. 
kaperag, kaperegag, Kar., B., 

Tas. 
kapeäplag, kapertltag, Tas. 
kaperöHanJag, Inch. 
kabrambäk, dasselbe, 
kapparmbag, K. 
käbennbag, Tscbl. 
kaperembam, B., Tas«, Kar. 
kabrabal, fett; s. sile. 
kabrambedi, MO. 
kapparmbedi, K. 
kaperebel, B., Tas., Kar. 
käwek, kurz; s. kauka. 

kaukag, 00., Tsch, 
käme, Tas., ausgebreitete Arme. 
kämalnaro, kämalbam, Tas., um- 
armen. 
kam, B., Tas., Kar M Leinwand. 
kämia, käwia, Flachs. 
kamlei, 00,, stumpf. 
kam£ap, ausgiessen 9 ausschütten. 
kamjau, K. 

kamdam, 00., Tsch., Tas. 
kam£am, NP» 
kam£ejam, B., Tas« 
kamtt64egam, Kar. 
kamtt64am, -4embajn, Tas» 
kamdekoUeiabam, Ju. 9 khgiesse 
aus. 



— 116 — 



kamba, kamba, Frühling. 

kamba, l)Tas., B M Kar., Schnee- 
kruste, 2) B., Tas., die Zeit, 
wo es eine solche giebt und 
man auf Schneeschuhen wilde 
Rennthiere fängt. 
ke, Berg, Hügel. 

ki, B., Kar. ke, Jel. 
kek, B., Loch im Eise für den Fisch- 
fang; s. pod. 
kuek, Tas., Kar. 
kuckka, Tas. 
kegai, MO. f 00., Ei. 

kegäi, Tscbl. 
kegak, wollen, lieben; s. soram. 
kegarj, MO., 00. 
kekkag, K., NP. 
kykar), Jel., B., Tas., Kar. 
kykembam, kykändiam. 
kegö, Flüsschen; s. ky. 

kekkä, K. kegeä, Tschl. 
kekki, NP., kue& B. 
kehek, kek, sehr, zu viel. 
kel, Grube. 
kele, NP. 

kyl, B., Tas., Kar. 
kelemnak, keleinbak, fehlen, man- 
geln. 
kelemnar), K., Tsch., 00. 
kel£ak, aufwachen; s. sedeiar). 
keUaq, MO., Tas. 
kettag, Kar. kölöaij, B. 
kelöag, keUembai), Tas. 
kel, Seebusen, Flussbusen. 

kuel, Tas., Kar. 
ker, Wunde, Loch. 

kyr, B., Tas., Kar. 
ker, B., Tas., Kar., Saum (Kra- 
gen?). 



kerarj, kerembaq, B., Tas., Kar., 

überwintern. 
keräp, kerndap, kertäpap, schinden, 
die Haut abziehen. 

kerau, 00., K. 

keram, 00. kyrram, NP. 

kyram, Jel., B., Tas., Kar. 

kyrembam, kyrr&am, Tas. 

kyrendam, B.. Tas. 
keSka, Stern, Ugr.-Ostj. xüs. 

kesarjka, K., Tsch., NP. 

kasaijka, 00. 

kteka, Jel», B., Tas., Kar. 
keäkahai, Stern, eig. Stern-Auge. 

kesakas sai, K. 
ke<5, B., Arbeiter, Leibeigner. 

kete, Kar. ke<Se, Tas. 
keöa, B., Schwestersohn; s. maqat. 
ke$ä ; Ameise. 

keöä, MO. Tsch. ketci, K. 

kyda, 00., B., Tas. 

kytöa, NP. 
kend, MO., Bogensehne. 

kendde, K. kenje, 00. 

kindi, NP. öend, N. 

4ind, Kar. 

4ynd, Jel., B., Tas. 
keae, Kar., B., Tas., Suppe. 

keaal-üt, Tas. 
ketap, schlagen. 

kettau, K. kettam, NP. 

keöam, 00. 

kättam, B., Kar., Tas. 

kätteqam, Kar. -mbam, Tas. 

kattam, Jel. katlelam, Tas. 
ketam, B., Tas., sagen. 

ketam, Kar. ketäntegam, Fut. 

ketendam, Tas. 

ketejam, ketembam, B«, Tas. 
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kett&am, Tas. -4än$am, In eh. 

ketekoUembam, Tas., Freq. 
kett&etembam , Tas., ich habe 
längst gesagt. 

kett&emän^am, Tas. 
ketai, jederman. 

ku&al, kaSnal. 
ked, Zaubenceisheit, Weisheit. 
kedehul-gup, Zauberer, Priester; 

8. somberi-gup. 
kede^ak, zaubern; s. somberaaq. 
kßdege, B., link. 

kydege, Kar. 
k6del$ak, entgegengehen. 

küedeljar) ; K. küedal$ai), NP. 

küedeldam, 00. tedaljai), B. 

4etalderjam, Kar. 

4uetal§am, 4ueteijam, Tas. 
kesen, MO., 00«, Schlinge. 

käsen, Tsch. 

kesan, NP. öäsen, B. 

lesen, JeL, Kar. läsen, Tas. 
kesipsi, NP., Werst; vergl. Jak. 

köc, Meile. 
kepte, B., Johannisbeere; s. kapt6. 

keptä, Tas* 

kepta, Kar., Tas. 
keptek, billig; s. mirgedi. 

käept, B.,Tas., z.B. mir, Preis. 
kebä, klein. 

kipä, Jel., B., Tas., Kar. 

kebiljega, Dem. 

kipileä, B., Tas., Kar. 

kipelä, Tas. 
kern, B., JeL, Tas., Kar. 
kä ; Tsch., 00., Winter. 

ke', NP., JeL, Tas., Kar. 

ke, B. 
ket, B., winterlich. 



keraq, kerembag, B., den Winter 
zubringen. 
kerai), Tas., Kar. 
keöon^il- ireäd , ketondel - ireäd , 
Tas., Kar. Mitturintermonat, 
December. 
kä, B M Birke. 
kä, Kar. 
käkannap, antreiben; s. mSnnap. 
kättam, B., Tas., Kar., schlagen. 
kattam, Jel. kälteijam, Kar. 
kättembam, kaftetam, Tas. 
kä4en, B., Kar«, Schlittenkufe. 
käd, Darm. 

käte, 00. kät, B. 
kättu, K., NP. 
kalä, Tschl. 
kete, Tas. ket', Kar. 
kässer), ruhig y still; s. ärkak. 

kässembai), kässemaq» zaudern. 
ko, nach, wegen; s. Gr. § 565. 
kö, Ohr. 

kuo, Tsch. 
kü, Jel., B., Kar. 
kogadal, N., taub. 
kükedel, kugedil, Jel.,B., Kar. 
kögadi (kögedi), K. 
kuogadüa, Tsch. 
kuogode, 00. koktie, NP. 
koaö, Stadt, Burg. 

koaö, MO. kuatee, K. 
kuaöe, Tsch., 00. 
kueöe, NP. küeä, Jel., B. 
kueö, Tas. kuet, Kar. 
koap, erzeugen, hervorbringen, fin- 
den. 
käu, MO. kdwau, K. 
kdwam, 00., Tsch. 
| koggam, NP. 
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kogam, B., Tas., Kar. 

kogam, Jel. kombam, Tas. 
koi, (Tat.) Tsch., 00., Scliaaf. 
koija, NP., i) jüngerer Bruder, 
2) jüngere Schwester ; s. myda 
und »eaa. 
koirar), umringen; s. koja. 

koirau, MO., K. 
koime, 00., Gesang. 

kolmä, B. kolma, Tas. 
koime, Kar. kontra, NP. 
koimettaq, 00. 9 singen. 
koimeöag, MO, 
koimetcarj, K. komrtai), NP. 
kok, N., Tas., Herr; vergl. Wotj. 
kunoka. 
korj, MO., K., 00., NP. 
kur), B. 9 Kar. 
kokka, K., 00., Tsch.. kleine, ge- 
grabene Grube. 
kdgodai), Tschl., entgegengehen. 

kögo4ar), 00. 
koja, Kreis. 

kojaq, im Kreise. 
nun -koja, die WeU (Himmels- 
kreis). 
kola, B., Tas., Kar. 
koja)£ap, umringen. 
kojalgau, K. 
kojaldam, 00., Tsch. 
kSl, köi, reich. 

kuoi, 00. kowai, NP. 
koq, N., Adv. 

kuoij, 00. kowaq, NP. 
köak, reich werden. 
ktfag, MO. kduag, K. 
kuouaij, 00. 
koumbak, kojekuak, kou&pak, N., 
dasselbe. 



koli, kolaM«, Kar., Flügel 

kollä, Tas. 
kolambag, singen (und zwar Russi- 
sche Lieder); s. kolmä. 
kol&i, N., Jel., B., Tas., Schuld. 
kolda, K., NP., 00., Kar. 
koljahul, schuldig. 
koljiseroel, Jel., B., Tas. 
koldasemel, Kar. 
koliast, K., NP., 00. 
koldasui, NP. 
Kold, 1) N., der Ob. 

Koltte, K. Kolttu, NP. 
Kuai, MO., 00. 
2) Tas., Kar., B., Jel., der 
Jenissei. 
Kuld, Kar., auch 
tagandes-kold, breiter Fluss. 
kola, B., Tas., Kar., Kreis. 
koiar), Tas., ringsum. 
kolailbaq, Tas., herumgehen. 

kölaram, kölararjam, Kar. 
kolaral£am, kolaral£embam,Tas., 

schnell herumgehen. 
kolal$am, B., Tas., langsam 
herumgehen, umwenden. 
kolaljerjam, Kar. 
kolmä, B., Gesang. 

kohna, Tas. kolme, Kar. 
kohnetfai), B., Tas«, singen. 
kolm&ai|, Tas. 
kolmettaijar), Kar. 
kor, N., Jel., B., Tas., Kar., tief. 

kork, korg, N., Adv. 
kör, Muksun (Fisch). 
kuor, 00., Tas. 
kor, Tas. kür, Kar. 
kor-hyr, Stier; Hengst; vergl. Ugr.- 
Ostj . kar tau. 
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kor-syr, K. 

kor, Jel., B., Tas., Kar. 
kor-mun, B., Tas., Kar., Mittel- 
finger (eig. Stier finger). 
kor-kul£a, B., Enterich. 
korai-äti, NP., uncastrirtes Renn- 
ihier. 
korfgai), 1) N., auf Schneeschuhn 
gehen, 2) B., Tas., Kar., 
reisen. 
korambag, korajag, Inch. 
korap, kor&£ap, zuschneiden. 
korau, MO., K. 
koram, 00., Tsch., B., Tas., 

Kar. 
korram, NP. 

korejam, korretam, kore4egam, 
B., Tas., Kar. 
koral£ap, -IJambap, dasselbe, 
korg, N., Jel., B., Tas., Kar., Bär; 
Finn. karhu. 
kuerg, HO. kuerge, NP« 
kuerga, Tsch., 00. 
korn$6 9 Korb aus Birkenrinde. 
koromje, B. k3rom£ä, Tas. 
koromd, Kar. 
korram, NP., auftrennen; s. pocau. 

koram, B., Tas., Kar. 
korbannap, Kar., mischen. 

korbenoam, korbetpam, Tas. 
korbe, NP., Grab über der Erde. 
ko$, kos, obwohl, das Russ. xomt. 
koSär, N., Jel., B., Tas., Kar., 
Mammuth. 
kosär, MO., Tsch. 
kossär, K. kossari, NP. 
ko&ka, schlecht, arm; Adv. koSkar). 
ko&kadal, ko&lal, dasselbe. 
koSegedil, B., Tas., Kar. 



ku&tel, Jel. 
ko&kalak, koSkalai), Adv. 
ko&kälag ilar), ich lebe arm. 
koö, N., Jel., B., viel. 
kote, Tas., Kar. 
kotte, konoeq, K. 
kuote, 00. 
kotte, konag, NP. 
koöek, koöeg, Adv., Jel., B. 
ko4eq, koUeq. 
aha, assa kodek, koteq, etwas, 
nicht viel. 
kö<5, N., Tas., Ohrring. 
kö6e, K. kuo<3e, Tschl. 
koöu, NP. köe, B. kute, Kar. 
ko$, Schneegestöber, Unwetter. 
köö, 00. kÖ6e, Tschl. 
koöu, NP. 
ko$ek, es ist Unwetter. 

kdeui), NP, 

ko$ä, Sack. 

ko6a,MO.,00.,Tschl.,Jel.,B. 

kotca, 00. kotöa, NP. 

kotä, Kar. 
ko$i, Handwurzel, Schienbein. 
udet-ko$i, Handwurzel. 

uden-kuat, MO. kuette, K. 

kuet (koe6), NP., Jel., B.,Tas., 
Kar. 

kuo*eä, Tsch., 00. 
konör, Schaaf. 

konoir, NP. koi, Tsch., 00. 
kon& N., B., Tas., Wurzel. 

kon<3, MO. koüd$e, K. 

kon$e, NP., Tsch. 

kond, Kar. 
kon£ernap, sehen. 

kon$ernam, B. 

koD^ernau, K., MO. 
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kondornam, Tsch,, 00. 
kon^urnam, NP. 
kondernam, Tas., Kar. 
konderbam, Tas. 
konder§ereUarj. 
konau, NP., Gesang; s. koime. 

koauöar), NP., singen. 
kondak, schlafen. 

kondaq, K.,NP.,B.,Tas.,Kar. 
kon^aij, Tsch., 00. 
kondalbak, kondaljak, N., ein- 
schlafen. 
kondälbaq, Tas., Rar. 
kondalbän£ar), loch. 
kondaleinbaq, B., Tas. 
kongölbaij, Tsch., 00. 
kondolbag, MO. 
koodeliai), K., NP. 
koodaleUembar), Tas., Kar. 
kondernam, Tas., viel schlafen. 
konderel-gum, ein schlafender 
Mensch. 
kot, N., B., Tas., Kar., Husten; 
Ugr.-Ostj. xüt. 
kut, Jel. 
konnaij, B., Tas., husten. 

kotnag, NP. kotpal), Tas. 
kotarnai), Tas., Kar., ich huste. 
kotareUaq. 

kotkalettag, Tas., Kar. 
kota, Kar., Sack. 
kotil-porg, Tas., Kar., lederner 

Kittel. 
kottia, K., NP., Schwiegermutter; 

s. pal Ja. 
kod, 1) Haken, 2) Sumpfheidelbeere 
(Vaccinium uliginosum). 
kot, MO. kote, B., Tas., Kar. 
kotte, NP. 



kolasemil, B. 9 mit einem Haken 
versehen. 
kotasemel, Tas. 
kode, Zwischenraum; Ugr.-Ostj. 
ku4, Ung. köz. 
Dat. kodend, kotend, kottend, 

zwischenhin. 
Loc, Abi. kodeagao, koteagan, 
kotteagan, zwischen, zwischen 
her. 
Pros, kodeut, koteun, kolteut, 

zwischen entlang, auch 
sede-kodend, u. s.w., Gr. § 565. 
kotte, K., Leibeigner. 
kosannam, NP., mahlen; s. mit- 
kannap. 
koselnam, B., Tas., Kar. 
koselbam, -l$embam, Tas. 
koselekam, Tas. 
koseleltembam, ich habe gemah- 
len. 
«kosannam, kosalbam, Tsch., 00., 

malen, beschmutzen. 
kossan, NP., Tod; s. kürme. 

koptär, N., Schwelle. 
ktfptap, koptembap, verschneiden, 
castriren. 
kopterjnam , köpterjbam , kop- 

tegeUam, Tas. 
kopteijnau, K., MO. 
kuopleijnam, 00., Tschl. 
kuoptarjnam, NP. 
küptepam, B., Kar. 
köptembedi, Kar., castrirt. 
kopte-hyr, Ochse, castrirtes Pferd. 
kuopte, kopte-syr, NP. 
küpte, B., Kar. 
köpte, Jel., Tas. 
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kob, N., Baut. 
k8b, MO. 

kdba, Tschl. köbe, 00. 
kop, B., Tas. kup, Jel. 
koppa (e), K., NP. 
k«m, K., NP., Tas., zäh, hart. 

kam, B. 
komde, 1) Kopeken, 2) Geld. 
tot komde, ein Rubel 
komdet-pälek, halber Kopeken. 
komdeä, Tsch. kömda, Tas. 
komdi, NP. kümde, Jel., B. 
kumde, Kar. 
komb, komb, N.,Tas., J^e/fe;Ugr.- 
Ostj. lump, kump; Ung. hab. 
ktfmba, K. 

kuomba, Tschl., 00. 
kflmb, JeL, B., Kar. 
k6, Seite, Rippe, Gr. § 1 3. 
ko, JeL, B., Tas. 
kü, Kar. kfoe, K., NP. 
küödö, 00. kftdo, Tschl. 
Dat. könd, zur Seite hin. 
Loc, Abi. k6gö, an der Seite, 

von der Seite her. 
Pros, kftut, kftun, körnet, an der 
Seite entlang. 
köe, MO., K., Tsch., JeL, Birke. 
Köelak, Kwälak, Kar., Jurak. 

Kwäleq, Tas. 
köü, küu, Gehirn. • 

köu, K. küug, Tsch., 00. 
k% NP. küm, B., Tas., Kar. 
let-kum, Knochenmark. 
kok, kiik, Auerhahn (Tetrao Tetiix). 
kür), K., NP. 
kuui), 00., Tsch. 
kok, B., Kar. kürj, Tas. 
k61, Kar., einmal; früher, längst. 



ko&kuak, gehen. 

köskuaij, K. 
kAöak, landen. 

k8daq, Tsch. kotöag, K. 

kÄdag, 00., Tsch. 

kuptaq, NP. 
kon£ir, Seite, Rippe. 

köcir, MO. 

k5n<ier, 00., Tsch. 
kond, MO., Pferd. 

künddä, K. 

kündo, Tsch., 00. 

kündä, NP. 

4ünd, JeL, B., Kar. tand, Tas. 
kÄt, N., Tas., küot, Tschl., zehn. 

kfit, Kar. 
k&dem$61, der zehnte. 
kÄd, Krankheit. 

küde, JeL, B. 
kftdak, ich bin krank. 

kütaq, MO., 00., Tsch., JeL, 
B., Tas., Kar. 

küttai), K., NP. 

kütembaq, JeL, B., Tas., Kar. 
kftdadal, krank. 

kÜdandi, K. 

küdöndo, 00. 9 Tsch. 

kfltandie, NP. 

küdendil, JeL, B., Tas., Kar. 

küdendel, Tas. 
kodai), zu Fuss gehen; s. palduarj. 
kösuföt, Blase; s. püka. 
köcoliar), in einer Reihe stehen. 

kfotoldai), 00. kööuljag, NP. 
ky, N., B., Tas., Kar., Fluss. 

ke, Tschl. 
kyau, den Bogen spannen. 

kyam, Tsch. kyggam, NP. 

kygam, B., Tas., Kar. 

16 
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kyn$ögambam, Tas., ich spanne 
den Bogen. 
kymbam, Tas. 
kymmäii$ain, loch. 
kykarj, kykam, Jel., B., Tas., Kar., 
lieben, wollen* 
kykembam, ich will. 
kyl, N., B M Kar., Brust. 
kyln-ol, dasselbe» 
kyle, NP. 
kyram, Jel., B., Tas M Kar., schin- 
den, abziehen. 
kyrembam. 
kynretam, Tas. 
kyreudam, B., Tas« 
kyrram, NP. 
kyrri, NP., Oberkleid der Männer 
und Frauen au$ Rennthier- 
feil, mit den Haaren nach 
aussen* 
kyre&ag, Kar. 
kyrear), Tas» 
kyö, kyt, Tas., B., Kar., Jfoos. 

kyt, Jel. 
kyöa, 00., B., Tas.« Ameise 

kytöa, NP. 
kfdei), o/V* 

ki, B M Kar., Berg, Hügel. 
ke, N. kl, Jel,, Tas. 
ki, N., MO., K M Mau* Mittel- 
punct; s. saiga, öonje ; vergh 
Jak. Rio. 
kiedfl, Tschl., Korb aus Birken- 
rinde. 
kil, Grube. 

kteka, Jel., B. t Tas M Kar., Stern; 
s. keäka. 
kfekael-puoreä, B., Kar., Tas., 
dir grosse Bär. 



kiii*, Tas., Kar., Stromwehre. 

kin$, B., Jel. 
kiaak, kiaar), B., behaarter Pelz 
mit bunten Säumen. 
kyreaij, Tas. kyreBaQ, Kar. 
kiduduo, B. f Morgen. 
kiba, Entenart {Anas Crecca). 
kipa, N., Jel., Tas., Kar., fcfew. 
kipileä, B., Tas., Kar., Dem. 
kipiiä, Tas., Dem. 
ku, ko, /nss/. 
olfl-go, K. 
ku, K., NP., schlammreiche Stelle; 

8. käl$. 
kü, B., Tas., Kar., Zugriemen (für 
Rennthiere). 
kflgoljak, den Zugriemen an- 
legen. 
küodoljai); kundalbam, B., Tas. 
kündaloai), Tas. 
kuudalnam, kundelderjar), Kar. 
ku, Pronominalstamm, Gr. § 567. 
Dat. ku, wohin; ku aha, assa, 

as, nirgendshin. 
Loc, Abi. kufl, *cö, woher; kua 

aha, asao, as, nirgende. 
kujem, kujemme, kuem, irgend- 

wohin. 
kun jetn, kirn §m, ttyendtfto* 
Kuai, MO., 00., dar 06« 
kuak, sterben. 

kuaq, K. kuwaij, 00., Tschl. 

kutjai), B., Tas., Kar. 
kunjag, B., ich werde sterben. 
kuaga, K., NP., Schulter. 
kuagan-par, Achsel 

kuagan-pari, NP. 

kuanta-par, 00 M Tsth. 

kuet-par, N. 
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kuokle-pär, köget-pär, B. 
kuekte-pär, Tas. (Stamm kuei), 
umgeben). 
kuekkalaam, -Ibam, -leltam, Tas. f 
auf den Schultern tragen* 
koaaaap, ichlagen, tödun. 
kuannao, MO., K. 
kuannam, Tsch.» 00* 
kuetnam, NP. 
küenoam, B., Tas. 
kuetöam, loch. 

kuenkag, Kar. kuetilam, Tas. 
kuaipap, koad££pap, dasselbe, 
kuetpam, NP. f B. t Tas. 
kue ; N M B. f Tas M Ueberfluss, zu 
viel. 
kua, MO., 00., Tschl. 
ky, Kar. 
kuei), Adv. 
kuaq, MO., 00., Tsch. 
kuei, N M überflüssig. 
kuai, MO., 00., Tsch. 
kaei, N., Jel., B* 9 Tas., Kar., 
Seele. 
kuai, 00. kuaji, NP. 
kuenaai), M0. f K M Jel M B M Tas., 
Kar., athmen. 
kuao&ar), 00., NP. 
kuettel-gum, ein Athmender. 
küeküleij, B., Schwalbe. 

kuekal, Tas. 
kuekka, Tas., Wuhne; s. pod, kek. 
kuegar, N., B., Stör {Acipenser 
Sturio). 
kuagaa, K. 
kaana, Tsch., 00. 
kuekar, Tas. kuogar, Kar. 

l, athmen; a. kuei. 
kuejarnaij, B. 



kuei (kuei), Hälfe wort bei den 
Zahlwörtern, z. B. oker kuei 
köt, eilf; s. Gr. § 360. 
kuei, N., B., Kar.« Fisch. 
kuele, NP., Jel., Tas. 
kuelet-türü-ireäd, Fischrogenmo- 
not, April» 
kilt-tirü-ireäd, Kar. 
kueleaai), fischen. 
kuelen&aij, kueleUaq, B., Tas. 
kuelelaai), Kar. 
kuelanaai), NP« 
kueleSettag, Tas. 
kueleiel-gum, B., Tas., Fächer» 
knelis, Tas., Huf. 

kwälas, Tas., Kar. 
kuerap, rufen. 

kuerau, K M MO., Tsch., 00., 

NP. 
kueram, B., Tas., Kar. 
kueräa£am, Incb. 
kuer&am, ich rief. 
kuerä, Krähe. 

kuerea, Tschl., Tas. 
kuerä, Kar. kerea, B. 
kuere-iread, Krähen-Monat (Ja- 
nuar), 
kuerä-ireäd, Tas. 
kueräl-ireäd, Kar. 
kuerml, Mann der ähern Schwe- 
ster; s. ämae. 
kuarme, MO. 
kuermea, Tschl., Jel. 
kgrmä, B. 
kueS, N., B., Tas., Kar., Hälfte. 
kues, NP., HO. 
kuekka, Dem. 
kueska, HO. 
kuassaka, K. 
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kueSak, N., ich bin hungrig; s. 

kuesag. 
kue&kannak, ausruhen; s. kuejarnak. 
kuaskannar), MO., sich erholen. 
kueskaljak, kueskaljespak. 
kueskalnai), B. 9 Tas. 
kue^kaleUarj, Tas. 
kueSpar), B. 
kue<5, Kar M Schritt. 
kue$, Tas., B. 
kueökalnag, Kar., schreiten. 
kue6kal£ai), kuetkaljag, kuet- 
kaleUai), Tas. 
kueöal, NP., klar, heiter; s. kalmel. 
kuetel, B., Tas., Kar«, heiss, 
klar. 
kue$, 1) B., Tas., Flüsschen, 2) B., 
Tas., Kar., Abfluss, Neben- 
fluss. 
kueö, MO. kuej, K. 
kuetä, Tscbl. kuaöu, NP. 
kuejap, kue^eSpap, verlassen. 
kuedau, MO. kueUau, K. 
kueUam, NP. 

kue4am ; Tsch.,00.,Tas., Kar. 
kuejam, B. kuetembam, Tas. 
küenek, Schwiegersohn, Schwester- 
mann, Schwager. 
kuenek, kueneg, B. 
kuenä, Tas. kuenag, Kar. 
kuen$ag, B., Tas., gehen, fahren. 
kuennak, fortgehen, fortfahren. 
kuannag, MO., K.,Tsch.,00. 
kuenaag, NP., Jel., B., Tas., 

Kar. 
kuenne4ai), Tas. 
kueneSpak, N., ich gehe. 

kuenbar). 
kuenbel, gehend. 



kuend, N., B., Tas., Kar., Mar- 
gen- und Abendröthe; Ugr.- 
Ostj. xunl. 
kuende, K., 00.. NP. 
karl, kari, karimagi kuend, Mor- 

genröthe. 
üdel, üdi kuend, Abendröthe. 
kuendap, kuendeSpap, tragen, fort- 
tragen. 
kuandau, MO., K., 00. 
kuanjam, Tschl. 
kuendam, NP. Jel., B., Tas. 
kendain, B. kuenneqam, Kar. 
kuennembam, Tas. 
kuetap, anfangen; s, oldam. 

kuetal£ap. 
kuete, 00., Hitze. 

kuet, Jel., B., Tas., Kar. 
kueteä, Tscbl. küe4, NP. 
kuetel, 00«, B«, Tas., Kar., 
heiss. 
kuetei), 00., Adv. 
kuetebel-ireäd, der Juni-Monat, 
(wenn die Fische getrocknet 
sind). 

kuetel-ireäd, Tas. 

kueöelt-iread, kiöel-iread, Kar. 
kuedak, kuedambaq, schelten. 

kuedar), MO., 00. 

kuettar), K. kueöai), Tschl. 

tütar), B., Kar. 
kuedagi, link. 

kuedagi, K. kuedäge, Jel. 

kydege, Kar. kuetege, Tas. 

kueteki, NP. kedege, B. 
kuedä, Tscbl., Schritt; s. 81. 
kues, N., Tas., B«, Kar., Eisen. 
Metall. 
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kuesag, MO., 00., Tsch., hungrig 
sein. 

kneSak, N. 

kueSag, Kar., B., Tas. 
kue&tal, N., hungrig. 

kue&il, B M Tas. 

kae&edel, Tas. kuesedi, K. 

kuesendi (die), MO., Tsch., 00. 

kuesendie, NP. 
kuessäl, Hammer; s. säle. 

knessan, MO. kuessali, NP. 
kuopt, Platz, Stelle zum Sitzen oder 
Liegen. 

kopt, MO. 

kuopte, K., 00., NP. 

küpt, B. 9 Kar., Tas. 
kfik, B., Fürst. 

kök, Tas. 
kuil-gam, B., fürstlicher Mann. 

köil-kum, Tas. 

kogerap, schaukeln, in Bewegung 
setzen. 
kukeram, B. kukuram, Tas. 
kukkerau, K. kukkaram, NP. 
kokarau, MO. kugoram, 00. 
kukuregam, Kar. 
kukurembam, Tas. 
kagä, MO., K., Tsch., 00., NP., 

B., Tas«, Nebel. 
kute, Rabe. 

kuleä, Tschl. kulli, NP. 
kalä, Jel., B., Kar. 
külä, Tas. 
koljä, B., Tas., Entenart {Anas 
clangulä). 
nel-kul$a, Tas«, das Weibchen. 

pur-kul£a, B. 
kor-kul£a, B., der Enterich. 



kor (kor), N., Jel., B., Tas., Kar., 
Hermelin; vgl. Jak. KupuHac. 
kurru, NP. 
aärga kor, Feuermarder (mu- 

stela Sibirica). 
kureaag, kureSpag, Hermeline 
fangen. 
kurak, schiffen, abwärts fahren; 
s. pen£ag. 
körag, Kar. 
kurembag, Tas«, ich schiffe. 
kuraljap, befehlen, veranlassen, t?er- 
mögen. 
kuraljaa, K. 
kfiraldam, 00., Tsch. 
küraljam, NP. 
karal$am, B., Tas. -l$el$am. 
kural$embam. 
kural£egam, Kar. 
kuralbak, laufen. 
kurulbag, NP. 

kuraluag, -l$ag, B., Tas«, Kar. 
kuralpag, -16Uaq, Tas. 
kurannak, N. 

koronnag, MO., K., 00., Tsch. 
kurunnag, NP. • 

kural$el-gum, Tas., ein laufender 
Mensch. 
karäp, kur&pap, flechten, z. B. eine 
Reuse. 
koräu, MO., K. 
kuräm, 00., B., Tas., Kar. 
kurräm, NP. 

kurelam, kurembam, kurendam, 
Tas. korän$am loch, 
küram, sengen (Holz); s. perap. 

kürram, NP. 
kurennag, kureobag, B.,Tas«, Kar., 
gehen. 
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kurettel-gum, Gänger. 
kQrme, 00., Tod; s. kossao. 

kürmo, B M Tas M Kar. 
kuSak, kussar), kunzai), wieviel; 9. 
Gr. § 569. 
kuSak (kussaq u. a. w.) em, jem, 

knäagan (kossagan, kunzaqan, 

kussan), wann. 
ku&agan im, irgendeinmal. 
kuäagan aha, assa, as, nie. 
koier, schlammretche Stelle; 8. käl&. 
kussär, MO. 
kunzer, 00., Tsch. 
ko, K., NP. 
kuöarnar), B., Tas., gefttn. 
kuttarnai), Kar. 
kuöarnam, -reMaq, Tas. 
kutirel-gum, Gänger. 
kuöannai), MO., 00., Tsch., sich 
schlafen legen. 
kulcannaq, K. kuttannai), NP. 
kuöalbaij, ich legte mich schlafen; 
s. kondalbak. 
kuicalbai), K. kuttalbag, NP. 
knönmar), NP., rufen. 
künak, laufen, davonlaufen. 

künar), 00., Tsch., Jel., B., 
Tas., Kar. 
Manag, NP. 
kunarnäk, davonlaufen. 
kuoarnag, K., 00., Tsch., NP. 
kunernär), -röän^q, B., Tas., 

Kar. 
kuoerpaq, Hräliai). 
kun& großer Tuchkitiel. 

ktrode, 1) K. 9 00., TuchkiUel, 
2) Kar., Tas., 7*cA. 
kundel-porg, Tas., Kar. 



kon«, MO. kündo, Tachl. 

tynaima, NP. 
kun$et-pi, N., Tuch. 

kuaen-pi, MO. 

kuaden-pi, K. 

öynan-pi oder öyne, NP. 
kund, N., B M Tas., Kar., weit y 
lange. 

knnde, 00. 

kunnai), Tsch., 00. 
kundök, 00., NP., Ferne. 

kundäk, B M Tas., Kar. 
kundökkai, 00. 9 NP., entfernt. 

kundäkal, B., Tas., Kar. 
Dat. kundriki, MO., K., 00., 
NP., weit fort. 

kundäkt, N., Jel., B., Tas., Kar. 

Loc, Abi. kondökkau, MO., K., 

00., NP., weit, weit her. 

kundäkan, N., B. 9 Jel., Kar. 

kmdaredi, kondareti, koodarti, twm- 
gleich. 

kud (kod), wer. 

kut, Jel., B., Tas., Kar. 
kudS, kiito, kotte. 
kude Rädat, einer von beiden. 
kuden aha, assa, as, 3, keiner. 
kutar, kuttar, kundar, tüte, 
kuta, kudeme, kudejem, jemand. 
kussai, kuSal, kunzei, wieviel. 
kussamtölji, kussamjeli, kunsem- 
dietti, kunzemd&i, der wie- 
vielte. 

kÜdagö, MO., 00., Tsch., B., 
Tas., Kar., Zugriemen für 
Menschen. 
kü, B., Tas., Kar., Zugriemen 
für Rennthiere. 
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küska, K. f Tsch«, 00., seicht; s. 

öagebal. 
kup (kop), N., Jel. f B., Tas.« Kar., 
Mensch. 
kum, MO., K., 00. 
kmne, NP. 
kupterjnam, B., Kar., verschneiden, 
köptegnam, -rjeUam, Tas. 
köptepäü^am, Inch. 
kumbak, sterben; s. kuak. 

kümbai),Tas. kummänjai) ,Incb. 
köUar), Tas., tcfc Wn gestorben. 
kübal, am Todter, ein Verstor- 
bener. 
kübel, kflbll, B., Tas., Kar. 
kfimbedi, MO. kübedi, K. 
kfimbadie, NP., 00. 
kübie, Tsch. 
kfi, Gürtel; s. 68. 

4ß, JeL, B., Tas., Kar. 
kundi-mo, MO., Kreuz. 
kfindfl-mo, K M Tsch. 
kundfi-mo, 00. 
kündai), K., Tech., NP.» 00., 
sich umgürten, 
k«a 9 MO., 00., Fichte; Ugr.»Ostj* 
löt. 
48, 46I-pu, JeL, B M Tas. 
tfi, 4ül-po, Kar. 
Kfielom, Tunguse; s. Pörabak. 
Kuäläm, Küälm, 00., Tsch« 
Köelem, Tschl. köeloi), NP. 
kueldet, Alterthum. 
küeljut, NP. 
kfieldembai), ich besinge das Al- 
ter thum. 
küeljambag, NP. 
küeljembai), B., Tas. 
küel$emmändai), Inch. 



küel^embaTjaij, Kar. 
küeljögombam, Tas. 
kfia (köu), reissende Stelle im Fluss. 
küge, B., Kar. 
kiiupän, es fliesst reissend. 
kür) n an, B. 

_ * 

kügdäl, MO., NP«, reissend. 

köuhul, N. kOgdi, K., TscU. 

küijesemi], B. 

küijesemel, Tas., Kar. 
kfikal$ai), Tas., pfeifen. 

kügäl^erjar), Kar. 
külä, Tas., Rabe* 
kÜllaq, NP., hinken; s. lorgäak. 

külandie, lahm. 
küram, 00., Tsch., schaukeln 
(Menschen). 

küraijam, B., Tas., Kar. 

kürambam, köramänjam, loch. 

kftndag, K., Tsch., NP., 00., sich 
umgürten. 
tembeonar), B., Tas., Kar. 
kfinda, NP., Pferd. 
küaddä, K. 
kündö, Tsch., 00. 
küte, Tas., Stiefelschaft von Tuch. 
pemet-küle, Tas. 
piem-küde, B. 
pem-küt, pimet-küde, Kar. 
kiLliö,Tsch. y OO., liegenfall, Schnee, 
Hagel. 
küttörj, Adv. 

kätto-del, ein Tag mit Regel- 
fall u. s. w. 

küttamba, es ist Regen*, Schnee-, 
Hagelfall. 

kfmömba, 00., Tsch. 

küttomba, NP. küttamba, MO. 
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küderbai), K., träumen. 

külarbag, NP. 

küdeptak, küdeptak, N. 

küdeptat), Tschl. 

kfidäptag, küdäptegam, B. 

kütäptag, Tas. 

kütäptegai), Kar. 

kfidäptembag, -ptäUai), Tas. 
küssuar), krank sein; s. ködak. 
küwau, werfen, fehlschiessen; s. tü- 
gam u. ööap. 

küwam, Tsch., 00. 

kuggam, NP. 
küm, B., Tas., Kar., Gehirn; s. koü. 

let-küm, Knochenmark. 
kw6, N., Birke. 

.kwä, kwäi-pu, Tas., Kar. 

koe, MO., K., Tsch., Jel. 

küe, 00., NP. 

kä, käl-pu, B. 

kä, käl-pu, Kar. 

köel-pu, Jel. 
kw6$er, Schlittenkufe; s. nitte. 

köedec, MO. 

käten, B., Kar. 

koäöen, kwäten, Tas. 
Kwälak, Kar., Jurak; s. Köelak. 

hai, Auge; s. sai. 

sai, Jel., B., Tas., Kar. 
haigedal, blind. 
saigedil, saigetil, B., Tas. 
saigedel, Kar. 
hftkuap, äkuap, schmecken; s. at- 
tennam. 
sarjam, B. 
häg, schwarz; s. säga. 
hägaläg, schwärzlich. 
hügalägal. 



hai), iiiurftoAn; s. seg. 
hal$, Pfosten, Pfahl; s. salj. 

hal^e-po, Thürpfosten. 
halb6, Eberesche; s. saipa. 
hakmbak, jucken; s. kattar). 

sipelberja, K. sibemba, B. 

sipelba, Tas. 
härap, an&twfen; s. särau. 
haru, s. särm. 

haö, Brennnessel f Hanf; s. sie. 
haöernap, K., nagen; s. mala'ap. 

safcrnam, B., Tas. 

satternam, Kar. 
haöep, schwer; s. säöem. 
hä$ap, beissen; s. sä$an. 

haöejap, haö££ap. 
hän, Spiel. 

sän, Jel., B. 
häüjernak, spielen. 

sän$ernat), B., Tas. 

säntentai), -rbaq, Tas. 
hädarnak, warten; s. sädaraaq. 
haptäp, fällen; s. ästau. 

heptau, MO. 
hapteSpap, ich fälle. 
heißät, Ellbogen; s. seglet, sorget. 
hel$ ; hiel$, sieben; s. s614e. 

heljäru, siebzig. 
her, Schnee; s. ser. 

syr, Jel., B., Tas«, Kar. 
hep, genug; s. sep. 
hepkannap, verbergen; vgl. oAegoam. 
höpkaljap, tcA verberge. 

hepkalbap, hepkal&pap. 
heban$a, Schwein (aus dem Russ. 
ceuubH). 

sebenia, MO. 

sebania, K. 

sibenAa, B. 
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hftbandies, Bki (a. d. Ruaa. catoietp). 

sebandessa, MO. semnes, K. 
halap, schärfen; s. selau. 
haleäpap, ich schärfe. 
habennap, habernap, abschneiden, 
abreisten; s. sabernau, 
häbel&pap, Praes. 
hoi, Kehle, Stimme; s. soi. 
hok, Vorgebirge; s. sok. 
bokarnak, triefen; s. sokkarnag 
hdgoo^ak, fragen; s. sögotmaii. 

h8gon$e&pak, tcfc /rage, 
faolak, Ltijjfe/; s. sota), 
hombläru, fünfzig. 
bftmap, hSttap, nähen; s. sünnau. 

hodarak, höde&pap, ich nähe, 
hylealjap, zerbrechen, zerschlagen; 

s. laköau. 
hyr, JKtiA/ s. syr. 
kor-hyr, Stier. 
hyrn-nop, Hagel; s. pftn-nom. 
syrel-nop, nom, Jel. f B., Tas M 
Kar., Unwetter, Schneegestö- 
ber. 
hi$, MO M Kohle; a. siie. 
hnonoap, schöpfen; s. sSonau. 
huoma, sft77; s. siL 
hümek, e* tst alt*//« 
saoma, Jel. 
suma, B M Taa. f Kar. 
hugolje, zurück; s. mogone, kotti. 

sugul^e, MO. 
hurdm$, Regen; s. saro. 
sorom£, B., Tas. 
soromd, Kar. 
huor&k, es regnet. 
hürup, tcilUes 7%ter; a. summ, 
sfirup, Jd., B., Kar. 
sflrem, Tas. sürm, Kar« 



btriei, hu*i, Kuckuck. 
hwa, gut, Adv. hwak; a. s6. 
soma, Jel M B M Tas. f Kar. 

jede, 00., Tschl«, Zelt; s. Sd. 
jeSeli, wenn (das Russ. eotceju). 

lä, Ptöfe* (C^pnnua /dua). 
loa, Tach. lea, 00. 
laggö, NP. laga, Jel. 
lärja, B., Tas. larja, Kar. 
laed 9 K., Tschudengrab ; vgl. leite, 

Tas., a. käka-leite. 
laulaq, 00. 9 itcfc beschmieren. 
lautam, 00., beschmieren. 
laka, s. mükol-laka. 
läka, K^ 5cfcrilu; s. 81. 
läkka, NP. 
läkahjai), K. , schreiten ; s. elannak . 
lakkar), arbeiten (grobe Arbeit); a. 

ort tag. 
lakennag, B., heülaxU auflachen; 
s. peseaai). 
lakkemäiinai), B. 
lakkematpag, Tas. 
lakkuaonak, N. lakeaag, Kar. 
laktao, zerbrechen, zerreissen (von 
laga?). 
lakfem, 00., Tsch., B. t Taa. 
lakcau, K. laktetam, Taa. 
laga, Stück, Biesen, t. B. aail-laka, 
Brot$tück f fo\Adgdi,Steinstück. 
laka, Tas., Kar. rakka, K. 
lagik, sich rühren. 
lagan, er rührt sich. 
lagai), B. lakarj, Tas., Kar. 
lagaljai), B. -l$el$aq, Tas. 
lagal$embai), B. -Idembai), Kar. 
lakaldiembai), Taa. 

17 



— 130 — 



lagarap, in Bewegung setzen, er- 
schüttern. 
lakkaram, NP. lakkarau, K. 
lagaram, 00., B. 
läkaram, Tas. -rän$am, Inch. 
läkararjam, Kar. -reUam. 
lageptap, dasselbe. 

laigeptau, K. 
lageptambap, ich setze in Bewe- 
gung. 
lakaljembam. 

lagal£ei)am,B. lagaldeijam, Kar. 
lagoldam, Tsch., 00. 
lagenaai), lankenaar), B., Tas., Kar., 
rufen. 
larjetai), Kar. -4an$ai|, Inch. 
Nom lageta, es donnert. 

lage&ettai), Tas. 
lagaptam, B., Tas«, zurufen. 
laqapteUam. 
lagepterjam, Kar. 
laqe&par), Tas. 
lanke», Tas., Hundegebell. 
Untere, Tas M ein Vogel, dessen Russ. 

Name Menujucö ist. 
lattir, B M Tas., Kar., Leiche. 
]attar4tfbert-pu, B., fVachholder- 
strauch. 
ladä, Eichhornfalle (Russ. uepKam). 
lata, MO. latta, K., NP. 
laöä, Tsch. Iaöe, 00. 
]atä ; B., Tas., Kar., Hermelin- 

falle. 
latattam, Tas., mit Fallen han- 
deln. 
latattembam, latattettam. 
läp, Tas., ruhig; s. ärkak; vgl. 
Jak. naii. 
läpag, Adv. 



lab, N., Jel., B M Ruder. 
lap, Tas., Kar. 
lappu, K., NP. labä, Tscb. 
lamdök, niedrig; vgl. Jak. iiairrä, 
sich senken; Wotj. lapkalo, 
niedrig sein. 
lamduka, K. lamdeka, Tsch. 
lamdi, 00. lamdukka, NP. 
lamtak, Kar. 
lämb, 1) N., Vordertheil des Stiefels, 
2) B., Tas., Kar., Fussblatt. 
lämba, K., NP. 
leqaq, Tsch., stehen; s. nerjak. 
ler, Gesang; s. koimä. 

lerak (lerak), singen; s. koimettag. 
lermbak, sich furchten; s. närmbai). 
lermbag, MO«, K. 
lerimbarj. NP. 
lettam, B., Kar., Tas., stützen. 
lölt&am. 

leltembai), Tas., B. 
lep, Brett. 

lern, MO., K., B. 
liem, Tsch., 00., NP. 
lim, Kar. 
lebäi, lebal, N., Tsch., 00., fin- 
ster; s. newai. 
lepag, es ist finster. 

lipeg, B., Tas. lipag, Kar. 
lebagal, finster. 

libegel, B., Tas., Kar. 
lebagak, es ist finster. 
lebuan, es ist finster geworden. 
lebuatpa, es ist finster. 
lemb, Adler. 

limbä, 00., Tsch. 
lemba, K. limba, NP. 
limb, B., Tas., Kar. 
lymb, Jel. 
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lembarai, MO., scharf. 
läger, 00., Brief; s. nager. 
lägernam, 00., schreiben. 
lägendag, ich schreibe. 
ländak, sich verdingen; s. tarda q. 

laitai), K. leitar), MO. 

läjitag, NP. 

läaar), länembat), B. 
läbäl, glatt, eben, flach; s. ujel. 

läpäl, B., Tas., Kar. 

lebal, MO. feppäl, K. 

liebal, 00. 
logä, Fuchs. 

lokä, MO., B., Tas., Kar. 

lokka, K. lokä, Tas. 

loga, Tschl. 
lokfoai), Tas., Füchse fangen. 

lokäSeMai). 
log6, Wespe. 

lok6, K. lokä, Tas. 

löga, Kar. lokk6, NP. 

luoge, 00. luogeä, Tsch. 
loh, luoh, Geist, göttlicher Geist; s. 
Vorlesungen über die Finn. 
Myth., S. 188. 

los, MO., K. louso, Tsch. 

luos, 00., Tas. 

lös, Jel., B., Kar. 13si, NP. 
lobä, Tsch., 00., Handschuh; s. 

nob. 
Lom, Tsch., 00., Gott; s. Nop. 
li f Fragepartikel (das Russ. au). 
li, Knochen. 

le, NP. lä, 00. 

]y, B., Kar. 
legedal, knochenlos. 

lygedi, K., Tsch. lägede, 00. 

legetil, leketil, JeL, B., Tas. 

legedel, Kar. 



likiq, K., 00., sehr. 

listan, B.,Kar M Wetzstein; s. sälget. 

lib, B., Tas., Kar«, Stück, Bissen; 

s. Iaga. 
liba — liba, entweder — oder (das 

Russ. juöo — Jtu66). 
limb, Adler; s. lemb. 

limbi-ireäd , limbil-ireäd, Adler- 
monat, Februar. 
luogai),Tsch.,00.,*t'feen; s. ämdak. 
luostao, Tas., taufen. 

luostembam. -mäo$am, Inch. 
ludoljau, MO. fSchliessen (die Thür). 
Iün4, Tas., B., Leim. 
lande, Tas. 
lfiflAennam, -detpam, B., Tas., 
leimen. 
lünieteUam. 

lakä, Tas., Kar«, Kamerad (so 
nennen sich die Männer 
unter einander), 
iaköi», B., Tas., Kar., Ferse. 

laköea, Tas. 
kkaekambai) , kkäembai) , Tas. , 

schlucken, schluchzen. 
kglatöai), Tas., verunreinigen. 
-töembag. -eänjai), Inch. 
krga'ak, hinken; s. möte), küllarj. 
krgadal, lahm. 

rakka, K., Stück, Bissen; s. Iaga. 
Ru§, N., B., Tas., Russe. 

Ru&l-gup, N. 

Sak, N., Salz; s. sak. 

Seäk, B., Tas., Kar. 
Saku, N., Feuerstahl; s. saku, 
Sageä, N«, Kuckuck; s. sägeä. 
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aar, N., Meerschwalbe (Stoma hi- 
rundo); s. sär. 

6lr, B., Tas., Kar. 
Sarai, hart, zäh. 

taruatpai), N.,scfcreten; s. saruamiai). 
&apak, N., Tasche; s. sep. 
Se, Jel., Tas. 9 Zunge; s. se. 
Sekak, N., übernachten; s. sagag. 
Sekal£am, B., schnupfen. 

&ikal$am, Tas. -l£el$am. 

Sekal^egam, Kar. 
Sernak, hineingehen; s. särbag. 

SArnai), B., Tas., Kar. 

Sfirpag ,S£re4ai) , S6rÖgombai),Tas. 

semai), serugambaq, K. 

riernai), Tsch., 00., NP. 

Serguak, N. serguaq, K. 

sierguai), NP. sierkkuaq, Tsch. 
ternap, N., bekleiden; s. sernau. 

Seroam, B., Jel., Tas., Kar. 

Serpam, £ere4am. 
&erfol$ap,ei*en andern bekleiden* 
Sirba, Tas., B., er tef betrunken. 

Serbe], fit Serbel, B. y Tas., Kar. 
Sennl, N., 6euie; s. senoe. 

Shmi, B M Tas., Kar. 
Sedap, N., aufwecken; s. sedam. 
Sede, zwei; s. sede. 
Sepäi), fliegendes Eichhorn. 
S8be, Agber), Kar., genug; s. sep. 
Säk (Säk), Jel., B., Tas., Kar., 
Feuerstahl; s. saku. 
Säkeöag, Feuer anschlagen. 

Sftkeöembat). 
Sakoia, B., Tas., Kuckuck; s. sägeä. 

Sägal, Kar. Sägeä, N. 

sägoi, Jel. 
San, B., Messersekeide. 

Sen, Tas., Kar. 



Sand, N., B. f Tas., Kar. 9 neu; s. 
sänd; vergl. Mong. Sine. 
Send, Jel. 
Sater, Tas., Kar., Frühling. 
Sapek, B., leicht; s. sepki. 
Säpe, Adv. 
Sapeka, Tas. Sabek, N. 
sapek, Kar. 
Sok, N., Eiskruste; s. sag. 
Sökor, Tas., Ofen; s. sagor. 

Sogar, Jel. Soqol, B., Kar. 
SorS, Tas., Kar., Schande, Scham; 
s. sors. 
SoreS, Tas. 
SoreSag, Soresembai) , jtcA schä- 
men. 
Sormba, N., es frop/%, /Ueatf; s. sä- 

gamba. 
£onmba,N.,er/Lttei u?mkw;s. süumba. 

Soumbal, Soumbadal, heiss. 
§61e-gum, B M Tas., Kar., Aimo- 

jede. 
S51, So», jVofte/; s. sSi. 
Sftter, Tas., JLocfc; s. mi. 
&6tornam, ein Loch machen* 
664erpam. -rttitadam, loch. 
Sowa, N., Auerhenne; s. sftwa. 
Si, N., Zunge; %. se. 
Sf, N., Zobel; s. a. 
Si, N«, Schaum; s. si. 
Siu, N«, .dtcAe. 
Si$, N., ÄoMe; s. sftte. 
Sijeptak, N., lugen; s. sidaptaq. 
Sitam, B., Tas., Kar., aufwecken; 
s. sedam. 
Sitän$am, loch. 
Sitembam, Tas. Sktelegam, Kar. 
Sittelai), B., Tas., auftcachen. 
sitte4än£am, lach. 
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ftüteteg«!), Kar. 
tittetaata}, B., Tas. 
tifi, B., Tas., Ente. 
Sipa, Kar, siba, Jel. 
*ipäü»ag,B M Kar.,£wten/im<jfn. 
£ipi&ai). -4ao$ai), loch, 
tfpa&pai), -SeUai), Tas. 
fcipa4el-gum, Entenßnger. 
Sibo-kare, Kar., Schaum; s. sibon- 

gare. 
Sime, JeL, B. f Tas., Kar., iiscAt. 
Suk, B. f Tas., Nacken; s. Big. 

Sag, Kar. 
&fi, N., Jel. f Sehlange; s. sfi. 
ftüjgam, äfimbam, schaben; s. so ad am. 
GÄqam, ^Sgobag, Tas., Kar. 
gfiogoloam, B., abschaben. 
Sfiökotoam, -Ibam, -leUai), Tas. 
Sünnam, Jet., B., Kar., Tas., n#- 
Äen ; «. s&anau. 
gutöam, Inch. 
Sütpam, sfttetam, Tas. 
gfiteraar), $4terel4ar), B., Tas. 
Süteröanjam, loch. 
£Ütergaj],-rnag,-rpar|, Tas., Kar., 
jswiäAan. 
SfinJ, gfinA, N., B., Tas., Kar., 
das Innere; s. sün*. 
n&-&6a$, 4er Himmel. 
Suataka, B., Tas., Kar«, ein kleiner 
Vogel; s. sündeka 
Sünjeka, N. 
tändebel, B., Tas., Kar., leer; s. 

fiuaacDf« 
Sfia, Kar., Nabel; s. siii. 
güaem^am, B., vermindern; s. tä- 

nandam. 
$fis, Tas., Speichel. 
ftflsaq, «pfien. 



§Amä, B., Auerhenne* 
äflma, Tas., Kar. 

Sumde&ak, N., pfeifen; s. söwdeaaq. 
Sto, da«, damii (das Russ. nmo). 
Stoby, damä (das Russ. wtotfu). 

6aka$am, B M drtidtoi, towrgen. 
öakap, T., zerstückeln (Fisch); s. 
lagamu 

öakam, B. 

4akam, 4akambam, Tas., Kar. 
öäkap, N., unterbreiten; s. täijam. 

cagäu, K. 6äqam, NP. 

öäkam, öakkambam, B., Tas. 

lakam, 4akambam, Kar«, Tas. 

4akkan$äm, Inch. 
6ako§, Fuchsfalle. 

4akkoS, B., Tas., Kar. 
6ag, weiss; s. teg, ser. 

öeäg, B. (Ak, Tas. 4eäg, Kar. 
6agak, tfagembak, öage&pak, aus- 
trocknen. 

cakkarj, K. tfgai), 00., Tsch. 

öekar), NP. 
dagarap, trocken machen. 

eakkerau, K. öekkeram, NP. 

öägoptam, Tsch., 00. 

6ekkup6am, NP. 

öekeram, B., Jel. 

öekeram, Tas. 

tekeram, -mbam. 

tekererjam, Kar. 

tokeroHembam, Tas. 
6aga$ap, einschliessen, verschliessen; 
s. tuap. 

lakaöam, -öembam, Tas. 

takatam, T. lakateijam, Kar. 
öagemba, seicht, es ist seicht. 

cagemba, K. 6eka»ba, NP. 
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dagebal, seicht. 
cagembadi, K. dekambedal, NP. 
dahai, Dach. 

dehai, MO» 
dägos, NP., Schlafstelle. 

däkoS, B., Tas. taköS, Kar. 
täkkoaS, Tas. däkkoaä, Kar. 
daga, daguan, negatives Zeitwort. 
daguag, tieft — nticftf. 
deägag, ntc/i*. 
däga, lägag, Tas. 
4äga, Tas., Kar. 
6al Jap, daljembap, bemerken; s. 

taljau. 
dar, 4) Dicfce, 2) ungefähr. 
4ar, Tas., Kar. dar, B. 
darm, N., B., dick; s. 4arm. 
darum, NP. 
larem, Tas., Kar. 
daruak, laufen, springen. 
darrug, NP., zusammen; s. oker. 
darnap (k), treffen (vom Pfeil). 
darnam (g), Tscbl. 
darannam, NP. 

4arnam, Je!., B. -rdam, hieb. 
4arpam. 
dadau, werfen, schiessen; s. 4adam, 
4ädam. 
cetcau, K. 
daj, Geschlecht; s. täje. 

däjeak, dadeak, MO., nahe, z. B. 
dadeak - kum , nahestehender 
Mensch. 

datdeak, NP. cäceak, K. 
dejijeä, B. 

dede4ä, dedejä, tetetä, Tas. 
terta, ter4akal, Kar. 



Dat. dadeakt, N., datdeakt, NP. f 
caceakt, K., dejjakt, de&jakt, 
B. f dedejakt, tetejakt, Tas., 
tertakt, Kar., nahezu. 
Loc, Abi. dadeakkan, N., dat- 
deakkan, NP., caceakkan, K., 
dejjakan, B., dede4akan, de- 
dejakan, Tas«, nahe, von nahe 
her. 
däjak, fahren, gehen; s. täöag. 

cäcag, K. dädag, NP. 
dann, denn, tenne, tette, bis zu. 
danjäk, herausgehen; s. tan Jag. 
canjag, K. 
danjag, NP., MO. 
danjeäpak, danjakuak, Freq. 
dän£e, breit; s. tänje. 

dAn$, dänje, B.,Tas. (dan$a-pu, 

Jel., Tas., Ruder). 
tänd (tanj), Kar., Tas. 
dat, Sehne. 

den, MO. den, B., Tas. 
dan, Tschl. däne, NP., 00. 
ten, Kar. 
däd, lad, 4ät, wegen, für. 
dädap, dädambap, anzünden, ver- 
brennen; s. lädau. 
däde&pap, ich zünde an. 
dadeSpendak, ich zünde allmäh- 
lich an. 
dapt, dapte, Tau; s. 4apt. 

daptu, NP. 
daptap, versprechen. 

taptam, 4apte4am,B.,Tas., Kar. 
däb, Blatt; s. 4äb. 
daberdap, freien; s. 4äberdao. 
däm£e, N., B., Tas., Frosch; s. 
tämdeä. 
cämge, K. tamtek (g), Kar. 
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tombannap, ausputzen, ein gutes 
Kleid anziehen; s. 4ambanoau. 
lambennai), B. 9 Tas. 
4embennar), Tas. 
lambetpai), -tettag. 
öeu, Tschl., Zahn; s. teu. 
öeu, Leim; s. 4eu. 

6ime, B. f Tas.; s. lünd. 
4üme, Tas. 
öeunnap, leimen; s. 4eunnap. 
6eude£pap, ich leime. 
timennam, B. 4?mennam, Tas. 
öek, schnell; s. 4äk, 4ai). 
öekaptak, sich beeilen. 
6ekap, losbinden (einen Knoten); 
s. 4ekkau. 
öeke&pap, tcA binde fo*. 
öekeram, öekeUembam, Tas., trocken 
machen; s. 6agarap. 
tekeram, tekerembam, Tas« 
tekeregam, Kar. 
6ekke4ai), Tas M trocknen. 
Gekemba, Jel.,Tas., es ist trocken. 
öegemba,B. tekemb|^Ur.,Tas. 
tekke4ei)ag, Kar. 9 Tas. 
<&kai), tekar), öekembag, Tas. 
öägebel, B. 9 öekebel,Tas. 9 trocken. 
66ga, öegal-gup, Waise; s. 4ie. 
deher, Schlinge; s. kesen. 
deg, Schwan; s. 4eg. 
4yg, B, 9 Jel. 
öyq, Tas. 4ig, Kar. 
Gel, Sonne, Jag; s. 461. 
4SI, B. 9 Jel. 9 Tas., Kar. 
(561t, 4Sln, 4elen, 6« Tage. 
6elegba, e* trt fcett geworden. 
tälegbadal, hell. 
denn, Strick; s. küdago. 
öelm, MO. cenma, K. 



öenme, B., Tas. 
öienmä, NP. tinme, Kar. 
öeda, MO., Oheim, Mutterbruder; 
8. teöeä, il^a. 
citca, K. öiöe, NP. 
6e$ega, N., Dem. 
öe£ijeä, B., nahstehend. 

6eöe4ä, öeöejä, tete4a, Tas. 
ter4a, tertakal, Kar. 
öenöak, öenöegpak, N., sprechen. 
dgn&g, B., Tas. 
cfincag, K. 

öfinöegag, B. tdnttegag, Kar. 
tgnttag, tßnttenbag, tfinttel4ag,Tas. 9 
ich spreche. 
ößöag, tföag, MO. 
öend, N., Bogensehne; s, kend. 
4ynd, B. 9 Tas. 4ind, Kar. 
öe»ap, drücken; s. 4innau. 

tinalbam, B. tinalberjam, Kar. 
tinaleUam, -leUembam, Tas. 
öesen, Schlinge, Band; s. lesen, 
ölsen, B. 
Gesan, NP., Schuhband; vergl. 
pädar. 
cesen, K. 
öepär, NP., Schwiegersohn; s. 4äber. 
öäljonnap, /re^en; s. aeldonnau, 4el- 
dennam. 
öäl$ol$ap, Inch. öel$olnam, B. 
öändal, öändal, B., Tas., nass; s. 
4andäl, vergl. 4opti. 
öändäl, Tas., B. 
öändannak, nass werden; s. üt- 
tuag. 
öäodennaq, öändettag, B M Tas. 
öandaptag, na«« machen. 
öäma, 1) B., retcA, 2) Tas., Mm. 
öämag, Adv. 
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öamael-gom, 4) ein Reicher, 2) ein 

Böser. 
4&mel-gup, Kar., ein Reicher. 
öoap, mit Lehm bewerfen, bekleiden; 
s. 4oao. 
ötfwam, TschL tögam, B. 
Wqam, Tas., Kar, 
4ogan$am, Inch. 
Wgolnau, -leUam, Tas. f Kar. 
öokonnap, hinemstossen (einen Pfahl 
in die Erde); s. tokkonnau. 
öokonnam, Tsch., 00* 
öokkunnam, NP. 
<5okktflnam, B., Taa. 
öokköl$an$am, Inch, 
tokkölnam, -Jekan), Kar« 
öokornam, $to$sen. 
tokkriroam, B-, Tas. 
4okkömam, -rpam, Kar., Tas. 
(oi), B. f Eiskruste; s. sog, rergl. 

Soj. teg. 
öorg, Höhlung. 

öorge, B., Tas. 
öoS, M0. f K., Talg; s. los. 
£o6ap, hinstellen; s. täöam. 
öeöati, MO., cetcau, K. 
öeöam, NP« 
öo$, Stange; s. tuo$e. 

c6je, K. (Brück?), äfop, NP. 
6u#, B. 6uo$e, Tas. 
tüö {6ü6), Kar. löte, Tas« 
öonje, öon$ f NP., da* Innere, die 
Mitte; s. 4oo$. 
Dat. öott^ond, mktenhin. 
Loc, Abi. 6on&ögan, muten, 

miUenher. 
Pros. 6oo$nt, 6oü$oub. 
öoigakA, ruAwj, stiK, z. B. roarg, 
fetter. 



öondak, sich anziehen, sich bedecken; 
s. 46ndaq. 

öondai), oSnnembai), B. f Tas. 
ööndap, bedecken; s. töodau. 

6ondam, NP. 

göndam, B-, Tas. 

4oodam, {öadetam, Tas. 

lönängam, toouembam, Inch. 
6ober, Beere; s. tober, tober. 

cöber, K. lopar, NP. 

♦oper, Jel., B. 

toper, Kar« 6öper, Tas. 
6of, N., Wiege; s. 4ops. 
öomna, es schneit; s. tomna. 

Nop Corona, dasselbe« 

lomna, B. 9 Tas., Kar. 
öo, Gürtel; s. kfi. 

4ü, Jel., B., Tas M Kar. 
ööndel-mo, Kreuz. 
6oBf 9 u>erfen 9 fehlschiessen; s. kftwan. 

tijgam, B., Tas. f Kar, 

4ün$am, loch« 
öond, 6ünd, Pferd; s. köad. 

öünde^, 

lund, tünd, Tas., Kar* 
Gyk, Haut. 

<5yq, Tas. f Schwan; s. lug. 
öyri (*iri), B., Tas., o/i. 

4ir, tiri, Kar«, Tas. 
öiriöaq, tiriiag, oft sein. 
6yna oder 6ynan-pi, NP. t IticA; 
s. kun$. 
ly'naima, NP M grober Tuchkittel. 
öi, Kessel. 

«, B., Kar. 
6iegal$am, B., tötet»; s« öekap. 

4ekkam, Kar. r Tas» 

tiekal£am, tiekaljembam, tiekal- 
$el£un, Tas« 
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liegannap, 6iegal$ak, schreiten, tre- 
ten; s. legal Jag. 
£iegal$ai), NP. 
tinnap, treten. 
öia$ek, es trop/i; s. sägamba. 
6yn$a, B. 6ynnen$, Tas. 
6fD$a, Tas. 
öynöeqa, tyntega, Kar. 
did, 4id, 4it, nahezu. 

6ideagan,4ideagan, titteagan, nahe, 
van noiie her. 
6ib, Ende; s. 4ib. 

andet öib, Hintersteven des Boots. 
6iba, Tsch., 00., Stöckchen; s. üb. 

tib, B. lipe, Tas., Kar. 
6ime, B., Tas., Leim; s. 4üme, öeu. 
timennam, B.Jeimen; s. 6eunnap. 
6u, Thon, Erde; s. 4Ü. 
sfl, B., Tas., Kar. 
4ü, Jel. 9 B., Sand. 
4Qre, Kar., Tas. 
fiümel-kup, Samojede. 
6üje-gum, NP. 
§61e-gum, B., Tas.,. Kar. 
6uak, j&fc ärgern; s. 4fiwag. 
öOwar), NP. 
6nptal$ap, erzürnen, 
öuaqa, Tsch., NP., Werne Wuhne; 

s. 4oaqa; vergl. aramo. 
6aap,zti*dtfte*sen, versperren (Thor, 

Ausfluss); vergL tuap. 
öoeö, Pfate, £r(fe; s. tuet, 
cuece, K. 6ue6e, NP. 
4ueö, B., Tas. taet, Kar. 
6oeöemapsa-ireäd, der September, 
der Monat, in dem der Boden 
friert. 
6ue$ebel-gum, B., Tas., Zauberer. 
öuejebe, B., Tas., Priester. 



öuk, Wurm. 

cuk, K. 4uk, B. 9 Tas. 
tuk, Kar. 
öürjai), B., Tas., sich erteärmen 
(nach der Kälte), 
öambai), Tas. 
dalag, Tas., Kar. 
öuttembai), ich erwärme mich. 
tutende] -gum, der sich erwär- 
mende Mensch. 
duräk, heulen, weinen; s. 4ürag. 
durag, B. 4ürai), Tas., Kar. 
önreSpaK, tieft toetne. 

dure&ak, loch. 
4urendel, 4ürendil, Tas., weinend. 
dupannam, ausschütteln, rein ma- 
chen; s. tolannam. 
duparnam, schütteln. 
öupernam, Tas. 
6uperdän$am, Inch. 
öuptal$ap, ärgern, böse machen. 
dübat (e), Saum; s. tübet. 
Cfimel-kup, Samojede; s. Cu. 

Cfije-gum, NP. 
dumb, Jfoo*; s. 4umb. 
dumb, fang; s. 4umb. 
dumben, w dte Länge. 
4umbe, Jel., B., Tas., Kar., 
MO. 
dumband, /Fb// 1 . 
4umbene, Jel., B. 
4umbenä, Tas. 4umen'a, Kar. 
düogö, Tsch., 00., Gans; s. tweg. 

t6ko, B., Tas., Kar. 
düu, Tsch., 00., Lärchenbaum; 
s. töu. 
tflme, B., Kar. 
öür, Stab; s. tür ; vgl. Ugr.-Ostj. Sur. 
cur, K. öftre, NP., Tas. 

18 
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öünar, Halfter; s. äkal. 

6üni, Stall; s. arän. 

6und, Pferd; s. 6önd. 

6we, JFVcftfe, JFöfcre; s. kfie, tue. 

46, B. 4ü, Kar. 

481-pu, B., Tas. 

na, der; s. Gr. § 453. 

nandaredi, nandare4i, nandarti, 

solcher. 
naSak, nassag, nanzaq, soviel. 
na£agan, nassagan, nanzagan, nas- 

san, dann, 
nassai, na&al, nanzei, soviel. 
nassam tel^i, nassam $§li, nanzem- 
dietti, nanzemd&i, der sovielte. 
natko, nago, deshalb. 
na, «feto da (das Russ. Jia/). 
nai, Brot; s. &a*. 
nagerl, 6tm*. 

nagen, MO. nakkeri, K. 
nakkeri, NP. nägeri, Tsch. 
nekeril, Jel., B., Tas. 
negeril, Kar. lägeri, 00. 
nager, Brief. 
näger, Tsch. 

neker, Jel., B., Tas. 9 Kar. 
läger, 00. 
nagernap, nagenjap, sehreiben. 
nagernan, nagensau, K. 
uägernam, nägendai), Tsch. 
näkernam, näkan$ai), NP. 
nekernam, nekerpam, Jel«, B., 
Tas., Kar. Hr6än£am, loch. 
nekerällam, Dem. nekerettän- 
Jam, Tas., loch, 
nekertttembam, Tas., ich schrieb 
immer auf. 



nekerkoUembam, Tas., ich schrei- 
be an. 

« 

neken^am, Jel., B. f Tas., ich 
schreibe, nekennän^ag, loch. 
n6ken$ei)am, Kar. 
nekennembam, Tas. 
lägernam, 00. 
nägur, noagnr, nar, noar, drei. 
nägurm£61, der dritte. 
nak sinn, näföro, dreissig. * 
nar, Mast. 

Naräp, Narym-Fhss. 
narä-pu, B., Tas., Treibstock. 
naäel, B., Tas., jung, Kind. 
ne6el, Tas. nettel, Kar. 
nan$, Magen; s. perge. 
nanJS, K., Tsch., 00. 
nän$, B., Tas. 
nand (nan$), Kar, 
nan^elegam, auf der Violine spielen. 
nann6,f»anne (nannea),ftanie, vornhin. 
nannen (nanneagan), Bannen, tar- 
nen, vorn, vornher. 
nanneut > aanneut (nanneamen), 

aarneon, vom entlang. 
nannel, der vordere. 
aarnei, K., Tsch., 00. 
»annei, MO. »äranni, NP. 
aännä, Tas. 
Bänneä, »änneal, B. 
aänneät, aännegäi, Tas. 
natkal$ap, abwischen, abschaben. 
nalkannap, mit einem Messer 
schaben* mahlen. 

natkannam, NP. 
naökannam, nannam, Tsch. , 00. 
natkaelnam, B. 
natkaelsan, 2. -elläps. 
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natkalnam, Tas., Kar« 
natkal$an$atn, Inch. 

natkalbam, -leltam. 
ne, Tochter. 

nie, Tsch., 00. 

nälä, B M Tas.» Kar. 
nea, Tsch., 00., Frau. 
nei-kum, Weib, Frau. 
nekegam, B., Tas M Kar., ziehen; 
s. nakannap. 

nekernam, Jel., B., Tas. 

näkägam, Tas. 

nakän$am, -nanjam, Inch. 

näkäraam, -reltam. 

nakärttändam, lach, 
negak, stehen. 

negag, K., M0. t 00. 

nygag, Jel., B., Tas. 

nygänjag, Inch. 

nynnai), Kar. legag, Tsch. 
nerjoljau, K., mucke»; s. korbann ap. 

negoldam, Tsch. t 00. 
n£l$ek, nildeg, so. 

n£l$el, niI4el 7 nilde, so beschaffen. 
ner, £cfca/if (an Messer, Axt); Ugr.- 
Ostj. nü4. 

nir, K., Jel., B., Tas., Kar. 

nire, NP. »er, Tsch., 00. 
nerSa, Kaulbarsch. 

ners, MO.* nerssa, K. 

aerssa, Tsch., 00. 

nyrssa, NP. 

niria, B., Tas., Kar. 
nenka, Mücke; vergl. Jak. Haja;ai. 

naga, Tscb. 

nenanka, K. 9 NP. 

nanaga, 00. 

nänaka, B., Tas., Kar. 

nönaka, Jel. 



nettel, Kar., jung. 
nep, Name; Ugr.-Ostj. nem. 
nem, MO. 

nim, K., JeL, B., Tas. 
nem, Tsch., 00. nime, NP. 
nepkadal, namenlos. 
nemgadal, nemgedi, MO. 
ftemgaie, Tsch., 00. 
nimgedil, nimkedil, ß M Tas. 
nepketil, Jel. 
nipketil-mun, der Ringfinger. 
nimdegam, Tas., benennen. 
nimnän^am, Inch. 
nimnembam. 
newai, K., finster; s. lebai. 
nuwai, NP. 
newag, nuwai), Adv. 
näl-gum, Weib. 

näi-gum, K., Tsch., 00. 
nal, näl-gum, B., Tas. 
nel-gom, Jel. nel-gup, Kar. 
nälgupsemel-gam, verheiratheter 
Mann. 
Data, B., Tas., Kar., Tochter; s. ne. 
närmbag, Tsch., 00., sich fürch- 
ten; s. lermbak. 
nyrkal^aq (m), Tas., erschrecken. 
nyrkanannag. 
näCöl, B., Tas., jung. 

ntad, Tas. nettel, Kar. 
nädäk, heirathen. 
nädag, 00., MO. 
nätag, B., Tas. 

netag, Tsch., Kar. »ällaq , K. 
nätkag, -kembag, Tas., B. 
netkag, Kar. 
nätkandel, Tas., beweibt. 
nädek, Mädchen. 

netag, Kar. nitteg, K. 
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nittiq, NP. nitäij, Tscb. 
neteg, Jel., Tochter. 
nokolbam, stutzen; Ugr.-Ostj. no- 
goljem. 
nokkulbam, NP« 
nogolbam, Tsch., 00. 
nokkalbam, B., Tas. 
nokkolbam, Tas. 
nokktflnam, Tas., stossen. 

nokalnam, Kar. nokonnau, K. 
nogornam , nokkunnam , NP. , 
stützen, stossen. 
nogonnam, Tsch., 00. 
nogornat), NP M sich stützen. 
nokäqam, B., Tas., stossen. 
nokorjam, Tas, 
nokon$am, -nän£am, Inch. 
nokambam, Tas. 
nugudap, N.,1) stutzen, 2) stossen. 
nödak, nödek, Sterläd. 
nodei), K. notar), NP. 
nuolui), Tschl. 00. 
nfiteij, Jel., B. 
nuotei), nuotil-kuel, Tas. 
nütek, nütyl-kuel, Kar. 
Nop, N., B., Tas., Gott; Ugr.-Ostj. 
nüm, num, das Obere. 
Nom, MO., K. 
Lom, Tsch., 00. 
Nome, NP. Nup, Kar. 
Nü-Sün$, Himmel. 
Nün-mät, Kirche. 
Nul-loka, Steinfuchs. 
Nün-äte, wildes Rennthier. 
nob, Handschuh. 

nop, MO. nope, B., Tas. 
noppa (e), K., NP. 
nup, Kar. 
loM, Tsch., 00. 



nöap, 1. nS&pap, öffnen. 
nfiau, MO. nuwau, K. 
nüggam, NP. 

nüijam, niimbam, B., Tas., Kar. 
nün$am, Inch. 
»üwam, 00., Tsch. 
nyrkal$ai), Tas., erschrecken. 

nyrkemännaq. 
ni, neka, nega, dorthin. 
nend, dort. 

nenne, nin, ninne, dorther. 
nil£ap, aufrichten. 

niljau, K. nil$am, NP., Tas. 
niljembam, niljeqam, Tas. 
nil$am, B., Kar. 
nildam, Tsch., 00. 
n?n£e, B., gerade; s. lad. ~ 

ninjei), ninde, B., Adv., gerade, 
vorüber. 
nitam, nitembam, B., Tas., Kar., 
küssen; s. nittap. 
nitan$am, Inch. 
nitte4ei)am, Kar. nitetam, Tas. 
nu, nun/ 

nug, nog, Nacken; s. $uk. 
nuga, Tsch. nukka, K. 
nukku, NP. 
nugudap, 1) stützen , 2) stossen; s. 

nokolbam. 
nuqa, B., Tas., Trommel; s. poqer. 
Nul-loka, Steinfuchs, eig. Gottes- 
fuchs; vergl. Nun äte, wilde* 
Rennthier. 
Nüji-m^GoUeshauSy Kirche; s. Nop. 
nünaij, K«, ermüden, 
nunnag, NP. 
nunarj, Tsch., 00. 
»u'unjak, N. 
nünejaq, Jel.. B, 
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nfinetai), nünetegag, -iembai), 
nunettllar), Tas. 
ndoelebel, nunetebel, müde. 
Nup, Kar., Gott; s. Nop. 
nurelAau, K., fehlsehiessen; s. aurap. 
Hak, Schlamm» 
aakka, Tas« 
Nakel-kuld, Jel., B., der Ob. 
Nakkel-kold, Tas. 
Nakel-kold, Kar. 
aakkannap, aakkalbap, ziehen,$chlep- 
pen; s. nekegam. 
aakkannao, K. 

Bakkanoam, Tsch., 00., NP. 
aaija, NP., Thon, Lehm; s. 6fl. 

aak, B., Tas., Kar. 
aäjä, Eichhorn; s. tabek. 

aaija, NP. 
aar, N., Jel., B., Tas., Kar., Moor, 
Tundra; vergl. Ugr.-Ostj. 
aorom; Wotj. bot. 
Barre, NP. 
Bar -toper, aarga toper, Heidel- 
beere. 
Barak, Tsch., 00., recht; s. täd. 

Barak -pelei. 
aarne- pale k, Nordseile (Sumpf- 
seite). 
Barg, N., B., Tas., Kar., Weiden- 
gebüsch. 
aarga, K., Tsch., 00., NP. 
Barg, roth. 

airg, B., Tas. Barg, Kar. 
Naodesi, NP., Jenissei; s. kold. 

Nandesi-kueöe, Jenisseisk. 
aaB, Brot (Ugr.-Ostj. und Syrj. 
ebenso); s. nai. 
BäB, B., Tas., Kar. 
Bäb, aap, Ente. 



»äbi, Ei; s. kegai. 

ftäpi, K. 
aämagel, aämagel, B., Tas., Kar., 
weich; s. aeukka. 
aämgal$am, B., Tas., Kar., er- 
weichen* 
almgalgegam. 
aäwer gues, MO., Zinn (weiches 
Metall). 
aewar gues, NP. 
aeun gues, Tsch., 00. 
aemar kues, B., Tas. 
Bemer kues, Kar. 
ae u$li, nicht doch (das Russ. ne- 

yofcejiu). 
»e, Kamerad. 

äme, ae, Kar. 
aeu, Angelwurm, Köder. 
Bei, MO., Tsch. 
aäi, 00. aeju, NP. aeiju, K. 
aeae, B., Tas. bib, Kar. 
aeukka, K., NP., weich; s. podal. 
aämagel, aämage}, B., Tas., 
Kar. 
aeqa, N., Kar., jüngere Schwester; 

s. aeaä. 
aeldoaoau, treten; s. 6al£oauap. 
aäldouaam, 00. 
aändonnam, Tsch. 
aeltatuam, NP. 
leldenoam, B., Tas., Kar. 
aeaä, 1) N., Schwester, 2) Jel., B., 
Tas., Kar., ältere Schwester; 
Ugr.-Ostj. aeaa, jüngere 
Schwester. 
aäaa, Tsch. aaaa, 00. 
Beaemanoai) , B., Tas., Kar., sich 
ärgern; Part, -mätpel. 
aeaematpai), B., Tas. 
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aeaäljegam, B., Tas., Kar., er- 
zürnen. 
aewä, Hase. 

ao, K., NP., MO. 
auo, Tsch. 

aoma, Jel., B., Tas., Kar. 
aef, Brustwarze; s. aemnap. 
aeps, MO., Jel., B. 
aepse, K., NP., Tsch., Tas. 
aepsä, 00. aips, Kar. 
aemnap, saugen. 
aemnau, MO., K. 
aemnam, 00., Tscb., NP., 

Jel., B. 
ftimaq, Kar. 
aymag, aymeltam, Tas. 
aym$ai), Inch. 
aeurap, säugen. 
aeurau, MO., K. 
aewaram, aeuwaram, NP. 
aewarnai), K., 00., NP., ich 
säuge. 
aemarnag, Jel., B., Tas» 
»emareUaq. 
aimarnai), Tas., Kar. 
aimaröäa^ag, Inch. 
aimaräl, säugend. 
aemä, Grossmutter. 

aewa, MO. aiba, K« 
aipa, NP. 
aemar kues, B., Tas., Zinn; s. 
aäwer. 
»einer kues, Kar. 
aemarnai), säugen; s. aeurap. 
aäge$e, nacfct. 

aägeie, MO., K., 00. 
aageteä, Tsch. 
aäijejeä, B. 
aägeteä, Tas«, Kar. 



»äl$äk, schwitzen. 

aälöai), MO. 

ael$ai), -embai), B. 

aeltag, Tas. neUar), Kar. 

aeUäDgai), loch. 

aeltötai), Tas. aäUtaai), K. 

aelAuai), Tsch., 00., NP. 

aäldugombaj), -mnai), K., Tsch. 
»arg, B., Tas., Kar., rotfc; s. »arg. 
aärga kur, Tas., aärmäk, B., Si- 
birischer Feuermarder {Mu- 
stela sibirica). 
aä4ernak, herabgleiten, fähren. 

aäsernai), K., Tsch., 00. 

»äsennaq, Tsch., 00. 

aässannar), K., NP. 

aäsarnag, NP. 

aägernai), B., Tas., Kar. 

aäSerttändai), Inch. 

aä&erpai), -räUag. 

Hääerpändai), Inch. 
aänneä, B., vorderer; s. nanael. 

aäonä, Täs. aäaneSl, B. 

aanneäl, aäooeija^ Tas. 
aöap, fahren, jagen, treiben; s. kä- 
gam. 

aoau, MO. adwau, K. 

aoggam, NP. aogam, Je). 

aörjam, Jel., B., Tas., Kar. 

aon$am, loch. 
aombam, Täs., ich jage. 

a$mmän£ai), Inch. 

aornap, dasselbe. 

aornam, aorbam, Jel., B., Tas., 
Kar. 

aortaii), Inch. 
aoräk, NP., Barbe {Cyprinus /a- 
cuslris); s. pa$e. 
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aorbannan, K. t ab$chaben. 

aorbairoam, 00., Tsch., NP. 
»orbennam, Jel. 
aorpennau, Tas. 
aorbenaam, -Sam, Kar. 
aorpälnam, -lettam, Tas. 
ftötam, Tas., auf den Spuren folgen. 
aodembam, Tas. 
aotogombam, Tas. 9 ich verfolgte. 
aotekottembam, aod64am, Tas., 
ich verfolge. 
aodap, N. BÖttau, K. 
aottam, NP. Buoöam, Tsch. 
BOtkam, Tas. t begleiten. 
Borna, Jel., B., Tas., Kar., Hase; 
s. aewa. 
Bomal-mfin, Zeigefinger. 
boS, Wirth. 

aigai), 00., Tsch., auarti&e*; s. 
kuegkannak. 

wggag, NP. 

ayaai), B., Tas., Kar. 

»ySanJaq, Incb. 

By&paq, Tas. 
aittap, küssen. 

nittao, K M HO. 

nitam, nitembam, B.,Tas., Kar. 

»itam, Tsch. aittam, NP. 
BÜnarä, B.,Tas. , eine kleine Mücken- 
art (Russ. moiukü); s. aure. 

aimer, Jel. aimere, Kar. 
auermarap, färben, malen (mit Er- 
lenrinde); s. sfirunnau. 

miermarambap. 

Buermare&pap, ich ßrbe. 
fttii, aujedal, süss. 

aüjidi, K., NP. 

auindi, MO. anjündü, Tschl. 

anfinde, 00. 



bübI, B., Tas. f Kar. 

aüaendel, Jel., B., Kar. 

»ünendel, Tas. 
au'nn$ak, N., ermüden; s. nünaq. 
aulg, N., B., Tas., Wemtanne 
(Pinus Abies). 

Bolg, MO. anlge, K., NP. 

aulgd, Tsch., 00. 
nur, Kar., eine waldbewachsene 

Ebene. 
afirap, fehlschüssen. 

aiirau, MO. anijiram, NP. 

niiaeram, näaerbam, B. 

aüaeram, Tas., Kar. 

nuaerettam, Tas. nürekkra, K. 
aure, eine kleine Mückenart (thrips): 
(Russ. MowKa). 

»eure, MO., K. 

aeureä, Tsch., 00. 

Biuri, NP. aimarä, B., Tas. 

nimer, Jel. aimere, Kar. 
au$, N., Jel., B., Tas., Gras. 

aü£e, NP., Tsch. aus, K. 

aüt, Kar. nü$e, 00. 
bübo, K M klein; s. keba. 

bübu, NP. auaoka, Dem. 

aüaukkä, NP. 
m, Quappe. 

auiju, NP. 

aüne, Jel., B., Tas., Kar. 

tä, auf die andere Seite, jenseits. 
ttil, tätl-pSlekal, auf der andern 
Seite, jenseits belegen. 
tl, Tsch., Berg, hoher Berg; s. ke. 
tag, 00., MO., Bergrücken. 
tag, Tas., B., Kar. 
tak, tag, abwärts, nach unten; s. 
täm. 
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tagen, unten, von unten. 
takkal, das Untere (am Fluss). 
tagel, Tsch., 00. 
tagi, K. tagte, NP. 
takke, Jel., B. 
takkel, Tas., Kar. 
takkel-gup, unterhalb wohnender 
Ostjake. 
tak, tag, das hinten belegene. 
takt, tag, tä, hintenhin, 
takkan, tagan, tan, hinten, von 

hinten. 
takmen, tarnet, täun, hinten ent- 
lang. 
tlk, Jel., B., Tas., JFaare; Ugr- 
Ostj. tä$, tas. 
täksemel, Jel., Tas., reich; Ugr.- 
Ostj. täSaij, täsag. 
täksemel, 4ämael, Kar. 
täksemil, Jel., B. 
takatam, Tas., zuschliessen; s. 6a- 
ga$ap. 
takategam, Kar. 
täkap, fortfahren, abfahren. 

tägau, K. tägam, Tsch., 00. 
tagnam, B., Tas., Kar. 
2. taksam. 
takkannap, sammeln (von täk?). 
takkannau, K. 
takkannam, Tsch., 00. 
takkalbap, takkal$ap, dasselbe. 
takkaleSpap, ich sammle. 
takkalnam, -lpau, B.,Tas., Kar. 
takkaleteam, -4embam. 
täkkam, Kar., Tas., unterbreiten; 
s. öakap. 
täkkarau. täkkän$am, Incb. 
takkändam. 
tägam, Tsch., 00. 



täkkoaS, Tas., Schlafstelle, Lager. 
tako&,Kar., Bett (Rennthierhaut). 
taktoljau, MO., bereiten, ausrüsten. 
taktoldam, Tsch., 00. 
taktuljam, NP. 
tägadam, Tscbl., bedecken (mit ei- 
nem Tuch), 
tagi, tai, Sommer. 

tagge, NP. tag, Jel. 
tag, B., Kar., Tas. 
taget-suri-ireäd, Tas., tages-süril- 
iread, Kar., der März, wenn 
die Sommerihiere ankommen. 
tahhap, N., beerdigen. 
tagannau, K. 
taknam, Tsch., 00«, B. 
takkannam, NP. tagnau, MO. 
tagnam, Tas., Kar. 
takpam, taketam, Tas. 
tagälgag, Tas., still und unbeweg- 
lich dastehen, klug dastehen. 
tagal^embag, Praes. 
tagaS, Tas., Kar., mit Leder be- 
deckter Schneeschuh. 
tägam, Tsch., 00., ausbreiten, un- 
terbreiten; s. täk kam. 
tal-gel, gestern. 

tölde, K. teilte, NP. 
tie&l, Tschl. teäl, B. 
täle, Tas., Kar. 
teälel-Ael, der gestrige Tag. 
tal£al4ain, B., los flechten. 

tar$al$am, Tas. 
tal§, N., Jel., Schwanz. 
tald, MO. talde, Kar. 
taliu, K. tal$u, NP. 
taldo, Tsch., 00. 
talje, früher. 
tälie, K. 
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leide, Tsch., 00., Kar. 
täWe, Tas. taije, NP. 
laljau, bemerken, ein Zeichen ma- 
chen, z. B. an einem Baum. 
taljau, K. taldam, Tschl. 
tar, N., Wolle. 

tare, NP., Jel., B., Tas., Kar. 
taril-porg, Tas., behaarter Pelz- 
rock. 
tarel-porg, Kar. 
lärap, tärnap, täreSpap, theilen. 
tärnau, MO., K. 
tarnam, Tsch., 00., NP. 
tarelnag, tarelbag, B., zittern (vor 
Kälte, Alter), 
tarennag, Kar. 
tareilbag, tareilnag, Tas. 
tareilbegag, lareileltag, Kar. 
täöag , Tschl . , gehen, fahren ; s . £ä£ak . 

tädaij, 00. 
ta$e,Tsch M 00., Geschlecht; s. öäj. 
täteak, Tsch., 00., nahestehend. 
täteakt, nahezu. 
tiiteakkan, nahe. 
tan, tat, du. 

tänaka, Tsch., 00«, K., klein. 
tänakag, K., Tsch., 00., wenig. 
tänakkag, NP. 

tänakaglak, länakaglag, Dem. 
täuag, MO., wenig; s. känarj. 
tünamdam , Tsch . , verringern; 
s. sfiftem£am. 
tänamtag, B., Tas., sich gewöhnen, 
lernen. 
tanamdag, -mnembag, -ljem- 

bar), -mdal^ag, Tas. 
tandaldegag, Kar. 
tanamdal£am, Tas., ich lehrte. 
tauamdaldegam, Kar. 



täoamdebedi, B., gelehrt. 
tänamdebedel, Tas. 
tandalbedel, tanamdalgebel, Kar. 
tänge, 00., breit; s. öänje. 
tände (län£e), Kar., Tas. 
tandag, tan Jag, tannembag, Tschl., 
00., Tas«, dusgehen; s. 6an- 
Jak. 
tandekoUembag, Freq., Tas. 
tandögombag. 
tandönnag, tandolbag, Tsch., 00., 
kriechen; s. hokarnak. 
canjoonag, K. 
tat, tan, Jel., B., Tas., Kar., du. 
tad, N., Jel., B., gerade, recht; s. 
pänni, Barak, 
tüde, K., NP., 00., Tsch., 

Jel., B. 
tätek, Kar. tateg, Tas., Kar. 
tadek, tädag, N. 
tadeg, B., K., NP. 
tadol, NP., recht, z. B. tädol utte, 

reckte Hand. 
tät-pälel, B., Tas.. Kar., recht. 
tadäp, tadeSpap, bringen. 

tatam, tatembam, B., Tas., Kar. 
tannau, K. 
tannam, Tsch., 00. 
tatnam, NP. 
tadarap, führen, holen. 
tateram, -rpam, Tas. 
lassen, der Hintern, Steiss; s. lak. 
annen lassen, Tsch., 00., Hin- 
tersteven. 

tassug, MO., K., frostig. 

tassundi, MO., K., Tsch., NP., 
kalt. 
tap, tau, er. 

tep, B., Tas., Kar. 

19 
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tab, N., Jel., B., Baumstamm. 
taba, K. toaba, Tsch. 
tabu, NP. täbe, 00. 
täpe, Tas., Kar. 
tabarnap, mit den Füssen stossen; 
vergl. Jak. Täö. 
tabaroau, MO., K., Tsch., 00. 

tapirnam, tapernam, B., Tas. 
taponnap, tappölnam, ich stiess 
einmal. 
tappölpam, B., Tas., Kar. 
tabäk, Eichharn; vergl. Jak. Ta- 
6ucxaH; s. Bä.a. 
täpäk, B. täpäg, Tas. 
tapeij, Kar. 
lawa, Maus. 

tama, Jel., B, Tas., Kar. 
tawap, tawe&pap, kaufen. 
täwau, MO. tawau, K. 
tewau, Tsch., 00. 
täwam, NP. 

temam, Jel., B., Kar., Tas. 
temän$am, Inch. 
tarn, tan, tap, dieser hier. 
täm, aufwärts (den Fluss). 
tarnen, oben, von oben. 

tämme, das oben Befindliche. 
tämel, Jel., B. t Tas., Kar;, das 
Obere. 
lamme], Tsch., 00., Kar. 
tämi, K. tammie, NP. 
tämel -gup, der oberhalb woh- 
nende Ostjake. 
tämgä, K., Korb aus Birkenrinde; 

s. körn Je. 
tamdannap, umwickeln. 

tamdannam, NP. tamgaonau, K. 
tamgannam, Tsch., 00. 
tamdelnam, B., Tas., Kar. 



|tämdeä, Tsch., 00., Frosch; s. 

tamtek, tamtei), Kar. 
tamder, B., Tas., Kar., Geschlecht, 

Stamm; s. tä£e. 
te, Fäulniss; Ugr.-Oslj. tei. 
tö, B., Tas. 
temba, verfault, sauer. 
temba, termba, B. f Tas., Kar. 
tembal, N. tembadi, K. 
teaga, Tungusenschwert. 
teakka, K. tiakka, NP. 
teäga, B., Kar. taka, Tas. 
teägadel-mün, B., Ringfinger. 
teu, Zahn. 

tili, K. öeu, Tsch. 
tim, Jel., B., Tas., Kar. 
tekag, Tas., austrocknen; s. lagak. 
tekembaij, tekkeleijag , Kar., 
Tas. 

tekeram, Tas., trocken machen. 

tekerembam, -regam. 
tel^ek, lildeg, so. 

teljer-hörap, Vogel, eig. fliegendes 
Thier; s. tiljernag. 

ülser-sürum, K. 

telderes-sürm, Tsch. 

til$eres-süram, NP. 

tilderes (tilderei) -sürem, B.,Tas. 

tilderel-sürum, Kar. 
terap, Fischrogen. 

terra, MO., K. tartm, Tsch. 

teräm, NP. tirep, Urem, B. 

tyrem, Tas. tyrep, Kar. 
teremä, Tsch., ÖO., Dorf, Russi- 
sches Dorf; s. karä. 
teria, tertakal, Kar., nahstehend. 

teteta', Tas. 
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tertakt, Kar., nahezu. ' 

tetetakt, Tas. 
ter4akan, Kar., nahe. 

teteläkan, Tas. 
teöea, Tsch., Mutterbruder; s. <$eöi. 
ten, Kar., Sehne; Ugr.-Ostj. ton; 

s. tan. 
tenerbaq, glauben; s. tanuap. 
tenemam, glauben; s. tönuap. 
tÖDllarj, Tas., sprechen; s. öenöak. 

tentterjai), Kar. 
- tenöembag, tentleUai), Tas. 

työottaq, töttaq, Tsch. 
lendannap, am £rtir< befestigen 
(Schwert, Messer u. s. w.). 

tendännau, K., MO. 

tiendännam, Tschl. 

tendannam, 00. 

lendannam, NP. 

tentalnam, -lpam, B.,Tas., Kar. 
tet, telta, tiet, tietta, vier. 

tetemjel, der vierte. 
teJeka, Tsch., 00., eng. 
tedam, tidam, ti, las, nun. 
tedek, Cecfer; s. tädäk. 
tesse, Pfeil. 

tisse, K. tesseä, 00. 

tisseä, Tsch. tissi, NP. 

tteeä, B. ti^e, Jel. 

tfeä, Tas., Kar., 
lesen, 00., Tsch., Schuhband; vgl. 

pädar; s. öesan. 
tep, tap, tau, er. 
leb, Mann. 

tebä, Tsch., 00. tippa, K. 
tebel-gum, Mannsperson. 

tibel-gum, Kar. 

tipie-kum, NP. 

tipil-gup, Jel., B M Tas. 



tebeaa, Bruder (teb-+-aa, Jur. 
Bruder). 
teamä, Tsch. tamna, 00. 
tibenna, K. 

tiben4 (tipenä), B., Tas., Kar. 
tibinna, NP. 
tSme, B., Tas., Abfluss, Nebenarm. 

täma, Jel. lim, Kar. ' 
tärdai), tärdembag, Tsch., 00., sich 

verdingen; s. ländak. 
tä$, Frosf. 

4as, Jel., B., Tas., Kar. 
tä$ek, e* fmrl, 
tassug, MO., K. 
tä&edal, halt. 
tassundi, MO., K., Tsch. 
lasagal, Jel., B., Tas., Kar. 
täöam, stellen; s. öolap. 
tan, N., B., Verstand. 
tei, MO., K. teiji, NP. 
tänä, TscH. 

ten, Jel., Kar. tene, Tas. 
tänhul, klug, verständig. 
tänsi, Tsch. teisi, K. 
teisui, NP. tänesemil, B. 
tenesemel, Tas., Kar. 
teneketil, Tas. tenegedel, Kar. 
tanuap, wissen, sich erinnern. 
tänemam, B. 

tenernam, Jel., Tas., Kar. 
tenam, kennen. 
lenerbai), gedenken, glauben. 
tänerbai), B. tenerbag, Jel. 
tenerbegam, Kar. 
tärbak, N., denken. 
tfirbaq, K.. NP. 
tädäk, Ceder. 

tädik, MO. teter), K., 00. 
tä6eq, Tschl. 
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tyteg, B., Tas.« Kar. 

täpak, B., Eichhorn; s. tabek. 
tapäq, Tas. täpeg, Kar. 
tapän&ai), Eichhörnchen jagen. 
to, dieser da. 

to, totto, B M Tas., dorthin: 
tond, tön, dort, 
tottodagan, dor^, dorther. 
tuo, Tsch., 00. tu, Kar. 
tokuatpa, es Wtieft hängen, haften. 

iokuatpa, 00. 
togol£ap, togoljembap, durchlesen. 
togol$am, Tas. 
tdgoljau, MO. tögoljau, K. 
tögoldam, 00., Tscb. 
tögol^am, NP. tügolgam, B. 
tugoldegam, -dembam, Kar. 
tola, Kupfer. 

tulä, K., Tscb., 00., Jel., B., 

Tas., Kar. 
tulla, NP. 
tolai, kupfern; z. B. tulai komde, 

kupferner Kopeken. 
tulal, B. 
tol$, N„ NP., Jel., Tas., Schnee- 
schuh. 
tol4, MO., B. 
tolde, K. toldö, Tschl. 
tornap, lesen. 

toroau, MO., K. 
tßrnam, NP. 

tuornam, Tschl. turnaio, Kar. 
ton, hundert; s. tot. 
kftt-ton, tausend. 
tonem$61, der hundertste. 
tod ; Karausche. 

totd, MO. tötd, Tsch., 00. 
tutto, K. tuttu, NP. 
tut, B., Tas., Kar. 



tot, hundert. 

ton, K., Tscb., 00. t«n, NP. 
tot, Jel., B., Tas. tut, Kar. 
tot, Tas., Stange; s. 6o$. 
tottaq, sprechen; s. teuttaq. 
top, Rand. 

tob, MO.; mädan tSb, Schwelle; 

an tob, Lippe. 
tuop, Tscb., 00., NP.; agan 

tuop, Lippe. 
toppe,K.;mättan \o\>\>e } SchweIle. 
top, Tas. tup, B., Kar. 
toper, Kar., Beere; s. Cober. 
tober, Tsch., 00. 
toper, Jel., B. £öper, Tas. 
tob, Fuss. 

toppa, K. toppe, NP. 
töba, Tsch. tobe, 00. 
tope, Tas. tup, Kar. 
töban, K., zu Fuss. 
tobe, B., Querhölzer, die den 
Schlittenkorb mit der Kufe 
verbinden. 
tobannam, Tsch., 00., ausschütteln; 
s. öupannam. 
tobarnam, tobarnag. 
töber, Tsch., 00., Beere; s. toper. 
tomnai), Tas., sprechen. 
to, B., Tas., Birkenrinde; s. twe. 

tö, Kar. 
toak, tifepak, kommen. 
tuar), MO. tuwag, K. 
tüwaij, Tschl., 00. 
tögga^NP- tügag, Jel. 
türjar), Kar., B., Tas. 
tumbai), Tas. 
tokuak, ich kam (öfter). 
tiikuarj, K. tukkuag, Tsch. 
tükkuag, B. 
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toii, Lärchenbaum. 
töu, MO., K. 
öüu, Tsch., 00. 
tflme, Jel., B., Kar. 
tfö, Eidechse. 

tos, MO. loso, Tschl. 
tüssa, K. tüssu, NP. 
tusuga, NP., kleine Eidechse. 
tönak, Aermel. 

tönag, MO. tunarj, K., Tas. 
tünag, Jel., Kar. tu o Dag, NP. 
4ünag, Tsch., 00. tü&ag, B. 
tönuap, wissen, können. 
tönemam, B. 

teoemam, Jel., Tas., Kar. 
tinuwau, K. 
töruam, Tsch., 00. 
tot, Otter. 

tot, K., NP., Kar. 
töte, Jel., B., Tas. 
tofit, Tschl., 00. 
Ty, Tatar. 

Te, NP. 
tyntar), schelten. 

tyntekoltembaij, Freq. 
tynnembai), dasselbe, 
tynendel-gum, ein Scheltender. 
tyteg, B., Tas., Kar., Ceder. 

tytei-pu, Tas. tytel-pu, Kar. 
ti, jetzt, gleich, da. 

ti, B., Tas., Kar. 
ti, teka, terja, N., B. 9 Tas., Kar., 
hierher. 
tind, hier. 
tin, tinne, von hier. 
ti, N., Jel., B., Tas., Kar., Klafter; 

vergl. Ugr.-Ostj. tet. 
tiap, schelten; s. tindak, tu tag. 
tiegassap, ich schalt aus. 



tiekal£am, Tas., lösen. 

tiekal^embam, -l£el$am. 
tio, K., Zahn; s. teu. 
til^emag, -pai), B., Tas., fliegen. 

tildernar), Kar. 
tir, N., oft. 

tiri, Tas. tfr, Kar. 
tirilar), ich bin oft. 
tir, gefüllt, voll. 

tirap, N., tirau, K., ah füllen. 
tiram, Tsch., 00., B. 
tirram, NP. 
tire&pap, N., tieft /u/fe an. 
tirmbap, tirmbam, tireptam,Tas. 
tireptegam, Kar. 
ttrmbak, ich bin voll. 
tirmbal, tirmbadal, voll. 
tirmbedi, K., Tsch., 00. 
tirmbidai, NP. 
tirembai), tirembegaij , B., Tas., 
ich bin satt. 
tirretag, Tas. 
tire4egag, -4embai), Kar. 
tiraljap, hinzufugen. 
tirä, die geballte Faust. 
tinalbam, drücken; s. öe&ap, tinnau. 
tinalbegam, Kar. 
tioalbam, -läUembag, Tas. 
tinawaa, K., wissen. 
tindak, schelten; s. kuedar). 
tindag, MO., K. 
tinjai], Tsch. 
tyntag, tynnembag, Tas. 
tynnendcl, Part. 
tyntekottembag, Freq. 
tinme, Kar., Strick. 
tit, N., B., Wolke. 

tittä, K., Tsch., 00., NP. 
titte, B., Tas. tin-ol, Kar. 
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tiltal, dunkel, bewölkt. 
tittil, B., Tas. 

tid, niedriges Weidengebüsch. 
tida, K. 4idä, Tsch. ttde, 00, 
fite, NP., B., Tas., Kar. 
tib, Stöckchen. 

öibä, Tsch., 00. 
übe, NP. tib, Kar., B. 
tipe, Tas. 
tibe&a, B., Tas., Kar., älterer Bru- 
der; s. tebeaa. 
tili, Kamm. 

tepseu, MO., 00. 
* tipsen, K., B., Tas., Kar. 
tapsen, 00. tipsiu, NP. 
tim,Jel.,B.,Tas.,Kar.,ZaAn;s.teu. 
timbak,. fliegen; s. wa&jak. 

timbaq, K., Tsch., NP., Jel., 
B., Tas., Kar. 
tu, Feder, Flügel. 

tu (tu), Jel., B., Tas. 
tu, Inch., Kar. 
tu, 1) Tas., Kar., See, 2) der Fluss 
Tom; vergl. Wotj. ty. 
tu, N., der Fluss Tom. 

Tuje-kuale, die Stadt Tomsk. 
to, MO., K., 00., Tsch., NP. 
tuak, rudern. 
tuag, MO. 

tuwag, K., Tsch., 00. 
tüggag, NP. tügaq, Jel. 
türjarj, tümbai), B., Tas., Kar. 
tünjaij, Inch. 
tundel, rudernd. 
tuaktam, Tas. ; Tsch., 00., mischen, 
umrühren (Mehl); s. korben- 
nam. 
teaktam, Kar., B. -tembai), B. 
tuaktau, MO. tuoktau, K. 



tuap, zuschiiessen, sperren, z. B. 
einen Flussarm; s. 6uap. 
tugam, B., Tas., Kar., zuschlies- 

• sen, zudecken. 

4uau, MO. tüwau, K. 

luwam, 00. 
tuektam, s. tuaktam. 
tuelap, tuelegpap, stehlen. 

tuelau, K. 

tuelam, 00., Tsch., B., Kar. 

tue! 1 am, tuelirnag, NP. 

tuellejam, tuelembam, B. 

tuelletam, Tas. 
tuelendel, stehlend. 
tuernak, stehlen. 

tuernag, K., Tsch., 00., B. 

tuerennag, B., Tas. 

tueretpag, Tas. 
tuet, Kar., Stelle, Platz; s. öuel. 

luel, B., Tas. 4ue4, MO. 

tuettä, Tsch. 
tuetebel-guin, tutebe, Zauberer. 
tuoje, 00., Tschl., Stange; s. 6o$. 
tuop, Tsch., 00., NP., Rand; s. top. 
tuk, Kar., Wurm; s. tuk. 

tukam, B., Tas., Kar., kämmen. 

tukegam, B. 

tukenoam, B., Tas. 

tukettandaij, Inch. 

tukolnam, Tas., Kar. 

tukolbam, tukolbändam, Inch. 

tukoleUam, Tas. 
tugoljam, B., lesen; s. togol£ap. 

tugoldegam, -dembam, Kar. 
tügam, tümbam, B., Tas., Kar., 
zudecken , zuschliessen ; s. 
äbaktap. 

tün$am, Inch. 
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tuja, K., Haar; s. opt. 

tuija, NP. 
tolai, kupfern; s. tola. 

tulal, B. 
tuleaag, tule^pag, Tas., ankommen, 
erreichen. 
tule&pendag, Dem. 
tulgo, tülio, N., Jel., B.,Tas., Kar., 

Kiste, Schrein. 
tur, s. wirag tur. 

turäa, Tas., Kar., Berberisbeere 
1 (Iferfterö), 5awre. 
tüö, Kar., Stange; s. &>£. 

tote, Tas, 
tu tag, tuttam, B., Kar., schelten; 
s. tindak. 
tüttegam, B., Kar. 
tuotag, totai), tuottegag, Tas. 
tudap, tudonnap, tulolnam, kauen, 
tu<5ag, Tsch. tuttag, 00. 
tutam, tuternam, B., Tas., Kar. 
tutembam, Tas. tuttowam, NP. 
tultonnau, tudernau, K. 
tututoam, NP. 
tudörnau, Tsch., 00. 
tupagam, Tas., schütteln, in Bewe- 
gung setzen. 
tupanän£am, tupan£am, Inch. 
tupernam, Tas., Kar. 
tupärpam, tupälnam, Tas. 
tfibet, Tsch., 00., Saum; s. öflbet. 
tu, N., Jel., B., Tas., Kar., Feuer. 
4Ü, Tsch., 00. 
tü-hai, Funke, eig. Feuerauge. 
tülde, Flinte. 
tii, Holzader; s. pol- tu. 
tüöattag, tittag, Tsch., sprechen; s. 
öentak. 
tidag, 00* 



tfigag, B., Tas., Kar«, kommen. 
tun Jag, Inch. 

tügag, Jel. tümbag, Tas. 
tündel, Tas., kommend. 
tur, Tsch., Kar., Stab; s. öür. 

4ur, 00. 4ure, Jel., B. 
tut, N.,B., Tas., Kar., Koih, Unrath. 
tödeak, stinken. 
tüdiudi, stinkend. 
tüme,B.,Kar M Iarc/ia/i6awm; s. lou. 
tümäktä, K., Lunge; s. mäkt; vgl. 
Jak. tuhu. 
tümiekt, NP. 
twe, Birkenrinde; vgl. Wotj. tuj; 
Ugr.-Ostj. tunda ; Finn. tuohi ; 
Jak. Tyoc; MT. tos. 
tue, NP. tue, Tsch., 00. 
to, B., Tas. td, Kar. 
tweg, Gans, 

tüego, MO. tuokko, K. 
töko, Jel., B., Tas«, Kar. 
tökku, NP. 
tiiögo, Tsch., 00. 
tak, K., NP.. schnell. 
43g, Tsch., 00. 
takkoaS, 4akko$, B., Tas., Kar., 
Thierfalle. 
takkos, MO. , Fuchsfalle; s. öakoS. 
tapkos, K., Tsch«, 00. 
tapkus, NP. 
takkoaStum, -öembag, mit Thierr 
fallen handeln. 
43g, Tsch., 00., weiss; s. 4eg. 
tagam, Tsch«, 00., zerstückeln; 
s. öakap. 
takkau, K. takkam, NP. 
takam, takambam, Tas«, Kar. 
Tagaudes-kold, Tas., der Jenissei 
[breiter Fluss) ; s. Nandesi. 
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läge, Tas., B., Kar., Thierfalle, 
Hasenfalle. 
4agu, N. 

tagettam, -etöag, -ettegam, -ettem- 
bam, mit Thierfallen handeln. 

läguag, K M MO., ich — nicht; s. 
öäguag. 
tekuag, 00., Tsch. 

4är, K M Tschl., Ära*, 
tar, s. öar, Postposition bei Distri- 
butivzahlen, Gr. § 368. 
4arog, dick. 
4arnau (4arnag), treffen; s. öarnap. 
4arnam (g), 00., B. (vom Pfeil). 
4arm, dick. 

4a6am, Tsch., werfen, schiessen; s. 
öaöap, 4ä<5am. 
4atcau, K. 4äcap, 4acau, MO. 
4ä$am, schmieden. 

4äöam, -öembam, Tas. 
4ärennag, 4äternag, 4ateressag, 

Kar. 
täjernam, B. 4äternam, Tas. 
läjerel-gum, Schmied. 
täterei -gum, 4ärerel-gum, Kar. 
4ädau, MO., anzünden, verbrennen; 
s. öädap. 
4ättau, K. 4ättam, NP. 
426am, 00. 
4ädam, -dembam, B. 
4oaöam, Tschl. 
4ütam, Tas., Kar. 
latan^am, Inch. 
4ät64egam, Kar. 4ätte4am, Tas. 
43dekol4embam, Tas., Feuer an- 
machen. 

las, Frost; s. tä$. 
4asegal, kalt. 



4apt, N., B., Tau; s. 6apt. 

4aptu, K., NP. 4apte, 00. 
4apläu, MO., K., versprechen; s. 
öaptap. 
4aptam, -tetam, Tsch., 00., 
NP., B., Tas., Kar. 
4äb,M0.,B.,Tas.,Kar.,fi/afl; s.Cab. 
4äba, K. 

4äbe, NP., 00. 4oaba, Tscbl. 
4äbegedil-ireäd, B., Tas., Kar., 
der August, der Monat, wo 
das Laub abfällt. 
4ämael, Kar., reich; s. 4ämel. 
4ambennag, -tpag, -tel4ag, sich aus- 
putzen, ein gutes Kleid an- 
ziehen; s. öambannap. 
4ämbennag, B. 
4embennag, Tas., sich umgürten. 
4e, K., Kessel; s. 4i. 
4e 6el, 4el, gestern. 
4eäg, Kar., weiss; s. 4eg. 
4ei gum, Waise; s. 4ie. 
4ea, MO., K., Tsch., Leim; s. 6eu. 
4ou, 00. 4euwa, NP. 
4eunnau 7 4eutpau, MO., K., lei- 
men; s. Ceunnam. 
4eunnam, Tsch. 4ounnam, 00. 
4ewatnam, NP. 
4ek, Tas., schnell. 
46k, Kar. 
4ekäptegag, sich beeilen. 
4ekäptembag, B., Tas. 
4ekeptegam, Kar. 
tekäptebel, eilend. 
4ekkau, MO., lösen; s. öekap. 
4ikkau, K. 

4ekkam, Tsch., 00., NP. 
4egaljag, K., schreiten, treten; s. 
öiegal£ak. 
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leg, M0 M weiss; s. tag. 
«tgä, K. 

4äga, Tsch., 00. 4eäg, Kar. 
•tegeg, K M e* uf toete*. 
togai}, NP. 
teq, MO., Schwan; s. öeg, 
tega, K., Tsch., 00. 
tegiy NP. 4ir), Kar. 
ty)» Jel., B. öyng, Tas. 
461» N., JeL, B., Tas., Kar., .Sonne, 
Jay; s. öel. 
tiel, Tsch. t 00., NP. 
46Iga, Dem. 

tflegba, B M Tas., Kar., es ist 
hell geworden* 

ttlegbedil, B., Tas., hell. 
ttlerjbedel, Kar. 

4eika, Tas., der kleine Finger. 
m telkael-mflo, Tas. 

4elkanel-muD, Kar. 
telAemiam, -Aetpam, Tas. f Kar., 
treten; s. aeldonnau und 6äl- 
Jonnap. 

4el4ettänjam, Tas., Incb. 
telAtfloam, -teltam, Tas., Kar. 
teUälnam, -Ibam. 
teltofeltam, Tas. 
totalen), B., entgegengehen; s. ke- 
del$ak. 

teetaljara, taetegam, Tas. 
iuetaldiembam. 
tetaldeqam, -l^eljar), Kar. 

lesen, Jel., B., Kar., Schlinge; s. 

6esen. 
4äseo, Tas. 
lepsin, K., losflechten; s. lapsau. 
lembenoau, K. y ausputzen; s. <5am- 

bannap. 



tanbennag, -üaq, B., Tas., Kar., 
eicA umgürten; s. lü. 
lembettanjaij, loch, 
läga, Tas., Kar., meto; s. öarja. 

lägag, tc/i — nt'cAt. 
lärag, lärmbai), M0 M K., Tschl., 
sprechen, sagen; s. kadap. 
larrag, NP. 
laöam, B., Tas., schiessen 9 werfen; 
s. laöam. 
laöembam, Tas. 
lättam, Kar« lättesam, Tas. 
laöekoltembam, ich werfe aus- 
einander. 
läöau, MO. 
landal, Kar., nass; s. 6ändal. 
land«, Tas. 
ländännai), Tas., nass werden. 
tandennai), 4äodetpeqaq, Kar. 
landettaodai), loch. 
ländetällai), Tas. 
läsen, Tas«, Schlinge; s. leset, 
lapsau, MO., losflechten. 
lepsau, K. lapsam, Tschl. 
lepsam, NP. 
laber, Schwiegersohn; s. öepär. 
labertau, MO., freien; s. öaberöap. 

lappercau, K. 
läberöai), MO., werben um — . 
läbergnag, 00., Tsch. 
taberga, Tschl., 00., weich; s. 

podal. 
lamel-gup, Kar., ein Reicher; s. 
6ftma. 
lämael s. täksemel. 
lambeDnai), B., sich ausputzen; s. 

lambennar). 
loau, MO., bewerfen (mit Lehm); 

s. öoap. 

so 
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4öwau, K. towam, 00* 

4oggam, NP« 

4ogam, Tas., Kar« 

4ogolaau, 4ogoleUam. 
♦oaba, Tscbl., Bleut; s. Üb. 
4ou, 00., Lttfti; s. 4eu. 

4ounnam, 00. , leimen; s. 4eannau. 
4okkoDnau, MO., K., hineinstossen; 

S. ÖokOQDSp. 

4okkornam, Kar., Tas., tiefe sfosse 
hinein. 
4okköloam, Kar. 
4okkol£l4am, Tas. 
4ou& N., Jel., B., Tas M Kar., Mitte; 
s. tfonje. 
4ons, MO., K. 4ond (£), Tas. 
4ounon$, 4onnond, in die Mute. 
4on£ögan, 4ond5gau, in der iftiffe, 

ton der Mitte her. 
40113011 n, 4onnomet, mitten ent- 
lang. 
4on£eka, Tsch., 00 M ruhig, Ml; 
s. öon&eka, podal. 
4on4eka, Tas., Kar. 
lönneg, Tsch., 00. 
4ondekäi), Adr M Tas., Kar. 
4oadau, M0 M K. t anziehen; s. 
öondap. 
4uoodam, 00. 
4uonJam, Tschl. 
4oadam, 4onde4aü), Tas., Kar. 
4onnembam, Tas. 
4Snnän$am l loch. 
4ondaq, MO«, K., aicA anziehen. 
4os, Talg; s. 6o4. 
. 4uo&, B., Tas. 
4u$, Kar. 4uos, Tsch. 
4opä, Tas M dfarer Bruder. 
4opti, K., /eucAf; s. öändal. 



4ops, Wiege; s. tot. 

4opse, K., Tsch., 00.> NP. 
4dbcr, Aaere; s. 4ober. 

tober, Tsch. t 00. 

toper, Kar. toper, JeL, B. 
4omna, iomnao, B. t Tas., Kar., e$ 

schneit; s. öomna. 
4ft, Jel., B.. Tas., JRftre, Fichte; 
s. dwe. 

4Ü, Kar. 

4Öl-pa, Jel., B., Tas* 

4ül-pu, Kar. 
4yg, Kar., Schwan; s. 4fr). 
lyoteija, Kar., t* /rop/i; s. öitgek. 
4ynd, Jel., Tas., Bogensehne; s. 
kead, «Send. 

4ind, Kar., B. 
4yme, Tas., Ltttn; s. <5eu. 

4ymennam, Tas., leimen. 
4i, B., Kar., Tas., Kessel; s. tf. 

4e, K. 
4ie, NP. f Waise; s. öega. 

4ei-gum, K., NP., Tsch., 00. 

4i4äil-gum, tiläel-gum, Tas. 

4Ha4-gum, B. 4ilel-gum, Kar. 
4ikkau, K., losen; s. 4ekkau. 
4ig, Kar., Schwan; s. 4eij, <5eg. 

4yij, Jel., B. <5yg, Tas. 
4ur, Kar., o/t; s. tir. 

tiri, Tas. 
4innau, MO., drücken; s. 6e»ap. 
4ind, B. f Kar., Bogensehne; s. 4ynd. 
4ide, 4idS, Tsch., 00., niedriges 

Weidengebüsch; 8. SA. 
4ib, B., Tas., Kar«, Ende; s. öib. 
40, 1) MO., K., 00., Tsch., Erde, 
Lehm, 2) Jel., B., Sand; s. 
öu; vergl. MT. toi. 

4üre, Kar., Tas. 
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4Ül-mät, Tm V9 Erdhütte; $. ka- 
rahno, 
Juan, MO.» zuschliessen; «, 6pap. 

Iflwao, K. 4üwam, 00. 
4oaga, Wuhne; $, öuaga. 
tue*, M0 M Äe/fe, Erde; s. £aeö. 
4aet, B., Tas. 
tuet, Kar« taetüi, Tach, 
4peska, Tsch., 00. # dünn; s, 4uos. 
4uo£, Tas., raÄjf; 3. tos. 

4uos, Tsch. 
4uondam, a*ttteA*n 9 bekleiden; s. 
tondau, 
loonjam, Tschl., 00, 
taos, NP. 9 dünn. 

4uoska, K. ta&ska, Tsch. t 00. 
4nopte, 00., billig; s. keptek. 
4uk, B., Tas., Wurm; s. öuk. 

tuk, Kar« 
lüraq, weinen; s. öurak. 

Iflreaai), loch. 
4ind, Tas., P/erd; s. 68nd. 

4ünd, Jel. 9 B., Kar. 
4üwar), K., Tsch., 00., atcA fir- 

j«r»; s. 6uak. 
4umb, Moos; s. öumb. 

4umba, K. 9 Tsch., 00. 
tamb 9 MO., long; s. 6umb. 
4umbe, Jel., B. 9 Tas., Kar. 
4mba, K., Tsch. f 00. 
4umbe4Sle-ireld, B., Tas., Kar. 9 
der Monat, wo die Tage noch 
lang sind (September), 
lumbene, Jel., B M Wolf; a, $pm- 
bane. 
lombeua, Taa, teatfn'a, K#r. 
4Ü, Jel., B M Tas., Kar., fifirfef; 
s. 60, ku. 



tintt-mt, B M T*s. 9 Kar., GSiv 

tehtelk, Kreuz. 
leateanq, B, t Tas M Kar M aicfc 
timgrurten. 
41, Kar., Füre, Fichte; 0. 4S, öwe. 
4äJ*p f Kar« «e, NP. 

4fiei, Ad}, 
lue, Birkenrinde; s. Iwe. 

lue, NP. 
tiqam, B. 9 Taa., Kar.« uxrfen, fehl- 
sehicssen; 0. doap. 
4ümbam, Tas. 
♦üö, Tas., 0jase (bei Flaches and 
Bennthieren). 
«iit, Kar. 
4ür, 00., Stab; 0, 4ftr. 
tfiri, B. 9 Tas,, Hat., Pferd; 0. 45od. 

4und, Tas. 
4utoe f Taa. 9 Leim; a. time. 
4öo>0PUHO, kirnen, 
4umettaa$*m, -teltam, lach. 

da, und (das Russ. da). 

sai, K», Jel., B. 9 Tas., Kar., iwje; 
s. hai; Ugj>0$jtj, $ftn. 
sei, Tsch., 00, saiji, JHP. 
*a» gob, Augtnlitd, 
sain-gai, Thräne- 
sain-ü, i4ugenu*ropw\ 

saigedi, K, 9 Wwd. 

saigedil, saigettf, B M T*0» 

aaigedd, Kar. seigedie, TacML 
aaigebftbagj K,, erbkoden, 

seigetabaj, Tsch. 
stiga, Tacb,, Mute; 0, U, Am&b. 

s6aiga, 00. 
s*ipa,Tscb. 9 NP. 9 Ebereedu; s.felte, 

aaibA, M0. 9 K, aeaiba, 00. 
sait-po, Tsch., NP, 9 (taaelbe. 
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sak, MO., Salz; vgl. Ugr.-Ostj. sat. 

seak, 00. Seak, Jel. 

Seäk, B. 9 Tas., Kar. Sak, N. 
sägännau, MO., salzen. 

Seägannam, B. -nttän$am, Inch. 
saki, NP., /<»*, unbeweglich. 
sakü, M0. 9 Feuerstahl. 

sakku, K., 00., NP. 

Säku, N. 

Säk (säk), Jel., B., Tas., Kar. 
säga, Tsch., schwarz; s. häg. 

seaga, K., 00., NP. 

seak ; Jel. 

seäga, B., Tas., Kar. 
sägaläg, Tsch., schwärzlich. 

sägalagi, Tschl. 

seagaläg, K., 00. saglag, NP. 

seägalag, B., Tas. 

seagalagal, seälagal, B., Kar. 
sägamba,Tsch.,00., NP., es tropft, 

es fliesst; s. Sormba. 
sageä, K., Kuckuck. 

sägöa, MO. sägiija, Tschl. 

seagfija, 00. sägöja, NP. 

sägoi, Jel. Sägeä, N. 

Säkok, B., Tas. Sägal, Kar. 
sägennau, MO., 00., hineinstossen. 

säkkennau, K. 

säkkeonam, NP. 

sakalbam, sakalnam, Tas. 

sakalnam, Tas/ 
säga, Tschl., Föhrenwald y schwarzer 
TVatd (ob v. säga, schwarz?). 

seanka, 00. siaga, NP. 
seakkaMäg,Tas. , schwarzer Berg- 
rücken. 
sägag, Tsch., übernachten. 

seagag, K., 00. siegag, NP. 

Sekak, N. Säkag, B. 



tfkkag, Tas M Kar. 
£akkan$ag, loch, 
sagam, B., Kar., schmecken. 

sag&am, sagagam, sagatam, sa- 

gambag, Tas. 
saganän$ag, sagan$ag, Inch. 
säle, B., Tas., Kar., Hammer; s. 

kuessal. 
sälget, K., NP., Wetzstein; s. listan. 
salj, MO., Säule, Pfosten; s. halj. 
salje, K. salje, NP. 
sald, Kar. 
salje-po, Fussboden. 
salda-po, MO. salje-po, K. 
saldel-pü, Kar. 
mälas-salj, Tas., Schwelle. 
matas-sald, Kar. 

sal 4ond, Tas., die Mitte selbst; s. 
saiga. 

sär, Meerschwalbe (Sternahtrundo). 

Sar, N. Sär, B., Tas., Kar. 
särau, MO., K., anbinden; s. härap. 

säram, Tsch., B., Tas», Kar. 

säränjam, Inch. 

searam, 00. sarram, NP. 

säregam, särembam, Tas. 

särendam, Kar. 

saruannag, saruatpag, MO«, K., 
schreien. 

Saruatpag, N. sarkambam, NP. 
särü, Knoten; s. mukol. 
särm: Gr. § $59; s. karu. 

sede särm, zwanzig. 

nak särm, dreissig. 

te särm, vierzig. 

sombla särm, fünfzig. 

muk sarm, sechzig. 

se sarm, siebzig. 
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sa6, Jel., B., Tas., BrenmesseL 
sadai, Tsch., 00., hart, zäh; s. Sarai, 
saöep, Jel., schwer; s. säöem. 
iaceroam, B., Tas., nagen, beissen; 
s. hadernap. 
satternam, Kar. 
sadereUam, Tas. 
s3$au, MO., beissen; s. hä$ap. 
sä£am, B., Tas. 
sätcaa, K. s&am, Tsch. 
seaöam, 00. sattam, NP. 
sadetam, Tas. 
satam, sattetojam, Kar. 
säjembam, Tas., icA halte mit 
den Zahnen. 
säna, K., 00., 5j>tW; s. Mo. 
säne, NP. säo, Jel. 9 B. 
sänarrjag, spielen; s. bän$ernak. 
säodamaq, Tsch. 
sänternai), sänterbar), Tas. 
saojernar), -rbar), B., Tas. 
seandernai), 00. sänirnai), NP. 
sänjerel, Tas., spielend. 
sänak, Tschl., Ellbogen; s. seilet. 

seanak, 00. 
sänialnam, -l£am, Tas., einen Baum 
abästen. 
san4alnam, Kar. 
sänianoam, NP M losflechten; s. 

tapsan. 
säaä, B., Tas., Eberesche; s. saipa. 
säaat-toper, Aeere der Eberesche. 
satko, satkaie, hindurch; Gr. § 565. 
sädarnai), MO., K., NP. 9 tca/en; 
s. hädarnak. 
sädernai), Tsch. seadernag, 00. 
säternag, B« 9 Tas., Kar. 
säteltag, -rbag. 
sataij, Kar. 



säe, MO., Brennnessel, Hanf; s. ha6. 
säcu, K. säöu, NP. 
säe, Jel., B., Tas. 
soaftö, Tsch. seatte, 00. 
sat, Kar. 

säppentag, säppeftam,-nftembag,Tas. 9 
fragen. 

säppenaänSag, loch. 

säppe&ettag, Tas. 
saben&au, herausnehmen , heraus- 
reissen. 

saben&am, Tschl. 

sabateam, NP. 
se, Zunge. 

sie, Tschl., MO. 

Si, B., Kar. ^e, Jel., Tas. 
se, NP., Grab. 
seaiga, 00., Mitte; s. saiga. 
seaiba, 00., Eberesche; s. saipa. 
seak, 00., Jel., Salz; s. sak. 
seäga, K., 00., NP., schwarz; s. 
säga. 

seaga, B., Kar., Tas. 

seak, Jel. 

seägaläg, B., Tas., Dem. 

seägalägal, B., Kar. 
seakkal-täg, Tas., schwarzer Berg- 
rücken; s. saga. 
seagüja, 00., Kuckuck. 
seaga, Tsch.,00.,^uer/ia/w; s. säg. 
seagag, K., 00., übernachten; s. 

sägag. 
searam, 00., atibinden; s. särao. 
seaöam, 00., beissen; s. sä$an. 
seanak, 00., Ellbogen; s. sänak. 
seandernai), 00., spielen; s. säkarnag. 
seatte, 00.« Brennnessel; s. sie. 
seadernag, 00., waten; s, sädarnaq. 
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seak, JVenäehak (lynx torqmlta). 

seäkaceä, Dem. 
seä'gä, Ecke, Winkel; s. mär. 
seapka, 00., leicht; s. sepka. 
sei, Tsch., 00., Auge; s. saL 
seg, MO., Auerhahn; s, hag. 
sege, K., NP. 
seaga, Tsch., 00. 
sei), Jel., B., Tas, # Kar. 
sagenaag, segeltag, Auerhähner 
* fangen. 

segentän$ag, Tas., loch. 
segeSpag. -Spaadag, lach. 
seg$£t, MO., Ellbogen; s, hegjel 
sygjät, B. # Tas. sygjet, Jel. 
Syndet, Kar., Tas. 
selau, MO., schärfen; $. hälap. 
silau, K. selam, 00., Tsch. 
sillam, NP. 

selmbau, MO., dasselbe. 
s&lie, sielde, sieben; s. hel$, hielj. 
ser, Tas., weiss; s. öag. 
ser, Schnee; s. her. 
syrre, NP. 

syr, Jel., B-, Tas., Kar. 
sernau, K., bekleiden^ anziehen. 
siernau, MO. 

siernam, Tsch., 00 M NP. 
&ernap, N. 

$emam, Jel., B., Tas., Kar. 
sercoljau, K., einen andern be- 
kleiden. 
siercoljau, MO. Seröoljap, N. 
sÖrbaq ; s. Sernak. 

särbal, serbadie, K., hineinge- 
gangen, voll. 
aferfeadi, Tsch. 
üden sierfaadi, betrunken, 
aitirbade, 00. stereptie, NP. 



seana, MO., beide. 
seaaeä, Tsch., 00. 
siooe, K. 

iioni, time, B«, Tas., Kar. 
Senni, N. 
sedam, Tsch., OO. f aufwecken. 

sittau, K. sittam, NP. äedap, N. 
sededag, Tsch M 00., aufwachen; 
s. kel£ak. 
situg, aideldaq, K. 
sede, M0 M zwei; Tgl. Gr. § 357. 
sedä, Tsch., 00. 
sitte, K. Sitte, NP. 
üte, Jel., B., Tas., Kar, 
Sede, N. 
sedeagi, MO., dasselbe. 
sitteagi, K. fiiteäg, Ta« M Kar. 
tiedeag, N, 
sedeg, sideg, sitek, zweimal, 
sedem^el, sidemtelsi, tidemdSI, 
sedeinde4e, semdiette, der Ute. 
ses&an, K.« NP., Vorrathshaus, 
Speicher; vergL MT. sarsin. 
sep, MO., Km Tsch., Jel, B., Tas., 
genug; s. hep. 
äeb, OO., NP, 
SSbe, &5beg, Kar. 
sep, NP., ra*cfo 

sepa, MO- seppa, K, iapak, N, 
sepkä, MO., K., Tsch»« leicht; s. 
gapek. 
seapka, 00« sSpek, Kar» 
seppa, sepukJta, NP, 
täbek, N. ääpek, B, 
sebä, kleine Mücke. 

seppa, K. 
sebandessa, MO., Blei (da« Euss. 
catiwqö); &. behandies» 
semaes, K. 
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sebenia, MO., Schoein (das Russ. 
ceuHbH); s. heben Ja. 
sebanda, K. sibenAa, B. 
sallam, sallam, B., schärfen; s. halap. 
selap, Jel. 

selam, -esam, Tas., Kar. 
Selegam, selan$am, Inch. 
saiteton, Tas. 
selebel, selebii, Tas., geschliffen. 
sarö, K., Regen; s. hurom$. 

soro, MO., Tsch. serm, NP. 
säroan, K., es regnet. 
soroan, Tsch. 
sa&m, MO.,Tschl.,B.,Tas. f *cÄu>er; 

s. haöep. 

sätcem, K. satcam, NP, 

sattep, Kar. sätlom, 00. 

saöep, Jel. 
sänd, MO., neu; vergl. Jak. caHa. 

sändä, 00. sendä, K M NP. 

sen£e, Tschl. 

Sand, N., B., Tas., Kar. 

Send, Jel. 
sabennau, abreissen, zerbrechen; s. 
häbennap. 

saben&am, Tsch., 00. 

säbernam, B. sebernam, Kar. 

sepernam, -rpam, Tas. 

sepeleUain, -ieUängam. 

sebeteUam, Kar. 
sft, MO., K., NP., gut; s. hwa. 

suo, 00., Tschl. 
sog, MO., K., NP., Adr. 

suog, 00., Tsch. 
soi, K., NP., Kehk; s. hoi.* 

sooi, 00., Tsch. 

suol, B., Tas. sol, Kar. 
sour, Tschl., Schütten; s. kagel; 
rergl. Jak. cupga. 



*>k, Jel., B., Tas., Kar., Vorg*~ 

birgt* Landzunge; s. hok. 
sok (sokk), Tas., der obere Pelz 

(Sawik). 

sok, Glatteis. 

sokkag, Tas., Kar«, kriechen; s. ho- 
karnak. 

sokarnag, B. 

sokkarnag, -rpaq, Kar. 

sokkornag, -rettag, Tas. 

sokkorpän^ag, -r<3än Jag , Inch. 

sogor, MO., N., Ofen. 
Sogor, Jel. Sokor, Tas. 
Sogol, B., Kar. 
sdgonnau, sögolbau, sonnau, sottao, 
K., schöpfen; s. huonnap. 
suogonnam , . suo n nag , suottag , 

Tsch., 00. 
stfkannam, NP. 
sögonnau, MO., K., Tsch., 00., 
fragen; s. hogonjak. 
sökanAag, NP. 
sögondau, sogondembag, MO., 

K., Tsch., 00. 
sogomiag, sogonlegag, B., Tas. 
sökonnam, sökontag, sokonnem- 
bag, sökoäettam, Tas. 
sogla, K., Mast; s. nar. 

sog, Eiskruste. 

soga, K M NP. sogo, Tsch« 

Sok, N. öoga, B. 
sog, somag, Adr., gut. 

soglag, somaglag, besser. 
solag, N., Jel., B«, Tas., Kar., 
Löffel; s. holak. 

aollag, NP. 
staun, NP., K. # &fai (von so, jjftd). 

suoram, 00., Tsch. 
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soro, MO., Tsch., Regen; s. saro. 
«orom$, B., Tas. soromd, Kar« 
sors, Scham. 

SorS, N., Tas., Kar. 
SoreS, Tas. 
sorsag, 5/cÄ schämen. 
gorSak, N. 
sönnau, sottau, K., NP., schöpfen; 
s. sogonnau. 
sonnam, B., Tas. sotpam, Tas. 
sötetam, -4embam. 
soska, (MT.) Tsch., 00., Schwein. 
soma ; Jel., B., Tas., Kar., gut. 
somag, Adv. 
somanlag, ömer. 
sombernag, K., Tsch., zaubern; s. 
kede$ak. 
somberi-gum, Zauberer. 
somblag, sombelag, somble, sombele, 
homplah, hombalah, fünf. 
somblamJSl, der fünfte. 
sä, 7%on, Lehm, £Wfe; s. sü. 
sfls, Tas., Speichel; s. sfis. 
sftsag, sösejag, B., speien. 
siiösag, Tsch., 00. 
söse^ag, sosetembag. 
sfisän^ag, Tas. 
syegalnam, Tas., Kar., klettern, 
emporklettern. 
syegalettam, -lettembam, Tas. 
sygjat, B., Tas., Ellbogen; s. seglet. 
syg$et, Jel. 
syijdöt, Kar., Tas. 
syr, K., 00., Tsch., ÄuA; s. hyr. 
sfr, Jel., B., Tas., Kar. 
sygar, NP. 
syrel-nop, -nom, Jel., B., Tas., Kar., 
Schneegestöber, Unwetter; s* 
hyrn-nop. 



si, B., Tas., Zobel. 

$i, N. 

si, Schaum. 

Ä, B., Tas., Kar. 
sibon-gare, dasselbe. 

&ibo-kare, Kar. 
siaga, NP., Föhrenwald; s. saija. 
sie, Tschl., MO., Zunge; s. se. 
siegag, NP., übernachten; s. s3gag. 
sielag, 00., Tsch., a/fe (aus dem 

Russ. ujbMiü); s. muiidak. 
siernau, MO., anziehen; s. sSrnau. 

siernam, Tsch., 00., NP. 

siercoljau, MO. 
sierbadi, Tsch., voll; s. s&rbadie. 
sieb, 00., NP., genug; s. sfip. 
sio, MO., Tsch., 00., Asche. 

siwa, NP. 

Sime, Jel., B., Tas., Kar. 

sikeral$am, sikeraljembam , Tas., 
verwickeln. 
sikermännag, sikermätpag, sich 
verwickeln. 
sikermatöag, Inch. 
sil-toper, Kar., FFasserbeere (Em* 

petrum nigrum). 
sile, NP., fett; s. kabrabal. 
silau, K., schärfen; s. selau. 

sillam, NP. 
sirlemännag, Tas., durchdringen, 
durchfahren; vergl. lakke- 
mannag. 
sirtemännam, -mätpam. 
sinne, K., beide; s. senne. 
sittau, K., aufwecken; s. sedam. 
sittam, NP. 

sittag, K., aufwachen. 
sideldag, K. 
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sidaptag, siiaplambag, MO., lügen. 
siteptag, Tsch., 00. 
siUeplag, K. sittiptag, NP. 
Si^eplak, N. 
sitai, sUai-gum, Lügtier. 
siUai, K. 

side, K., NP., B., Kohle; s. hig. 
se4e, 00. seleä, Tsch. Si$, N. 
st4, Jel., B., Tas., Kar. 
sitel-laka, Tas. 

sicoljaq , K M dii Nase schnauzen; 
s. pargak. 
sidul^ag, NP. sidoldam, Tsch. 
sipelbega, K., es juckt. 

sibemba, B. sipelba, Tas. 
siba, Jel., Ente; s. äipä. 
siboldam, Tsch., schnupfen. 
sü, MO., K., Tsch., ruhig, still; 
s. huoma. 
süka, Tsch., Dem. 
sug, Adv. 
süreg, es ist still geworden. 

suo, 00., Tschl., gut; s. so. 
suog, Adv. 

suoi, 00., Tsch., Kehle; s.*soi. 
suol, Tas. su)-, Kar. 
suoi ger, B., Tas., Kragen. 
sul-ger, Kar. 

suoram, 00., Tsch., lieben; s. sö- 
ram. 

suonnaQ, suoüag, 00., Tsch., schöp- 
fen; s. sögonuau. 

suoma, Jel., still; s. su. 

süma, B., Tas. 

sum6ga, Adv. 
sumeta, Tas., es ist still geworden. 

sümelänja, Inch. 
sugul^e, MO,, zurück; s. hugol£e. 



sug er, Kar., Farbe. 

sugernam, färben(mit Erlenrinde). 
sugeröänjam, loch, 
sugerettam, Tas. 

sürunnau, K., färben {mit Erlen- 
rinde). 

sürunnam, 00., Tsch. 
surutnam, NP.; s. »uermarap. 
sürum, sürem, surm,MO.,K.,Tscb., 
wildes Thier; s. hurup. 
süram, NP. surem, Tas. 
surm, Kar. sürup, Jel., B. 
suruaag, sürun»ag, Thiere fangen. 
surglt, NP., Ellbogen; s. segJet. 
suptau, Tsch., 00., nicht erreichen; 
s. sliptau. 

sumdeaag, 00», pfeifen; s. süm- 
deeag. 

sumba, K., Tsch., 00., Axt, Beil; 
s. mogor. 
sümba, NP. 
sumbag, Kar., Tas., B., singen, 
zaubern; s. sombernag. 
summänjam, Inch. 
sumbedel-gum, Tas., Zauberer. 
sü, B., Kar., Thon, Erde; vergl. 
Tscber. Sun, Wotj. euj. 
süe, MO., K. so, Tas. 
Süsse-gum, MO., K. Samojede; 
s. Cumel-kup. 
sü, Schlange. 

Sil, N., Jel. 
süösag, speien; s. sösag. 
süi, K., NP., Nabel, 
soi, MO. sä, Tsch. 
söu, 00. Söi, N. 
So», B., Tas. 

&ü&, Kar. 

2t 
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sfiumba, NP., erhitzt werden (von 
Eisen, Steinen). 

söumba, N. 
süumbadi, NP., heiss. 

lumbal, äoumbadal, N. 
süuptam, NP., erhitzen* 
sünnau, süderag, K., Tsch., 00., 
nähen; s. bönnap, &ünnam. 
sütnatn, sütararj, NP. 
sündam, Tsch., NP., schaben, mit 
einem Messer ebnen. 
äigam, B. Sfimbam, Tas. 
Sögain, Tas., Kar. 
Süogolnam, -leUar), B. 
Sügoloar), Tas., Kar., abschaben. 
sünd, MO., Inneres, Magen; vergl. 
Gr. § 566. 
sündde, K. sünde, NP. 
sündö, Tsch., 00. 
Sünd, B., Tas., Kar. 
Sün$, N. 
sundebi, MO., K., Tsch., NP., 
leer. 
sündobi, 00. Sun^ebel, N. 
äüodebe], B., Tas. f Kar. 
sundeka, MO., Vöglein. 
sündaka, Tsch., 00. 
sündika, NP. Sün$eka, N. 
Sündäka, B., Tas. 
sfis, B., Kar., Speichel. 
sös, süs, sosel-my, Tas. 
säsai), Kar., Susai), Tas., speien. 
Süsse-gum, Samojede; s. sfl. 
süptau, suptedau,K., nicht erreichen. 
suptau, Tsch., 00. 
süptag, NP. söptejau, MO. 
suwa, Auerhenne. 

süwwa, NP. SÖwa, N. 
&ümä, B. Sfima, Tas., Kar. 



sumde, NP., Rauch; s. kälka. 
sümdeaar), K M pfeifen; s. pildoljai). 

sumdeaaq, 00. suuidiaag, NP. 

äümdeitak, N. 

siimdol^aij, K., dasselbe. 

sumdoldag, Tschl. 

cakkaij, K., austrocknen; s. lagak. 
cakkerau, K., trocken machen; s. 

dagarap. 
cageinba, K., es ist seicht; s. 6a- 

gemba. 
cagembadi, K., seicht. 
cagäu, K., ausbreiten; öäkap. 
cäcaq, K., fahren; s. öä£ak. 
caceak, K., nahe; s. £a£eak. 
can^ag, K., herausgehen; s. öan£ak. 
canjonnai), K., kriechen; s. tandön- 

nag. 
cäm^e, K., Frosch; s. 63m Je. 
cenma, K., Strick; s. öerm. 
cencai), K., sprechen; s. öen6ak. 
celcau, K., werfen, hinstellen; s. 

öaöau, 6oöap. 
cesen, K., Schlinge, Band; s. lesen, 
citca, K., Oheim; s. öeöa. 
coje, K., Brücke; s. 603. 
cöber, K., Beere; s. 6ober. 
cuece, K., Platz, Stelle; s. öueö. 
cuk, K., Wurm; s. öuk. 
cur, K., Stab; s. 6ür. 

pak, N., B., Tas., Kar., Schaft (an 
Messer, Axt), 
par), MO., K. 
pajga, Tsch., 00. 
paktajg, pagarnap ; K., Tsch., NP., 
graben. 
pakkannap, pakkalbap, ausgraben. 
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pakalnat), pakalbam, -leltag, ß., 
Tas., graben. 
pakkalnam, Kar. 
pakarnaq, B., Tas. 
pakarl5ngam, lnch. 
pakarpag, -reUag, ausgraben. 
paktak, springen. 

paktag, paktembag, -tättag, K., 
Tsch., 00., NP., B., Tas., 
Kar. 
paktän^am, loch, 
pakteodam, B. 
paktur, 00., Tsch., Wade; s. pu- 

page, Entenart (Anas Crecca). 
pake, MO., Tas., Kar. 
pakM, K. pakki, NP. 
pageä, Tsch., 00. 

pagi, Messer. 

pA, MO., K., NP. 

poa, Tsch. pua, 00. 

pag, B., Tas., Kar. 

pag, Jel. 
pahajap, paha^eSpnp, N., spalten; 

s. pajelbap. 
pägä, Tabacksdose. 
pagnagdil-pü, Tas., Wetzstein. 
paja, K., alles Weib. 

paija, NP. 
päjal, päjel, NP., MO., R., Braut- 

schätz; s. pojel. 
palgok, Schellbeere, Mollebeere (fiu- 
bus Chamaemorus). 

palgog, MO., K., Tsch. 

palkog, Jel., B., Tas., Kar. 
pal$ä, Schmegermuller; s. kolüa. 

paliä, MO. 

passä, K-, Tsch., 00. 



palduag, K., gelten; s. kft&ag. 
palduwaq, NP. 
paldonnag, paldolbag, K., 00., 
Tsch., umgehen y ab und zu 
gehen. 
par, Geschrei. 

parkuäk, N., schreien. 

parkkuag, K., Tsch., 00. 
par£ak, N., Inch. 
parjag, K. 
pardag, Tsch, 00. 
par, das Obere, die Höhe; s. ol. 
pär, K. pari, NP. 
pure, Jel., B., Tas«, Kar. 
Dat. pärond, päriod, hinauf; s. 

Gr. § 565. 
Loc. pärgan, auf. 
Abi. pärgat, von oben. 
Pros, pärut, pärcn, pärmet, oben 
entlang. 
parannak, zurückkehren. 
pärannag, K., NP. 
puarannag, 00., Tsch., Jel. 
päralaag, -lbaq, B., Kar., Tas. 
päralettag, Tas., Inch. 
pärannag', Jel. 
pari, bitter; vergl. MT. bar, Sojot. 
pär, Leber; pari üt, Brantwein. 
pare»ä, B., Tas. 
pari dal, dasselbe, 
parindi, K., Tsch., 00. 
parridi, NP. parenidil, B. 
parenindil, Tas. 
parenendil, Kar. 
parik, Eislume. 
parig, NP. 

pareg, K., Tsch., 00. 
pareäk (g), B., Kar. 
paräg, Tas. 
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pargak, schnauzen. 

pargannau, sich schnauzen; s. si- 
coljaij. 
pargennam, 00* 
pargelnain, B., Tas. 
.parkalnam, Tas. 
pargetättam, Kar. 
parnap, pare£pap, paqalpau, flechten. 
parnam, Jel., B., Tas., Kar. 
pannau, MO.; vgl. Wotj. puno. 
parjannau, K. 

pagannam, Tsch., 00., NP. 
paökalaam, -bam, -lettam, Tas. 
paöegdal, N., schief. 

pac:kalebal,paökalebel ; B. f Tas., 
Kar. 
palegnak, N., ich bin schief. 
patkalnam, Kar., flechten, zwirnen; 

s. patkalnam. 
pa£elbap, pa^ennap, patolbau, hauen, 
spalten. 
pattalbau, paUannau, K. 
palelbam, Tsch., 00. 
patennam, B., Tas., Kar. 
paUonnau, MO. 
paöatnam, NP. 
palalnam, pa6älnam,-16ttam, Kar., 
Tas., aushauen. 
paöalnam, paöalbam, B. 
paöal^am, paöäl^am, B., Tas. 
paöaleUam, -l^e^am, Tas. 
paöemo, B., Loch. 
paJebd, Tas. palemo, Kar. 
panai, MO., K.,Tsch., 00., schief. 

panflai, NP. 
panannap , verderben , zerbrechen , 
weich machen. 
panannau, K. 
panannam, Tsch., 00. 



paooannam, NP. 
panälnam, -lbam, -teUam, B., 
Tas., Kar. 
pannap, paneSpap (2. passap), legen; 
s. pinnam; Ugr.-Ostj. panem, 
Fion. paneD. 
pannau, K. 
pannam, Tsch., 00. 
pannam, NP. 
pänni, recht; s. lad. 
palel^am, patel$embam , B., Tas., 
färben (mit Erlenrinde)» 
pateoleijam, Kar. 
patkalnam, Kar., umwickeln. 
patti, NP., Busch; s. marg. 
päd, Galle. 

patle, K., NP. patfe, Tsch. 
päd, 00. pate, B. t Tas., Kar. 
pateaeija, B., bitter. 
padal, grün. 
paöel, Tsch., 00. patai, NP. 
patel, B., Tas., Kar. 
pädar, Strumpfband. 
poadur, Tsch., 00. 
päter, B., Tas., Kar. 
passi, NP., Riss, Sprung, Borst. 
pas, B., Kar. päse, Tas. 
passeimba, B., Tas., es borst. 
pe, MO., Nacht; s. pi. 
pS, NP., Jahr; s. po. 
pe, N., K., Baumrinde; s. käs. 
pS, Tas. pye, Tsch., 00. 
py, B., JVeidenrin&c. 
peak, 1) Elenthier, 2) Saum. 
peai), peaqa, K. 
peäga, Tschl. 
peäka, B., Kar., Tas. 
peak, Jel. 
piäga, 00., NP. 
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peagi, NP M Geschwür; s. pulb. 
peap, pärap, suchen. 
peau, MO. 
p6gau, pernag, K. 
pegani, Tsch. 

peiggam, NP. piegam, 00. 
p&jam, B., Kar., Tas. 
pägam, Jel. penjai), Inch. 
pembam, permbar), peretai), Tas. 
pellam, pSrarj, Jel., B., Tas., 
Kar. 
peagaiinap, finden. 
piegannam, 00. 
peaplai, 00., Kinn; s. peptei. 
pcäre, NP., 1) eine Bahre, 2) der 

grosse Bär; s. pord, pori. 
pegelag, K., NP., fallen. 
pöijelaq, 00., Tsch. 
pel, Brücke; s. cöje. 
pal, Tsch. pelli, NP. 
pyle, B., Tas. pyl, Kar. 
pyletam, -tan£am, -lembam, -le- 
teUara, Tas. 
pyleterjam, Kar. 
peleq, pelar), Hälfte; s. pälek. 
peldau, hinzufügen; s. päldau. 
perip, sengen (Holz); s. kürain. 

pirau, K. piram, Tas« 
perap, suchen; s. peap. 
perg, hoch. 

pirge, K., NP. 
pergä, Tsch., 00. 
pirgä, Jel., B., Tas., Kar. 
perge, Tas., Kar., das Innere; s. 

pärg. 
pe6a, Hecht; vergl. Ugr.-Ostj. pa$a, 
getrockneter Hecht. 
pi*, MO. petla, 00. 
petteä, Tsch. 



ptää, pitä, B., Tas. 
ptea, Jel. pite, Kar. 
pe$, Fischsuppe. 

pe4, MO. pit4e, K. pett, 00. 
petfä, Tsch. pitfi, NP. 
« pic, Jel., B. püe, Tas., Kar. 
pen£ak, abwärts schiffen; s. pän^aq. 
pentiar), MO. penjai), K. 
pän$ai), Tsch., 00., B., Tas. 
pen^ag, NP. pendai), Kar. 
peUe, pe4, Barbe; s. paje. 
pe4ä, Kar., Plötze; s. päöe. 
peturjo, Entenart (Anas Penelope); 

s. pojogo. 
ped, Nest; Ugr.-Ostj. pet, Finn. 
pesä. 
pet, MO. pitia, K. 
•pite, B., Tas., Kar. 
pit, Jel. pota, 00. 
patä, Tschl. pitte, NP. 
peda, irdener Topf. 
pitta, K. pilte, NP. 
päta, Tsch., 00. 
pesak, Tasse, Schüssel; s. pussak. 
peseaaq, Tsch., MO., lachen. 
piseaat), K. pisan&ai), NP. 
pesennaij, 00. 
pisenftarj, B., Tas., Kar. 
pisetao^au, Inch. 
piseliaq, Tas., Kar. 
peptei, K., Kinn. 

peaptAi, 00. pepti, NP. 
peptei, B., Kar., Jel., Tas. 
pem, B., Tas., Jel., Stiefel; s. pou. 

pime, Kar. 
pä, 00., Nacht; s. pi. 
pä, Tas. .weibliches Geschlechtsglied. 
pal, Kamerad. 
pälle, K., NP. 
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pälek, Hälfte, Seite; Ugr.-Oslj. 
pelek. 
peleij, Tsch., Jel. pilaq, NP. 
paläg, B., Kar. peläq, Tas. 
päldau, hinzufügen; s. liral$ap. 
peldau, K. 
päldam, Tsch., 00. 
pälletam, NP. päldegam, B. 
päldesam, päletam, päletegam, 
päletembam, Tas. 
päleteUembam, päleleUam, Tas. t 

ich füge hinzu. 
paletendel, hinzufugend. 
pärg, N., B., das Innere, die Ein- 
geweide, der Magen des Thie- 
res; s. nan£. 
pärgä, K., Tsch., 00., NP. 
perge, Tas., Kar. 
päöe, B M Tas., Plötze (Cyprinus 
rutitus). 
päöä, Tas. pe4ä, Kar. 
pä$6, Barbe (Cyprinus lacustris); 
s. ftorak. 
pe4, MO. pette, K. 
päteä, Tschl. 
paojar), B M abwärts schiffen; s. pen- 
$ak. 
pannäo^aq, In eh. 
pen£ai), päntättai), Tas. 
pendag, Kar. 
patä, Tschl., 1) Nest, 2) Topf; s. 

ped u. peda. 
pämna, Tschl., es ist dunkel ge- 
worden. 
po, Jahr. 

pe, NP. pü, B., Tas., Kar. 
po, Baum. 

puo, Tsch. pe, NP. 
pü, Jel, B., Tas., Kar. 



put koba, Baumrinde. 
pen käs, NP. 

puut, put käs, B M Tas., Kar. 
pöt-tu, Holzader. 

pu4-tü, B. puot-tü, Tas., Kar. 
pol, poi, auf den Baum bezuglich. 
poa, Tsch., Messer; s. pagi. 
poadur, Tsch., 00., Strumpfband; 

s. pädar. 
pok, war-pok, N., Jel.« B., Tas., 
Kar.,iVete;verg).Jak.iiyHxa. 
pog, MO. poqa, K., NP. 
poqo, Tsch., 00. 
pokatam, -tembam, Tas., übergehen; 
s. püqag. 
pokatän^arj, loch. 
pokateqam, Kar., Tas. 
pokai), K. 
pokatel - ky, Kar., Tas., Fluss 
mit Ziehplätzen. 
pöjel, Brautschatz. 

päjel, MO., K. päjal, NP. 
. puajel, 00. 

pöael, B., Tas., Kar. 
poruag, pormbag, Tsch., OO«, 
brennen. 
porruarj, NP. 
porttam, Tsch., 00., Feuer an- 
machen (mit Zündhölzern). 
porupeam, NP. 
porg, N., B., Tas., Kar., Kleidung. 
porga, porge, K., NP. 
porgo, Tsch«, 00. 
porgos-suol, Tas., Kragen. 
porgot-ker, Tas., Saum. 
porg -peak, 
pord, der grosse Bär. 
port, K. peäre, NP. 
puorea, B. 9 Tas. 
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pfei y eine Art Bahre, die als Ver- 
wahrungsplatz u. zum Fisch- 
trocknen dient. 
pör, 00., Tsch. peäre, NP. 
pure, B M Kar., Vorratskammer. 
pöre, Tas. 

poö, Nase. 

pöl, MO. pulte, K. 9 NP. 
putö, Tscb. puto, 00. 

pööam, B., Tas., hindurchgehen. 

poöäDjam, loch. 

podejam, poöelam, B., Tas. 

poce£au, MO. potceldau, K. 
puöälnam, pööälbam, B., auftrennen 
(eine Naht). 

p$läl£am, -I^embam, -l^eljam 
(-Ideldam), potalnain, Tas. 

pööel£am, N. 

potalnam, potaljegani, Kar. 

pöcau, pocembag, K.; s. korram. 

puo6am, Tschl. 
poj, Biber. 

puöo, MO., Tsch. putco, K. 

patöu, NP. 

puöe, puö, Jel., B. 

puö, Tas. put, Kar. 
po$el*tawa, Ratte, 

püöel-tama, B«, Tas. 

pfltel-tama, Kar. 
pö£ogo, Entenart {Anas Penelope). 

pö4ai)o, K. poßoko, Tas. 

p64ogo, Tsch. puotaQo, 00. 

puotogo, Kar. peturjo, NP. 
ponj, Beinling. 

pooj, K. pdn&ö, Tsch. 

pönje, 00. penje, NP. 

pun$, B. puon$, Tas. 

pQnd, pun§, Kar. 



pon£ar, Saum, der untere Saum; 

s. öubat. 
pÖBel, B M Tas.. Kar., Brautsehatz; 

s. pojel. 
pöd, JVuJint, Loch im Eise für den 

Fischfang; 8. kuekka. 
podal, ruhig, weich; s. aeukka, 4ä- 
berga, 4on$eka. 
putcai, K. putöai, NP. 
pösug, plötzlich. 
posig, NP. 
Pombag, Kar., Tunguse; s.PSmbak. 
po, Stein. 

pu, K., Tsch., 00., NP. 
pä, Jel., B«, Tas., Kar. 
posai, possai, Perle (Steinauge). 

püssai, B., Tas., Kar. 
pün-nom, K., NP. y Hagel; s. 
hyrn-nop. 
pöl-lom, Tsch., 00. 
pül-nop, -nom, B., Tas., Kar # 
po, warm. 

pft, K., Tsch., 00., NP M Jel., 
B., Tas., Kar. 
pitoap, pö<5e£pap, erwärmen. 
pööe&pendap, Dem. 
pöcau, K. pööttaro, 00. 
pöoöam, Tschl. pöttam, NP. 
pööam, B., Tas. 
pöüam, pättetegam, Kar. 
pounak, pötpak, sich erwärmen. 
pönnar), K., B. 
pönnag, Tas., Kar. 
pöönnag, Tsch. 
potnag, NP. pfiteiag, Tas. 
pou, Stiefel; s. käöe: 
powa, NP. 
peme, B., Tas. 
pem, Jel. pime, Kar. 
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ptiudak, sich verwickeln. 
püudag, K., Tsch., 00. 
püuar), Tsch. pöugag, NP. 
porjelaq, 00., Tsch., falten. 

peijelar), K., NP. 
pöger, K., Tsch., 00. , Trommel, 

Violine. 
pörßerap, zeigen; s. pynöal^am. 
pöijjerau, K. pöqjeram, NP. 
pögderam, Tsch., 00. 
pur, Kreis, rund; Finn. pyorä. 
pur, K., B., Tas., Kar., Ring. 

por, Tsch. pörru, NP. 
pörk, herum, ringsum. 
pürrj, K. portq, 00. 
porui), Tsch. 

pürur), B., Kar.; s. kokg. 
pörl, mnd. 
poriii, 00. pürui, NP. 
püril, B., Tas., Kar. 
p<M, MO., Nase; s. poö. 
potowag, 00., überfahren; s. pu- 

lowag. 
Pömbak, Je!., B., Tunguse; s. Kfie- 
lom. 
Pömbag, Tas. Pombai), Kar. 
pykkai NP., weich. 
pygäöag, /au/ sein. 

pygäöembag, -tfän^ai}, Tas. 
pygäöen^el-gum , /au/er Mensch. 
pynöai^am, pyiräaljembam, -£egain, 
B., zeigen; s. pögjerap. 
pynköal£am, -lembam, Tas. 
pynköaldeqam, -Idesam, Kar. 
pynköa1$el£am, Tas. 
pyntes, Tas., Kar., ruhig. 

puotäs, Tas. 
pyttaby, gleich alswenn (das Buss. 
6ydmo-6bi). 



pi, N., Jel., B., Kar., JVocAf. 
pe, MO. pä, 00. 

pit, pin, pet, pen, bei Nacht. 
pimba, es tsf dunkel geworden. 
pämna, Tschl. 
pi, Espe; Wotj. pi pu; Ugr.-Ostj. 
poi. 
pi, Jel., B., Tas., Kar. 
pikko, K. pikku, NP. 
pigö, 00. pilgo, Tsch. 
pi, s. kündet pi. 
piegam, 00., suchen; s. peap. 

piegannam, 00., finden. 
piaga, 00., NP., Elenthier; s. 

peak. 
ptgel£ap, zuwenden, zukehren. 
pigeljau, K. 
pigeljam, B., Tas. 
pigeldegam, Kar. 
ptgel£el£embam, Tas., Freq. 
pigeljai), sich wenden, umkehren. 
pigeljag, K. 

pigelnag, -elbaq, -leKag, B. 
pilai), NP., Hälfte; s. pälek. 
pilAolgag, pfeifen; s. sumde»ag. 

pildaljai), NP. 
pirau, K., sengen; s. perap. 

piram, Tas. 
pire, NP., Hohe. 

pirge, K., NP., hoch; s. perg. 
pirgö, Jel., B., Tas., Kar. 
pinnam, Jel., B., Tas., Kar., legen; 
s. pannap. 
pin^am, Iuch. 
pinbam, pit64am, Tas. 
phjaloam, -Ibam, B.,Tas., Kar. 
pit, pite, pilta, Jel., Tas., K., fleif; 

s. ped. 
piternam, Tas., bemitleiden. 



j 
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pitta, pitte, irdener Topf; s. peda. 
ptt, piläj, pUe, pteä, piöa, HecAf; 

s. peöa. 
ptte, pilte , piUi, pi<5, Fischsuppe: 

s. pej. 
pise&ar), K., lachen; s. pese&ag. 
pisaimai), NP. 
pisenaai), B., Tas., Kar. 
pime, Kar., Stiefel; s. pöu. 

pimet - küde , Stiefelschaft aus 
Tuch; s. küt. 
pü, B., Tas., Kar., Jähr; s. po. 
pü, Jel., B., Tas., Kar., Baum; 

s. po. 
pua, 00 M Messer; s. pagi. 
puak, pümbak, pu&pak, überfahren; 
s. pudap. 
puag, MO. puwaij, K. 
puggag, NP. 
puqai), B., Tas., Kar. 
pün£am, loch, 
pümbam, Tas. 

pülowai), Tsch. pötotfai), 00. 
puajel, 00., Brautschatz; s. pojel. 
puaraldam, 00., umwenden, umkeh- 
ren, verändern; s. puroldam. 
poap, blasen; Ugr.-Ostj. pQem; 
Finn. puhua. 
puwau, K. puwam, Tsch., 00. 
puggam, NP. pfigam, Jel. 
püqam, B., Kar., Tas. 
pun^am, Inch. 
pumbam, pQkolnam, Tas. 
pugonnap, Mom. 
poo, Tsch., Baum; s. po. 
puorea, B., Tas., der grosse Bär; 
s. pord. 
ktekael-puoreä , B., Kar., Tas. 
puonj, Tas., Beinling; s. pon£. 



puoiago, puoiago, Kar., 00., Enten' 

ort; s. po£ogo. 
püka, B., Tas., Lunge. 

püke, Kar. 
pukka, K., NP., Blase; s. kösufit. 
pulhai, Knie; Finn. polwi; s. hai. 
pulsai, K. 
pulsei, Tsch., 00. 
pfila saiji, NP. 
pülsai, Kar. pule, B., Tas. 
pul-lib, B., Stock. 
pulb, NP., Geschwür; s. peagi. 
pulbd, MÖ., K., 00. 
pülb, Kar. pulbe, B., Tas. 
pur, B., Tas., Kar., Bohrer. 
pur, K., Hecht; s. peöa. 

purre, NP. 
pur, Tas., unfruchtbar. 

pur kum, unfruchtbarer Mann. 
pur nälkum, unfruchtbares Weib. 
pur, Entenart [Anas clangula); 8. 
kul$a. 
pufa, MO., K., 00., Tsch. 
puria, NP. 
pur-kul$a, B., das Weibchen. 
pure, B., Kar., Vorratskammer; 

s. pöri. 
puroldam, Tsch., 00., umwenden. 
püruol£am, NP. 
puaraldam, 00. 
puroldag, püruoljai), sich um- 
wenden. 
puröj, Wade; s. paktur. 
puroj, K. purruoji, NP. 
purä$, Jel., B. 
pura$et, Tas. puradet, Kar. 
purupöam, -öembam, B., Tas., be- 
leuchten; 8. porttam. 
puruptegam, Kar. 

22 . 
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purga, Jel., B M Tas., Kar., Rauch. 
puöo, putco, puttu, puce, Biber; s. 
poj. 
puöel-tama, patel-tama, /fatte; s. 
po$el-tawa. 
pün, püt, Tas., Kar., später, nach, 
hinten. 
punil-päläg, B., Rückseite. 
pünilpälakan, später. 

pon$, B., Beinling; s. ponj. 

puonj, Tas. 

pQnd, püoj, Kar. 
puter, B., Tas., Kar.» Strumpf- 
band; s. pädar. 
puttu, NP., Speichel; s. üögot. 
puttunarj, *peän. 

puttonar), K. 
putte, puto, puto, JVo*e; s. poö. 
pnt, Kar., puc, B., Jel., Zunder. 

pulet-par, Tas., Kar. 

puö, G. pu4en, B., Tas. 

püdal, Wange. 

püdöl, Tsch., 00. putal, NP. 

pülel, Jel., B., Tas., Kar. 
pudap, pude&pap, überfuhren; 8. puak. 

pudam, 00., Tsch. 

puttau, K. püttam, NP. 

putam, B., Tas., Kar. 

pütembam, pfltendam. 

pütendel, Part. 

pfisegol, der erste. 

pussak, K., Tasse, Schüssel 

pesak, 00 M Tschl. pusak, NP. 
pucai, putöai, ruhig, weich; s. ppdal. 
pfi, K., Tsch., 00., NP., Siein; 

5. p5. 

pfi, Jel., B., Tas., Kar. 
püssai, B., Tas., Kar., Perle. | 



pfin-nom, K., NP., Hagel. 
pfil-lom, Tsch., 00. 
pfil-nom, B., Tas., Kar. 
pfi, K., Tsch., 00., NP., Jel., B., 
Tas., Kar., warm; s. po. 

püöttam, 00., erwärmen; s. pööap. 
paölam, Tschl. 
puöanaij, Tas., sich erwärmen; 
s. pöanak. 

puuaij, Tsch., sich verwickeln. 

püugai), NP. 
piigo, Tsch., Espe; s. pi. 
pur, K., B., Tas., Kar., Kreis, 
Ring; s. por. 
purru, NP. 
pürr), K., herum; s. pörk. 
püril, B., Tas., Kar., rund. 

pürui, NP. 
purkkai, K., rund. 

pürukkai, NP. 
püruoljam, NP., umwenden; s. 

puroldam. 
püruoljag, sich umkehren. 
piUowai), Tsch., überfahren. 

pötöwai), 00. 
püdap, auf der Spur folgen (cioem 
Thiere); s. itoUau. 
putal^am, Tas. 

war-pok, Netz; s. pok. 
warg, N., Kar., gross. 

warga, K., Tsch., 00., NP. 

wuerg, Tas. muerge, B. 

wargak, warge&pak, leben (eig. 
gross sein) ; s. ilaq. 
wuerkaq, wuerkembag, Tas., 
Kar. 
muerkaij, B., sich außahen. 
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wargaMag, wargalfcaobag, Tsch., 
00 M grossthun, prahlen. 

wargeKag, wargeUembai), Tas. 

wargaltagai), Kar. 
wa&ak, aufstehen. 

wasarj, MO., Tsch., 00« 

wassag, K., NP. 

wueäai), Kar., Tas. 

mueSai), B. 
wa&ejak, fliegen; s. limbak. 

wa&ejai), K, 

we$4tegag, Kar., Tas. 

wa&ejembak, wasembaq, Tsch., 
00. 
wa6, Fleuch. 

wa4, MO. watte, K., NP. 

wate, 00. wateä, Tschl. 

wue4, Tas., Kar. muet, B. 
wa$ebe1, roh. 

watebi, MO., 00. 

wat4ebi, K.. NP. 
watop, außieben; s. Hau. 

walau, HO. waliau, K. 

wat6am, NP. 

waetam, -mbam, Tas., Kar. 

mue6am, Jel., B. 
waäe&pak, ich hebe auf. 
winel, Jel., Kar., ein anderer. 

wuenel, wenel, Tas. 
wanje, Tsch., NP., Njelma (Fisch). 

wuen£, Tas., Kar. muen$, B. 
wand, Gesicht, Antlitz, das Vordere; 
Ugr.-Ostj. wäoem. 

wandda (e), K. 

wan$e, Tsch. wandi, NP. 

wuend, Tas., Kar. 
watt, walle, Weg. 

wuelte, Jel., Tas., Kar. 

muette, B. 



werkkai), Tsch., 00., gehen. 
weäetegai), Kar., Tas., fliegen; s. 

wagejak. 
wes, alle (Russ. eect); s. mundak. 
wot, siehe da (Russ. eomv). 
wiraq tur, Tas., £etsf; s. Loh. 

myrag tur, B. 
wueram, Kar., Tas., haften, 
wuerg, Tas., gross; s. warg. 
wuerkarj, waerkembaq, Tas., Kar., 

leben; s. wargak. 
wue§ai), Kar., Tas., aufstehen; s« 

wa&ak. 
wuenel, Tas., ein anderer; s. wanel. 
wuen$, Tas., Kar., Njelma; s. 

wan£e. 
wuen^e-ireäd, wueogel-, Tas., 

Kar., der Njelmamonat, d. h. 

der Juli. 
wuend, Gesieht; s. wand, 
wuette, Je]., Tas., Kar., Weg, 

Spur; s. watt/ 
wuel, Tas., Kar., Fleisch; s. waö. 
woetebel, roh; s. v wa$ebel. 
wueiam, -4embam, wueteiam, Tas., 

Kar., aufheben; s. watiap. 
wuetendel, aufhebend. 

feö, JTerze (das Boss. cerbmca). 
R5$ak, föl$ak, speien; s. puttoouaq. 

ma, N., B., Tas., Kar., yro*«?, 
tcetese fnte mö schwarzem 
Kopf und spitzigem Schnabel. 
ma, K., NP. 
mua, moa, 00., K. 
makä, Rasehhägel. 

makka, K., Tsch., NP., 00., 
B., Tas. 
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makal, hügelig. 
mäkkal, K., Tsch., 00., NP., 
B., Tas. 
makka, K., Hammer. 
makkaljau, K., antreiben (Pferd, 
Rennthier); s. kuraljap. 
makkaldam, Tsch., 00. 
mag, Stock; s. pul-lib. 

maga, Tsch. mak, Kar. 
makke, K. makki, NP. 
mak, B., Brett. 
mägaljak, sich irren* verirren. 
mägaßai), B., Tas. 
mägaljag, K. 
muagalaij, 00., Tsch. 
mäkalar), NP. 
mägaljembai), Tas. 
mägaljeijar), Kar. 
mäkal^am, -ljeljam, Tas. 
mäijat, NP., Schwester söhn ; s. kata. 
marjemba, eng, es ist eng. 
mal, N., B., Tas., Kar., besonders. 

mälsea, Tas., verschieden. 
mala'ap, nagen; s. haöemap. 
malagau, K. mallagam, NP. 
malannap, dasselbe, 
mälagam, mAlambam, B., Tas., 

Kar. 
malanjam, -nän$am, loch, 
malla, K., jedoch. 
mSlöau, MO., beendigen. 
mältcau, K. 
malmar), NP., beendigt werden. 
malmaöam, NP., beendigen. 
marg, 1) Busch; s. patte: 
marge, K. 
marga, Tsch., 00. 
marg, 2) B., Kar., Insel 
mark, Tas. marge, NP. 



märnjei), Tas., Stromwehre. 
ma&ek, Netz, Reuse. 

mäzerj, K M MO. 
maö, N., Jel., B., Tas., Wald; 
Finn.metsä. 

ma4, MO., 00., Kar. 

matte, K. maUeä, Tsch. 
ma$ap, schneiden. 

maftau, MO. 

maöam, Tschl., B. 9 Tas. 

maöäo^am, loch., Tas. 

matcau, K. matfam, NP. 

matam, matte^eqam, Kar. 

maöembam, B., Tas. 

maläluam, -lbam, -lellam, -]$an- 
$am, -lbändäm, Tas. 
maöernam, -<5erettam, Tas., ich 
schneide. 

maöeröäo^am, Inch. 
man, mat, ich. 

mäoe, B., männl. Geschlechtsglied. 

man, Jel. 
mänal, wild, toll. 

mäoai, K. moanai, Tsch. 
mänak, wild sein. 
mänel, B., ein anderer; s. wanel. 
mäa$i, NP., Maass. 

moaoje, 00. 
mängap, man^eSpap, mm«n. 

man£au, MO., K. 

moanjam, Tschl. 

man Ja m, NP., B. 

mäojejam, B. mandam, Kar. 

männembam, Tas. 

männemänjam, Inch. 

män^ekoliembam, Tas. , tieft messe. 
man$a$ap, N., beendigen. 
menttam, Tsch., 00. 
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maonambap, sehen. 
man$einbau, K. 
man$ambam, NP. 
mannembam, Tschl., 00., Jel., 

B., Tas. 
mannembegam, Tas. 
roannemänjam, Inch. 
mal, N., Jel., B., Tas., Kar., ich; 

s. man. 
mät, mal, Zelt. 

muat, 00., Tsch. 
mäda-pär, Dach. 

mäta-pär, Tas. mädet-pär, B. 
Dat. matt, nach Hause, heim. 
Loc, Abi. matkan, zu Hause, 
am Hause her. 
mäternaq, mäterbam, Tas., bitten, 

begehren. 
mädä, Thür. 

mättä, K., NP. 
muadi, Tsch., 00. 
mäta, Jel., B., Tas., Kar. 
mädan tob, MO., Schwelle. 
mättan toppe, K. 
mädan ag, B. 
mätas sal$, Tas. 
matas sald, Kar. 
mädur, Held. 

mäter, Jel., B., Tas., Kar. 
massu, NP., Ceder; s. tadek. 
meaga, 00., Schwestermann; s. 

muag. 
meäp, giften, zurückgeben; Ugr.- 
Ostj. mejem. 
megau, MO. migau, K. 
migam, 00., Tsch., JeL 
miggam, NP. 
mirjam, B., Tas., Kar. 
min$am, Inch« 



miltam, mimbam, Tas. 
mimmänjam, Inch. 
mindel, mipel, Tas., geben. 
meap, machen. 

miegau, MO. mggau, K. 
miegam, Tsch., 00. 
meiggam, NP. 
m&jam, Tas., B., Kar. 
meöau, Inch. 
megam, Jel. 
meUam, ich habe gemacht. 

membap, me&pap, Tas. 
me&pendap, 1) ich mache, 2) ich 

backe. 
mepel, mepil, gemacht. 
megä, Nadel. 

meka, MO., Tsch. 
mekka, NP. mykka, K. 
mykä, Jel., B., Tas., Kar. 
mer, Preis. 

mir, K., Jel., B., Tas., Kar. 
mire, NP. mär, Tschl. 
merhul, theuer. 
mirssi, mirsse, K. 
märssi, Tsch. mirssui, NP. 
mirssemel, Jel., B M Tas., Kar« 
menjnap, verkaufen. 
mirgnau, K. märegnam, Tsch. 
miragnam, NP. 
miregnam, Jel. 
miregbam, B., Tas., Kar. 
miregättam, Tas. 
miregernam, Freq. 
miregeröam, loch, 
merg, Jel., Wind; s. marg. 
me&ennam, fortnehmen, aufräumen; 
s. mi&annap. 
mi&annam, NP. 
mi&lnam, B. 
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menap, biegen. 

menau, MO., K. 
meoam, Tsch M 00. 
mennigam, NP. 
menambap, dasselbe, 
men&pap, ich biege. 
mynam, B., Tas., Kar. 
mynan$am, loch, 
mynetam, mynn&am, Tas. 
myneterjam, Kar. 
myoe4an$am, lnch., Tas. 
menttam, Tsch., 00., beendigen; 

s. mao$a$ap. 
mendarj, K., vorbeigehen; s. mändak. 
medak, erreichen, ankommen. 
metag, MO., Tsch. 
mittag, K., NP. 
medak, medakuap, einholen. 
metau, MO. metam, Tsch. 
miltau, K. miltam, NP. 
mäkt, Haufen, z. B. pol-mäkt, 1/o/z- 
haufen. 
mäkte, K. mäktä, 00. 
miekt, 1) NP., Haufen; 2) B., 
Kar., Geschlecht, = tamder. 
mekt, Tas. 
mär, Tschl., Preis; s. mer. 
mürssi, (heuer; s. meriral. 
müregnam, einkaufen; s. mergnap. 
marg, N., Kar., B. f Tas., Wind. 
märge, märgä, K., NP., Tsch. 
merg, JeL 
märgal-kap, Segel. 
mala, B., Schwanz. 
mä4ä, Tas. 

me4a, Kar., Rennthierschmoanz. 
mänoi, 00., AYnn, Ltjppe. 
mandak, vorbeigehen. 

mäodag, MO* inendag, K. 



men$aij, Tsch. mäa£ag, 00. 

mSntt&am, B. 

menttam, Tas« 

meoteländam, loch. 

mäntam, B., Kar. 

mentt&embai), Tas. 
mandambak, mSonambak, mäo- 
d&pak, ich gehe vorüber. 
mo, Ast. 

mu, JeL, B., Tas., Kar. 
moa, grosse weisse Ente; s. mu. 
moanai, Tsch., tctVd; s. mänal. 
moan$e, 00., Maass; s. mänji. 

moanjam, messen; s. män$ap. 
mog, Rücken. 

mok, MO. 

mokka, mokkol, K., NP. 

mogo, mogol, Tsch., 00. 

mokal, B., Tas., Kar. 

mokar, Jel. 

Dat. mogond, mokond, mokkog, 
mokt, hintenhin. 

Loc, Abi. mokögan, mokkögao, 
mogögan. 

Pros, mogonu, mokmea, mok- 
koun. 

mogonä, B., zurück; s. kotti, ha- 
gele, 
mokonä, Tas. 
mogooeä, JeL, B. 
mogonä, Kar. 

mogor, 1) Rücken, Axtrucken, 
2) Strand; Ugr.-Ostj. mu- 
ker, Buckel. 
möger, K. mokär, NP. 
mokal, B., Tas., Kar. 
mola, Tas., Sommermätze; Ugr.- 
Ostj. mil, müL 
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mel$af), Tas.. sich beschmieren. 
moldai), Kar. 
muMaq, multegai), B. 
mol4ep6am, -ptembam. 
moldeptegam, Kar. 
molmäptag, -ptembag, Tas*, %en. 
molmai), Tas. 
molmänjaq, Inch. 
molmalnai), -Ipag, Kar. 
molmaljan^arj, Inch. 
molmaläUai), Kar. 
molmaptendel-gum, Lügner. 
mSlmesemel (i)-guin, Tas., Kar. 
mor, durch, hindurch, eig. Höhe, 
Ende; s. Gr. § 565. 
äijen mor, tm Schlafe. 
püo mor, dos JaÄr hindurch. 
mornij NP., Stäcfc, Ztesen. 

mornam, NP., zerschlagen, zer- 
brechen* 
moöa, Ferse, untere Wade. 

mot, MO. motte, K. f NP. 
mönnap, schlagen; s. käkannap. 
mdonau, MO. f K. 
muonnam, Tsch., 00. 
mötnam, NP. 
monnam, B., Tas., Kar« 
molpam, möteiam, Tas* 
mottam, Inch. 
moiai), MO., 00.» Tsch., Atnfcen; 
s. lorga'ak, küllarj. 
mötiag, K. mßöennai), B. 
mftagai), Tas., Kar. 
mo4anän$ai), loch, 
mfcal, B., fafcm. mittat), Adv. 
mötae), Tas M Kar. 
mödendi, MO. 
mötei, Tsch., 00. 



my, *fwa*. 

£anda my, eftea* Neuen. 
sSsel my, etooa* Gespienes (Spei- 
chel). 
myka, mykka, JVadef; s. raega. 
myle, K., Welk, Schlagwelle; s. 
komb. 
mite, B., Tas., Kar. f kleine 
Welle. 
myrag tur, Geist; s. Loh. 
mynam, Tas., biegen; s. menap. 
myd, Leber; Ugr.-Oslj. mflgot. 
mide, K., NP., 00. 
mydä, Tschl. mid, Jel., Kar. 
mite, Tas., B. 
myda, K., jüngerer Bruder; s. awjä, 

koija. 
miekt, i) NP., Haufen, 2) B., Kar. 9 

Geschlecht; s. mäkt. 
miegam, Tsch., 00., machen; s. 

meap. 
mieganuap, einmal anrühren; s. mir- 
nap. 
miegaloam, K., Tas., Kar. 
miekalnam, -Ibam, -lettam, Tas. 
miekal£an$au, Inch. 
mieldam, Tsch., 00., zuschliessen 

(Thür, Kasten); s. toap. 
migaa, migam, geben; s. meap. 
mile, mili, B., Tas., Kar., kleine 

Welle; s. myle. 
mir, Preis; s. mer. 

mirssi, mirssemel, (heuer; s. mer- 

hui. 
mirgedi, NP., billig; s. kgptek, 
taopte. 
mirgedil, B., Tas. 
mirgedel, Kar. 
minjnau, ankaufen; s. mergnap. 
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mirnap, anrühren; s. miegannap. 
mirnau, MO., K. 
miernam, Tschl. 
mirnam, NP., B., Tas. 
miram, mirbam, Kar. 
miegannap, Mom. 
mirel-gum, ein Anrührender. 
mi&annap, schinden; s. me&ennam. 
mi&annam, NP. 
mä&annam, Tsch. 
missannap, K. 
mi&alnam, miäalbam, -lettam, 

B., Tas., Kar. 
mi&ambam, Tas. 
mteagam, miSaköUembam, aus- 
ziehen^ ausreissen. 
mi&an$am, -nän$am, loch. 
minerpaij, fangen, jagen. 
mioemarj, B., Tas M Kar. 
mineröanjar), -reUar), Inch. 
mindel, mipel, Tas., gegeben; s. 

meap. 
mindil, Jel., B., scharf. 
mittau, MO., anrühren; s. mirnap. 

miitam, Tsch., 00. 
mittau, mittam, K., NP., einholen; 

s. medak. 
mide, mid, mite, Leber; s. myd. 
mima, vorbei (das Russ. mumo). 
mu, 4rf, Schössling; s. mo. 
mua, grosse JEnte; s. ma. 
muaga, Tsch., Schxcestermann; s. 
kuenek. 
meaga, 00. 
muat, 00., Tsch., Haus; s. mät. 
muerkar), B., sich aufhalten; s. wuer- 

kaq. 
muerg, B., gross; s. warg, wuerg. 
mueäaq, B M aufstehen; s. woeSai). 



mne6am, B. f aufheben; s. wuetam. 

muenj, Jel., B., Njelma; s. wuenj. 

muen£el-ireäd, der Njelmamonat, 

der Juli. 

maelte, B., fiTig, 5jpur; s. wuette. 

lokan mueüe, Fuchsspur. 
mue*, B., Fleisch; s. wuel. 

muelebel, B., roh; s. wuetebel. 
muonnam, Tsch., 00., schlagen; 

s. möonap. 
mukkola, mukolla, Tas. , Kar. , kaum. 
mükol, B., Knoten; Ugr.-Ostj. mo- 
rjol; s. särii. 
mükol oder mükol -laka, Tas., 
Kar. 
muktet, mukte, mukterj, muktut, sechs. 
muktemjel, der sechste. 
muktäru, sechzig. 
mugö, Traubenkirsche (Prunus pa- 
dus). 
muko, MO. mugo, Tsch. 
mukko, K. mukku, NP« 
müke, B., Kar. 
müke, mükäl-pu, Tas. 
mulöar), -degai), B., sich beschmieren. 
mür, B., Kar., Ecke, z. B. am Tisch, 
im Zimmer; vergl. mor; s. 
seäqa. 
mö&ak, reifen, gar werden. 

musaij, K., Tsch., 00., NP. 
mu&ai), Jel., B., Tas., Kar* 
muäetemba, Tas. 
muSembak (von Speisen), 
müsembar), K., Tsch., NP. 
mu4e&pak, ich reife. 
mu&eram, -rembam, Tas., kochen. 
mu&erän$am, Inch. 
mu&ereUam, Freq. 
mn&erägalbam, Tas., ich koche. 
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nfiö, B M Tas M Kar., Ziehplatz, 

Trageplatz des Fahrzeugs 

(auf den Krümmungen des 

Flusses). 

mutuak, einen Laut van sich geben. 

mfin, Finger* 

mOne, K., OO. f NP. f Tas., 

B., Kar. 
mtao, NP. 
mün kues, Tas., Ring. 
münt kues, Kar. 
moodak, mundar)-(MT. büdüo), alle. 
mündei), Jel M B M Tas., Kar. 
wes, MO.,K. v NP. (Russ. eecb). 
sielarj, 00., Tsch. (Russ. vjb- 

müt, Tsch., AiiMti; Ugr.-Ostj. po- 
gos. 
nragät, N., NP., Jel. 
muijet, Tsch., B., Tas. 9 Kar. 



mudik, betten. 

müdaij, MO. m&ttai), K., NP. 
müöag, Tschl. 
mut, Jel., B.,Tas., Kar., er bellt. 
mus, Tsch., 00., frei, unverheirar 
thet; vgl. MT. bos, Jak. öocio. 
musau, MO., abwischen, abwaschen; 
vergl. Ung. mos, Ugr.-Ostj. 
pusem, Finn.pesen. 
müsam, K. 
musel£am, B., tcasetat, 
mumbet, Tas., Fingerhut (v. mün?). 
mumbeül-mün, mumbelel-mün, 
Zeigefinger; s. Bomal-mün. 
mü, NP., £ocA; 8. paöemo. 

mü, B., Tas., Kar. 
müke, Traubenkirsche; s. muge. 
müsai), müsembarj, K., Tsch., 00., 

NP., reifen; s. mu£ak. 
müsam, K., abwaschen; s. musau. 



ir. 



KAMASSINSGHES 



WÖRTERVERZEICHNIS!*. 



a\ so! in der Thai/ 

ak£a', aisa', lahm; MT. aksak. 

aktagaam, verschneiden; Mong» ak- 

talachu. 
akta (MT., lies akta), Münze, 

Geld. 



axsa', ZoAm, hinkend; ?ergl. ak$a\ 
aisäderkm, hinken; MT. axsä- 
men. 

arj, J/und. 

arj na'd, Zaum, Zage/. 

aijaUam, sich freuen. 

23 
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aja aja, Ausdruck dea Sdumenet. 

4je, ZMr* 

ala, (MT.) t scheckig. 

Kap (MT.), Held. 

2bm (MT.), Sd*/d. 

ftlamaewi, uhutäg* 
aKdh>, vorwärts; MT. alenda, 
Sin, dumm; Yergh MT. aläsem. 
althen, Go/d; MT. aken, Kar. altan. 
allhon, sechzig; Jak. ajrra yoa. 

althogü, der sechzigste. 
albei, w//. 

alboga, Zriei; MT. albaga. 
alma, 5cMof. 
alman, «Steuer, Abgabe; Mang, al- 

ban. 
arak, z. B- amxa arak, teeniger. 

fgo arak, ntaAr. 

urgo arak, jrfiaser. 

fidigi arak, kiemer. 
ararbi, trocken, mager. 
3rei, mt* AfüAe, fcautn; Jak. apui. 
ärex (MT.), retn, waldlos. 

äremdelam (äremdlam), 1) remt- 
jen, 2) emaoetden. 
änf, tn dte (hier, 
arga, Wein, Branlwein; MT. ara- 

ga, Jak. apru. 
ärlex (MT.), rftacer. 
artu', überflüssig. 

artule', zu&te/. 
ärdaderlim, verderben. 
arba, JVaizm % Korn; Mong, arbai. 
aä, Roggen? Jak* ac, .Speise, iVoir 

nwf. 

äder (MT.), <c/ion. 

andoi, Handzeichen; vergl. Jak. ae- 

Äarap, Schwur. 
adooa, Regenbogen. 



ada, !) Ä/tenjf ßmbr; 2) fl/fere 
Schwester. 

***> JFep, Heerstram. 

askar (Kar.), Hengst; Jak. arrup. 
aapa', £euei« 

aba' (MT.), Fa^; Jak. *$a. 
«Sbes (MT.), Prieiter; vergl. Jak. 

a6, Zauberei. 
äbijo, Paterecfcteeeier. 
awa, Fötor. 

äwijo, Palersc&toeefer. 
Smotlam, gähnen. 
ami, em anderer* 

anahhun, neun« 

amitkün 43s, neunkunderf. 

amithun bie'd, neunzig. 

amUkaa bie'dgk, der tietautg**« 

amithuijit, der neunte, 
amxa, toenty^ auch amxag. 

amxa aarak, teentyer. 
amnam, etteen. 

amnola iT>üm, dasselbe. * 

amnolam tefc aetee mteft. 
amna, Born. 

amnuziwi, gehörnt. 
anmain, essen. 

amorkm, ich esse. 

amanzeiiam, tcA tctZ/ essen, bin 
hungrig. 

ei, ntcAl. 

ei, hieherl 

ejü, toarm. 

elem, teft — ntc&*; s. earu 

ere, JETerfat - 

e&i, PL essäg, Kind. 

eSkam, eng. 

eos*i, Aranfc. 

em, tefc — ntcA/; Gr. § 562. 
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ije, der Böte, Teufel. 
b&n ije, fpasserteufel. 
tun äje, JjTaM-(eig. Erd»)Teufel. 

Ite*, Me'g, rottfa. 
tei, Boof. 

äthelläm, -lläm, hemmen. 
ätteläm, atlam, ätteläm, ättäm, auf- 
hören. 
Adetim, Sdlim, aufhängen. 
äde*bläm, abwarten, aufpassen. 
äpkei, ungegerbtes RenrUhierfell. 
äbde, Haar. 

oibak, ftfetne Grtifte; Jak. 0160H, 
f^tiAne, MT. olmak. 

ogai, Kinnlade. 
olthuruk, fc/et'ne /rwe/. 
orärlam, oräriam, heulen. 
6ro, rie/e Grofce. 

8r6zewi, grubig. 
orua&terlim , wechseln, vertauschen. 
orta', ortace, richtig. 
orta-4Sr (MT. orte), Mitters. 4&r; 
Jak. opTO, der mittlere. 

o4a, 5(eie*. 

ophtelim(ophtiim), latntne/n (v.'oT)?), 

o'b, o'm, eiVw. 

o'buq, o'bui) katei, einmal 

o'burei, «ugfeticÄ. 
3wal, 5lficfc; MT. obal, obal. 
örerläm, sterben (von Menschen); 

MT. Sterben, 
orugä, Maulwurf. 

igäm, t'ck Wn. 
igö, t>ie/; - arak, mefcr. 
ija, Muiter; Jak. ija. 
U (MT.), Fo/fc, Leute. 



ila', Postpositioii, twj/en* 

umbi ila', «**Ao/&. 
ilör, nüchtern, 
ilix, fünfzig. 

iliggit, der fünfzigste. 
ilde (Dat.), untenhin, auch tlgände 

Loc. ilgän, unten. 

ilgä', von unten Aer f auch ilgätte 
Udima, fofte. 
ilira, nehmen. 

inänzeiäm, nehmen wollen. 
irSrläm, spinnen. 
iri, /au/, (rage. 

iriamäm, /ouZ «ein. 
inä, />/erd. 

inärlam, wiehern. 
ini, Bogen. 
intak, Fingerhut. 
ide, der. dort; s. j£de. 
ideJim, die /linde abschälen. 
izo, Pappel. 

izirek, (MT.), betrunken. 
izimaäm, /trank eetn. 
ippäk (MT.), Äro*. 
i'bfim, Ziejen. 
iWäm, 5tcA schnauzen. 

ugeija, Stiefmutter. 

uja, Fleisch. 

ulär, Schaaf. 

ulu, JSTop/1 

uru'd, Rennthier schlinge. 

urgo, grose. 

urgaja, Fatemiu/ter, Grosmutter* 
urgawa, Grossvater, Oheim. 

un (MT.), Af«W. 

unduru', Brandsohle; MT. ulturuk. 

uda, ffand. 

u4a', zu Ftiw. 
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äs, Schmied; Jak. ye. 

ustgriäm, schmieden. 
uba, uwa, Handschuh. 
ul)lam, aufstehen. 

u'bla' i'bum, - igäm, tcfc efefte ati/1 
Hindu (MT.), Saughorn. 
öguMm, aushöhlen. 
fijfi, Fww/fojü) Gr. § 12. 
Ülüg, Tod; MT. ülämen, rterften. 
ülüiim, ulJim, schicken, herablassen, 
im, Antheil; MT. üläzerben, *<* 
/rennen. 

älü'd, Fusssohle, Schuhsohle; MT. 

ölgü, Jak. yjuyH. 
öiü, Mütee; (ni|) Gr. '§ 1 2. 
finu, Zau*;(pü) Gr. § 12. 
ädägä, Afetn. 
Sskär (MT.), tottfc. 
östeiim, üstlim, umstürzen. 
fizerläm, wachsen. 
iizülam, fallen. 
fizüiäm, sich verbeugen, beten, z. B. 

Nüman üzüiäm. 
iimbi, was; ümbide, etwas. 

ümbi ila% ümbin nämao, weshalb. 

ömbide ei, nichts. 

kaüim, 1) bedecken, 2) Zuschüssen 

(von innen), 
kaizan, Deckel. 
kaksa', böse. 
kaga, öfterer Bruder. 
kagdan, tet7de« Rennthier. 
Kagmäii, Kamassiner. 
kaja, Äufler; MT. kajak. 
kajcr (MT.), Bibergeil. 
kälaq, Armhöhle. 
kaleS, (MT). ScArcerf. 



kallam, fortgehen; Jak. säi, toM- 

men; 4ula- kallam, tefc tcäme 

mich, 
kaltar (MT.) 9 &ratimej Pferd mä 

weissem Maul. 
karad, Steppe. 

kareilim, richten (die Flinte). 
kari 4alan, morgen. 
käriim, djjfnen. 
ka&telim, ka&tlim, ru/en. 
kaSpa', «äfc, /wzrf. 
kan (MT.), ATateer. 
kanalam, kanaam, frieren. 
kandagam, kommen. 
kat, Holzader, Schicht; Gr. § 372. 
kata, JVage/, flw/; ÄTfatie. 
ka'd, ka'n, Geschwür. 
kada', wie. 
kada'iam, kratzen. 
kadariam, wachen; MT. kadaramen. 
kädel, Angesicht. 
kader, F%e/. 

kaderziwi, beflügelt. 
kadet, tote; s. kada. 
kaza, Baumrinde. 
Kazak, Atme. 
käzer, retssendy schnell. 
kapte, Scheere; MT. kepte, Jak. 

KLinrai. 

kaptuk, Ranzen. 
kawa', kleiner Hügel, Berg. 
kawarlim, ergreifen. 
kawe, /etf. 

kawalam, fef j toerden. 
kawelim, anleimen, befestigen (Fell 

an die Schneeschuhe). 
kam, Schuppe. 

kami-kola, Aesche {Salmo Thy- 

mallus) eig. Schuppenfisch. 
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kama', Stirn. 

käman, wenn, ah. 

kama, Schneekruste. 

kamlo, (reter. 

kamnalim, kamnalugulim, 1) aus- 
giessen, 2) ausstreuen. 

kamou, Russ. 

kamdu, Peitsche; MT. karaie. 

kejel, Thräne. 

kergad, gerade. 

ketnirläm, glauben. 

keze', kezeg, Haufen. 

ko, 1) ifrider, 2) Spaten; s. kho. 

kog, Herr. 

koqoro, Glocke; Soj. koqora. 

kojolam, zurückbleiben. 

kola, JFftcA; kami-kola, Aesche. 
koläzewi, fischreich. 
koleüam, tieft /facAe. 

ktfla, Kupfer; siri-kola, Messing; 
MT. kola, Messing. 

kolmu, die Geister der Abgeschie- 
denen. 

koiam, trocken werden. 

kör (MT.), Ae//ro(A mt) 6'e/6 </e- 
sprenkelt. 

körum, Steinhaufen. 

korgoldeu (MT.), Bfet; Mong. xor- 
gholjin. 

korlo, Schabeisen. 
körlo'lam, schaben. 

koS, obgleich (Russ. aon»); s. Gr. 
§573. 

koSpag, Handvoll. 

kola, m emer Hefte. 

konu, Bär; s. sftgar. 

konzan, .Sattel. 

konzandeiim, konzandlim, satteln. 

konzu , J/öve. 



kot, ßtppe, SetYe. 

kotte, an dte 5eÄe Am. 

kotkun, an der 5ette. 

kotku', von der 5eÄe her. 
ko'd, ko'n, Tanne. 
koskua, Schwanzriemen; MT. kos- 

kan. 
kozan (MT.), Hase. 
ko'blim, trocknen. 
kobdo, 1) Mädchen, 2) 7ocfaer. 
kom, 6raö; MT. komde. 
komes (MT.), Balalaika. 
komdelam, komdiam, Adrfen (Eisen), 
kötea, Hinteriheil. 
kozenak (MT.) 9 Fenster. 
ku, Ohr. 

kügui, Ohrgehänge. 
kuja, Sonne; MT. kün, Jak. Kyjac, 

Tageshttze. 
kuju, aft (von Sachen). 
kulaS (MT.), tf/a/ifer; Kar. kulaä, 

kulas, Jak. 6yjiac. 
kuluka, Füllen; vergl. MT. kulua, 

Jak. Kyjye. 
kulim, finden. 
kullim, fortfuhren. 
kura, OcA*. 

kura-tiijüg, ilueWiaAn. 
kuro, Ket/. 
kuro, Kranich; MT. lurna, tufa, 

Jak. Typyja. 
kurojok, erzürnt, böse. 

kurblam, erzürnen. 

kurolam, -lam, zürnen, 
kurot, Unterschenkel des Arms. 
kuru, Salmo Lenoc, Pallas. 
ku$, 1) WildpreU 2) J^o// 1 , 3) Fo- 
je/; vergl. MT. kus, Foge/. 
ku§, haarlos. 
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ktra, Mähne. 

kunoUam, kooolla iT>8m, schlafen. 

kunonzelam, schläfrig sein. 
kundu, lange. 
.kuozu, längs. 
kutlim, tödten. 
ku'd, ku n, Husten. 
ku'lam, husten. 
Kudai (MT.), Gott. 
kudoU-am, streiten, zanken, 
kuza, Mensch. 

thibe-kuza, Mannsperson. 

ne-kuza, Weibsperson. 
kubderlim, 'auslöschen. 

kubdolam, -lam, erlöschen. 
kuwa, kuba, Hau/, 
kuwas, <cfcon. 
kumaq, trocken, dürr (Baum); vgl. 

Jak. Kjnax, Sand. 
kiijii, Ätirfte; Gr. ^ 12 (kuju). 
küliik, kühn. 

küstfi (ktystu), stark; MT. küstüx. 
khektu, stumpf. 
khegräriam, schreien, rufen. 
kheje', khejegde, /ort. 

khejegän, tcetf, /er«. 

khejega', von fern her. 
khera', vierzig. 

khera'git, der vierzigste. 
kherä', nothwendig, Handlung. 
khergäder), gerade. 
khem, JWtiJ. 
khemä, Knochenmark. 
khemzaga, kwrs. 
khewi (kbäwi), War. 
kha, Printer; MT. kes, Jak. kmc. 

khatleläm, khätläm, überwintern. 
khäi) ; Donner, 
khidemgä, -4twei«e. 



khä'bde, Beere; vgl. O.-Sam. kapte. 

kbawi, fcfar; s. khSwi. 

kho, 1) ituder, 2) Spaten; s. ko. 

khöürif, Brücke. 

khök, Wau; MT. kAk. 

khönnak, JSfemd. 

khöderiim, khßderlälim, fifoen, to** 

flecliten. 
khozen, /fa«; MT« kflzan. 
khöb, Wespe. 

khöwü', Schaman; MT. kam. 
khömü, roth. 

khömdeläm, kbomdtäm, kh6md- 
dlim, färben. 
khömuskä, Augenbrauen; MT. khö- 

meskä. 
khi, Mond; Finn. kuu , Gr. § f 1 . 
khi.khy (sk),männLGe$chlechisglxed. 
khiriim, khirläm, schinden. 
khirbtik, Augenwimper; MT. kirbek. 
khiäkilim, abtrocknen. 
khinzigäi, Stern. 
khinziläm, pissen. 
khfiös, Kohle; MT. kfls, brennende 

Kohle; vergl. si\ 
khüigo, JSTe//e. 
khiirjö, khüqö'g, entfernt. 

khüijör), tuet'* /ort, toeg. 

kbiiqögÖQ, tDeiit /ort. 

khügögo', von weitem her. 

khuQOgöo inä, entfernt. 
khöjü, ßrusf. 
khüj ügö, einjähriges Rennthiermänn- 

chen. 
khüläm, sterben (von T liieren). 
khöli, Rabe. 
khülök (MT.), /ZmL 
khüremaä, es donnert. 
khürö, Hermelin; Jak. KUpuuarc. 
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khurii, Stimme. 
khürup, Grube* 
khüriäm, flechten. 
UrarjemdliiB, läuten, 
khünä, todt. 
khüde, fcthftn entlang* 
khümän, teufte/, 

khümäijit, dar wievielte. v 
kbfimü, rolft; s. khömiL 
khümüs (MT.), &76er; Jak. Konye, 

gidi, welcher, = küi. 
gidibir, gidre', tcofcm« 
gidigan, too. 
gidigä', tcoAer. . 

hei, Ausdruck der Verwunderung 

und des Zorn*, 
hei bei, Ausdruck der Furcht, 
hema, Stiefel. 
bibdöt, laufe, 
hoju, Gehirn. 
hü'müläm, laufen. 

hjfiawiotäm, ich will laufen. 



ja, Mutter. 

jerte, Margen, jerten, am Morgen* 

jgde, der dorr; vergl. ide. 

le, Knochen. 

lega, schwach, kraflke (Henscb)* 
leji„ Batmtafl. 
18'dfi, le'düi), etarfc, /eit. 
Vi'oul^ ruUgi (vom Wasser), 
luqeldeläm, lüge]diä»> klopfen. 

Sa (sä), Barake. 
Wägetet, schwach. 
§älam, übernachten. 



Sabdar, Schweiz fuchs; MT. Sabdör. 

Samnak, £öj/e/. 

Serjär, dünn* //utttjgr (Suppe). 

Serep, ßufta. 

Särla'm, scAeu, Wöde eetn. 

Sdrlim, ankleiden. 

Sen, redlich, richtig. 

Senei)> richtig. 
Sen (sSn), Scheide. 
Sedeo, 5te/fe, Hof. 

Sedenerlim, umzäunen. 
Sebläm, sticft verbergen. 
äebMm, /unten ausschlagen. 

Sewerläm, ausschlagen mit den 
Füssen. 
Semdak, /fthfc, gewandt. 
Sag, JVa&ef. 
SajQ, hintenhin, hinten. 

Säde, Abh f von ftfhfen Aer. 
Säjä, schlau. 

Sajäm&äm, jriUteir mh. 
^argat, Ellbogen. 
Säderläm, gpeten. 
Säbdellim, verstecken. 
Sä'tim, bohren. 
So, Birkenrinde. 
Solam, kommen. 

Solbaii (Solben), Sternbild, mehrere 
Sterne in einemhbmenKreise. 
vergl. Jak. qojtftn. 
Sortan (MT.), flecto. 
SoSka (MT.), ScJUww*. 
Sdoagam, farftet/ mwmii *» 
Somi, Lärchenbmmu 
SÄje, rijä, itofriUnne(7e<r«o Tetra:). 
Söjo, da» Inner** 

Sojöme (Dat.), hinein. 

Söjögän, drinnen. . 

Sdjogä', von innen. 
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&Mim, nähen. 
Sobir, dorthin. 

gogon, dort. 

Sogö', van dort her. 
,&&mä, ruhig, friedlieh. 
gi, Loch. 

Siziwi, löcherig. 

&ikä, Zunge. 

Sili, Zobel. 

Sirbijä, Baumschwamm. 

gteti, ftaft, auch £i&igä. 

aide, zwei'; gidegit, der zroeäe. 

gide bie'd, zwanztgf. 

aide 4üs, zweihundert. 

Sin thede, acfc*. 

ginthldegit, der achte 

ginthSde bie'd, achtzig. 
gimdi, teer; Sünde, jemand. 

guktud, ScMaf$tätte (Rennthier- 

oder Elenhaut). 
Sulu, gesund. 
Suiuro, Heugabel. 
gü, Feuer. 

güi, em kleiner Vogel. 
gfiimü, 5ftiie. 

Süiinü-tfijüi), iitierftenne. 

Süi)ö, i4*cfte* 

güläm, eingehen. 

güreär, j%ege. 

gfirü, «9(a6. 

gfigkii, SchulterblaU. 

gfindeiam, siindläm, pfeifen. 

gfidelim, Südlim, anbinden. 

güdü, 5e%ne (getrocknete); vergL 

then (ungetrocknete). 
gfiddöläm, erwachen. 
Süddirlim, wecken. 
giimkä, 1) feteto, 2) W%. 



nlgur (nögor), drei. 

nägurgit, der dritte. 

nägur bie'd, dreissig. 

nägur 4üs, dreihundert. 

nägur mii), dretlatiMfid. 
narjnelim, -nlim, Feuer anschlagen. 
naqnerlim, befestigen. 
narjDu, du*. 

nalgo, dtcfc, dicAJ (Brei, Wald). 
narga, fVeidengebüsch. 
näna, Bauch. 

Dänazewi, schwanger. 
nänze, Schlange. 

nänzerlam, Aeratyahren (mit Schnee- 
schuhen), 
nado, Schwager, des Mannes Bruder. 
naT), na'm, 2?nfe. 

nama, Zweig (eines Baumes, Flus- 
ses u. s. w.); Finn. haaru. 
namzaga, 5at4er 9 ftttter. 
ne, nS, W^etft. 
negö, Sibirisches Eichhorn. 
neji, Schwan. 

nelga, Weisetanne (Pinus abies). 
nere+äm, erschrecken. 
nergüläm, fliegen. 
neSpäk, diiefc. 
nSne, Bogensehne. 
neneg, Moschka {thrips). 
nenewe, Mücke. 
neni, Gaumen. 

nßndeiäm, nendlam, verbrennen, 
neaftäm, brennen. 
nesta, Schwager f Mann der allem 

Schwester. 
nemä, Vorderkopf. 
nemä'lam, leimen; s. nima. 
nemnei, JF/icfc. 

nemnelim, flicken. 
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nogo, Schwein; nogokr», 

nor, Moofi 

nori, Strand, Ufer. 

no'd, no n, Gras. 

nöii, Abend; n64in, Abende* 

noi, Schläfe. 

nftrbeläm, jagen. 

nftmellim, nAmelUftiin, vergessen. 

nftmir, toetci. 

di, DacA, cfa* Obere; sine, hinauf, 

nigao, a«/ 1 , nigä', ton o6(?n. 
nieläm, gebären. 

nigeläm, 1) reu*?» (Gras), 2) rupfen. 
nirmi, P/ad, schmaler Weg. 
nun, Name; nime&iin, nennen, 
nimä, Leim; s. nemä'lam. 
nimä'läm, nagen. 
Nu, Tutor, 
nu'idu, hinauf; nuinam, oben, nal- 

nade, von ofteit* 
nugam, nula'ibüm, «fefcen. 

nuldelim, nuldtim, tieft «tefle auf. 
nuja, Quappe* 
fiaMui, t» die Länge. 
ouro, rannentoa/d. 
nuoa, Feten. ' 

nuoölam, niadlagulam, na« teerden. 
nuwu, düwü, Ente (<4no* Bvschas). 
um, Donner. 
Mino, fang, 
wiifiläm, ringen. 
nfikS, /^eft, Frau; nükäiet, tin&e- 

' tceibt; nükizewi, beweibt. 
nüjü, Etiler. 

nutäm, lecken; Finn. nnolen. 
Dunulam, nui&am, JUfren. 
näwu, Ente; vergl. nuw«. 
nümi, A7ote. 
m' oder »e'g, 4d/er. 



eer, Spitze; vergl. phiru. 
rärlim, röUUim, fehlschiessen. 
ae'Wäm, l)*teAen, 2) rauchen, 

schnupfen. 
*emga, süss. 
»ä, JTtige/, Flintenkugel. 
»i, Hirsch. 
»lkä, jvnye Zt'ege. 
»irte, Schaft. 
»i'de, hinaus; ftt'nän, dratusen, 

»i näde, von droaiifen. 
»imertim, eaii^en. 

»imeterläm, säugen. 
MBU) Afadel. 

taidu', Netzflosse. 
tak, dae Hintere; Finn. taki 
takte, nacA Amte**, taUun, Unen, 

takka', txw hinten. 
takSe, fc/etne 7o*se. 
takttan, xtMcMietidn (tob aiueen). 
tagai, Messer. 
talan, GVücfc = 4ol. 
lala', flbden; MT. tazak. 
täie, Gan*. 
taieb, Eichhorn. 
Mwq, 1) £a*m*atn*, 2) ffe»- 

mündtiwjf. 
tamgu, Tabak. 
tetlim, irtngen« 
to', Ende, /fand. 
tojo, Schüssel; vergl. Aoje. 
tifciiiäm, tä&läm (tittüMm), fernen. 
tösüUäm, tüsalläm, lehren. 
takortöm, die Gefan&e eüie* Thie- 

res zerbrechen- 
ibai, /riiAer; thajarak, eoeien» 
thag, eeAr. 
thagartam, übersommern; tgl. tirtga. 

24 
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thatjma, Wurzelgewächs (Erythro- 
nium den* canü) Hundszahn. 
ihalai, Meer; MT. talai. 
thalarlam, ermüden. 

thalarleigäm, Freq. 
lhalien, gestern. 
thalbelim, thalblim, beissen. 
thar, Schiesspulver; MT. tar. 
thäri, Nisse. 
thärJ-am, theäen. 
thärbu, Schaman. 
than, Norden. 
than, du. 

thanarlam, 1) ausruhen, 2) kriechen. 
thänu, &rei'*. 

thändekm, gerben, Felle bereiten. 
thap, Span, 
thäwa, aufwärts. 
thawan, Ferse. 9 
thaman, oberhalb. 

thaman inä, Obenwohnender. 

thamade, von o&en Aer. 
thamnu'd, Frosch. 
theimä, Schneeschuh. 
theimilen, heute. 
thegei, Scheitel. 

therja, Sommer; vergl. thagariam. 
theji, hierher. 
ther, Z/aar, Wolle.. 

therzewi, haarig, wollig. 
thergijö, Rennihierkalb. 
thele, hinunter; theien, unten. 
• Ihetede, van un/en &er. 

theiea inä, ein Unlenwohnender. 
theiewettam, Eichhörnchen fangen; 
vergl. thaleb. 

then, Sehne. 

thenömäm, denken. 
Mnä, Wort. 



thenze, Eidechse. 

thedam, 1) dünn, 2) schmal. 

the de, vier/ the deq, viermal. 

thedeq, Ceder. 

thebi, verfault; the'Mäm, faulen. 

the'bde, neu. 

themetöi, rufctj (vom Fluss, Wetter). 

tho, Rennthier; Jak. Ta6a. 

tho', der üand, das Aeusserste; s. to v . 
tho'gun, nahebei. 
thogu', von der iVÖÄe Aer. 
tho'de, nahezu, bei. 

Ihoi, Hochzeit; MT. toi. 

thogolbi, Aar*. 

thögonerJ-am, arbeiten; MT. tdga- 
nerben. 

thojo, Schüssel; s. tojo. 

tholi, D^ft; thokrlim, stehlen. 

thola, finster. 

thor, ftraun (y. Pferde); MT. toroi. 

thöno'tam, freien. 

thonollam, galoppiren. 

thd'blam, zuschlagen; Jak. To6yj. 

tho* Warn, döw Rennthier antreiben, 
peitschen; vergl. tho'. 

tho'bdölam, au/ 1 etoa* stossen. 

thomnk, Kniescheibe; Jak. Tofiyic, 
JTnie. 

Ihilläm, graben; MT. tilämen, necken. 

thittik, stumm; MT. tiliik, derje- 
nige t der fceine reine Zunge 
hat. 

thilzen, £&en 6etVn Graben der Li- 
lienzwiebel; s. dugul. 

thitelam, kämmen; vergl. thipsin. 

thirildelim, thirildiim, icA roffe, z. B. 
eine Tonne. 

thipsin, Kamm. 

thibi, Ehemann, thibiziwi, ftemannt. 
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thiwijö, Hammer. 

thima, Schwanz. 

thimär, vergebens. 

Ihimä, Zahn. 

thimnelim, erkennen. 

thu, Lunge; Jak. nma. 

thu, 1) See, 2) Flussarm. 

thuga, Weisedorn (Crataegus oxy- 

eantha). 
thulam, wohin gelangen. 
lhuluka, rund; Jak. Tyja, Umkreis. 
thului), Haarflechte; MT, tuluq. 
Ihura (MT.), 5ft«6e. 
thurui, 6». 
thurzuga, *e»cftl. 
thudölam, fazuen. 
ihus, Sak; MT. tus, Jak. Tyc. 

thnssuwi, salzig. 

thusterlam, salzen; Jak. TycTax, 
gesalzen. 
tha'blam, thu'bla' i'büm, rudern. 
thamu, Jfati«. 
thfi, ^erme/. 
thü\ Wurm. 
thöi, ntin. 
thüidollim, einen andern bedechen. 

thüidolälam, -4am, «cA bedecken. 
thülerlim, bezahlen. 
thüräij, Gebüsch, Strauchwerk. 
thürän, nothwendig. 
thüriimä, Fischrogen. 
thiiS, Mittag. 
Um d, tfnrart. 

thüläm, seine Nothdurft ver- 
richten. 
Uiüs, eften, zugleich. 
Üramnam, 1) «cA erinnern, 2) tcüeen. 
4aga, fc/etner F/um. 
ttiu ; Flintenstütze. 



4axSe (MT.), jjrtn. 

4ax$ei), gut, tooW. 

4ax&inzerkm, /tieften, 
lala, Jag. 4alan, 6et Tage. 
4alai) (MT.), unverheiratet, ledig. 
4alar)a, reitend. 
4ala$ (MT.), nacfa. 
4ara, Grüfte (im Flussbett), 
larak (MT.), 1) It'cfcf, 2) Ae«:. 
4ärdak, froh. 
4ärde, Brett. 
4asta', Kissen. 

laiai), langsam; MT. iazag. 
4azai), Quelle. 
4azer}am, verfertigen. 
4apseiim, tapslim, braten. 
4apsu, Stecken, Stöckchen. 
4a*bdoUam, ringen. 
4awa, B/att. 

4äweiim, fangen, festnehmen. 
lawomam, /wften. 
4e', nun, wohlan I 
keile, i) alt (im Allgemeinen), 

2) Rennthierkuh. 
4egärlim (-4äm), zerbröckeln. 
tögdeiäm, 4ei)dläm, kochen. 
«je, /iTa/d. 

4eji, Taimen (Salmo fluviatilis). 
4elam, Schneekoppe. 
4eltä, Eberesche, 
mm, satt, 
tär, Mitte; targl. orta-46r. 

4Srge, der Mittelste. 

4§rgä', von vorn fcer. 

48rgän, vorn. • 

4Srde, vortcärt«. 
4eram, dtck. 

4ere', 4ere'd, lederner Kittel. 
48t, jtinj. 
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4epkeo, Tuch. 
4epsin, Trommeütoek. 
4epsfl, Wiege* 
4e'b, Bodo** 

4emdetäm, 4£mdläm, wärmen (Was- 
ser, Suppe). 
4ä, UtVer. 
4ä\ Otter. 
4fizen, Schling*. 
4o, Waise. 
*4ogor (MT.), ftunttcfcecfcijf. 
4ol, Glück; Jak. goj. 

4olzewi, tjdkklich. 

4oliet ; unglücklich. 

48riam, toetnen. 

ton, Dorf; MT. ton, Po/fc. 

46, Föhre. 

46], Stamm t Geschlecht. 

4ödä, Zwischenraum. 

tödjgä', von dem Zwischenraum 
her. 

4ödigän, in dem Zwischenraum. 

48däne, zwischenhinein. 
46düriäiö, träumen. 
4ozei), tfetde. 
4i, Gürtel. 
4ikilim, losbinden* 
4Hi, lebend; Jak, Tijiu, lebendig 

werden. 
4ildelim, 4ildlim, außeben, wiegen. 
4ilber, g/o«, echlüpfrig; MT. 4il- 

berag. 
4ikläm, Wiederaufleben. 
4itlim, 4itlogo}im,« sdtotfaen. 
4ida (MT.), 5jpeer. 
4ib4i, 4ibegä, Aetw (Tag, Wasaer). 
4iwaxter4ain, spraetot. 
4u, 1) £rde, 2) Äe/Ze. 



40XSO, entgegen. 
4uzuru , Fausf. 
43, Gelenk. 
4üjüij, iltterfciiAn. 

kura-4ojfii|, ^twr/wA*. 

4üimü-4ujug, Auerhenne. 
4oläm, 4ülä' kaltall, stcA ertcärm*«. 
4uläm, 4üdär4am, atoftittMfen. 
4ür£üJ>äm, sich verirren. 
4ii&oJ*m, lernen. 
4ös, hundert; Jak. eye. 

4üskii, der hundertste. 
4üpi 1) nass, 2) /fettete. 
Wblä'm, schmieren. 

da, und (Russ. da), 
dettim, bringen; s. tetiim. 
di, er, der. 

diga', von dorL 

digäo, dorf, da. 

din näfflao, deshalb. 
dildi, soete/. 

dildigit, der sovielte. 

dilcligS, ebensoviel. 
dire', so. 

dire'gS, ebenso. 
dtrgit* «ofcA, glewhwie. 
dibir, Ja /an. 
dugol, Lüienzwuibel (Lilium mar- 

tagon). 
du, dieser hier; dägu, von Amt. 

diigOD, Ater; düldü, toetel. 
dörfi, a&o. 

diiriigo, du/ eftew diese Jfewe. 
daga, kleiner Fluss; s. 4aga. 
deras, Sommerroggen; MT. dar. 

sa (sä), Areuz (an Körper), 
sägar, 1) schwarz, 2) Bär. 
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sagaS (MT.), Verstand. 

säga&et, unvernünftig. 
saltelam , saltlam , stromaufwärts 

fahren. 
sär, isabellfarben. 
sarüm, knüpfen* 
särzo, //an/". 
sSna, JViim. 

sadaideiam, sadaidlam, handeln, 
sadarlam, verkaufen. 
saderlam, erschüttern. 
säskaa (MT.), Pfltae (Cyprtmi* ru- 

ft'ft**). 
säzen (MT.), Papier. 
säwan, 5ei/e; MT. fibta. 
sawu, Schlackwetter, Schnee und 

Regen. 
samaüam, Zobel jagen (im Walde). 
sämalam, zaubern. 
sei'bü, sieben. - bie'd, siebzig. 
sei'bü 4üs, siebenhundert. 
sei'biigit, der siebente. 
sägar (MT.), einäugig; Jak.coxiop. 
segi, griin. 
seje, Auerhahn. 
sele, Baumstumpf. 
selelam, seUäm, schleifen. 
seläm, «taten, 
sedem, schwer. 
seri, TVitlwe, Wittwer. 
seweiliin, au*emanderret**en. 
seme', seme'i, der fcfeine Finger; 

vgl. Jak. cötayjö, Zeigefinger. 
sä Vi m, emporklettern. 
sä'liro, bohren. 
särläi», spielen. 
säderläm, spähen. 
soi, Äe/ife. 
sologoi, bnfc; MT. Sol. 



s5, jener. 

sodörläm, nähen. 

si', Äo/i/e. 

si, Her*. 

sikte(im 7 siktUm 9 erdro5se/n(Ziegen). 

sii), Zeltwand der Thür gegenüber. 

sii, Fett. 

sirerläm, jagen, treiben. 

sirä, Schnee. 

siri, toei**; siri kola, 1) Messing, 

2) Schnäpei. 
siüt, Ante. 
sima, ilti^e; Fion. silmä. 

simäiet, 6/ind. 
sulu, Hafer; MT. Suhl, 
sülu'd, Gebiss. 
surärlim, fragen. 
surnu, Regen. 
surdlam, melken; vergl. Jak. cyopaT, 

«aure Jft7cA. 
suzu, Speichel; suzutam, suzlam, su- 

zulugulim, speien. 
suzui, £/ase. 
su Mam, schöpfen. 
sumula, sumna, /un/1 
sumna Ws, fünfhundert. 
sumnaqit, der /tw/te. 
süilam, das Zelt abbrechen y tcandern. 
siiksüg, Nacken. 
sii'got, durc/i. 
süjiir), Niere.' 
sät (MT.), JMcft. 
sudü, Erdhase. 
sümülam, hüpfen. 

m 

parga, JVfe, 
päfe, der grosse fior^ 
peiizüt, dienstbare Geister des Scha- 
mane. 
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pia (pja), weibl. Geschlechtsglied. 

fite, Haselhuhn. 

puzoi, Borst, Riss. 

pü'ma, Wange. 

pha, Baum. . 

phaga, iVe/z. 

phalam (-lam), mcä baden, schwim- 
men. 

phalim, tnacfcen, zu Stande bringen. 

phiru, f/ö/ie, Spitze, Flussquelle. 
* phärgakm, hobeln. 

pbärlam, umkehren. 

phana, Tatze, Beinling. 

phanarlam, küssen. 

phandär, Saum. 

phada, Ga//e, 

phadelim, phadlim, hinein stossen. 
phadläMm, Freq. 

phami, scharf. 

pheagot, Pferdeschopf. 

phea'blam, Holz hauen; vergl. pha. 

pheg, die flache Hand. 

phele, Kamerad. 

phelü, Hohlweg, Thal 

phettim, /egem 

pheiirlara, schwellen. 

pheftilam, stromabwärts fahren. 

phezei, besonders. • 

phebi, jüngerer Bruder oder Schwe- 
ster. 

pträmä, Zunder. 

pho, Lindenbast. 

phötu, tctYde Zteje. 

phodu, gerade. 

pho mi, scharf; vergl. phami. 

phi (phy), Nacht; phio, Nachts. 

phi, 5{etn; phizewi, steinig. 

phiaraldelim, -Idlim, 1) utntoenden t 
2) umgehen. 



phie, JaAr. 

pbiel, ÄaÄ. 

phieläm, suchen. 

phieri, rtngaim. 

phierlim, zeigen. 

phiägdeiäm,-dläm (-Um), t) drucken, 

2} schreiben. 
phiokm, hungern; phioi, hungrig. 
phigije, Fa&e. 
phijä, iVoM. 

philäm, reifen; vergl. phinä. 
phi'läm, jerften (Häufe bereiten). 
phiri, Zaubertrommel. 
phirte, Äoc/i. 
phiri n, nocA hinten. 

phinan, hinten. 

phinäde, von hinten. 
phinä, ret/. 
phtni, JEepe. 
phinzi, ü&er. 
phinzittäm, verschlucken. 

*phinzilugulim, Mom. 
phideläm, phidiam, tc<?rm«n. 
phidelim, phidlim, einwickeln. 
phiderlam (phi'dörlam), spalten. 
phidä, JVesJ; Finn. pesä. 
phidä, Feuerstahl. 
phidäriäm, verfolgen (Wildpret). 
phidi, Daumen. 
phizMm, spalten. 
phi mä, flbeen. 
phim&äm, fürchten. 

phim&ok, furchtsam. 
phuidar), sc/ue/. 
phudu, lief. 

phudulim, phudlim, auftrennen. 
phuptu, Geruch. 
phiiidü, zurücft. 
phürä, Sand. 
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phürii, Entenart(Mergus merganser). 
phürzen, Blasbalg. 
phudöl Lende. 
phü'Mäni, blasen. 

ba, Preis; Jak. baha. 

bai (MT.), reich; Jak. bäi. 

balgaS (MT.), ScAmute. 

baltu (balthu), Axt; MT. balte. 

bar, all; Jak. 6apu. 

bare, Sumpf. 

bäri, Krähe. 

ba&ka, fremd; MT. baska. 

bastap, der erste, zuerst; MT. bas- 
tex, Für*/; yergl. Jak. 6ac. 

bat, Achsel, Schulter. 

batlam, schneiden, 
fbiii, Schritt. 

bastörlam (rlam), vorangehen. 

baza, £t*en. 

bäzo, noch.' 

bapbu, Schlafstelle. 

ba'blim, 1) fortwerfen, 2) verlassen. 
ba'blugulim, werfen. 

beilim, gehen, fahren, überschwim- 
men. 
bejerläm (lim), üftersetse«, ü&er- 
führen. 

begel (böget), Rücken, Axt- oder 
Messerrücken. 

ber (bür?), Rauch; Jak. fiypyo. 
berzewi, rauchig. 

bera, Aacfc. 

börti, Wind; berieziwi, windig. 

bSrzukm, au/ der &eppe jagen. 

be&ä, ganz. 

beSkä, Pt/2. 

bedü, Darm. 

bessen, Schneide. 



bezelam, bez4äm, waschen; Fion, 
pesen. 

bäkte, kleiner Erdhügel. 

boi, £15; MT. bus; Jak. byc. 

boktu (boilu), niedrig. 

bor, Landrücken. 

bo&, /ra, /edtg; MT. bos. 

böS (MT.), Schuhbatid. 

botio, Uro, gekochte Grütze; MT. 
botka. 

bos, Körper. 

bös (MT.), trächtig; Jak. 6yoc. 

bözera, fuchsroih (vom Pferde). 

bögel, Rücken; s. begel. 

bielgö, Zte/. 

bie'd (bie'n), zehn. 

Wien (MT.), /er/tg. 

bilä, schlecht. 

bilö, Schleifstein; MT. bülft. 

biätelam (btetiäm), lachen. 
bi£4ei4äm, bfctleigäm. 

bitläm, trinken. 

bideläm (bidlim), erreichen, erjagen. 

bulan (MT.), Elenthier. 

bulgerlam, mischen; MT. bulgämen. 

bulde+am, buldlam, brechen y son- 
dern. 

buda, Haken. 

budelam, budlam, futtern, ernähren. 

bu, Wasser. 

büiden, Wuhne. 

biiizä, Gret*. 

büiü, schnell, bald. 

bfidii, Frühling. 

büdütteläm, biidütläm, da« Früfc- 
jaAr zubringen. 

büdürzeläm, trinken wollen, dür- 
sten; 8. bü. 

büstöä, ;4We, P/rtem; MT. bis. 
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ma, Quakerente (Anas clangula). 
mäkterlam, schreiten. 
inagzeriain, sich beeilen. 

magzeraderlim, beschleunigen. 
inäje, 1) Seele, Dunst, 2) Kind. 
mal (MT.), Vieh. 
maltak (MT.), Buchse, Flinte. 
malmi, Schwiegersohn, Mann der 

Jüngern Schwester. 
mara, üand. 
man, ich. 

mäna, recftf, rec/ito belegen. 
mäimim, dte Jfand schwenken. 
mäae, ^o//*. 
mä*e, mä&e'g, nahbelegen. 
mandoiam, betrachten, sehen. 
ma'd, Zeft. mä'de, fceim. 

ma gan, daheim. 

ma'ga', ton J/atoe Äer. 
ma'dlam, ta/fen. 
mäs (MT.), Bremse. 
meifti, Arbeiter. 
nägei, /*tafo. 
meqeldeläm, meqeldläm, rufcreti, 

mßji, Schwiegertochter. 

merea, geizig. 

merü, Wunde. 

meo, iEfund. 

m£ni, t>or6e» (das Russ. wütuco). 

memni, Traubenkirsche (Prunus pa- 

dus). 
mo, Bärenlager, Schlupfwinkel. 
m6, P/ML 
moitoruk, Kragen; Sog. moiderak. 



molam, teerden. 

molu, gfa/iz «tul gar. 

mon, Ltjppe. 

mona, ein jeder. 

m\ } Fischsuppe; MT. man. 

miaijna, miaqbi, es Jrop/V. 

mieka, Wade. 

miegalam, Haar« Ausen (v. Häuten). 

mikertöm, betrügen. 

miq, tausend; mirjgit, der tausendste. 

miqäm, geAen. 

mija, Berg; mijanzewi, &ergtg. 

mijä, Fischsuppe, Fleischsuppe. 

mttäm, ge6en. 

mir, Brautschatz. 

miieläm, tragen. 

minä, Riemen, Halfter. 

mindläm, den Tag zubringen. 

mit, JLeAer. 

midin, vorn entlang. 

miderläm, peitschen. 

mu, Zweig. 

muktu'd, muktn'n, acta« 

muktugit, der sechste. 

muktu'd 4üs> sechshundert. 
muian, arm. 
muna, Wur%%L 
muno, Freiwerber, 
mu, mal, ßtuen. 
müi'zen, Bart, 
muqni, Vielfirass. 

münü', -nü'i (muafi'j), JEt; F. mnna. 
mÜQÜ'bläm, biegen. 
mä'den, I) Zeigefinger, 2) Vierlehlk. 
mü'btüm, «toeeen. 
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WÖKTEKVERZEIGHNISS. 



Abästen, 0. sanialnam, san4al£am, 

Tas. 
abbrechen, Jur. nykalgäu, nykalt&a, 

nykalpia. 
Abend, Jur. paeusemboi. 
T. fimti, kundutu. 
Jen« feosudoo, Ch.; feosnme, B. 
O. Üd, M.; fide, K., NP.,B.,Tas.; 

Ütö, Tschl.; Ute, Kar. 
K. nöii. 
e$ ist Abend geworden, Jur. paeu- 
semea. 
T. kundutämu'a, flmie. fimsie. 
Jen. feosuma, Ch«; feoaume, B. 
O. fidemba, fidemna, fidemnäo^a, 
Tas.; ütemna, Kar. 
Abends, T. fimtilar), kuodutui) {wenn 
man schlafen geht). 
Jen. feosuduonöne, feosabo', Ch«; 

feoeiftneoone, B. 
0. üdimagan, fldet, N.; üdima- 

gan, 00.; ätaemagan, frP. 
K. nödin. 



abendlich, 0. fidel, N.; Üdi, K.; 
fitai, NP. 

Abendröthe, 0. kuend; udi kuend, 
N. f B., Tas M Kar. 

Abfluss, 0. kue$, B., Tas., Kar.; 
töme, B M Tas.; lama, Jel.; 
tim, Kar. 

Abgabe, Jur. ~aewa mir. 
K. alman. 

abnehmen, Jur. mar g au, marpin, 
martau, s. abschneiden, ab- 
reissen; jahau, s. reinigen. 

abnutzen, Jur. sealädm, stiladm. 

(Äqualen (sich), T. lansani' em, lansa- 
masuina (Rennthier), bana'am 
(Menschen), s. quälen. 

abreissen, T. kafari'ema. 
Jen. sebe'ibo, Ch. 
0. sabennau, MO.; häbenoap, hä- 
beraap, N.; Sabenaam, Tsch«, 
00.; säbernam, B«; sebernam» 
sepernam, sepeieliam, Tas.; 
sebeteUam, Kar. 
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abschaben (mit einem Messer) f 8. 
schaben. 

abschälen, K. idelim. 
abschneiden, s. schneiden, 
abschütteln (Schnee von den Klei- 
dem), T. tufali'ema. 

Jen. tubogabo (ausklopfen). 

O. öupannam (ausschütteln), öu- 
parnam, N.; öupernam, Tas.; 
tobannam, tobarnam, Tsch., 
00. 

absichtlich, Jur. suri\ 

Abstand zwischen den ausgebreite- 
ten Beinen, Jur. lihe, h64u, 
Kan., vergl. lihebtäu, unter- 
breiten. 

abtrocknen, K. khi&kftim. 

abwarten, K. äde'blätn, s. warten. 

abwärts, 0. tak, tat) (Dat.), tagen 
(Loc, Abi.)« 

abwischen, Jur. taeu, taepia, taetau. 
Dem. taeib4€u. 
O. musau, s. waschen. 

Ader, Jur. tean, t§', ton, teaq. Dem. 
teanaku, teanako. 

Adler, Jur. limbea, limbea. 

T. lugfe, G. lumbe ; ~egu (grosser, 

schwarzer Adler). 
Jen. Mbe. 

0. lemb; lembä, 00., Tsch.; 
lemba, K«; limba, NP.; limb, 
B., Kar., Tas.; lymb, Jel. 
K. ae', ae'g. 

— , grosser, schwarzer, T. ~Sgu. 

jlAfe, K. bustos. 

all, Jur. 4uktf, 4ukopoi, 4okii4i', 4u- 
kucea; 4fibea, Knd. 



T. bansa, PI. bania, Dual ban- 

sagai. 
Jen. 4oku\ 

0. mandak, N.; mündeq, Jel., B M 
Tas., Kar.; wes, MO., K., 
NP.; sielai), 00., Tsch« 
K. bar. 
allein, 1) einsam f Jur. Uteri, ~64eri, 
Tas. 2) einzig, Jur. täsahaoa. 
T. Vai§. 
Almosen, Jur. meadorcaei, meador- 

saei. 
also, K. duru, dürügö (auf dieselbe 

Weise). 
alswenn, 0. kapy (Russ. mure-äu), 

pyttaby (Russ. 6ytkno-6bi). 
alt, Jur. puhulie, puhuüe, puhoW'e; 
wasei, uasei; aeuhf (von Klei- 
dern). 
T. baika'a, baikua (v. Menschen). 

Dem. baika'ajur, baikuajor. 
Jen. bahoo, Gh.; böse, B.; Dem. 

bahu'iggu, bflsiko. 
O. äral, ärai, irel, ukot, irai, K.; 
ierai, 00.; imri, NP.; irai, 
Tschl«; irai, Jel., B.; trael, 
Tas.; eral, Kar.; essemel (aus- 
ge*oachsen, wer Vater sein 
kann), Tas. 
K. 4ekte, kuje (von Sachen)« 
alt werden, Jur. wuaseimadm, ua- 
„ seimam. 
T. baika'aimu'am. 
Jen. bahn'imaro. bflsimado. 



O. arambnr), firamnak, N«; iram- 
bag, K., B M Tas.; ierambag, 
^O.; erambegaq, Kar. 
alt gewordeti, O. irambedel-gum, 
Tas. 
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Aherihum, Jur. uasaei. 

0. küeldet; davon küeldambag, 
ich besinge die alte Zeit; kuel- 
$ut, kuel$ambti) , NP.; küel- 
gembai), B,,' Tas. 
Alte [eine], Jur. [uby, pubutea, pu- 
hucea. 

T. Ini'a. 

Jen. meau'o, kara'a, Cb.; me»i- 

se, kada'a, B. 
0. paja, K.; pajju, NP.; ima, N., 

Jel., B., Tas., Kar.; imelä, 

B., Tas., Kar. 
Ameise, Jur. sis, eis. 

O. ke$a; ke6a, MO., Tseh.; ket- 

ca, K.; kyöa, 00., B., Tas.; 

kytöa, NP. 
K. khSdemgä. 

anbinden, Jur* searaa, aarau. 
T. sanj'ama. 

Jen. sebabo, Ch.; serabo, B. 
O. härap, N.; särao, MO., K.; 

säram, Tsch., B.,Tas., Kar.; 

särggam, särenbam, §äreadam, 

Tas.; searam, 00. 

K.&vdeMm, SüAHm. 
anderer {ein), Jur, Ttai, ~ftni,~ani, 
~airi, ftäbi, nibi, nabi. 

T. anteai. 

Jen. ueke, B.; 6rjau, Ch. 

O. ark, N.; frag, drei), HO.; arag, 
arg, K.; arfg, NP«; aüleg, ai- 
dag, 00., TschL; du, N., 
MO., K.; oau, Tschl.; eau, 
00.; tme, B., Tas.; manel, 
B.; waiiet, Jel., Kar.; wue- 
nel, weael, Tas. 

K. ami. 



anderswie y Jur. "äninder, ~änio«er, 
"Sainsier, ~äninsier* 

Anfang, O. oldßt, Tscfal. 

tm Anfang, Jur. ~auna, Tas.; 
aeribte'. 

anfangen, Jur. peau. 

0. oldau, kuetap, kuetaljap, öba- 
rap, N.; oIdam,oldoifcig,Tsch., 
00.; olletam, NP.; olambag, 
B., Tas.; olamnag, Kar. 

anfeuchten, Jur. sanibteu, saaebteu, 
s. rww5 machen. 

Anfuhrer, Jen. bojebora, sr JJerr. 

anfüllen, s. ro// machen. 

angehen, Jur. tfidm, tagudm. 
0. sfirnag, serguaij, serugombag, 
s. hineingelien; siernag, Tsch., 
00.* NP.; Seniak, Serguak, 
N.; Sfirnag, B., Tas., Kar.; 
sierguag,NP.; -rkkuag, Tsch., 
&6rogombag, Tas* 
K. Sülam. 

Angel, Jur. wäda, wada, s. Haken. 
Dem. wädako. 
T. bätu {Hakenangel). 
Jen. bdra, Gh.; boda, B. 
— mtl einem langen Strick, Jur. 

, aibo, aibu. 
<4ngeitourm, Jur. läns, Tas.; halco, 
halsu, Dud. 
T. kotey'a, kalsga. 
Jen. koAuluo, ko4o|uo, Ch.; ko- 

dulue, B. 
0. aeu, N.; »ei, MO., Tsch.; aäi, 
00.; neju, NP.; aeiju, K.; 
aeae, B., Tas.; aia, Kar. 
Anker, Jur. seajer. 
ankern, Jur. seajeräu. 
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anlegen, Jur. hafadm (landen), pni- 

däu (umlftun). 
anlernen (Fell an die Schneeschuhe), 

K. kaweltm« 
anrühren, 0. mirnap, N.; mirnau, 
M0..K.; mittau,M0.; mitlam, 
Tsch., 00.; miernam, Tschl.; 
mim am, NP., B., Tas.; mi- 
rain, mirbam, Kar., miegan- 
nap, Mom«; miegalnam, K., 
Tas., Kar.; miekalnam, Tas. 
♦ Antheil, K. filuS. 

antreffen, Jur. sappadaa. 
antreiben, Jur. paroläu; sSdau (das 
Rennthier).' 
T. timare'ama; J-SnAi'bti'ema. 
O. makkaljau, K.; makkaldam, 
Tsch«, 00.; kuraljam, B., 
Tas. 
K. tholrtam. 
anziehen, Jur. sierau, jiembd'au. 
T. seari'ema. 

Jen. seHbo, Gh.; seribo, B. 
O. stirnau, K«; siernau, MO.; 
sieroam, Tsch., 00. , NP.; 
gernap, N.; &ernam, Jel., B., 
Tas., Kar.; 46ndau, MO., K.; 
45ndam, Kar., Tas.; tuondam, 
00.; taonjam, Tschl. . 
K. Sertim. 
anziehen (sich), Jur. jiembatajü. 
0. töndai), M0. 9 K.; öondak, N.; 
ööndai), B«, Tas. 
anzünden, Jur. paradäu. 
T. larju'bte'ama. 

Jen. loftotebo, Gh.; loirote- 
bo, B. 
O. purup&m, B M Tas.; punip- 
terjam, Kar. (ein Licht); 6a- 



dap, öidambap, Praes. <Me6- 
pap, Dem. öldeSpendak, N.; 
«dao, MO.; 4*6am, 00.; 4oa- 
öam, Tschl«; tittam, NP.; 
4ättau, K.; iädam, B.; tätam, 
Tas., Kar«; titetegam, Kar»; 
iättetam, Tas.; tödekoltombam 
(Feuer anschlagen), Tas. 

K. neodetäm, nöndiam. 
Arbeit, 0. u$ufat. 

harte Arbeit, Jur. muejea. 

ohne Arbeit (unthätig), muejesi, 
muejeseda. 
Arbeiter, Jur. mueitana, mansaräna. 

T. tania'a ; ich bin A., tandytym. 

Jeu. Udo V, Gh.; tidu'aro', ich bin 
ein Arbeiter. 

0. ka£, N.; koö, MO.; kotte, K.; 
ko4e, 00.; koto, Tsch.; ko*, 
NP.; kfiö, B.; k&e, Tas.; 
kete, Kar.; Q£epsan, B.; udep- 
san, fidepsanel-gnm, Qtendel- 
gnm, Tas. 

K. meim. 
arbeiten,* Jur. mojetam, muejetädm. 

T. ~ujetem. 

0. fijak, fi£e§pak (von feiner 
Arbeit); utag, MO., 00., 
Tsch.; utiaij, K., NP.; ü«ag, 
Jel., B.; Ü4ag, Tas«; otendag, 
Kar.; orttaij, 00.. Tsch«; 
Öreöaq, Tas.; lakkag (grobe 
Arbeit). 

K. thögonerlam. 
ärgern, s. böse machen, 
arm, Jur. mägoda, wajeleliko, wai- 
jiliko ; 4eresi (eig. ohne Netz- 
nadel). 

T. aanatta'a. 
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Jen. köde'e, keade, ß.; keara', 

maggd, Ch. 
O. iskalai, NP.; awoi, koSka, 

ko&kadal, kottai, s. schlecht. 
K. moxan. 
arm sein, Jur. mägobim, mägobiedm. 
arm werden, Jen. mägobalu, wai- 

jiletü. 
Arme (ausgebreitete), O. käme, Tas. 
Armhöhle, T. kaiig; vergl. Finn. 
kainalo. 
Jen. seH, Ch.; seri, B. 
K. kälag. 
Aermel, Jur. 4u. 
T. 4ija. 

Jen. tiojo Ch.; 4ieijo, B. 
O. tonak, N.: «nag, MO.; tü- 
Daq, K.; tünoaij, NP.; iünai), 
Tsch., 00.; töaai), B.; Ul- 
nar), Jel., Kar. 
R. thfi. 
Asche, Jar. tuija, tüsibea» tanzibea, 
tasiwea, Kan. 
T. jua. 
Jen, jära. 

O. Siu, N.; siu, MO., Tsch., 00.; 
siwa, NP.; kirne, JeL, B M 
Tas M Kar. 
K. Sfirjo. 
Aesche {Sahno Thymallus), K., ka- 

mi-kola. 
Ast, Jar. mo, jämd, jamd. 

T. moja, jabu (wenn sich der 
Stamm in 2 Zweige iheilt). 
Jen. mö. 
O. mo, N.; mo, Jel., B., Tas., 

Kar. 
K. mu; nama. 
ästig, T. möjibäla, jabua. 



atfmen, Jar. meaharadm, meharam, 
Kan. 
T. feamfem. 

Jen. fetäro, Ch«; fetado, B. 
O. kuenaai), MO., K., Jel., B. t 
Tas., Kar.; kuanaai), 00. t 
NP.; kuejarnak, N.; kuejar- 
nar), B.; s. sich erholen. 
Auerhahn, Jur. seansea, seande, 
4uk, Kan. 
O. seq, MO., JeL, B., Tas., Kar.; 
hag, N.; sege, K., NP.; seaija, 
Tsch. f 00. 
K. seje, kura-4ujui|. 
Auerhähne fangen, 0. s&genaai), 
Tas. 
eine Art Auerhahn (Tetrao Te- 
trix), O.kök, kük, N.; kür), K., 
NP.; küng, 00., Tsch.; kük, 
B., Kar.; kftg, Tas. 
Auerhenne, O. süwa, HO. ; süwwa, 
NP.; Söwa, N.; SÜmä, B.; 
&fima, Tas., Kar. 
K. $üimü-4üjiii), Söje, Sfijä. 
^uer/w/w, K. 4fijäg. 
aufbrechen {mit Haus und Hof), 
0. übak, übajak, N.; übag, 
MO., 00., Tsch.; fippaq, K., 
NP.; üpaljai), B., Tas.; ko- 
raijai), korambag, Tas. 
K. süi'iam. 
aufbrennen, T. laiju'am, Praet. la- 

pjina, s. anztinden. 
aufgraben (Schnee), Jar. siraa, Si- 
ran, sireau. 
aufhalten (sich), 0. moerkag, B.; 

wuerkai), Tas., s. feto». 
aufhängen, Jur. ~ydeau, Ideau. 
T. ~idi'ema. 
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Jen» iri'abo, Ch.; idiaho, ß. 

0. edap, edembak, N.; etau,MO.; 
fttau, ^dembau, K.; fttam, fl- 
tamham, NP.; fdam, Jöem« 
barn, 00.; itam, itembam, B., 
Tas., Kar.; ittetam, Tas. 

K. ädelim, ädlim 
aufheben, wiegen, Jur. jiläu, jyläu, 
Dem» jilieibtev, Freq. jilese- 
tyu. 

T. jtti'ema. 

Jen. frabo, Ch.; jirabo, B. 

0. Hau, MO«; iiam, ilderag, 
TschL; ilespap, elsarak, N.; 
wa<3ap, waöeäpak, N.; waiaa, 
M0.;wat4aa,K.;watöam,NP.; 
wuelam, Tas., Kar.; mue6am, 
JeL, B. 

K. tildelim, tiidiim. 
aufhorchen, 0. ügalsak, Sgabßk, N.; 
ügafyai), K.; üpldai), 00., 
TschL; figal^aq, NP.; api- 
kal), B.; ügoijai), Tas.; ügui- 
$embar), B., Tas., Kar. 
aufhören, Jur/aewadaju/aewadagü. 

T. eade'am. 

Jen. ~araddei, faei, B.; fcie'ebo, 
tuetebo, Ch. 

0. udarak,N.; utaraii,MO,Tsch.; 
ullarari, K., NP«; udaraq,00.; 
uterag, B., Tas.; utereUai), 
utereltombai), Tas. 

K. ätleläm, ätläm, ätteläm, ätläm. 
aufhören machen, O. odarap, N.; 
uttaran, K.; ndoram, 00.; ut- 
laram, NP.; utaram, M0 M 
Tsch.; uteram, B., Taa.; nte- 
reijam, Kar. 
auflachen, s. lachen. 



aufschwellen* T. brav'am. 

Jen. faeMbo, Gh.; fiten, B. 

K.. ph&irläm- 
aufstehen, Jur. jurkfdm. 

Jen. kiri'aro'. 

O. wa&ak, N.; wasag, MO., 
Tach», OO4 wassag, K M NP«; 
wueSai), Kar., Tas.; moe&ai),B. 

K.-u'blam, u'Ma' i'bfim. • 
aufstellen f aufrichten, Jur. makab- 
täu, padabjau. 

T. aetara'ama. 

Jen. mokatabo. 

O. nil$ap, N.; öilgau, K«; oul- 
$am,NP.,Tas.; midam,Tsch M 
00«; nil$am, B., Kar.; nil- 

' $embam, Tas. 

K. nuldelim, nuldlim. 
auftrennen, T. siejeama. 

O. korram, NP.; koram, B., Tas., 
Kar.; pocau, K.; puoöam, 
TschL; p6öel$am, N.; pftSl- 
$am, potalnam, Tas.; poöal- , 
nam, B.; potalnam, potal$e- 
gam, Kar. 

K. phudulim, phudlim. 
aufwachen, Jur. sidedam. 

T. kidu'am. 

Jen. kiri'aro', tati'aro', Gh. ; ki- . 
de'ado', tate'ado', B. 

0. sedeAai), Tsch., 00.; sittag, 
sidel4ai),K.;kel$ak,N.; kSUag, 
HO'., Kar.; keiöag, B.; kfil- 
6ag, keUembag, Tas. 

K. Süddöläm. 
aufwachsen, s. wachsen, 
aufwärts {Strom-), 0. täm (Dat.), 
tarnen (Loc, AU.). 

K. thSwa. 
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aufwecken, Jur. sidieu, stderi, Pr. 
sidembiu, Freq. sidisetydm. 

T. kidi'ema. 

Jett, kiriabo, Gb.; kideabo, B. 

O. sedftm, Tscb. f 00 Jsitttta, K.; 

sittam, NP.; Sedap, N*; Sitam, 

B.,Tas., Kar.; §itembam,Tas.; 

fiiüeterjam, Kar. 
K. gfiddürlim. 
aufziehen, s. futtern. 
Auge, Jur. saeu ; haem, Knd. 
T. saime. 
Jen. sei. 
O. hai, N.; sai, K;, Jd. f B., 

T*s M Kar.; sei, Tsek« 00.) 

saiji, NP. 
K. simaf. 
oft** Augen, bUnd i Jur. saeusi; 

saeoseda, saeuseada; saeusidm, 

tcfe fem 6/wd. 

O. haigeÜal, N.; saigetiy K.; 
seigedie, Tsclih; saigedü, sai* 
getil, B M Tas.; saigedel, Kar. 
K. simätet. 
Augenbraue, Jur. nirci', afrte'. 
T. jebaig, jeb«, Gr« § 59: jebsL 
Jen. mode', Gb,; wie', B< 
IL kbemüskä. 
iiwpn/ted, 0. sara-geb. 

Atfgentiftmper« T» beai. 

Jeb/ be. 

O. ä, saia-fi. 

K. khvbftk, 
Msfium einer Firnes* 0. kapsar, 
K., KP. 

auageheni Jur. tarpjü, tarptiju, tar- 
pasetyu, tarponjädm. 
T. ~oandi'em. 



O. tandai), tan$ag, Tschl., 00«; 

6anjak, -$e$pak, -$ak*ak, N.; 
canjai^K.; öanjaij, NP M MO.; 
tandaij,*tandekoUembai), tau* 
dogombaij, Tas. 
ausgießen, s. giessen. 
ausgleiten, Jur. »enzadädm, ftensa* 

halijaa, s. gfaa. 
ausgraben, Jar. tehulgan. 
Jen. siggabo. 
O. patarpaq, s. groben, 
aushöhlen, Jur. si'iu, sipi», sigau, 
»tau. 
T. siri'ema. 
Jen. baggabo. 
K. üguiäm. 
ausklopfen, s. abschüttetn. 
auslöschen, Jur. babtte, habtaräbtan, 
T. kabta'ama. 

Jen. kotabo, kotiaro' (Intr.). 
0. kaptap, N.; kaptau, M0 M K.; 
kaptam, 00,, Tsch.» NP.« 
Jel.« B., Kar.; kapetetam, 
Tas.; kaptetegam, fear.; kap- 
tejak, N. (Intr.). 
K. kubderlim (Trans.)« kuLdo* 
lam (Intr.). 
ausputzen (sich), 0. <5ambannap, N.{ 
tembennau, K.; tambeunai), 
lämbennang, B«; ttmbennag, 
Tas. 
ausruhen, Jur. nyTädöaV, tryleaflm; 
Dem. tfflaiMiejü, nflerkajfl, 
Incb. nylanaM. 
T. afbta'am. 

Jen. netei, B.; nidebo', Gb. 
0. »igai), 00., Tsch.; aiggag, 
NP.; »y&ag, B., Tas., Kar«; 
»ySpag, Tw.; kueäkannak, N.; 

96 
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kuaskannaq, MO.; kueskal£ak, 
kueskal$espak, N.; kueSpag, B. 
K. thanarlam. 
ausschlagen [hinten), Jur. taphalrjau, 
taphaltäu. 
T. feankami'ema. 
Jen. lebeabo. 
K. Seblim, Sewerläm. 
ausschütteln, s. abschütteln, 
ausschütten, ausgiessen, Jur. ham- 
däu ; pudabtäu, pudatäu, pudob- 
las; wäbtäu. 
T. boTrta'ama. 
' Jen. batabo. 

O. kam£am, s. giessen. 
K. kamnalim, kamnalugulim. 
austrinken, Jur.~farqau,~8ri}au,~fir- 

bau, ~£rpiu, s. trinken, 
austrocknen, s. trocknen, 
auswählen, Jur. tearäu. 
T. naita'ama. 
Jen. sobabo. 
auswärtig, Jur. ~ä»i jandier;~äai ja- 

tief, Dud. 
ausweiden, K. äremdekm, s. rei- 
nigen, 
auswurzeln, Jur. wanalau, wäna- 
lämbiu, wuanambiu, wänambiu. 
ausziehen, Jur.4uläu,4uhulrjau; wuer- 
kalau, wueqaläu. 
T. safuju'ama. 

Aeussere (der), pihi&aijy. 

T. bandu'btä. 

Jen. fionö, Gh.; fienfi, B. 
Aeusserste (der), Jur. wary, war- 
»agy. 

T. bäru'btl 

Jen* bah)ti, Ch.; baroti, B. 



Axt, Jur. tubka, sumba. 

T. tebaka, suqfa. 

Jen. taka, eubo. 

0. sumba, K.,Tsch., 00.; Sam- 
ba, mokar, NP.; mogor, N.; 
moger, iL 

K. balthu, baltu. 
Axtrucken, Jur. tubka päwaei. 

0. mogor, s. Rücken. 

K. bögel, begel. 

Bach, Jur. jahamboi. 

0. kege, N.; kekke, K.; kegea, 
Tschl.; kekki, NP.; kne& B. 

Backenknochen, Jen. ewuo, Ch.; 
»aqu, B. 

baden (sich), 0. ürnak, N.; ürnar), 
K.,00 M NP.,Jel.,B.,Tas.; 
urnaq, Kar.; urpag, ürgai), 
Tas. 
K. phalam, pha'lam. 
Bahre (zum Fischtrocknen), 0. p6fi, 
N.; pßr, 00., Tsch.; pfire, 
Tas.; peäre, NP.; pure, B., 
Kar. 
Balagan (Bardke), K. Sa, Sä. 
Balalaika, K. kömes. 
bald, Jur. mear, mer; lak, s. schnell. 
T. meraij, mearar). 
Jen. meh>, Gh.; mero, B. 
0. Sek, N.;4äk, K., NP.; 4% 
Tsch., 00. 
Band, 0. öesen, s. Schlinge. 
— um die Schlittenkufe, Jur. »Sit*. 
Bär, Jur. haewidea, haeibidea; work, 
wark (schwarzer Bär). 
T. jamada. 
| Jen. boggo, Ch. 
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O. korg > JeL, B M Tas., Kar.; 
knerg, MO.; kuerge, NP.; 
kuerga,Tsch. ,00.; ildakka,N. 
K. konu; sägar (eig. schwarz). 
— , der grosse, Jur. som, so'om. 
O. puorea, pord, ki&kael- puorea, 
B. f Tas., Kar»; port, K.; 
peare, NP. 
K. pä*e. 
Bärenlager, Jur. mo. 
Barbe (Cyprinus lacustris), 0. ao- 
rak,.NP.; pä$e, N.; pe4, HO.; 
pet4e, K.; pä4ea, Tschl. 
Barsch, Jur. »ihe ; leara, lear, Kan. 
Dem. learako. 
O. kaha, N.; käsa, MO., Tsch., 
00., Jel. f B., Tas., Kar.; 
kässa, K. * 
Bart, Jur. munate, munace, munac', 
munabt'. 
T. mundui^aq. 
Jen. mudduie', 6. -eo\ 
O. und, N.; unde, JeL, B., Kar.; 
umd, MO.; umdde, K.; umde, 
00., NP. 
K. möi'zen. 
bartlos, Jur. münatenii; — sein, 

munatentedm. 
Bast, O. pe, s. Baumrinde. 
Bauchgurt des Rennihiers, T. ka- 
marabty', kamarabtyda. 
Jen. koehita', G. -ro', Gh.; koe- 
rutu', G. -do', B, 
Baum, Jur. pea. 
T. Ö. 

Jen, fö, Gh.; fe, B. 
O. po, N.; pao, Tsch.; pe, NP«; 

pu, JeL, B., Tas., Kar. 
K'. pha. 



Baum, liegender, T. kamagn. 
Jen. köha. 
zum Baum gehörig, 0. pol, poi. 
Baumrinde, Jur. pea hoba, pea "ob». 
0. käs, NP., B., Tas., Kar.; 
pot köba, pen käs, N., K.; pe, 
NP.; put käs, puot.käs, B., 
Tas«, Kar.; pe, Tas»; pye, 
Tsch., 00. 
K. kaza. 
Baumsaft, T. ~ini. 

Jeu. naura, B.; teto, €h. 

O. üllu, NP.; ül, Jel.; file, B.; 

ül, Tas., Kar. 
K. leji. 
Baumschicht, s. Holzader. 
Baumschwamm, Jur. peamea. 

K. Sirbijä. 
Baumstamm, Jur. paha\ 
T. tofi, G. tobi. 
Jeu. täbo, B.; taima, Cb. 
0. täb, JeL, B.; täba, K.; toaba, 
Tsch.; tabu, NP.; täbe> 00.; 
täpe, Tas., Kar. 
K. täwu. 
Baumstumpf, K. sele. 
bedecken, bekleiden, s. anziehen, 
Jur. siüieu, sindäu (ein Ge- 
fäss); töndäu. 
Tr jada'bta'ama, kauli'ema. 
Jen. je'atabo, jubohibo, Ch.; jo'a- 

tabo, juborabo, B. 
0. tfndara, MO., K M Kar., Tas., 
s. decken; 4uondam,00.; 4flon- 
$am, Tschl.; 6ondap,N.; öon- 
dau,NP.; 68ndam,.B.,Tas.;tä- 
gadam, Tschl. (mit e. Tuch). 
K. thüidoliim, kailim (auch «u- 
schliessen). 
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bedecken (eich), 0. tffidag, öondak, 
N.; ööndag, B. 9 Tai. 
K. thüidolölam, 4am. 
beeilen (sich), Jur. parombidm, pa- 
romädm, Dem. parombarkädm; 
siertajü, aertajfi. 
T. lim intim. 

Jen. lirabiro', Gh.; tidabido', B. 
O. öekaptak, N«; tekäptar), 4e- 
käpteqag, B. 9 Tas.; tekepte- 
ijam, Kar. 
K. magzerlam. 
beendigen, Jur. milgaa, mllndaa. 
O. mätäau, HO.; maltcaa, K«; 
malmaöam, NP.; man$a$ap,N.; 
menttam, Tsch., 00. 
beerdigen, Jur. siurgao, siurtao, «or- 
gadm. 
0. tahhap, N.; tagannaB, K.; tak- 
nam, Tsch., 00., B.; takkan- 
nain, NP.; taqaau, MO.; taq- 
gain, Tas., Kar.; takpam, ta- 
ke4am, Tas. 
Beere, J\xr.~wtea(e\g.JVa*s*rbeere), 
T.~uta,~uda. 
Jen. ore, Gh.; ode, B. 
O. lober, 6ober, N.; tober, Taoh.« 
00.; öopar, NP.; ddper, Tas.; 
cober, K.; toper, JeL, B«; to- 
per, Kar. 
K. khabde. 
beerenreich, T. r udabda. 
befehlen, Jur. tfbediu. 

0. kura^ap, N.; kurahpu, K.; 
kÜraWam, 00., Tsch.; küral- 
$am, NP.; karal$am, B. f Tas.; 
kuratyegam, Kar. 
befestigen, Jur. tadvabtlu, labiteu, 
labten, labciea. 



T. mira'ama, s. fest; jft'taa (ge- 
gen einen Feind). 

0. tendännap, N. (vom Gürtel); 
teadanaan, K., HO.; ti ndüa- 
■am, Tschl.; tendäanam, 00.; 
toadaanam, NP.; tentalnam, 
B., Tas., Kar. 

K. narjnerlim. 
begegnen, Jur. jadabtaa. 

T. joluda'ama. 

Jen. jare'abo, Cb.; jade'abo, B. 

O. k€del$ak, N.; küedeljai), K.; 
küedaljai), NP.; kuedeldam, 
00.; tetaljai), B.; toetatya», 
Tas.; letaldegam, Kar.; ko- 
godag, Taehl.; kdgoiai), 00. 
begleiten, O. notkam, Tas. 
begreifen, Jur. hämadämbiu. 
behauen, Jur. seaban)Odm r pindäu. 
beide, Jur. sidebtihi', sidebti'. 

0. senne, HO.; sinne, K.; sen* 
neä, Tsch., 0.; Senni, N.; 
Sinai (-ie), B., Tas., Kar. 

von beiden Seilen, Jur. sideta* 
aaana. 

beinahe, Jur. haci; Tgl. (Jr. § 501. 

Jen, tatiro', ich — beinahe. 
Beinling (Bona der RemUMerßm)% 

Jur. peaaa. 
T. fantu. 
Jen. fedda 
0. pong, N.; paus, K.; paa$& 

Tsch.; ponje, 00.; p&ge, 

NP.; pnn$, B.; puonj, Tas.; 

pqnd, pua$, Kar. 
K. pkaua. 

Beispiel, Jur. juoUe, a. Maass. 
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issen, Jur. saakalgta, etkalqSo. 
0. hä$ap, hafejap, ha<te£ap, N.; 
sJ£au, MO»; ßäteaa, K.; sft- 
6am, Tsch.; seaöam, 00»; 
sattam, NP.; aäjam, B., Tas.; 
sä tarn, Kar«; stteeroam, Taa. 
K. thalbettm, tkaibiim. 
bekleiden, Jur. jtemba'au, jiempäu, 
s. anziehen. 
0. fternap, N.; sereoljau, K.; 
Sernam, Jel., B M Tas. t Kar.; 
siercol$au,MO.; &ertol$ap,N.; 
8. bedecken, 
sich bekleiden, Jur. jiempatajü. 
Bekleidung (jeglicher Art), Jen. 

fagge. 
belehren, 8. zeigen, 
bellen, Jur. mädargadm. 
T. mutarum. 
Jen. marurjaro', Ch.; maduga- 

do*, B. 
0. mudak, N.; müdarj, MO.; 
müttag,K. f NP.; mitoag,Tschl. 
K. ma'dlam. 

Gebell, Jur. mäd, mädarma. 
0. lankea, Tas. 
bemerken, s. ein Zeichen machen, 
bemitleiden, Jur. seagau, aagau (von 

seai,, Herz). 
* O. piternam, Tas. 
bemühen (sich), tärädm. 
benennen, 0. nnnderjam, nimnem« 

bam, Tas. 
Berberisbeere, 0. tora», Tas., Kar. 
bereiten, Jur. blmadau. 
T. tantereama, jotee'ama. 
Jen. hamarabo, Gh.; hamadabo, B. 
O. taktotyra, MO.; taktoMam, 
Tsch., 00.; taktal$am, NP. 



Berg, Jur. sea, aa; Angin, aeadkja; 
teal. 
0. ta, Tsch.; tag, 00., MO.; 
ke, N.; ki, B M Kar.; ke, Jel. 
K. mija; kawa\ 
bergig, Jen. küeosae, Gh.; kuiju- 
sae, B, 
K. mijaiizewi. 
Bergkoppe, Jur. l6rsea,soty, s. Berg- 
rücken. 
T. bagir, Dem. bakiraku. 
Jen. behi'. 

reich an Bergkoppen, T. baki- 
rybala. 
Bergrücken, Jur. soty, sSty. 
T. koaja; Adj. koajibäla. 
Jen. kuiju; Adj. kuijusae, B.; 

kfi'eo; Adj. kü'eosae, Ch. 
0. tag, B.; seakkal-täg, schwar- 
zer Bergrücken. 
K. bor. 
beschleunigen, T. mearali'ema. 
Jen. liratabo, Ch.; lidatabo, B. 
K. magzeraderiim. 
beschmieren, Jur. aoholo'ou, »oho* 
lotäu, aahabtäu, waro'au, wa- 
rotau. 
T. aakeraju'ama, »akanimta'ama. 
Jen.Hohihi'abo,Cb.;nohini'abo,B, 
0. lau tarn, 00.; kosannam, ko- 
salbam, Tsch M 00.; mebiep- 
6am 9 Kar.; moljeptam, kg- 
latöag, Tas. 
— , sich, O. lautag, 00.; motyq, 
Tas.; nnlöag, mulöegag, B.; 
moltag, Kar. 
beschwichtigen, Jur/aewadälau, ma- 
daladm, madilam. 
T. featagimti'ema. 
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beseitigen, Jur. tekalan (eig. hinter 
die Zeltstangen stecken). 

besiegt {sich — erklären), Jur. hä- 
darajQ. 

bessern, T. »ägimti'ema. 

Jen. souhuddabo. 
— , stcA, T. ftägimi'em. 

Jen. souhumaro*, souhumado*. 
beten, Jur. tuijo'odm, tuijo'am, tf- 
jo'adm, tijuam, »oho'adm, »ä- 
nädm. 

T. Rigutm (tum). 

Jen. nihu'ado, nihutado, B.; nu- 

hu'aro', nuhutaro', Cb. 
0. omtak, N.; omttai), K.,Tsch., 

00., Tas.; omtaitag, NP.; 

umttai), Jel., B.; umtleijai), 

Kar. 
K. fizüläm {sich verbeugen,beten). 
betrachten, T. sagurum. 

Jen. soqaro', Gh.; sogigado', B. 
K. mandölam. 
betrügen, Jur. teambarau, sijekadm. 
T, jaqa'bta'ama, jagu ama. 
Jen. tubotabo. 
K. mikerläm. 

Betrüger, T. jaija'btusi. 
betrunken, Jur. jäbiena ; jäbi&e, Gr. 
§56. 

T. fankutua, Dem. fankutuajur. 

Jen. jebire, Gh.; jebide, B. 

O. üterel-gup. 

K. izirek. 

— sein, Jen. jebi'era, Ch.; jebi'e- 

do f , B. 
Bett, Jur. wäu. 

T. boba. 

0. läkkoaä, s. Schlafstelle. 



betteln, Jur. meadorqam. 

betten, s. unterbreiten. 

Beule,* s. Geschwür. 

Beute, 8. Fang. 

Beutelchen, Jur. tota*, tute', tüeie. 

bewachen, Jur. leatau. 

bewegen (sich vorwärts), Jur. hat- 

nadm, hainädm, hajiaadm, ma- 

narSu. 
— , einen andern, Jur. hajinaltam- 

biu, havnaltau. 

beweibt, Jur. »esawaei. 
T. nefantua. 
Jen. neteggo, Ch. ; nereggo, B. 

bewerfen (mit Lehm), 0. öoap, N.; 

öowam, Tschl.; 4oan, MO.; 

towau, K.; towam, 00.; 4og- 

gam, NP.; 6Ögam, B.; tSganr, 

Tas., Kar. 
bezahlen, K. thülerüm. 
Biber, Jur. lideg, lidega. 

0. poj, N.; pu6o, M0. f Tsch.; 

putco, K.; putdu, NP.; puöe, 

puö, Jel., B.; pu6, Tas.; pol,. 

Kar. 

Bibergeil, K. kajer. 

biegen, Jur. wujerpiy. 

T. muni'ema. 

Jen. buijetabo, Ch.; buijerabo,B.; 

munuabo, Ch., munabo, B^ 

fpon der Schlittenkufe). 
0. mynam, B., Tas., Kar.; me- 

nap, N.; menau, M0 M K.; 

menam, Tsch., 00«; meonl- 

gam, NP» 
K. münü'Mäm. 
gebogen, gebeugt, lux. wuejai; 

— sein, wuejudm. 
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biegen (sieh), Jur. makrrjadm, w>- 

ho'odm. 
Biegung, Jur. juorka (Caravanen- 
winkel). 
T. mijna' (der Schlittenkufe). 
Jen. mimu', G. -ro*. 
ftt'tttg, Jur. mirteda* mirceda. 
O. tuopte, 00.; mirgedi, NP.; 
mirgedil, käept, B.,Tas.; mir- 
gedel, Kar.; köptek, N. 
K. gümkäy s. leicht, 
binden, s. umtcickeln. 
Binnensee, s. 5ee. 
Uirta, Jur. ho, ho. 
T. kua. 
Jen. kua. 

O. kwe, N.; kwä, kwäl-pu, Tas., 
Kar.; köe, MO., K., Tsch., 
Jel.; küe, 00., NP.; kä, käl- 
pu, B., Kar.; kä, Kar.; koel- 
po, Jel. 
K. küjii. 

Birkenrinde, Jur. tae, ho-pir, Tas. 
T. «e. 

Jeu. te, Gh.; te, B. 
0. twe, N.; tue, 4fie, NP.4 tö, 
B., Tas.; tö, Kar. 

K. So. 

Korb aus Birkenrinde, 0. körn- 
te, N.; korom$e, B.; korom£a, 
Tas.; koromd, Kar.; tämga, 
K.; kiedä, Tsch. 

Birkensaft, Jur. hö-~yly, h6-nyk. 

Bissen, s. Stuck. 

bitten, Jur. meadorqadm, s. betteln. 

T. fuUema (rufen). 

Jeu. febo, febo, Gh. (rufen). 

0. miteniar), Tas« {begehren). 



bitter, Jur. jibti, Adj.-4eda, s. sauer. 
T. tasagä, Dem.tasagäjur, Augm. 

tasageikia. 
Jen. AUi; düire, Cb.; 4i4ide, B. 
0. pari, paridal, N.; parindi, K M 

Tsch«, 00.; parridi, NP.; pa- 

renä, B., Tas.; pareaidil, B.; 

pare&indil, Tas.; -aendil, Kar. 
K. namzaga, s. sauer. 
— sein, T. tasulum. 

0. pate&ega, B., es ist bitter. 
Blasbalg, Jur. putab4e*, putabce'. 

K. phfirzen. 
Blase, Jur. sabu, sawy; aän (im 

Thiere). 
T. fär, far. 

Jen. ba'i, Ch.; sobu, B. 
0. pükka, K., NP.; kösufat, N.; 

4ifc, Tas.; 404, Kar. 
K. suzui. 
blasen, Jur. pa'fi, pupiu, putäu, Moni, 
* puhulqau, Dem. poibtieu. 
T. fuarama, fyatt'ema. 
Jen. foeijabo, fueddafc, Gh.; faa- 

sabo, B., Mom. fuaVabo. 
0. puap, puau, N.; puwau, K. 

puwarn, Tsch., 00.; puggam 

NP.; püijam, B., Kar.; pü 

gau, Jel.; pumbam,Tas., Mom 

pugonnap, pukolnam. 
K. phü'Wam. 
Blasenfuss (ihrips), s. Mücke. 
Blatt, Jur. wueba, uaba, Dem. vue- 

bako. 
Jen. oddi', G. -ro', Ch.; -do 1 , B. 
0. 6äb, N.; 4äba, K.; 4äbe, NP., 

00.; 4oaba, Tschl.; 4äb, B., 

Tas., Kar. 
K. tawa. 
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blau, Jur. taadeiia, taasina, tanziae. 
T« Indeasea; bläulich, ~iolea- 

seajer. 
Jen. loggoedde, Gh. 
K. khük. 

dunkelblau, Jur. padaraka. 
Blaubeere, Jor. lyserma, lynzermea, 
lyodermea, Emdermea, lamda 
~6dea. 
0. kod, N.; koi, MO.; kottoj NP,; 
kete, B M Tas. f Kar. 
Blei, Jur. habt', davon huMäo, mit 
Blei schmücken. 
O. sebandessa, HO»; seuaes, K.} 

hebandies, N. 
K. korgolden. 
Blick, Jur. sirma. 
blind, s. iltigi, 

— werden, Jur.saeu*ahaä<hv y Dem. 
saeusalmdieu. 
T. seaiinegaHim'em. 
0. saigelmbag, K.; seigelrnffag, 
Tsch. 
blinzeln, Jur. hapborgadin, haibor- 
gadm. 
TV jarbutam. 

Im. jimairjaro'., Gh.; jiaauirja- 
do', B. 
Bhirm, Jur. wuchako. 
Blut, Jur. hörn, laam, hörn. 
T. kam. 
Jen« ki, Ch.; ki, B;; broja, oIm 

gezapftes Blut 
0. kap, N.; kam,K.; käm,Tschl., 
00^ kam», KP.; kern, Ie\., 
B M Tas., Kar. 
IL khem. 

mii £/ul beschmieren? Jar. 
wotäu, heawotau. , 



Mutig, T. kamobala. 

Jen. kijae. 
Muffes, Jur. hlmdi, hoämai, h&tt- 

deda, heamdeda, heanaeda. 
Boden, Jur« *yl; yr, KnJl 

T. ~ilie, ~onkada. 

Jen. ih>, Gh.; fao, B« 

O. fl, N.j tl, fcL, B.> Kar.; 
yl, Taa. 

K. *e'b. 
Bogen, Jur. aojer, aojor, seojer, ~yn, 

M» av. 

eo, id. 

T. jinta. 

Jen. iddo. 

0. ind, N.; endde, K.; yad*,NP. f 
00., Jel., Tas M Kar M B.; 
yndi, NP. (Selbstschuss); yo$e, 
TschL; yajea (Selbslschuss). 

K. ini, 
Bogenhals, Jtir. ae.« 
Bogensehne, Jur. jien. 

T. jenti, s. /fon/*. 

Jen. jeddi, Ch. 

0. kend, MO.; kendde, K.; keil- 
te, 00.; kiadi, NP.; öftnd, 
N.; 4ind, B., Kar.; lynd, Jel., 
Tas. 

K. neae. 

bohren, Jur. parego'ou, parwjo'tau. 
T« aaliti'ama. 
Jen. serotobo, Ch.; serodabo, B. 

si'ebo, Stamm sfe. 
K, s&'lin. 

Bohrer, Jur. pare', paree, 
T. aadibmr). 

Jen. serude, Gh.; sedode, B* 
0. p», BL, Ta** t Kar. 

— , MWw, Sfta, Jüui Ms« MO. 
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Boot, Jur. ~ano. 
T. ~andui. 
Jen. oddu. 

O. and, N.; anddu, K.; andn, NP.; 
ande, 00., Jel., B., Tas., 
Kar.; anje, Tschl.; ala, alaka, 
Jel M B., Tas.; alok, Kar. 
K. tei. 
Bootanker, s. Anker. / 

borgen, Jur. tandajed mueu. 
Borst, 0. passi, NP.; pas, B., Kar.; 
pase, Tas. 
K. puzüi. 
böse. Jur. waebly, waebti, woebtü; 
waebteadm, böse sein. 
T. boluag, boluaikä, sehr böse. 
Jen. baH, Gb.; bari, B. 
O. öäma, Adv. tämag, Tas.« 8. 

reich. 
K. korojok, kaksa'. 

— werden, Jur. neoydm, »enase- 

meadm, Reoasemdädm. 

T. bolua4a'am. 

Jen. bahimaro, Ch.; barumado, B. 

O. duak, N.; öüwag, NP.; 40- 
warj, K., Tsch., 00«; neae- 
mannag, B., Tas., Kar. 

K. korolam, karolam. 

— machen, erzürnen, Jur. aiena- 

semdieu. 

T. boluate'bta'ama. 

Jen. bahiddabo, Gh.; baraddabo,B. 

0. 6uptel$ap, N.; BeM^egam, 
B., Tas., Kar. 

K. kuro'bkip. 
Brandsohle, K. unduru. 
Brantwein, Jur. jabieiji'. 

O. pari üt, warg fit. 

K. arga. 



braten, Jur. seadaran, eamdarin, 
jäbsau, jäbcan (backen). 
T. eaede'ama. 

Jen. fotarabo, Gh.; foradabo, B. 
K. tapselim, tapslim. 
braun, T. tojakua ; tojakuajur, bräun- 
lich; tojaka'a, sehr braun. 
K. thor (vom Pferde). 
Brautschatz, Jur. nie mir. 

0. pojel, N.; päjel, MO., K.; 
päjal, NP.; puajel, 00«; pÄ- 
Bei, B. f Tas., Kar. 
K. mir. 
Brei, Jur. häska. 
T. jamä. 
K. botko. 
breit, Jur. lata. 

T. tantagä (von Flächen), Aug. 
tantageikia ; tandaiiku (ein we- 
nig breit); tantagajur {etwas 
breit); tonkagä (vom Loch), 
tonkageikia (sehr breit); ton- 
kagljur«(efcoa5 breit). 
Jen. tedde, Augm. tedde'o. 
0. ti)m$e, N.; £än£e, B., Tas.; 
tände, Kar., Tas., tänfo 00. 
K. thänu. 
Bremse, Jur. pilo, pik. 
T. fiUi. — Jeu. kubo. 
K. mäs. 
brennen, Jur. parädm, paranädm. 
Jen. loitebo, Gh.; loireo, B. 
O. poroai), pormbag, Tsch., 00»; 

porruaq, NP. 
K. nemläm. 
Brennnessel, s. Hanf; 0. haö, N.; 
säe, MO., Jel., B., Tas.; säen, 
K.; sätoi, NP.; soade, Tsch.; 
seatte, 00.; sat, Kar. 

87 
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Brett, Jur. lata. 
T. loUu, loitu. 
Jen. lala. 
O. lep, N.; lern, MO., K., B.; 

Hern, Tsch., 00., NP.; Um, 

Kar.; mak, B. 

K. tärde. 
Brief ', Jur. pädar, s. bunt. 

T. fador. 

Jen. faru, Ch.; fadu, B. 

0. nager, N.; näger, Tscb.; lä- 
ger, 00.; ngker, Jel., B M 
Tas., Kar. 
bringen, Jur. tau, tambiu {geben); 
iaeuräu (führen); Dem.taibleu, 
taeuraeibteu ; hösejau, hoou. 

T. tada'ama. 

Jen. terabo, Ch.; tedabo, B. 

O. tadap, tadespap, tadarap, N.; 
tatam, B., Tas., Kar.; tatem- 
bam, tateram, Tas.; tannau, 
K.; tannam, Tsch., 00.; tat- 
nam, NP. 

K. tetlim, detlim. 
Brot, Jur. »a&. 

T. kiriba. 

Jen. kihoba, Gh.; kiroba, B. 

0. nai, aa», N.; »äa, B., Tas., 
Kar. 

K. ippäk. 
Bruchstück , Jur. maluk, s. Stück. 
Brücke f Jur. pul. 

T. füli. 

Jen. fuhi, Gh.; furo', B. 

0. pel, N.; päl, Tsch.; pelli, NP«; 
pyle, B. t Tas. (davon pyle- 
lam, brücken); pyl, Kar. 

K. khöürü'. 



Bruder, älterer, Jur. aa, aieka, 
aeka, nieka. 

T. »enne. 

Jen. inna'a, ina. 

0. tebeaa (= teb, Mann -+- na, 
Bruder); temaä, Tsch.; läm- 
aa, 00.; tibenaa, K.; tibeaa, 
B., Tas., Kar.; tibinaa, inne, 
NP.; 4opa, Tas.; aga, N. f K., 
00.; aka, Tsch. 

K. ada, kaga. 
Bruder, jüngerer, Jur. päpa, papa; 
piebea, Tas. 
. aja, aija. 

Jen. febe. 

O. myda, N.; awja, K.; koija,NP. 

K. pbebi. 
Brust, Jur. leambara. 

T. aimii), sinsa. 

Jen. eudo, Ch.; suso, B. 

0. kyl, kyln-ol, B.; kyle, NP. 

K. khäjfi. 
Brustwarze, Jur. ~amea; ulu, Knd.; 
~amea ~ateky, Brustkind. 

Jen. ü (St. übo), Gh.; ui, B. 
(Mutterbrust). 

0. aef, N.; aeps, MO., Jel., B.; 
aepse, K., NP., Tsch., Tas.; 
aepsä, 00«; aips, Kar. 

K. Düjä, Euter. 
Bucht, Jur. paha. 

0. kS*, N.; kue*, Tas., Kar. 
bunt, Jur. pädawy ; — machen, pä- 
datau, padabtäu. 

0. nagerl, N.; nageri, MO.; aak- 
keri, K.; näkkeri, NP.; na- 
geri, Tsch.; nekeril, JeL, B., 
Tas.; negeril, Kar.; lägen, 
00. 
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buntscheckig, K M tfgor. 
Bursche (kräftiger), O. iga, B M Kar. 
Busch, Jur. man* (eig. manas). 
O. marg, N.; marge, K.; marga, 

Tsch., 00.; patte, NP. 
K. thfiräq. 
Busen, Jur. mä*, ma' (am Kleide). 
0. müt, Tsch.; murjät, N., NP M 
Je!.; muget, Tschl., B. f Tas. 
Kar. 

KM» *.t« 

• mu , mu i. 

Butter, Jur. jur, s. Fett. 

K. kaja. 

Ceder, Jur. tydy , tydygana, tede. 

0. tädäk, N.; tadik, MO.; teter), 
K. t 00.; täcerj, Tschl.; ty- 
teq, B., Tas., Kar.; tytei-pu, 
Tas.;tyteI-pu,Kar.;massu,NP. 

K. theder). 

Dach, T. talpav. 

Jen. tohia, Ch.; torua, B. 
O. öahai, mäda-par, N., kaüs, 
Tschl.; öehai, MO.; mädet« 
pär, B.; mäta-pär, Tas. 
K. ni. 
Damm, Jur« ju', s. Stromwehre, 
dämmen, Jur. juou, juombiu, jumbiu. 
Dampf, Dunst, Jur. jind ; T. batyia. 

Jen. beddno, ko4e. 
danken (fortwährend), T. jadabtu- 

guUum. 
Darm, Jur. jedu, jiedu; wfi*u, Knd. 
T. beatuq. 

Jen. bere, Ch.; bede, B. 
O. käd, N.; käte, 00.; fcät, B.; 
kättu, K., NP.; kätä, Tschl.; 
kete, Tas.; ket*, Kar. 
K. bedfi. 



Daumen, Jur. piketea, pikicea, ~um- 
bija. 
T. feaja. 

Jen. fftu, Ch.; fidü, B. 
O. kakal, Tas.; kägal, Kar., B. 
K. phidi. 
Daunen, Jur. »ans. 

T. »ansa; aändibeala, daunig. 
Jen. nodo. 
davonfahren, s. fortfahren, 
davonfliegen, s. fliegen. 
Decke, Jur. to', toi, hucea. 
T. 4ui. 

Jen. kohei, kohri, Ch.; köre, 
küre, B. 
decken, Jur. töndäu, s. bedecken. 
T. jada'bta'ama. 

Jen. je'atabo, Ch.; jo'atabo, B. 
0. kajap, kaimbap, kaje&pap, N.; 
käjan, MO., K.; kajam, 00., 
Tsch.; kaiggam, NP.; kä&am, 
Tas.; kä&am, Kar. 
bedeckt, kaaebel, Tas. 
Deckel, Jur. si', siodier, sindemea, 
sindimea, tallama, Tas. 
T. talijmu, talumui). 
Jen. tohia, Ch.; torua, B.; mo- 

nua (kleiner ^Deckel). 
O. abak, abek, N M K.; äbei), 
MO.; oabak, Tschl.; eabak, 
00.; äbek, Jel., B.; Sp;»k, 
NP.; äpek, Tas., Kar. 
K. kaizan. 
Degen, Jur. paly, s. Schwert; den 
Degen tragen, palytädm ; De- 
genträger, Soldat, palytana. 
denken, Jur. jibi'au, jibetorrjädm, 
Tas., ieiteu, 4e»eu. 
T. korsitaodum. 
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Jen. teftitaro, Ch.; bttedo, B. 
0. lärbak, N.; tßrbarj, K M NP.; 

tenerbam, N.; tänerbarj, B.; 

tenerbag, Jel. 
K. thenömao. 

dick, Jur. leato, aagota, &3wota; 
pal (z. B. von der Grütze) , 
pa*, Knd. 
T. jaragä, janjäjer (etwas dick), 
sikakoa (von flüssigen Din- 
gen); sikakuajur (etwas dick), 
sikaka'a {sehr dick); tamagä 
(vom Walde). 
Jen. jobe, sikeddadde, Ch,; jore, 

to'e, B. 
0. 6arm, N.; darum, NP.; 4a- 

rem, Kar., Tas. 
K. netyäk, napu, nalgo (Brei, 
Wald), teram. 
— werden, T. sikamu'a. 

Jen. fodeme, Gh.; fodema, B. 
Dieb, Jur. tälei. 
T. tolea. 

Jen. taMggaro", Gh.; tariggado, B. 
K. tholi. 
Diener, Jur. habi, s, Arbeiter, Leib- 
eigner. 
Donner, Jur. hae, bar). 
T. kajyar). 
Jen. U\ G. kfio', Cb.; kie', G. 

kieo\ B. 
0. kln-nom, il£an-nom, N.; käl- 
lom, Tsch., 00.; kal-nop, B.; 
käl-nom, Tas. 
K. kbär), mim. 
es donnert, 0. unda, Nom ünda, 

Nom layeta, Kar. 
K. khürem&ä 



Dorf (Russisches), O. kara, N.; ke- 
ra, K.; kerra, NP.; tereme, 
Tsch., 00. 
K. *on (Tatarisches), 
drücken, T. tabali'ema, järi'ema. 
Jen . tennohogebo (niederdrücken). 
0. öeitap, N.; linoau, MO.; ti- 
nalbam, B.; tinalbeqam, Kar.; 
tinaleliam, yppaqam, ypkalel- 
tam, Tas.; ypkalnam, Jel., B. 
epa'ap, N. 
K. phiägdelä'm, -gdläm, -qdÜm. 
dumm, K. 31 u. 

dunkel, Jur. paebi (paebidm, dun- 
kel sein), paewuda, paewudea; 
paewarka, paewudarka (etwas 
dunkel). 
T. faemei'; faeminti (dunkel sein); 
iaemintia, faemagä; faemagä- 
jer, faemintiajer (etwas dun- 
kel); faemageikia (sehr — ). 
Jen. fei, feire, Cb.; feide, B. 
O. lebai, lebal, N. f Tsch., OO., 
Adv. lepaq ; newai, K. t Ad v. 
newarj ; nuwai, NP., Adv. nu- 
waq; lipeq, B., Tas.; lipärj, 
Kar.; lebagal, libegel, B.» 
Tas., Kar. 
K. tbolu. 
dunkeln, Jur. paewy, paeusemeadm, 
Dem. paeusemerka, Inchoat. 
paeusemdaM. 
T. faemagimi'e. 

Jen. feosuma, Gh.; feoeuina, B. 
0. pämna, Tschl.; | imba, Tas.; 
lebuan, N., Tsch., 00. 
dünn, Jur. jäbta. 
T. juobtaliku. 
Jen. jata, jataku. 
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0. 4uos, NP.; looska, K.; toeska, 
Tsch., 00. 

R. thedam. 
dünn werden, Jur. jäbtamadm. 

T. juotujoam. 

Jen. jatumaro, jatumado. 
— machen, Jur. jäbtamdau. 
Dunst , K. mäje; s. Dampf, 
durchaus, Jur. piii. 
durchdringen, Jur. »ältitu. 

T. taikndi'eoi. 

O. sirlemäonai), sirtemäQaam. 
durchschimmern, Jur. jensarädm. 
dursten, Jur. jidigadm; Dem. jidieib- 
tedm, jidierkädm; Freq. ji- 
dindetydm. 

K. büdürzeläm. 

eben, flach, Jur. jirf . 
T. lentagä 
Jen. liddo. 

O. ojel, ulal, 00., Tsch.; läbal, 

N.; lebal, MO.; leppäl, K.; 

liebal, 0.; läpal, B., Tas., 

Kar. 

K. thus. 

ebene Stelle (Russ. jiaUda), T. lenta. 

Jen. loda. 
Eberesche, O. saipa, sait-po, Tsch., 
NP.; saiba, MO., K.; seaiba, 
00.; halbe, N.; säaa, B., Tas. 
K. teltä. 
Ecke, TVinkel, Jur. siejea. 

0. seärjä, särü, N.; mflr, B., 
Kar.; vergl. mukol. 
Ehemann, K. thibi; thibiziwi, be- 
mannt. 
Ei, Jur. särau. 
T. manu. 



Jen« mona. 

0. aäbi, N.; itäpi, K.; kegai, 

MO., 00.; kegäi, Tschl.; 

eäq, B.; eg, Jel.; eg, Tas., 

Kar. 

• munu , munu i (munu ). 
Eichharn, Jur. tafau, tafaha. 
0. »äja, tabek, N.; »aija, NP.; 
täpak, B.; täpäg (Sepäg, flie- 
gendes), Tas.; läpeg, Kar. 
K. taieb; ncgä (fliegendes). 
— jagen, O. tüpan&ai). 

K. theieweilam. 
Eichhornfalle, Jur. ~ynni, ~y»i (nap- 
Kom), vergl. Hermelinfalle. 
O. lada, N.; lata, MO.; latta, K. v 
NP.; laöa, Tsch.; laCe, 00. 
mit — handeln, O. latattam, la* 
tattar), Tas. 
Eidechse, Jur. tans. 

0. to$, N.; tos, MO.; toso, Tschl.; 
tussü, K.; tüssu, NP.; tusuga, 
kleine Eidechse. 
K. thenze. 
eigen, selbst^ 0. onek, N.; oneg, K., 
00., Tschl., Jel., B., Kar.; 
onniq, NP.; onäg, Tas. 
eigensinnig, Jur. hahedui. 
Eigcnthum, Jur. jei. 
eilen, Jur. siertajü, s. sich beeilen, 

reifen. 
Eimer, Jur. hawuta (mit Ohren), 

hör, hör. 
einäugig, Jur. ~opoisaeu, jaqaei. 

K. segar. 
einfach, Jur. ~ujä, Vea. 
O. olga, Tas. 
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Eingeweide , Jur. eondea, sonzea, 
seonde-myui, seonde-ty. 
O. sünd, Sün$, pärg, N.; sündde, 
K.; sünde, NP.; siindö, Tsch., 
00.; sünd, B., Tas., Kar.; 
pärgä, K., Tsch., 00., NP. 
einschlafen, Jur. honarajQ. 

O. kondalbak, kondalbak, N.; Jcod- 
$ölbag, Tsch., 00.; kondol- 
bag,MO.; kondeldag, K.,NP.; 
kondalbag, Tas., Kar. 
einschläfern, Jur. hönarägu. 
einstimmig, Jur. poi. 
eintauchen, Jur. palatäu, palabtäu; 

Augm. palabtämbiu. 
einwickeln, Jur. paebtäu. 

K. phide+im,-dlim; Freq.-dlälim. 
Einwohner, Jur. jander, ja4er. 
Eis, Jur. sear, ser, sör, sälaba. 
T. ser; serubala, eisig. 
K. boi. 
Eishaue, T. jogu'bsag. 

Jen. jagga4e ; jaggabo, Eishauen. 
2?wfcru$te,0.sog,MO.;soga,K.,NP.; 
sogo, Tsch.; Sok, N.: öoga, B. 
Eisspeer, O. parik, N.; parig, NP.; 
pareg, K., Tsch., 00.; pa- 
reäk (g), B., Kar.; paräg, Tas. 
Eisen, Jur. jesea, jese*; wese, Knd. 
T. basa. 
Jen. bese. 
0. kues. 
K. baza. 
Eisenzacke, Jur. hadea. 
Eiter, Jur. ha 9 . 
T. 4idi\ 
Jen. ko', G. koro', Ch.;ko', G. 

kodo', B. 
K. 4a. 



Elenihier, T. juna'. 

0. peak, N., Jel.; peag, K.; 
peäga, Tschl.; piäga, 00., 
NP.; peaka, B., Kar., Tas. 

K. bulan. 

Ellbogen, Jur. aaUe', »alcik, salik. 
T. salgedä. 

Jen. sunori, Ch.; sunede, B. 
0. heg$at, N.; seglet, MO.; syg- 
$ät, B., Tas.; sygjet, Jel.; 
sygdel, Kar. Tas.; surget,NP.; 
saoak, Tsch.; seanak, 00. 
K. Särgät; kurot (Unterschenkel 
des Arms), 
emporklettern, K. sälim. 
Ende, Jur. mal. 
T. feai. 
Jen. ubo. 

0. eib, üg, N.; 4rb, B. f Tas., 
Kar.; üge, NP., B., Jel.; ögo, 
00., Tsch. 
K. to\ 
endigen, Jur. malgau, mälndau. 
endlich, Jur. mälhana. 
eng, schmal, Jur. tarka, tfjea, tjjek, 
tfteak; tyjerka {etwas eng). 
T. 4araliku, Dem. 4aralikujur 
(Brett), Augm. 4aralikaku; 
tarkualua; tarkuatuajur (etwas 
*ng)\ sagoliku, Dem. eagaM- 
kujur (Loch), Augm. aagali- 
kaku. 
Jen. totobi, totobere, Gh.; tutubi, 

tutubede, B.; tija. 
0. te4eka, Tsch., 00. 
K. e&kam. 
— sein, T, tarkuatu. 

0. magemba, N.; ypkaimba, B. 
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eng, schmal werden, Jur. tftemädm. 

T. tarujie, tarka'a, tarku'a, 4am- 
takie, eakuje'am. 

Jen. totoruaro, Ch.; tutumado, B.; 
tijumaro'. 
— machen, Jur. tyjemdäu, tarkaläu. 

T. tamle ama, tarkura'ama, eagu- 
leama. 

Jen. totorabo, B.; totodabo, Gh.; 
tijaddabo. 
Ente, Jur. »äby, »aby ; "äjju [kleine 
Ente), ägu, Kan. 

O. »ab, »äp, N.; ^ipa, B M Tas., 
Kar.; siba, Jel.; ma (grosse 
weisse Ente mit schwarzem 
Schnabel), B., Tas., Kar.; 
mä, K., NP.; mua, moa, 00., 
K.; alg (schwarze Ente), Tas., 
Kar.; kiba (Anas Crecca), 
page N.; pake, MO., Tas., 
Kar.; pakke, K. ; pakki, 
NP.; pageä, Tsch., 00.; 
pojogo (Anas Penelope), N.; 
p84ai)0, K.; polojjo, Tsch.; 
puolago, 00.; potarjo, NP.; 
pööoko, Tas.; puotago, Kar.; 
pur (Anas clangula), N.; pu*a, 
MO., K., 00., Tsch.; puria, 
NP.; ku]$a, B., Tas.; nel- 
kal$a (Weibchen 9 das keine 
Eier fegt), Tas.; pur-kul$a (das 
Weibchen), kor-kul$a (das 
Männchen), B. 

K. na'b, na'm; phuru (Mergus 
merganser) ; ma (Anas clan- 
gula); nuwu, näwu (Anas Bo- 
scKas). 
Enten fangen, O. Sipan&ai), B., 
Kar. 



Entenfänger, O. 4ipa4el-gum. 
entfernt, Jur. "ahfr ~yhy. 
T. tagabtä, kuntagaa. 
Jen. tehoti, tehoti. 
O. kundokkai, 00., NP.; kun- 
dakal, B., Tas., Kar.; Adv. 
kuodokte, MO., K M 00., 
NP.; kundakt, Jel., B. v Tas., 
Kar., N. 
K. khuijö, khfirjög. 
entgegen, T. jadikuq (anstatt); ja- 
tesa (Gegensatz). 
K. taxsu. 
entgegengehen, s. begegnen, 
entgegengesetzt sein, T. jatesandum. 
Jen. jeosiqaro', Cli.; jeosiqado', B. 
entweichen, Jen. huoeo, St. huoo. 
erblinden, s. blind werden. 
Erde, Jur. ja, jea. 
T. mou, mamaru. 
Jen. 4a, B.; ja, Gh. 
0. 4u, MO., K., 00.; öu, N.; 
sül, M0 M K. (schwarze Erde); 
öueö, s. Stelle; so, Tas«; sfi, 
B., Kar. 
K. ta. 
Erd fleck [schwarzer), Jur. wäfü. 
Erdhügel, K. bäkte. 
Erdhütte, O. karalmo, N.; tfll-mät, 

Tas. 
erfahren, Jur. tumdäu, Dem. tum- 
daeibtien. 
T. tumtu'ama (erraihen), tannem- 

te'ama (erkennen), 
Jen. toddabo. 

K. thümnäm (wissen, sich erin- 
nern), 
erfreuen, O/jtadSptegam, Tas. 
erfreuen (sich), 0. ändäpteijag. 
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erfrieren, Jur. hafttmeadm, hani- 

meadm, Dem. ha&emearkadm, 

hanimearkadm; 4ie4ihameadm, 

tiecihameadm. 
T. kaude'am. 

Jen. koddiro', Gh.; koddido, B. 
O. kandak, kandak, N.; kandag, 

MO., K., NP.; kan$ag, 00. 

kandeaag, K.;kandaa»ag, NP. 

kaD^eaag, 00.; kandejag, B. 

kande4ag, Tas. 
K. kaualam, kanaam. 
— machen, Jur. haaeib4eu, hanib- 

tieu, Dem. haaeib4edm, Tas. 
T. kande'bte'ama. 
Jen. koddelibo, Cb.; koddetebo, B. 
O. tätek, N.; tassag, MO., K. 

erfroren, Jen. koddio, koddetuo, Ch., 
koddelue, B. 

ergiessen (sich), Jur. pudajQ. 
ergreifen, fangen, Q. orannap, N.; 
oramnau, MO.. K.; orannam, 
00., Tschl., NP. 
K. kawarlim. 
erheben, T. jüi'ema. 

O. waöap. 
erhellen, Jur. jälemdau, Dem. ja- 
lemdarkä. 

erhitzen, 0. suuptam, NP. 
erhitzt werden, 0. süumba, &oum- 
ba, N. 

erhöhen, T. firili'ema. 

Jen. fihiddio, Ch«; flruddio, B. 

erinnern (sich), O. tenam, tener- 
bam, Tas. 

K. thuinnäm. 
erkennen, T. 4anDemte*ama. 

K, thimneiim. 



Erle, Jur. ~ibtiena pea (eig. riechen- 
der Baum), 
erlöschen, s. auslöschen, 
ermüden, Jur. puedädm, puedaju, 
Praes. puedanädm, Inch. pue- 
danalu, Praet. puedasetyu. 
T. bana'am. 

Jen. ekararo', Ch.; ekadado', B. 
0. nünag, K.; nünnag, NP.; nu- 
nag, Tsch., 00.; au'un$ak, 
N.; nünejag, Jel., B.; nune- 
4a g, Tas., davon nünetebel, 
müde. 

K. thalariam, Praes. thalarleigäm. 
ernähren, s. futtern, 
erneuern, Jur. jiedaemdäu, jedaem- 
dau. 

errathen, T. tumty'ama, s. erfahren. 

Jen. tuddabo. 
erreichen, Jur. pajuau, taewau, Pr. 

taewadau ; aoraku u (einJiolen), 

mallieu, maku. 

T. jobi'ema, Praet. jofijyama, 

4ü'am. 
Jen. jabuabo, taebo, Gh.; jabu- 

tabo, toebo, B. 

0. medak (durch Gehen), N.; 
metag, M0 M Tsch.; mittag, 
mittag, K., NP.; metau (durch 
Fahren), MO.; metam, Tsch.; 
mitlau, K.; mittam, NP.; tu- 
leaag, tule&pag, Tas.; kämba- 
kuam, Tsch«, 00. 

K. bidelim, bidJim, Ihulam. 

nicht erreichen, 0. suptao, K.; 
suptam, Tsch., 00.; suptag, 
NP.; söptedam, K.; tfptegav, 
MO. 
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erichrecken, Jur. waenoltau, pinab- 
täo, Dem. pi&eibWu. 
T. lymara'äma, taifare'ama, 4ai- 

firkuüema, laifirsitima. 
Jen. lumitabo, Ch.; lumetabo, B. 
K. nereläm. 
— {sich), Jur. wuenolajü, lär^dm, 
8. zittern* 
T. 4aifi'em (vom Menschen), ly- 

mu'am (vom Rennthier). 
Jen. lumi'aro', Gh.; lumeado', B. 
O. nyrkalgar), enekamnag, Tas. 
erschüttern, Jur. pir'au, Dem. pa- 
rieibtieu. 
T. satujua ma, satami'ema. 
Jen. sonfabo, Ch.; sodu'abo, B. 
O. tupagam, tupernam, tupalnam, 
läkaram,Tas.; läkaragam,Kar. 
K. saderlam. 
ericachen, s. aufwachen, 
erwachsen, Jur. ~army; s. wachsen. 
0. orombedel-gum, Tas. 
nicht — , Jur. ärmadäwaei. 
erwärmen, Jur. judau, judeau. 
T. feabemte'ama. 
Jen. jutabo. 

O. pööap, pöle&pap, N.; pöcau, 
K.; püöttam, 00.; püööam, 
Tschl.; pötöam, NP.; pöCam, 
B., Tas.; pöttam, Kar. 
K. phideiäm,-dläm(feste Dinge), 
4€mdeiäm, tämdläm (flussige). 
— {sich), Jur. jüdm, jfim. 
T. feabeme'a. 

Jen. juaro', Ch.; juado', B«; la- 
humaro. 

O. pönnak, pötpak, N«; ponnag, 
K., B.; pforoag, Tas. t Kar.; 



püönnag. Tas.; pötnag, NP.; 
öugag (nach den Frost), B. v 
Tas.; öumbag, Tas.; öutag, 
Tas., Kar. 
K. tuläm, tülä'-kallam. 
erwarten, s. warten, 
erwürgen, Jur. bädarabtäu, lätaräu, 
sihidäu; sohomdau, Tas. 
T. sikuda'amat 

Jen. sihirabo, Ch.; sihidabo, B. 
0. lakajam, B. 

K. siktelim,siktlim (von Ziegen). 

erwürgt werden, Jur. hädarai, ~al- 

baei, ~ablaei (vom Rennthier). 

T. sigu'am, ~amla'am. 

Jen. sihimaro, olero', Ch.; sihi- 

mado, oledo', B. 

erzählen, Jur. heatanögam, wadieu, 

s. sagen, 
erzürnen, s. böse machen. 
Espe, Jur. ftfirka. 

O. pi, N.; pi, Jel., B., Tas., 
Kar.; pikko, K.; pikku, NP.; 
jngo, 00.; piigo, Tsch. 
K. phini. 
essen, Jur. ~amau, Praes. ~amadm, 
Dem. ~amieib4ea, Tas.; Inch. 
~am4ietyu, "amsetya, ~awar- 
gftdm, ~auwargädm, *6rgam. 
T. ~amu'ama f ~amurum f amurm). 
Jen. omabo, 6garo\ 
O. auarnak, N.; auarnag, K.; 
auornag, 00.; awurnag, NP.; 
amnak, amnap, N.; amnau, 
ableu, MO., K.; amnam, 00., 
Tsch., NP.; amaroag, Jel.,B. v 
Tas., Kar.; amarpag, -r^Uaq 
{sich satt essen), Taa»; Inch. 
amdam, am$am, amofinjam. 

28 
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K. amaam, aawriam; essen wol- 
len, amanze+am. 

Esten, Speise, Jur. ~awar, mfle. 
T. ~amsu. 

0. aps, K., Tschl., NP., Jel., 
B., Tas., Kar.; af, N. 
Eule, Jur. hämofe, haniMu, hanib- 
sw, hanibJo; pisarma, pisarma 
(Nachtvogel)) 

Jen. koddeo. 
K. hibdot. 

— (kleine), Jur. iera, jiera, yera. 
T. ~ßru. 

Jen. ijoba, ujora. 
Euter, K. aüjü, s. Brustwarze. 

fahren, Jur. laoäu, tanäa, ~aedalaju, 
hainadm (davonfahren). 

T. tonuli'ema, tonutuma. 

Jen. tannaijabo, tanootabo, Gh.; 
tanoegabo, tannorabo, B. 

0. kuenjag, B. f Tas.; öäjak, N.; 
öäöaij, NP.; cäcag, K.; iäöag, 
Tschl.; tädag, 00.; eöap, s. 
jagen. 

— lassen, Jur. "aedarau. 

, Fahrstange, s. Treibstock. 

Fahrweg, Jur. sihery. 

Ja//?e, K. phigije. 

Falleisen, Jur. jgse-jago; s. jpticfa- 
ei*5en, Eichhorn falle , Herme- 
linfalle. 

fallen^ Jur. hämjü, hämgu, mdoajfl. 

T. sofy'am (von leblosen Din- 
gen)« aerbeal-i em (rücklings), 
tioaUem (umfallen). 

Jen. ka'ero'; monuebo, Gh., su- 
muedo',B, (von lebl. Dingen). 



O. äkak, N.; aldag, Kar.; slta), 
B., Tas.; alteadag, atombag, 
Tas.; pögelag, 00., Tsch.; 
pögelag, K., NP. 
K. iizüläm. 
/ä//en, T. sofara'ama. 

Jen. sobuabo, ka'atabo, Cb«; kaV 

rabo, B. 
O. baptap, hapteäpap, N.; hep- 
tau, MO. 
Falte, T. kamsa. 
falten, T. kamsara'ama. 
Jen. tokatabo. 
gefallen, T. kamsutua. 

Jen. tokatae. 
— sein, T. kamsu am. 
Fang, Jur. häftu, hämo, haaabsp. 

T. basudag. 
Fanggeräthe, Jur. ha&abte'. 
fangen, Jur. ba&adm, haaädm; aa- 
müdm (festhallen); jarkäu. 
T. kami'ema, basu'tam, basu'tm. 
Jen. no'abo; kadäro', Ch.; ka- 

Aado', B. 
0. peak, orannap, N.; oramnao, 
MO., K.; orannam, 00., 
Tschl., NP.; oragam, Jel., 
B.; orkolaam, minerpag, mi- 
nernag. 
K. 4äwelim (festnehmen), bftriu- 
♦am (jagen auf der Steppe). 
Farbe, Jur. "olepea. 

O. soger. 
färben, Jur. »ärmarän, mtrialtiu. 
T. jaba 'ama'bta ama. 
Jur. nareotabo, naggumotabo. 
0. sugeroam (mit Erlen), N«; 
löriHMiaö, K.; sfinmiiam, 00 M 
Tack.; sflratnaai, NP«; patel- 
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Jam, B.,Tas.; enermarap (mit 
Erlenrinde), iraermarambap, 
Buermare&pap 
K. khömdeläm, -dläm, -dum. 
Fass % T. kür. 
faul, Jur. laek. 

T. Rary'a (vom Rennthier); 4iau; 

liaaikä (sehr faul). 
Jen. lusu, Ch.; leau, B.; jadu'a, 

jadu'o. 
K. tri. 
— s*tY», Jur. laekadadm. 
O. pygaöaq, Tas. 
K. iriinaäm. 
faulen, K. the'M-äm. 
Fäulnis*. 0. te, N.; 16, B., Tas. 
JFawtf, Jur. tyra, tira, tire. 
T. ma&ui, moaui. 
Jen. tih, Ch.; tira/ B. 
0. tira. 
K. tuzuru*. 
sich mit den Fäusten schlagen, 
T. tureeirum. 
Jen. tihairjaro', Ch.; tirijubido, B. 
Feder, Jur. tu, to. 

0. tu, N., Kar.; tu, Jel. t B., 
Tas. 
fehlen, 0. kelemnak, kelembak, N.; 

kelemnaq, K., Tsch., 00. 
fehlschiessen, s. werfen. 

O. 6öap, N.; türjam, B., Tas., 
Kar.; aurap, N.; aürau, MO.; 
Buijiram, NP.; nureliam, K.; 
Döaeram, B.; afiaeram, Tas., 
Kar. 
K. aerläm, aerlälim. 
Felsen, K. nuna. 
Fenster, Jur. sider (Fensterglas). 
T. ai 



Jen. <siere', Gh.; siede', B. 
K. közenak 
fern, Jur. ~ada. 

O. kundok, 00., NP.; kuodak, 

B., Tas., Kar. 
Ferse, Jur. jeaad. 
T. jabe. 
Jen. leddori, ledori, Ch.; jed- 

dede, B. 
0. moöa, N.; mot, HO.; motte, 

K., NP.; laköia, B.. Tas. f 

Kar.; laköea, Tas. 
K. thawan. 
fertig, Jur. hämededa. v 
K. bilen. 

— sein, Jur. hämedidm, hämedajfl. 

— machen, T. julse'ama. 
Jen. kamarabo, kamadabo. 

fest, Jur. mueju, muejo, aamea, aa- 
mena. 

T. mägä (ein Riemen), mägei'. 

Jen. muiju, ne'ere, Ch.; ne'ede, B. 

0. saki (unbeweglich), NP. 

K. Ifi'dü, irdüg. 
fetU Jur. ~äjeta, ~äita. 

T. tytagä (vom Rennthier). 

Jen. turnte, Ch.; tudute, B. 

0.kabrabaI,N.;kabrambedi,MO.; 
kapparmbedi, K.; kaperebel, 

— B., Tas M Kar.; ale, NP. 
K. kawe. 

— werden, Jur. ~äjädm, ~äiädm, 
~aiadm, ~aijadm. 
T, aalime'am. 

O. kabrak, N.; kapparatj, K.; ka- 
berai), Tschh; kaperarj, ka- 
pererjarj, Kar., B., Tas.; ka- 
peaptag, kapereitag, Tas.; ka- 
brambak, N«; kapparmbarj, K.; 
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kabermbar), Tschl.; kaperem- 
bam, B., Tas., Kar. 

K. kawalam. 
Fett, Jur. jur; jäl (Thran). 

T. jir (Thran); sola (geschmolze- 
nes Fett von Fischen). 

Jen. ju, Ch.; jQ', B.; leddio (ge- 
wärmtes Oel). 

O. ür, ör(von Fischen), N. f Jel., 
B., Tas., Kar. 

K. sil. 

mit Fett schmieren, Jur. juribtöu, 
jirib4eu. 
T. jiri'btrema, jiraii'ema. 
fett, Jur. jurcawaei, jursawaei. 
T. selagä, jiribeala. 

0.iirhul,N.;Üril,B.,Tas.,Kar. 
feucht, s. na ss. 

Feuer, Jur. tu. 
T. lui. 

Jen. tfl, Ch.; tu, B. 
O. tu, N.; «i, Tsch., 00. 
Kr Su. 
— anschlagen, T. tumta'ama. 
Jen. tuodabo, Ch.; tunnebo, B. 
0. tiketoq, Jel., B., Tas., Kar.; 
porttam (Feuer anmachen mit 
Zündhölzern), Tsch., 00.; 
porupeam, NP. 
K. DapeJ-im, naijnlim. 
ohne Feuer, Jur. tusi, tuseda. 
Feuerstahl, Jur. tu j&ea; seadace'.. 
Kan. 
O. saku, MO.; sakku, K., 00., 
NP.; Saku, N.; Säk, Slk, Jel., 
B., Tas., Kan 
K. phidä. 
Feuerstein, Jur. tumba, tumbe. 
T. jali. 



Jen. je«, Ch.; jali, B. 
Feuerzeug, Jur. seadace'. 
Feuermarder (mustela Süririca), 

ka§, N.; käs, K.; aärmäk, B.; 

»ärga, Kar., Tas. 
Fichte, Jur. jie {Küfer). 

O. kue, MO., 00.; *ue, NP.; 

6we,N.;tö,Jel.,B.;4ü,Kar.; 

4oI-pu, Jel., B., Tas.; «ul-pu, 

Kar. 

K. 4o', 4«. 
finden, Jur. hou, h3u, hombiu. 

Jen. koabo, Ch.; kuabo, B.; s. 
sehen. 

0. koap, N.; kou, MO.; kowau 
K.; kowam,Tsch., 00.; kog 
gam, NP.; kogam, B., Kar. 
Tas.; kogam, Jel.; kombam 
Tas., peagauuap, N.; piegan 
oam, 00. 

K. kulim. 

Finger, Jur. pikUea [Daumen). 
T. feaja. 

0. mün, N.; mflne, K., 00., 
NP., Tas., B., Kar.; muno, 
NP. 

— , kleiner, Jur. würfe, wärty. 
T. bära'btä (d. h. der äuss erste). 
0. 4elka, N.; telkael-mfio, Tas.; 

4elkaTh 1-mün, Kar. 
K. Seme' oder seme'i. 
Ringfinger, Jur. mmAeda. 
0. mpketil-mun (namenloser F.); 
teägadel-mün (Schwertfinger). 
Mittelfinger, T. judebti 

0. kor-mün (Stierfinger). 
Zeigefinger, T. ~vfou. 
Jen. uboe, Ch.; 4ubae, B. 
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O. kanal-möa {Hunde f.); mum- 
be+il - mfln , mumbelel - mun , 
(Fingerhutfinger); ftomal-muu 
(Hasenfinger). 
K. mfi'den. 
Fingerglied, Jur. "umbijea. 
T.~ajiji, Pl.~asua\ 
Jen. usu\ 
Fingerhut, 0. mumbel, Tas. 

K. iotak. 
Fingernagel, Jur. hada. 
T. katu. 

Jen. kora, Ch.; koda, B. 
0. kad, N.; kat, MO., Jel. 9 B., 
Kar.; katte, NP., K.; kaöe, 
Tsch., 00.; kale, Tas. 
K. kata. 
finster, s. dunkel. 
Fisch, Jur. hälea, häle', häle, Dem. 
häleko, AugMlei(fFallfisch). 
T. kole, Dem. kola'ku. 
Jen. kabe, Ch.; kare, B.; Dem. 

kaheku, kareku. 
O. kuel, N., B., Kar.; kuele, 

NP., Jel., Tas. 
K. kola. 
fischen, O. kuele&ag, N.; kuelan- 
aag, NP.; kuelen&ai), B. 9 Tas.; 
kuel elftag, Kar. 
K. koleilam. 
fischreich, T. kolelea, kolebeala. 
Jen. kalrero, Ch.; karedo, B. 
K. koläzewi. 
Fischdarm, T. foika. * 
Fischgräte, Jur. mahalei. 
Fischflosse, s. Flosse. 
Fischmagen, T. mina, minaiku. 
Jen. fediko, muftabo, Ch.; mu- 
»obo, B. 



Fischrogen, s. Rogen. 
Fischsuppe, Jur. jewaei; wäbtat, 
Knd. 

T. be'a. 
Jen. bue. 

0. pe$, N.; pe4, MO.; piUe,K.; 
pitti, NP.; pete, 00.; pe4eä, 
Tsch.; piö, Jel., B.; pi4e,Tas. f 
Kar.; kai, N.; kaije, NP.; kei, 
Jel.; ke&e, Kar., B., Tas.; 

ke&el-üt, B., Tas. 

K* •••• 
. mi, mija. 

Fischschvoanz, Jur. jabso. 
Flachs, s. Lein. 
Flamme, Jur. leajo, lejn. 
Flaum, s. Daunen. 
Flechte, Jur. täao, täau 1 , parjakrt. 
T. fonu'a. 
Jen. tau. 
K. thuluq. 
flechten, Jur. paijalrjadm ; paijarijm, 
Knd/ 
T. fonu'ama, fonurum, fonurm. 
Jen. ta'oharo, ta'orado, Ch.; ta'o- 

gabo. 
0. parnap, pare&pap, pagalpaa,N.; 
pannau, MO.; paganoau, K.; 
pagaonam, Tsch., 00., NP.; 
parnam, B., Tas., Kar.; paö- 
kalaam, Tas.; kurap {eine Reu- 
se), N.; kurau, MO., K.; ku- 
ram, 00., B., Tas., Kar.; 
kurram, NP. 
K. khurläm. 
Fleck, s. Zeichen. 
Fleisch, Jur. *amsa. 

T. ~amsu. 
I Jen. uta, Gh.; osa, B. 
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O. waö, N.; wrt, MO.; watte, 
K., NP.; wate, 00.; wa4e8, 
Tschl.; wuet, Tas.; mue4, B. v 
Kar. 
K. uja. 
fleissig, Jur. tärana, tärahad. 
Flick, Jur. jemnimea, jönimea, jg- 
mea; sulloma, suluma. 
T. jeaifti. 
Jen. jfi&i'e. 

0. kabi, N.; kapi, MO.; kappi, 
K.; kapai, NP.; kapeft, B., 
Kar«, Tas. 
K. nemnei. 
flicken, Jur. jenroau ; sulau, sulagü. 
T. jemfti'ema. 
Jen. je&iabo. 
0. kapam, kapejam, Tas.; kape- 

4erjam, K. 
K. nemnelim. 
Fliege, K. äüreär. 
fliegen, Jur. tfrgadm, tirrjadm, Dem. 
4tset?u. • 
T. taerim, tau'am. 
Jen. tiijaro*, 4io'ebo, Ch.; 4igedo', 

tibi', B. 

O.timbak, N.;timbai), K.,Tsch., 

NP., Jel., B., Tas., Kar.; 

waSejak, N.; wassejag, K.; 

we$e4eijai), Kar., Tas.; wa- 

sembag, Tsch., 00.; tiljer- 

narj, B., Tas.; tildarnai), Kar. 

K. nergüläm. 

fliegend, Jur. 4irta, 4ir4e ; 4irta sar- 

mik, Vogel. 
fliessen, Jur. haijeobtäjft. 

O. Sormba, N.; sägamba, Tsch., 
00., NP.; s. tropfen, 
flink, K. khülük, temdak. 



Flinte, Jur. tü»i; tapi, Kni 
T. tübidi. 
Jen. tümimo. 
0. tulde. 
K. maltak. 
Flintenkugel, K. »ä. 
Flintenstütze, K. iäxo. 
Flosse, Jur. tora, Dem. toraku. 
T. 4uaru, 4ijani. 
Jen. tuab, Ch.; tuara, B. 
Flügel, T. 4u, 4ya. 
Jen. tua. 

0. tu, N.; tu, Jel., B., Tas.; 
kola, kolal-le, Kar.; kolla 9 Tas. 
K. kader; kaderziwi, beflügelt. 
Fluss, Jur. jaha, Dem. jahako, ja- 
hamboi. 
T. bigoi, Dem. bikäku. 
Jen. jaha, Ch.; joha, B.; Dem. 

jahaku, johaku. 
O. ky, N., B., Tas., Kar.; ke, 
Tschl.; kege (kleiner Fluss), 
N.; kekke, K.; kegeä, Tschl.; 
kekki, NP.; kue$, B. 
K. 4aga, daga {kleiner Fluss). 
Flussarm, 0. kue$, N., B., Tas., 
Kar.; kaeö, MO.; kuej, K. 
kuetä, Tschl.; kuaäi, NP. 
kapsar, K., NP.; lerne, B. 
tas.; läma, Jel.; tim, Kar. 
K. thu; nama, s. Ast. 
Flussbusen, 0. ke\, kuei, Tas M Kar. 
Flussmündung, K. täwu. 
Föhrentoald, s. Wald, 
folgen, Jur. pudädm, ~udau, ~udo- 
qadm, ~udorr)adm, s. fVeq. 
0. pfldap, N.; piilal$am, Tas.; 
itotam, aodap, N.; »Öttau, K.; 
Rottam, NP.; »noöain, Tsch. 
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K. phidtoäm {Jfüdpret verfol- 
gen), 
fortfahren, fortgehen, Jur. jjainadm; 
wajeräu {vergehen). 

T. kuanna'am, kuana'am, bi'am. 

Jen. kanetaro', ka»iro* (hamro*), 
sfrebo', meggidigero, Ch.; ka- 
netado, kaaido, sodebo, meg- 
gidigedo, B. 

0. knennak, kueneäpak, N.; kqaa- 
nai), MO., K., Tsch., 00.; 
kuennag, NP. V Jel., B.,Tas., 
Kar.; kuenuelai), N.; takap, 
tagnam, B., Tas., Kar.; tä- 
rjau, K.; tagam, Tsch., 00. 

K. kallam. 
fortjagen. Jur. peas'au. 
fortnehmen, Jur. tiadäu. 

T. mare'ama. 

Jen. mogabo, mogebo. 

0. me&ennam, N.; mteanoam, NP.; 
mi&alnam, B. 
forttragen, fortfuhren, Jur. hänau, 
Dem. hänaeiMeu. 

T. menlalfenaa, knanda'ama (zu 
Schlitten). 

Jen. kaddabo' (haddabo*), Ch. 

0.kueodap,koeiMte£pap,N.; knall- 
dau, MO., K., 00.; kuan- 
$am, Tschl.; kueodara, NP., 
B.; koennegam, Kar.; kuen- 
nembam, Tas. 

K. kuUim. 
fortwerfen, s. werfen» 
fragm, Jur. junaram. 

T. jintiriffla. 

Jen. toegebo. 

O. högoo^ak, hÖgon$e$pak, N.; 
sdgonitau, sdgonÄau, sögon- 



dembag, MÖ., K., Tsch., 

00.; s8koo4ag, NP.; sogon- 

4ag, B., Tas.; sökon&am, sö- 

kon4ag, $appen4ag, säppen&am, 

s3ppe$eltei), Tas. 
K. surärlim. 
Frau, Jur. piudy (die erste); täti 

(jüngere); itejeru, ftiejierwu. 
0. neä, 00. 9 Tsch.; nei-kum,- 

NP.; ema, MO.; ima, Jel., 

B., Tas., Kar. 
K. niikj. 
frei, s. ledig, 
freien, Jur. janedomdäu. 
T. oSrem. 
Jen. maddosigaro, Ch.; maddi- 

shjado, B. 
0. öabertfap, N.; 4äberiau, MO.; 

Ifippercau, K. 
Freiwerber, Jur % jäne; rakhy, Knd. 

Tm» »I * 
• oibi. 

Jen. maddu. 

K. meno. 

fremd, Jur.~adahf, jagaae,haeu»ägy. 

T. funsi. 

Jen. joggodde. 

K. ba£ka. 

Freude, Jen. edde. 

sich freuen, Jur. majimbidm. 

T. HaHatem. 

Jen. eddemaro, eddebiro, Ch.; 

eddemado, eddebido, B. 

O. äodalbak, N.; 3adalbag, M0. t 

K., Tschl.; eandalbag, 00.; 

äntalbag, B., Tas., Kar. 

K. agallam. 

Freund, Jur. junj; »ämbo, Kan. 

T. Birvi). 

Jen. ihi, Ch.; juni, B. 
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friedlieh, 9. ruhig, 
frieren, Jur. haaui, s. erfrieren. 
T. kantilt'e. 

Jen. koddiro, Ch.; koddido, B. 
O. kandak. 
K. kanaiam, kairoam. 
froh, Jen. eddedde. 
O. ändalbedi. 
K. 4ärdak. 
— werden, T. »aleme'am. 

Jen. eddemaro, Ch.; eddemedo, B. 
O. äudaonar), N.; äntalnar), B. f 
Tas. f Kar. 
Frosch, Jur. 4amde'. 

0. läm£e, N.; öämje, K.; öäm£e, 
B M Tas.; tamtek (g), Kar.; 
tämdeä, Tsch., 00. 
. K. thamou'd. 
Frost, Jur. haaea, hafte', ha» . 
0. käi, N.; käji, NP.; käöag, 
Tsch., 00."; käae, Je]., B., 
Tas.; ka&, Kar.; tite, N.; 4as, 
Jel M B., Tas., Kar. 
frostig, O. tassur), MO., K., 9. fco//. 
früher, Jur. seaai, eaai, »er, ner- 
Räna. 
T. »arag. 
Jen. oh>\ 

O. talje, N.; tälde, K.; telde, 
Tsch.,00.;taije,NP.;ir,N.; 
ire, B. f Tas.; ugon, ukkon, N.; 
ukot, B.; ugogan, köl, Kar.; 
k6Ie, Tas. 
Frühling y Jur. näraei (wenn noch 
Schnee ist); junui (wenn er 
fort ist); winu, Knd. 
T. kägfa; Adj. kambäga. 
Jen. sebua (das erste Frühjahr); 
naVeo, nareo (das spätere F.). 



O. kamba, kämba; &äter, Tas. 9 

Kar. 
K. budfi. 
den — zubringen, Jur. juDuim- 
bidm. 
T. kagfadandom. 
K. büdülteläm, büdütiäm. 
Fruhlingswind, Jur. pyu. 
Fuchs, Jur. thö&a. 
T. tuole. 

Jen. lodde, tudde. 
0. loga, N., Tschl.; loka, MO., 
B., Tas., Kar.; lokka, K.; 
lokä, Tas. 
K. mägei. 
Füchse fangen, 0. loka»ag. 
Fuchsfalle, Jur. lädorna, jese-jaqo. 
0. öakoS, 4akkoa£, N.; lakkos, 
MO.; lapkos, K., Tsch., 00.; 
tapkus, NP.; 4akkoS, B. v Tas., 
Kar. 
mit Fuchsfallen handeln, 0. *ak- 
koa&tum, tagettam, tageöag. 
Fuchsloch, Jen. baggota, s. Grube, 
fuchsroih, K. bozera. 
Fuchsspur, 0. lokan mnette, B. 
fügen, an einander, Jur. pöndäu. 
führen, Jur. miorieu, s. bringen, 

tragen. 
Füllen, K. kuluka. 
Funke, Jur. täto, tälu. 
T. totug. 
Jen. tatu. 

O. tü-hai {Feuer-Auge), 
furchtbar, Jur. jauly, jauleda, pius#. 
— sein, jaulidm. 

fürchten (sich), 'Jur. pik o, piaidm, 
pinam, Inch. pinalfl, Dem. 
pinarkädm. 
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T. fitttima; Inch. föme'am. 
Jen. ßebo'; Inch. fimero, Cb.; 

fimedo, B. 
O. lermbak, N.; lermbat), MO. f 
K.; narmbai), Tsch., 00.; le- 
rimbaq, NP.; änag, B.; enag, 
Jel. 9 Tas. t Kar« 
K. phimräm. 
cum Furchten bringen, Jur. wue- 
noltaa. 
T. fSmte'ama. 

Jen. firibo, Cb«; fidebo, B. 
furchtsam, K. phimrök. 
Fürst, Juv. jeru, jieru, jierwu. 
T. bärba. 
Jen. biomo. 
0. käk, B.; kok, Tas.; kuil-gum, 

B.; koil-kum, Tas. 
K. kog. 
«um Fürsten machen, T. bärbim- 
ta'ama. 
furzen, Jur. sigadädm. 
JFti«, Jur.~ae; Dera.~aekoee,"aek- 
ce, ~aekute. 
T.~oai; Dem."oakii. 
Jen. ~ft, Ch M Dem. ~äku; "6, B., 

Dem. ~oku. 
O. tob, N.; toppa, K.; toppe, NP.; 
t«ba, Tsch.; töbe, 00.; tobe, 
B.; topd, Tas«; top, Kar. 
K. «ja, yji. 
** Fuss, O. täbao, K.; Ade, N.; 
«de, 00., NP., MO.; fldeä, 
TscbL; M, B., Kar. 

Im» wM ■ 

FueMatt) 0. ifimb, B* f Tas., Kar. 
ftojfcMfa*, Jur. Uta. 

O. sal$e-po, N.; «aWa po, MO.; 
sabp-po, K. 



Futeeohle, K. filfl'd. 
/utfern, ernähren, Jur. ~olln, ~awa- 
laa, wädau. 

T. bada'ama. 

Jen. barabo, Cb.; badabo, B. 
olabo. 

O. orm$ap, N.{ ormgau, K.; orm 
dam, Tsch., 00.; oram£am 
NP.; oromdeqam, Kar.; 6rm 
Jap, B.; 8ram£am, Tas.; afa 
dap, N.; abastaa, MO.; äpes 
tau, K.; apstam, 00. , Tsch. 
apsetam, NP., B., Tas.; ap 
stendam, Kar«; afadambap, N. 
äbastembau, MO.; äpestambau 
K.; apstembam, 00., Tsch« 
Kar.; apsetembam, B. 9 Tas. 
afade&pap, N«; Dem. apsetel- 
4am, Tas» 

K. budelam, budkm. 

Gabel Jur. tärka, tärk (von Holz); 
Dem. tärkaku, tärkako. 
K. Suiuro (Heugabel), 
gähnen, Jur. Ragen, Knd., aager- 
ijadm. 
O. ämak, ämbak, N.; ämmai), K. f 
MO.; oamag, Tschl.; eammai), 
00»; ämmoaij, NP.; äijag, Jel., 
B., Tas., Kar.; ägendar), 8gam- 
baq, Tas. 
K. ämoilam. 
Galle, Jur. padea. 
T. fate, G. fade. 
Jm. fora', Cb.; fode', B. 
0. päd, N.; patte, K., NP»; paöe, 
Tsch.; pa6, 00.; pate, B., 
• Tas., Kar. 
K. phada, 

29 
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galoppiren, K. thonollam. 
Gans, Jur. jaBto, jabto. 
T. jabtutj, jablu\ 
Jen. jotu. 

O. tweg, N.; tüego, MO.; tüok- 
ko, K.; lökku, NP.; öüögo, 
Tsch., 00.; t*ko, Jel M B., 
Tas., Kar. 
K. täie. 
Ganz, Jur. narjedea, man4ei, man- 
4e', tasa, täs. 
K. beSä. 
ganz und gar, Jur. tukupoi, täsa, 
las, malamboi, p?li% piligod. 

K. mola. 
Gaumen, Jur. &indi', ninze , "yaze*; 
»eSiku, Knd. 
T. falea. 

Jen. fahr, Gh.; fari', B. 
K. oeni. 
gebühren, Jur. sojebtau, sojibtau ; 
sojablau. 

T. jiebte'änia. 

Jen. soaVabo, Gh.; sojarabo, B. 

O. koap, N.; kou, MO»; kowau, 

K.; kowam, 00., Tsch. 

K. nielam. 
geboren werden, Jur. fti'idm, ftitädm, 
sojädm, sojam ; sojewy, sojuwy, 
geboren. 

T. jrem. 

Jen. soäro', Cb«; sojädo, B. 
geben, Jur. Imidin, mipiu; Dem. 

mijibteu, mi'ibteu, mirkau; 

Freq. mUelyu, micetyu. 
T. mijf ema, lada'ama. 
Jen. ini'ebo, milibo, terato, Tih.; 

mitebo, tedabo, B. 



O. meap, N«; megau, MO.; mi- 
gau, K.; migam, 00., Tsch., 
Jel«; miggam, NP.; migam, 
B., Tas., Kar.; miltam, mim- 
bam, Tas. 
K. miläm. 
gegeben, 0. mindel, mipel, Tas. 
es giebt, T. taeitu, taneüu. 

Jen. tonea. 
— nicht, Jur. jagu. 
T. janku. 

Jen. jaggua, jiggua. 
Gebiss, K. sülu'd. 
gebrauchen, Jur. mu'eu. 
gefallen. Jur. sauwaraham, s. gut. 
zu Gefallen thun, Jur. jiedtieu. 
Gefängniss, Jur. searulouwa. 
Gefäss, Jur. hör, hör; häsida, ohne 
Ohren; häwuta, mit Ohren. 
Jen. kü', G. -h/, Ch. ; lote, B. 
K. lojo, thojo. 
— , trogähnliches, T. sita'ka. 
Jen. sutaka, Ch.; kide, B. 
gehen, Jur. ja dam, jädädm, jädar- 
gadm; hajeadm, haijeadm, bt- 
jem. 
T. meajeodem, mendem, jotyrym. 
Jen. muosiro; jararo", jarmjaro, 

Ch.; jadado', jadugado, B. 
0. paldaag, K.; palAuwai), NP.; 
palionnar), palAolbag, K. 9 00. v 
Tsch.; kftÄarj, köSkuak, N.; 
köskuag, K.; werkkag, Tsch., 
00«; kuen^ai), kuöarnaq, B M 
Tas.; kuttarnar), Kar«; kuren- 
nai), kureabar), B.,Tas., Kar.; 
s. fahren. 
K. mhjäto. 
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Gehirn, Jur. nemaei, ~aewaei. 
T. Aia. 

Jen. ae, Gh.; ebS, B. 
O. köu, küu, N.; küa, K.; kuog, 
Tsch., 00,; küg, NP.; kfim, 
B., Tas., Kar. 
K. huju. 
Geier y K. kamlu. 

Geist (dienstbarer, des Schamans), 
Jur. tädieibta, tadieWu, tädieteu, 

"ytarma, elerma. 
O. loh, luoh, N.; los, MO., K.; 
luoso ; Tsch.; luos, 00., Tas.; 
lösi, NP.; lüs, Je!., B., Kar.; 
myrag tur, B.; wirag tur, Tas. 
K. penzüt {dienstbare Geister); 
kolmu (der Abgeschiedenen). 
Geis, junge, K. mkä. 
geizig, Jür. maro. 

K. mereä. 
Gelächter, Jur. pise'. 
gelb, Jur. täsihaei. 
Jen. taseradde. 
Geld, s. Kopeken. « 
Gelenk, K. 4fi. 

gelehrt, 0. ögolmbedi, N.; ögolbedi, 
K.; uogolembedi, 00. 9 Tschl.; 
ögalimbedi, NP.; tänamdebedi, 
B.; täoamdebel, Tas.; tandal- 
bedel-gum, Kar.; tanamdalje- 
bel-gum, N. 
genug, Jur. maes, maes. 

T. mentu; mendum, für mich g. 
O. h§p, N.; s§p, MO., K., Tsch., 
Jel., B.Jas.; sieb, 00., NP.; 
££be, Sßbeg, Kar. 
gerade, Jur. meosa (aiensadm, ich 
bin gerade); »iensauna, ifi, 
sier, jirt, jirtaeda, aunsehf . 



T. namagi, namagef (Adr.). 
Jen. noete; noe'ero, Ch.; noee- 

do, B. (gerade sein). 
O. lud, N., Jel., B.; lüde, K., 

NP., 00., Tsch.; tätek, Kar.; 

täte g, Tas., Kar.; nin£e, B.; 

niojeg, ninde, Adv. 

gerade werden, T. namagimi'em. 
Jen. noemaro, Gh.; noemedo, B. 
O. tadek, tädag, N.; tadeg, B., 
K., NP. 
— machen, Jur. »iendemdäa. 
T. namagimti'ema. 
Jen. nötibo, Ch.; noeddebo, B. 
geradfüssig, Jur. tfdagaeda. 
gerben, Jur. nadonjau, s. schaben; 
putjäu, puijau, pidelgau. 
T. nadu'ama, fede'ama, bara'ama. 
Jen. ao'aro'; botabo', fi'abo, Ch.; 

borabo, fi'ebo, B. 
0. natkannap, N.; »orbannao, K. 
K. phftäm, körlo'lam, thändelam. 
Gericht, Jur. jierutägoua (Urtheit); 
jierutalouwa (Behörde). 

Gerste, 0. ärraa, N., K., NP.; oar- 

ba, Tschl.; earba, 00. 
Geruch, Jur. ~äbta, "übt, ~abta. 
T.~obta; Adj. ~obtalea. 
Jen. oblo; Adj. obtoreggo. 
O. apt, apta, N«, NP., Kar.; 
apte, aptä, 00., Tschl., B. t 
Tas. 
K. phuptu. 
Gesang, Jur. hinc , heoc\ hync, hy- * 
nabc\ hynabs, henybs. 
0. koime, 00.; kon&u, NP.; 
koima, B«; kohna, Tas.; kol- 
ine, Kar.; lfir, N. 
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Geschlickt, Stamm, Jur« jerkar, jier- 
kor, teans, teanz. 
T. taosa. 

Jen. tick), Ch»; tiso, B. 
O. 6a$, MO.; täfo Tsch., 00.; 
tamder, B., Tas., Kar«; miekt, 
B., Kar«; s« Haufen. 
K. 4M. 
warn Geschlecht gehörig, nah, 0. 
tä4eak, Tsch., 00» 
Geschrei, 0. par, N. 
Geschwur, Jur. päjer, paijer. 
0. pulb, peagi, NP.; pulbo, MO., 
K., 00.; pulbe, B., Tas.; 
pülb, Kar. 
K. ka'd, ka'n. 
Gesicht, Jur. sea' ; ea\ 
T. fora. 
Jen. s6, G. Sero*, Gh.; 3e # , G. 

sedo 1 , B. 
0. wand, N.; wandda, K.; wanje, 
Tsch.; wandi, NP.; wuend, 
Tas., Kar.; kä&e, B., Tas., 
Kar.; sajona käae, B. 
K. kadel. 
gestern, Jur. 4ie' ; 4e' ; toftlna. 
T. titai}. 
Jen. 4e\ 

0. te Gel, 461, tal-gel, N.; tetee, 
K.; teilde, NP.; iieiel, Tschl.; 
teäl, B«; tSle, Tas. f Kar. 
K. thalden. 
gestrig, Jur. 4iei. 

T. talua. 
* Jen. 4ijo, Ch.; teijo, £L . 

0. tealel. 
gesund, Jur. seans, eans ; jedesi, je- 



T. kaitarä. 



Jen* sedo, Ch.; saso, B. 
K. Suhl. 
Gesundheit, T. kaita. 
Gewissen, Jqr. aätawa. 
Gewitterwolke, Jen. kai'o. 
gewöhnen [sich), Jur. toholajtt. 
0. ögolak, ögolbag, N.; ogolag, 

K., Jel.; uogolag,00.,Tschl«; 

6gal$ag, NP.; tänarotai), B. f 

Tas«; tanamdag, tanamnembai), 

tanal^embaqj-naiÄdalJaij^as.; 

tandaldeqaj), Kar« 
K. tfisüläm, tüSläm, 4u&6Mm. 
giessen, Jur« hamdäu; Freq. ham- 

dasetyu, hamdadonjadm; Dem. 

hamdaeibteo, hamdarkau; po- 

dabtäu, pudatäu; wäitäu. 
T. bo Warna. 
Jen. batabo. 
0. kam$ap, N.; kam^am, NP.; 

kamdam, Tas., 00., Tsch.; 

kamjaa, K«; kam$ejam, B.« 

Tas.; kamtetegam, Kar., Tas.; 

kamte4#m, Tas. 
K. kamnalim, kamaalugutim. 
Gipfel, Jur. mal. 
T. feaL 

Jen. oH\ Gh.; orf, B«; nbo. 
O. par, N.; pär, K«; pari, NP.; 

päre, Jel«, B., Tas., Kar.; 

ol, Tsch. 
K. phäru, ner. 
glatt, Jur. »iensahalmy {es ist glatt, 

nensadä, aesadä), salmni; »a- 

jaholla, Knd. 
T. mantarirua (es ist glatt, maa- 

tariru). 
Jen. Wdo. 
K. 4ilber. 
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Glatteis, 8. Eiskruste. 
Glaube, Jur. pooriobc'. 
glauben, Jur. ponrajä, punrejii, pun- 
rfim. 

T. fyntura'am. 

Jen. fuddihebo, Ch.; faddorei, B. 

O. tenerbag, N M Jel.; taaerbag, 
B.; teoerbegam, Kar. 

K. ketniriäm. 
gleich, T. ~oalabsa. 
gleichen (sich),T. aandetem. 
Glied (an Hand und Fuss\, Jur. 

"tfda-'esu, "esugana, Tas. 
— , männliches, Jur. hönda, honde ; 
pyr, Kan. 

Jen. sago, akä, äia. 

0. mäne, B,; man, Jel. 

K. khi, khy. 
— , weibliches, Jur. passi; mani, 
Tas.; many, Dud. f Kan. 

T. fiifa. 

Jen. muni. 

0. omui, B* 9 Jel.; pä, Tas. 

K. pia, pja. 
Glocke, Jur. seaga, siega; Dem. sea- 
gako; Sega, Knd. 

T. sanku. 

Jen. segga. 

K. kogoro. 
Glück, Jur. jäba, jäb ; weab, Knd. 

T. talag. 

Jen. jabo. 

K. talao, 4ol. 
glücklich, Jur. jäbsawaei; weab- 
sanwa, Knd. 

T. talagkä. 

Jen. jaboradfe;Cti.; jaMadde, B. 

K. thobewi. 



unglücklich, Jur. jäbasi, j&baaeda; 
wtabsi, Knd. 
T. Ulaka eitua. 
K. loleiet 
Gold, K. althen. 

Gott, Jur. Nvm ; ~A {Gott der Unter- 
welt)* 
T. -Ua, 
Jen. ~A. 

0. Nop, N M B., Tas«; Nora, 
MO., K.; Lom, Tsch., 00,; 
Nome, NP.; Nup, Kar.; H$a. 
K. Kudai. 
Götterbild, Jur. habe. 
T. koika. 
Jen. kaha, haha, Ch.; kiho, B. 

Grab, Jur. 4eo, 4in (über der Erde), 
wäg (in der Erde). 
T. fani (im Sommer u. Winter). 
Jen. funu , Gh.; fubu', B. 
0. s4; korbe, NP. (über der 
Erde); laed, K. {Tsehuden- 
grab). 
K. kom. 
Graben, Jur. sabkau, Uiläu,4uhulgau. 
T. bogu ama. 
Jen. baggabo. 

0. paktag, K M Tsch. 9 NP.; pak- 

kannap, pakkalbap, pagarnap 

pakalnag, pakarnag, pakarpag, 

B* 9 Tas.; pakkalnam, Kar. 

K. tbilläm. 

Grabscheit, K. thilzen (beim Graben 

der Lilienzwiebel). 
Gränze* Jur. judak ; sutek, Knd. 
Grapen, s. KesseL 
Gras, Jur. ~amde, "'um. 
i . Beta, wh« 
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Jen. ~fio. 

O. »d$, N. f Jel. f B.,Tas.; ftfi$e, 
NP.,Tsch.; 1105, K.;*Qt,Kar.; 
nflje, 00. 
K. no'd, no'n. 
gratreich, T. aotalä, aodubala. 

Jen. Üote. 
grati,T.jankagä; Augm. jankageikia; 
jankajimi'em, ich bin grau. 
Jen. jegoi, Ch. 
gräulich, T. jankagäjer. 
Greis, Jur. wasako, wesako, uasako, 
s. alt. 
O. 8ra, N.; ira, K., B., Tas.; 
irä, Tsch., 00.; irra, NP.; 
era, Kar. 
K. buiza. 
Griff am Kessel, T. fugubsaq, fugu- 
sag. 
Jen. irise', Ch.; idise, B. 

— an der Thür, Jen. no'i4e. 
gross, Jur. ~ärka, ~arka, ~ar, "ar; 

Augm. ~ärkajä, ärkaje; Dem. 

~ärkarka, arkamboi. 
T. anie; Augm. anikä; firagä 

(hoch). 
Jen. aMkeo, Ch., Dem. aHkiiu; 

arike 0, agga, B., Dem. aggaku. 
O. warg, N., Kar.; warga, K., 

Tsch., 00., NP.; wuerg,Tas.; 

muerge, B. 
K. urgo. 

— werden, Jur. ~ärmädm, ~ärmam, 

s. wachsen. 

— ziehen, Jur.ürmdädm, arm dam. 
Grösse, Jur. ~ärda, ~arda. 
Grossmutter, Jur. häda, hada ; Dem. 

hädako, hädaköko. 
T. kodu'a. 



Jen. kara'a, Gh.; kada'a, B. 
O. »ema, N.; aewa, MO.; aiba, 

K.; wpa, NP.; imelä, B M 

Tas., Kar.; a$nka (des Vaters 

Mutier). 
K. urgaja. 
Grossvater, Jur. jiri. 

K. urgawa. 
Grube, Jur. wäg. 
T. banka. 
Jen. baggo. 
0. ky], B., Tas. 9 Kar.; kel, N.; 

kil, kele, NP.; kokka, K„ 

00., Tsch. [kleine Grube). 
K. khürüp, oro (tiefe Grube); 01- 

bak (kleine Grube); 4ara (G. 

im Boden des Flusses), 
grubig, T. baqubala, bagytua. 
Jen. baggogo. 
K. örözewi. 
grün, Jur. jilibeai, Knd. 

0. padal/N.; paöe), Tsch., 00«; 

patai, NP.; patel, B., Tas., 

Kar. 
K. segi. 
Grund, s. Boden. 
Gürtel, Jur. »i. 
T. nieja. 

Jen. niojo, Ch.; aieijo, B. 
O. kÜ, tf, N.; 4Ü, Jel., B., Tas., 

Kar. 
K. ti. 
gut, Jur. sawa, sauwa; Dem. sa- 

wamboi. 
T. aägä; ftägei', Adv.; aägeikia, 

sehr gut. 
Jen. sowa ; soera, Ch«; soeda, B.; 

soedane, fohadde. 
0. hwa, N.; s6, MO., K., NP.; 
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sno, 00., Tschl.; soma, Jel., 
B., Tas., Kar«; Adv. sog, 
MO., K., NP.; suog, 00., 
Tschl.; somag, Jel., B., Tas., 
Kar. 
K. 4ax&e; Adv. laiteg. 

Haar, Jur. üobta, ^6bt, gabt, gäbt, 
tar, tabor. 
T. ~abta, ~äbta, tar; aarbe {ein- 
zelnes Haar). 
Jen. 16', G. toh>', Ch.; to', B.; 

toAae, ito. 
0. opt, N.; optte, K. (vom Pferde); 
opte, 00., Tsch., Jel., B. 9 
Tas.; opta, Tsch«; uple, Kar.; 
tuja, K.; tuija, NP.; kä£, HO. 
(vom Menschen). 
K. äbde; ther, s. Wolle. 
Haare lasten, s. schwitzen. 
Haarflechte, s. Fleckte, 
haarig, T. tarafantea. 

0. taril, Tas.; tarel, Kar. 
K. therzewi. 
haarlos, T. tarka ettua. 

K. kuS. 
Haarwurzel, Jen. tabu. 
Hackbrett, Jur. paga\ 
Hafer, K. sala. 

haften, Jur. täbju (an einem Baum); 
tadädm, tadarajö, labtieu. 
T. tofijyam, Praet. lobieyina. 
Jen. tabuero', Ch.; tabuedo', B. 
O. tokuatpa, N.; tokuatpa, 00. 
Hagel, Jur. sanaraei, sanraei häd, 
sanarta häd. 
O. hyrn-nop, N.; pfiu-nom, K., 
NP.; pÜl-lom, Tsch., 00.; 
pttl-nop, -nom, B., Tas., Kar. 



Haken, Jur. wäda, wada {Angel). 
T. bätu {Angel). 
Jen. bora, Ch.; boda, B. 
0. kod, N.; kot, HO.; kote, B., 

Tas., Kar.; kotte, NP. 
K. buda. 
mit einem Haken versehen, Ol ko- 

tasemil, B.; kotasemel, Tas. 
Hälfte, Jur. pealea, peaka, haeu, 

wae v ; sutek, Knd., s. Grunze. 
T. fealea. 

Jen. fehe, Ch.; ferie, B.; basi. 
0. kueS, N., B., Tas., Kar«; 

kues, NP., HO.; Dem. kuefr- 

ka, N. y B., Tas., Kar.; kues- 

ka, HO.; kuassaka, K.; pälek, 

N.; pelerj, Tsch., Jel.; pilar), 

NP.; päläi), B., Kar.; peläg, 

Tas. 
K. phiel. 
Halfter, Jur. mueitajiae {starker 

Riemen). 
T. fyi4a. 

Jen. sä, Ch.; so, B. 
0. öunar, N.; äkkal, B., Tas. 
K. minä, s. Riemen. 
Hals, Jur. jik, jik. 

0. aol, N.; awai, MO., Tschl.; 

awoi, K. 
halten, brauchen, Jur. mu'eu, mue- 

tau, paenjäu, paenjau. 
T. kami'ema, s. fangen. 
Jen. noi'abo. 
0. oralbap, oralbau, N. ; orgol- 

bam, B., Tas.; orkolbam, N.; 

wueram, Kar., Tas. 
K. tawomam. 
Hammer, Jur. ma. 
T. mea. 
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Jen. maneno. 

0. kuessal, N.; küessan, HO.; 
koessali, NP.; makka, K.; aale, 
B., Tas., Kar. 
K. thiwijö. 
Hand, Jur. ~uda. 

T. jvty; Dem. jydaka. 

Jen. ura, Cb.; «da, B.; Dem. 

urakn, Cb.; udaku, B. 
0. ud, N.; ut, Jel. f B., Tas., 
Kar.; utte, K., NP.; utö, 
Tschl.; ade, 00. 
K. uda. 
— , die flache, Jur. pe', pie*, pieg, 
peag. 
T. feag. 

Jen. feo, Cb.; fe, B. 
K. pheg. 
Handschuh, Jur. ~6ba. 
T. "ufa ; Dem. ~uba*ku. 
Jen. obe. 

0. nob, N.; nop, MO.; noppa (e), 
K M NP.; nope, B., Tas.; nup, 
Kar.; loba, Tacb., 00. 
K. uwa, uba. 
Handvoll, K. ko&pag. 
Handwurzel, T. aiku*. 
Jen. siba. 

0. ko$i, udet ko$i, N.; öden kuat, 
MO.; kaett, K.; kuet, NP. 9 
Jel M B.; kue<5, Tas.; kaotoä, 
Tsch., 00. 
Handzeichen, K. andoi 
handeln, K. sadaidelam, sadaidiam. 
Hanf, Jur. jien. 
T. jenti. 
Jen. jeddi. 

0. ha<5, s. BrennnmeL 
K. sarzo. 



Häring, Jur. 42te. 

hart, jur. •mueju, mnejoj moajo; 

aamea, namena, Dem. aa- 

merka. 
Jen. janagä, januntua; Dem. ja- 

nagfijur, januntuajnr; Angm. 

janageikiä; kartagä, kartätu- 

tua (von Hauten); kariakaa, 

Dem . kartakuäjur ; Augm. 

kartakä. 

Jen. korega'a, ne'ere, Cb.; ko- 
dega'a, ne'ede, B.; muiju; no- 
nukeo, Ch M sehr hart. 

0. Sarai, N.; saöal, Tsch., 00.; 
kftn, K., NP.; k6m'a, Tas.; 
kum, B. 

K. ka^pa', (hogolbi. 

— teer den, Jur. Bamemeadm, aa- 

melfl. 

T. janagimv'a, kartagimi'e; fae- 

bumu'a (vom Eisen)» 
Jen. ne'osumo, Cb.; ne'oeuma, B. 

— machen, Jur. muejeräu, nroeje- 

rämbiu, aamelauj aamemdäu. 
T. janagimta'ama, kariagunta'ama, 

faebamta'ama (Eisen). 
Jen. ne'osuddeo, faodabo, muijo- 

habo, Cb.; ne'oanddeo, födabo, 

muijorabo, B» 
K. komdetam, komdtäm (Eisen). 
Harz, Jur. hade, Mde> davon ha- 

desotäu, theerm. 
T. sua. 

Jen. sflji, söji, Cb.; Wie, B. 
harzig, T. snalL 
Haee, Jur. aawa; Dem* wwaku, 

aawako; ta&ra* Knd. 
T. Romu; Dem. aoHKikty. 
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Jen. nata; Dem. nataku, Co.; 

♦ 

Baba; Dem. aabaku, B. 
O. aewa, N.; *o, K M NP M HO.; 
bqo, Tscb«; Roma, Jel. f B. t 
Tas. f Kar. 
K. kozan. 
Haselhuhn, Jur. sinsieu. 

K. pite. 
hauen, Jur. sap'aa; Dem. sapieib- 
4eo, sapaeibteo. 
T. mata'ama; jogu'äma (Eis); fai- 

ey'ama. 
O. pa$ennap, pa&elbap, N.; pat- 
4annau, paftalban, K.; paten- 
nam, Tsch., B M Tas M Kar.; 
patelbam, Tscb«, 00.; paöat- 
nam, NP.; paialnam, patelel- 
4am, Tas. 
K. pbea'bkm (Holz). 
Haufen, 0. mäkt, N.; mäkte, K.; 
mäkta, 00.; miekt, NP. f B., 
Kar.; mekt, Tas. 
K. keze\ 
häufen, Jur. ooau. 
Haupt, s. Kopf. 

Haus, Jur. härad; xärad, Kau.; ohne 
— , häradasi, häradaseda 
T. koni'; oh$ie — , koroka eitaa. 
Jen. kamoro, Gh.; kamodo, B. 
O. mät, N.; muat, 00., Tsch. 
Hauefrau, Jur. aejeru, mejierwu. 
Haut, Jur. liöba. 

T. kufu, 6. kubu; kufua. 
Jen. koba. 

O. kob, N.; k6b, HO.; koba, 
Tschl.; kftbe, 00.; koppa (e), 
K M NP.; kop, B., Tas.; köp, 
Jel«; öyk (Getichtshaut). 
K.kuba, kawa. 



Hautkrankheit der Rennthiere im 

Frühjahr, Jur. sibea. 
Hecht, Jur. seatorei, seatorei, eäto- 
rei; purea, pu*e. 
T. katüatamä. 

Jen. judaro, Ch.; jndado, B. 
0. pe<5a, N.; pU, HO.; pettä, 
00.; peUeä, Tsch.; piöä, B.; 
pfca, Jel.; püä, pfcä, Tas.; 
pUe, Kar.; pur, K.; purre,NP. 
O. gortan. 
Heide, K. 46zeg. 
Heidelbeere, Jur. lamda ~Ädea. 

O. »ar-toper, »arga-toper. 
heimlich, Jur. täliesi, tasiry'. 
heirathen, nädak, N.; nädag, 00., 
HO.; oetag, Tsch., Kar.; *ät- 
tag, K.; nätkag, B., Tas.; net- 
kag, nelkembag, Kar. 
heiss, Jur. jiepada, jiepedea, jöpada, 
jipi, jibi. 
T. fekagä, fekutea ; Augm. feka- 

geikia. 
Jen. efi, eßre, Ch.; jefi, jefire, B. 
0. süumbadi,NP.; lumbal, söum- 
badal, N.: kuetel, 00., B. t 
Tas., Kar. 
K. tibii, 4ibega. 
— sein, Jur. jipiedm, jädimeadm, 
jädembidm. 
T. fekutem. 
heizen, Jur. taaeu, tödalän. 

geheizt werden, tödädm. 
Held, 0. madur, N.; mäter, Jel, 
B., Tas., Kar. 
K. Map. 
helfen, s. hinzufügen, 
hell, Jur. paessedä, jalea, jale'; jä*e. 
T. kataga; kourij', PI. kouryda' 

30 
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Jen. kiahe, masira, Gh.; klare, B. 

0. kalmel, N., B M Tas., Kar.; 
kaimel, kaimei, MO., K M 
Tsch., 00.; kaimi, knedal, 
NP.; kue4el, B., Tas., Kar.; 
öelegbadal, N.; tälegbedil, B., 
Tas.; tälegbedel, Kar. 

K. khawi, khewi, lärak. 
hell werden, Jur. jälemdajü, häjerai, 
haijerai. 

T. katagimu am. 

O. kalmermba, B.; kaimermba, 
K.; öelegba, N.; tflegba, B., 
Tas., Kar. 

Hemd, Jur. jiembyt, jimboit; tohe*, 
toho', tuho*, Dem. tohetea; 
jande {Weiberhemd), jandi f , 
Knd. 

0. kaporg (von kam), N.; kai- 
porga, K.; kaporgo, Tsch., 
00.; kawaima, NP.; kamil- 
porg, Jel., B., Kar.; kämet- 
porg, Tas. 

K. khonnäk. 
hemmen, K. älheUäm, älhelläm. 
Hengst, 0. kor-hyr, s. Stier. 

K. askar. 
herabfahren, Jur. Mensanjadm, ftien- 
sadargadm. 

T. Ransyrum, ~ilfi'em. 

Jen. ka'eo, ka'ebo; eAuigaro^Ch.; 
esuigado', esuei, B. 

0. &ä§ernak,N.;ftäsennag,Tsch., 
00.; aäsernag, K., Tsch., 
00.; »isarnag, ftäsannag,NP.; 
Bä&ernag, B., Tas., Kar. 

K. nänzerlam (auf Schneeschu- 
hen). 



herabhängen, Jur. leabtädm, fabel- 
gau. 
0. elsarak, N. 
herablassen, T. »etfukyüuma, "ilfk- 
re'ama. 
O. üdap, s. schicken. 
— , sich, Jur. hämju, hämgü. 

Jeu. ka'eo, ka'ebo. 
herausgehen, 0. öaojak, N.; can- 
gag, K.; öanjag, NP., MO. 
herausnehmen, Jur. tiadäu. 
T. 4adi'ema; safuVama. 
Jen. teriabo, Ch.; tedtabo, B. 
0. saben&au, N«; -n&am, Tschl.; 
sabatoam, NP. 
herausziehen, Jur. tahulgau; Dem. 
lohulieibtieu. 
T. safuju'ama. 
Herbst, Jur. üöfoi, "öfoi, ~8foi. 
T. Wa. 
Jen. otaruo. 

0. kandek, N.; ärä, K., 00.; 
erra, NP.; ara, B., Jel., Kar., 
Tas. 
K. ere. 
im Herbst, O. arat, Jel., B., Tas., 

Kar. 
den Herbst zubringen, Jur. ~5fO- 

dadm, üoridam, efodädm. 
Herbst werden, 0. äramnan, K., 
00.; irramba, NP«; aram- 
nan, B. 
herbstlich, Jur. frioi. 

0. erral, NP.; äral, K. 9 00.; 
aral, B., Tas. 
Hermelin, Jur. pijea ; Dem. pijeko, 
pijeko. 
T. fieda. 
Jen. burero, Ch.; IMu, B. 
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O. kur (kor), N. f Jel., B. f Tas., 

Kar.; kurru, NP. 
K. khfirö. 
Hermeline fangen, O. kuresag. 
Hermelin falle , O. lata, B., Tas., 

Kar., 8. Eichhorn falle. 
Herr. Jur. -jeru, jieru, s. Fürst. 
T. eatagä. 

Jen. bojebora, Ch.; agga Rusa, B. 
O. kok, N., Tas.; kog, MO., K., 

OO. f NP.; kug, B., Kar. 
K. kog. 
herumgehen, O. kolailbag, Tas. (v. 
koia, Kreis); koiaram, kola- 
ragam, Kar.; kolaraljam; ko- 
}ara]$embam, Ta*. (schnell); 
ko4al£am, B., Tas. (langsam); 
kolal£egam, Kar. 
hervorbringen, s. finden, gebühren. 
Herz, Jur. seai, siei. 
T. sa, soa. 

Jen. seo, Ch.; seijo, B. 
K. si. 
Heu, Jur. "um. 
Heugabel, K. &u£uro. 
heulen, Jur ."obiergadm, ~o wiergadm . 
T. balirum. 

Jen. leugaro', Ch.; leorjado, B. 
O. lurak, öure&pak, loch, öure- 
»ak, N.; öüraq, öurembag, B.; 
4ärag, Part. tarendel. 
K. orärlam, orär+am. 
ä^u^?, T. ama jaleg. 
Jen. ~eke jeVe. 
K. Iheimilen. 
Himmel, Jur. nom. 

0. nu-4ün£, N., B. y Tas., Kar.; 
fit-älti, NP. 
hindurchgehen, T. taikudi'em. 



Jen. kohararo, Ch.; kohadado, B. 
0. pocejau, MO.; potcelAau, K.; 
poöam, poöejam, B., Tas. 
hindurchtreiben, T. taikuda'bta'ama, 

s. durchdringen, 
hineingehen, O. &ernak,*sftrbag. 
hineingegangen, sSrbal, serbadie, K.; 
sierbadi,Tsch.; sierbade, 00.; 
siereptie, NP. 
hineinstossen, T. fytta'ama, faka- 
ti'ema. 
Jen.fokoddibo, Ch.; fokoddebo, B. 
0. öokonnap,N.; -konnam,Tsch., 
00.; öokkmmam, NP.; <5ok- 
kolnam, B., Tas.; lokonoau, 
tokornam, HO., K.; lokkol- 
nam, Kar.; sägennau, MO., 
00.; säkkennau, K.; sakken- 
nam, NP.; sakaloam, Tas. 
K. phadelim, phadlim, Freq. 
phadlälim. 
hinken, Jur. maedadm, maedädm. 
0. m64ag, MO., 00., Tsch.; 
mftttag, K.; mööennag, B.; 
m84agag, Tas.; iorga'ak, N.; 
kullag, NP. 
K. axsäderlam. 
hinstellen, s. stellen. 

* 

hinterer, Jur. pfiaagy. 
T. fuaja, fua'blä. 
Jen. fuoti, Ch«; fiieti, B. 
Hintern, 0. fassen, s. Steiss. 
Hintersteven, O.annen fassen, Tscb., 

00.; andet öib, N. 
Hintertheil, Jur. harci. 

K. koten. 
hinzufugen, Jur. ~okamdäu, wuetäu, 
wuebtau, waetau, »adäu, »ä- 
däu; Dem. »ädaeiMieu. 
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T. fealede'ama. 

Jen. feteribo, Gh.; feredebo, B. 

O. päldau, N.; peldau, K,; päl- 

dam, Tsch., 00.; pälletam, 

NP.; pälderjam, B.; päletegam, 

paleteliam, päleteltembam,Tas. 

Hirsch, K. ai. 

Hirt, T. foratua. 

Jen. fonedde; üa-fonedde, Gh.; 
foftidde, B. 
Hitze, 0. kueto, 00.; kiiei, Jel M 
B.,Tas., Kar.; kaetea,Tschl.; 
küe4, NP. 
hobeln, Jur. jeseau, warao, s. scha- 
ben. 
K. phärgalam. 
hoch, Jur. pir, pirtea, pircea. 
T. fira, firaga ; Augm. firageikia, 

Dem. firagäjer, firaliku. 
Jen. fide, Cb.; fise, B.; Augm. 
fide'eo, Ch., filo'io, B.; Dem. 
fide'eku, Ch., filo'itu, B. 
0. perg, N.; pirge, K., NP.; 
pergä, Tsch., 00«; pirgä, Jel., 
B., Tas., Kar. 
K. phirte. 
Hochwasser, s. Ueber schwemmung. 
Hochzeit, Jur. 4üae, 4Qaa ; auAerta', 
Knd. 
K. thoi. 
— feiern, T. aare'atem. 
Hode, Jur. puer; logu, Kau. 
T. fory. 

Jen. fuho, Cb.; furo, B. 
K. lata'. 
Höhe, Jur. pirda, pirda, mal. 
0. par, N.; päi>K.; pari, pire, 
NP.; päre, Jel., B.,Tas«, Kar. 
K. phäru. 



Höhlung, O. <5org, N,; toige, B., 

Tas. 
Hohlweg, K. phelö. 
Aofc», Jur. minrieu, mißten, Dem. 

minrieibleu. 
Holzader, Jur. 4i\ 
T. Ä. 

Jen. 4i, Ch.; 4i, B. 
0. pot-tü, N.; put-tü, B.; poot- 

tü, Tas. 9 Kar. 
K. kat. 
Holzklotz, Jur. paeidu, paeiiu, pa- 

jeiu. 
Holzscheit, T. juka. 

Jen. juko. 
Hölzchen, Jjir. 4ieb, lieb, 4eb f Dem. 

tiebuko, tiebuku. 
hören, Jur. jinAileadm, jinsileadm, 
jiodiliedm; namdäu, Dem. Dam- 
daeibtiSu. 
T. jindi'ema, jilsitiadim. 
Jen. aiediro', uddiro', Ch.; ju- 

seredo', nodado, B. 
0. ünde$ap (öode$ap), üijaljem- 
bak, N.; iindeiau, iigal^em- 
bag, K«; ündüiam, üguldam- 
bar), Tscbl.; findätam, NP«; 
ündejam, üijal$embai) , fiade- 
4am, B., Tas«; ündetegam, 
Kar. 
K. nfiniüäm, niumäm. 
Hörn, Jur. aämd, aamd (im Win- 
ter); mora (im Sommer); wai 
(kurzes im Sommer auf der 
Stirn); tife (kurzes). 
T. ~amta ; minie, Hornstumpf (im 

Sommer). 
Jen. eddo, Ch.? naddo, B.; sojl, 
Cb«; sojae, B. (im Sommer). 
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O. Imd, N.; ämde, Jel., B M Tas., 
Kar«; ämdde, K., NP.; oam- 
dä, Tsch«; tamde, 00. 
• K. amnu. 
gehörnt, T. ~amtalä. 
Jen« eddoreggo, Ch.; naddoreg- 

go, B. 
K. amnuziwi. 
hornlos, Jur. aämdast, aämdaseda. 
£ToMn 9 K. phi'mä. 
Huf, T. maona. 
Jen. maoe. 
0. kuelas, Tas.; kwälas, Tas., 

Kar. 
K. kata, s. Fingernagel. 
Hügel, Jur. höi, hoi. 

0. ke, N.; ki, B., Kar.; ke, Jel. 
K. kawa' (kleiner Hügel). 
Hund, Jur. jandu, jando, wueno, 
wueg, Dem. wueauko, wue- 
riko. 
T. Mg. 

Jen. bü 1 , G. biW, Ch.; banne- 
ke, B.; baggeo [grosser Russ. 
Hund). 
O. kaoak, Jel«, B., Tas., Kar.; 
kanag, MO.,K., 00., Tsch.; 
kännar), NP. 
K. men. 
Hunde fr ass, Jur. mahalei (eig. 
Rückenknochen, Fischgräle). 
Hundeschlitten, s. Schlitten. 
Hundszahn (Erythronium dem ca- 

nis), K. tharjma. 
hungrig, O. kueStal, N.; kuesedi, K.; 
kuesendi (die), MO«, Tsch., 
00.; kuesendie, NP.; kne&til, 
B. 9 Tas.; kue&edel, Tas. 
K. phffi. 



hungrig sein, 0. kneäak, N.; kuesag, 
MO., 00., Tsch.; kueSag, B. t 
Tas., Kar.; amnai), Jel., B M 
Tas., Kar. (essen wollen). 
K. phiolam, amanzeliam. 
hüpfen, Jur. sanangadm v sanargam, 
s. springen. 
K. sü'mäläm. 
Husten, Jur. h6', ho 9 . 

Jen. ku, G. kuro', Ch.; ko', G. 

kodo', B. 
0. kot, N., B., Tag., Kar.; kut, 

Jel. 
K. ku'd, ku'n. 
husten, Jur. hödombidm, hödambiu. 
T. kutädandum. 

Jen. korugaro, Ch.; kodugado, B.; 
loch, korumaro, Ch.; koru- 
mado, B. 
0. konnag, B. 9 Tas.; kotnag, NP.; 
kotpag, Tas.; kotarnag, kota- 
reUag, kotkalel4ag,Tas.,Kar.; 
kaöag, N.; s. niesen. 
K. ku'lam. 
hüten, Jur. paergäu, paergau. 
T. müntandum, foratum. 
Jen. fonegero', oteddiro, Ch.; fo- 
aigedo',oteddido, B., 8. warten. 
Hütte, s. Haus. 

Iltis, K. khözen. 
immerfort, T. baosamann. 
immerhin, Jur. ~aejawa, ~aejauwa. 
Innere (das), Jur. my', myui, myu- 
»agy. 
T. kunse, kundebtä. 
Jen, sude {sode), Ch.; suse, B. 
0. <5on£, NP.; 4onJ, B., Tas., 
Kar.; tond, Kar.; Sün$, &ünd, 
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N., B., Tas., Kar.; plrg, N., 
B.; pärga, K., Tsch. y 00. 9 
NP.; perge, Tas., Kar«; s. 
Magen. 

K. SojS. 
Intel, Jur # ~o, o. 

T. >i. 

Jen. »ue. 

0. ko, ko, N.; oln-go, ol-ko, K.; 
marge, NP.; marg, B M Kar.; 
mark, Tas. 

K. olthurak {kleine Insel), 
irgend etwas, 0. my, gända my. 
«irre fahren, sich irren, s. sieh ver- 
irren, Jur. juhydm, juhym. 

Jen. meggidirjero, Ch.; meggi- 
d-iqedo, B. 

O. mägaljak, N.; mägab;ai), K.; 
muagalai), 00., Tsch.; mä- 
kalag, NP.; mägal$embar), mä- 
kal$am , Tas. ; mägal Jegag , 
Kar.; ürgak, N. 
irreführen, T. jaqiji'ama, jukara'ama. 

Jen. johotebo, Ch/, johorabo, B. 
isabellfarben, K. sär. 

ja, Jur. \ jub, jubqOd, "od. 
jagen , Jur. tanäu, länäu (fahren), 
Dem. tanaeibtieu; Augm.ta- 
nirqau; nämau, namau (trei- 
ben); aoAäu, hurjilau. 

T. tonutuma (fahren), basu'tam 
(fangen). 

Jen. tannagabo (fahren); kaAäro, 
Ch.; kaiado, B. (fangen). 

0. aoap, N. (fahren); aoau, MO.; 
frowau, K.; Boggam, NP.; »o- 
gam, B., Kar.; aogam, Jel., 
Tas.; ftömbam, Tas.; aornap, 



»oniam, Jel., B., Tas., Kar.; 
kägam, kämbam, 00., Tsch.; 
kämbakuam (einholen), miner- 
par) (fangen). 
K. sirerläm; bertulam (fangen). 
Jahr, Jur. po; davon pösi, pöseda, 
jahrlos, jung. 
T. fMa. 

Jen. fua, Ch., B. (poa). 
0. po, N,; pg, NP.; pfl, B.,Tas., 

Kar. 
K. pbie. 
Jakute, T. Jaku'ta. 

Jen. Jakuta. 
Jenissei, T. Jentajea. 
Jen. Jeddosi. 

0. Nandesi, NP.; Kold, Jel., 
B.,Tas.; Tagandes-kold, Tas. 
(breiter Fluss); Kuld, Kar. 
Jenisseisk, 0. Nandesi -kueöe, NP« 
Joch, T. fudar, s. Zugriemen. 
Johannisbeere, s. Beere, O. kapte, 
N.; käpte, MO.; kepti, NP.; 
kepte, B.; kepta, Kar., Tas. 
jucken, Jur. jäkudm. 
T. jokutm. 

Jen. jakuaro, Ch.; jakuado, B. 
0. halembak, N.; sipelbeqa, K.; 
sibemba, B.; sipelba, Tas.; 
kattai), NP. 

jung, Jur/äteky,~äceky (acea, Kan. y 

asky, Knd.); pösi, pöseda. 
T. Duma; Dem. numanko. 
Jen. e4i, Ch.; ete, B.; etiju, Ch., 

etidu, B. (sehr jung). 
0. üöe, ü£e$e, 96e$el, N«; utcei, 

K.; üttei, üttüdei,Tsch., 00.; 

fitöie, NP.; Ü6el, Jel.; naöel, 
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näöel, B. 9 Tas.; neötl, Tas.; 
nettel, Kar. 
K. «t. 
jung werden, T. nomaimu'am, nu- 
mankämuam. 
Jeu. etimaro, Ch.; etimado, B. 
Junggesell, Jur. naay, haeuseda. 
Jurak, Jur. Häsawa (Mann). 
T. Jora'ka. 

Jen. Jotako, Ch.; Jurako, B. 
O. Köelak, Kwälak, Kar.; Kwä- 
leg, Tas. 

Kaiser, Jur. ~ähf ; paregßda (eig. 

Besitzer des Bohrers). 
O. amdal-gok, N.; amtel-koq, 

Kar., Tas.; ämttie-kor), K. 9 

Tsch.; eam4e-goi), 00.; am- 

die-korj, NP.; ämdie-gui) (guk), 

ämdel-guk (gurj), Jel. 9 B. 
K. kan. 
Kalb {Rennüuerkalb), Jur. sojo; 

Dem. sujuko, sojuku. 
T. jirfea. 
kalt, Jur. 4tti , tici (dici); tietedea, 

tiecidea; Dem. lieterka. 
T. lasiti, tasagä ; Dem. iasaKku, 

lasagäjer; Augm. 4asageikia. 
Jen. teti; te4ire, Ch.; te4ide, B. 
O. ta&dal, N.; 4asagal, Jel., B.; 

tassandi, MO., K M Tsch.; 

käil, kael, N.; käael, B. 9 Tas., 

Kar. 
K. fti&ti, Steigä. 

— werden, T. 4asagimii. 

— werden lassen 9 Jur. hanAibteu, 

hansibteu. 
Kälte, s. Frost. 

•wer, K. Kagmäii. 



Kamerad, Jur. na, *ä. 
T. »1 
Jen. käi. 

O. »Ä, N.; laka, Tas. 9 Kar.; 
pal, pälle, K. 9 NP.; Ime ae, 
Kar. 
K. phele. 
Kamm, Jur. 4irte', 4irce', tirce*. 
T. tib&ii). 

Jen. 4ioÄe, Ch.; 4ieAi, B. 
0. tifi, N.; tepsen, H0. 9 00.; 
tipsen, K M B., Tas«, Kar.; 
tapsen, 00.; lipsin, NP. 
K. thipsin. 
kämmen, Jur. tili, tio. 
T. 4fti'ema. 

Jen. 4itabo, Ch.; 4ierebo, B. 
0. kadonnap, N.; katonoau, 
MO.; kattonnau, K.; kaöon- 
nam, Tschl., 00.; kattunnam, 
NP.; tukam, B. 9 Tas M Kar.; 
tukegam, B.; tokennam, B« 9 
Tas.; lukolnam, Tas., Kar.; 
tukolbam, tukoIeUam, Tas. 
K. thiteläm. 
Karausche, O. tod, N.; toto, MO.; 
töto, Tsch., 00.; tutto, K.; 
tuttu, NP.; tut, B. 9 Tas., Kar. 
Karavane, Jur. myu. 
T. mäda. 

Jen. maoro, Ch.; miedo, B. 
in Karavanen ziehen, Jur. jam- 
dajü, jamdaaadm; Inch. jam- 
danalu. 
T. suajuam. 

Jen. sfi'aro, Ch.; so'ado, B. 
Karaoanemoeg, Jur. aeda, nieda. 
Karavanenxoinket (Biegung), Jur. 
juorka. 
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Kasten, Kiste, Jur. labte', labtea', 
labtr. 

T. koare. 

Jen. kü', G.'kuh»', Ch.; lote, B. 

O. tulgo, tulAo, N., B., Jel., 
Tas., Kar. 
kauen, Jur. seatonjaa, aatorgäu. 

T. mmufy'tyma. 

Jen. to'abo, totabo, Ch.; tu'abo, 
tutabo, B. 

0. tddap, tudonnap, tutoloam, N.; 
tudernau, tuttonoau, K.; tuöar), 
Tsch.; tottai), 00.; tuttuwam, 
tutatnam,NP.; tatäm, B.,Tas., 
Kar.; tutembam, tas.; tudör- 
nau, Tsch., 00.; tuternam, 
B., Tas., Kar. 

K. tbudSlam. 
kaufen, Jur. teamdäu; Freq. team- 
dorqädm; Dem.teamdaeibiiSu. 

T. tamtilju'ama. 

Jen. tidde'abo, tiddetabo. 

0. tawap, taweSpap, N.; täwau, 
MO.; tawau, K.; t$wau,Tsch., 
00.; läwam, NP.; temam, 
JeL, B., Tas., Kar. 
Kaufmann, Jur. teamdorta. 

T. tamtasi. 

Jen. tiddati. 
Kaulbarsch, O. nerSa, N.; ners, 
MO.; nerea, K.; aerssa,Tsch., 
00.; nyrssa, NP.; nirSa, B., 
Tas., Kar. 
kaum, Jur. wed, wod, warihe', wa- 
rehe', warae', Dyhiri, loqaei. 
ich — kaum, Jur. haceau. 

T. aasei), kasa'am. 

0. arei, N.; mukkola, mukolla, 
Tas., Kar. 



Kehle, Jur. *o a {die essbare); hoqo, 
hurjo {die ungemessbare). 
T. jamua. 

Jen. sü, so, Gh.; so, B. 
O. hoi, N.; soi, K., NP.; sooi, 
00., Tsch. ; snol, B., Tas.; 
sul, Kar. 
K. soi. 
kehren, s. umkehren. 
Kelle, K. khüigö, s. Löffel. 
Kerze, s. Licht. 

Kessel, Jur. jead, jied; Dem. jie- 
dako. 

T. »etä. 

Jen. iri, Ch.; jide, B. 

0. 6i, N.; 4i, B., Kar M Tas.; 

te, K. 
K. aspa\ 
Kette, K. ilAirmä. 
Kind, s. jung, T. aaa. 

K. eäi, mäje. 
Kindlein, Jur. ~a4ekeku. 
Kinn, Jur. »agu. 
T. maemuadä. 
Jen. eu, Ch.; &agu, B. 
O. peptei, K.; peaptai, 00«; pepti, 
NP.; peptei, Jel., B. f Tas., 
Kar.; manoi, 00., s. Lippe; 
awol, 8. Hals. 
Kinnlade, Jur. aagui, aaqa. 
T. maemuadä. 
Jen. ftagu, B. 

0. äka, Jel., B.; äkai, Tschl., 
00.; akka, NP.; äkal-li, Tas., 
Kar. 
K. orjai. 

Kirche, Jur. hahemeäY 
O. Nün-mtt. . 



141 



Kissen* Jen. soni'o, Ch.; aoge'o, B. 

K. 4arta\ 
Kiste, $, Kasten. 

Kitol {von JticA), O. kqo$, N.; 
künde, K M 00.; kun*, MO.; 
kfiatf, TscbL; tyaaima, NP.; 
kondel-porg, Kar,, Tas,; ko- 
üJ-porg {von Leder), Kar.Jas. 
Klafter* Jur. liwie, sewaei. 
T. timt 

Jen« 4ie, Gh.; 4ibe, B« 
0. ti, N M Jel M B M Tas., Kar.; 
käme (d. aasgebreitetenArme). 
K. kuiai. 
klagen, Jur, husaräu, huserau. 

0. omdeiroag, omdenoam. 
fcfar, s. hell. 
Klane, a. iYagre/. 
klebrig, s. schlammig. 
Kkidxtng % J\ir. pany, ohne Kleidung, 
paoysi, panyseda. 
T. M, Dem. lü'ku; o/me Ä/et- 

düng, lüga ettua. 
Jen. fagge. 

O. porg, N, 9 B. f Tas., Kar.; 
porga, porge, K., NP.; porgo, 

Tach., 00. 
klein, Jur. mideä, Dem, aiiderka; 
rittoku, noloko/oloko, raoeko. 

T. sielaku, sialaku; Dem, sieia- 
kojur, Augm. sielakaku. 

Jen. ülaiggu, urea, Ch.; judea, B. 

0. BUfto, K M Dem. nuaoka; Mi- 
ra, Dem* nuaukka ; keba, N.; 
kipa, B M Jel.« Tas,, Kar,; 
Deto. kebil&ega, N. f kipileä, 
B», Ta$» 9 Kar., kipelä, Tas,; 
tinaka, Tsch., 00., K. 

K. üduga. 



klein werden, Jur. nüdemeadm. 
klettern, 0. syegalnam, syegalettam, 
syegaleUembam, Tas. 
K. sälim. 
klopfen, Jur. jutau, lädäu ; Freq. lä- 
dorqäu;Dem.lädieib4eu; Mona, 
lidhalijau; tyrieu. 
T. jarki'ema, jarka'bta'ama. 
Jen, jori'abo, tojonaro', Ch«; jo- 

diebo, tojonado, B. 
K. linjeldeläm, lugeldläm. 
Klotz, Jur. paeidu, paeiiu, paijeta. 

K. niimi. 
klug, a, verständig. 
Klumppfeil, s. Pfeil. 
Knecht, s. Diener, Leibeigner. 
Knie, Jur. püly, pule. 
T. fuagai. 

Jen. fuase, Ch.; fose, B. 
O. pule, B., Tas,; pulhai, N.; 
pulsai, K«; pulsei, Tsch., 00.; 
pfila saiji, NP.; pulsai, Kar. 
K. sioi. 
Kniescheibe, K. thomuk. 
Knochen* Jur. ly, le\ 
T. lata. 

Jen. liri, Ch.; lidi, B. 
O. li, N.; le, NP.; la, 00.; ly, 

B„ Kar. 
K. le. 
knochenlos, 0. lege dal, N.; lygedi, 
K., Tsch.; Iäge4e, 00.; le- 
getil, leketil, Jel., B., Tas.; 
legedel, Kar. 
Knochenmark, Jur, haewa. 
T, koaimu. 

Jen. kä, Ch«; kia, B. 
0. let-küm, B., Tas., Kar. 
K. khema. 

31 
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Knorpel, Jur. &er. 
Knoten, T. jigi. 
Jen. jfi, Ch.; ju, B. 
0. sarii, N.; mükol, mükol-laka, 
Tas., Kar. 
knüpfen, K. säriim. , 

knurren (vom Hunde), Jur. oar- 

nädm, ~arnädm. 
Koch, Jur. pirindoda, pirinaoda. 
kochen, Jur. pirieu, piriu, pimi; 
Dem. pirisetyu , pirieiWieu ; 
Inch. piriniudm, piriraudm. 
T. fadi'ema. 

Jen. feri'abo, Ch.; fedi'abo, B. 
O. eterbak, N.; iUerbag, MO., 
K., Jel., B M Tas.; ittarbag, 
NP.; itterembag, Kar.; itto- 
gornbag, muSeram, mu&erem- 
bam, mtßerettam, Tas. 
K. 4Sgde+äm. 
gekocht, Jur. piwy. 
nicht gekocht, piudawaei. 
Köcher, Jur. 4iene4e. 
T. nusarj. 

Jen. lUe, Ch.; »ote*, B. 
Köder, 8. Angelwurm. 
Kohlsuppe, Jur. jia\ 
Kohle, Jur. ja' (brennende); jatotna, 
jatama, luija (erloschene); tu- 
sibea, s. Asche. 
T. simi. — Jen. tusio. 
O. side, K. 9 NP. 9 B.; se4e, 00.; 
seteä,Tsch.; Si& N.; sil, Jel., 
B., Tas., Kar.; sttel-Iaka, 
Tas.; M5, MO. 
K. sf, khüös. „ 
kommen, Jur. hajeadm, hajem, hai- 
jeadm, türrjadm, lüngam, todm, 
toibtiedm {auf eine TVeüe). 



T. tü'am. 

Jen. toaro*, tfiaro', Ch.; toado, B. 
O. töak, töSpak, N.; tftaq, MO.; 
tu war), K.; 4uwai), Tschl«, 
00.; lüggag, NP.; tügai), JeL; 
töqarj, Kar., B., Tas.; tfim- 
baq, Tas.; Freq. tökuak, N.; 
tükuai), K.; 4akkuai), Tsch.; 
tükkuai), B. 
K. äolam, kandagam, gdnagam. 
können, Jur. mean'au, pir'au, pir- 
lau, von pir, Höhe. 
T. firam. 

O. tönuap, N., s. wissen, 
nicht können, T. jamajuama. 
Jen. je'oabo, le*io', le'iro, Ch.; 
Wio, B. 
Kopeken, Jur. jesea, s. Eisen. 
0. komde, N.; komdeä, Tsch.; 
komdi, NP.; kfimde, JeL, B.; 
komdä, Tas.; kumde, Kar. 
Kopf, Jur. ~aewa, Dem. "aewtko, 
~aewok. 
T. ~aewaa, "aiwua. 
Jen. abuM, Ch.; eba, B. 
O. ol, Dem. ologa; olle, K., 

NP.; ul, JeL, B., Kar. 
K. ulu. 
Kopßaut, Jur. saW, salaa, ~aewa- 
gaes, täi, tai. 
T. luaja {Stirnhaut unter dem 

Haar). 
Jen. täjo, Ch.; taijo, B. 
Kopfsteuer, Jur. ~aewa mir. 
Korb, s. Birkenrinde. 
Korn, s. fVaizen. 
Körper, Jur. ~£ja, ~aija, ~aia. 
T. eafe. 
Jen. aija. — ■ K. bos. 



— 243 — 



Kosak, T. Kajala. 
Koth, Jur. palka, palkka, Dem. pal« 
kaku, palkako. 
Jen. adu. 

0. tut, N., B., Tas., Kar. 
Araß, Jor. nyhi. 
T. »ika. 
Jen. niho. 
kraftlos, Jur. nyhisi. 
kräftig, Jur. muebie; samy, Tas. 
T. ftikalea. 

Jeu. ni'hite, Ch.; mueta, B. 
— sein, Jor. muebiedm. 

Jen. nihfaro, nihi'ado, mue'aro, 
mue'ado. 
Kragen , Jur. wiäotat, Knd. 
O. 6k, N.; 6g, K., Tsch., 00., 
NP.; uog, 00. 9 TschL; suoi- 
ger, B., Tas.; sut-ger, Kar.; 
porgos-suoi, Tas. 
K. moituruk. . 
Krähe, Jur. warga, warge. 

0. kuere, N.; kuereä, Tsch)., 
Tas.; kuerä, Kar.; k£reä, B. 
K. Mri. 
Kranich, Jur. hafo, hafa. 
T. koka're. 
O. kara, N M Jel., B., Tas., Kar.; 

karra, NP. 
K. kuro. 
Kranichsbeere, Jur. hafugOde'. 
0. karan af, N.; karan apsot, K.; 
kara öober, B., Tas. 
krank, Jur. hagoda, haguda, jibea, 
jSdeta, jämuwi ; jagai. 
T. koüalä. 

Jen. käteote, Ch.; kateote, B. 
O. kftdadal, N.; küdandi, K.; 
kÜdön«, 00., Tsch.; kfitan- 



' die, NP«; kodendil, Jel., B., 

Tas., Kar.; küdendel, Tas. 
K. eosti. 
krank sein, Jur. jibeadm, jädiedm, 

jämau, jaijaedm. 
0. kßdak, kussuag, N.; kütag, 

MO., 00., Tsch., Jel., B., 

Tas., Kar.; küttag, K., NP. 
K. iziomäm. 
Krankheit, T. koUa. 

Jen. käte', Ch.; kate', B. 
0. k6d, N.; küde, Jel., B. 
kratzen, T. katajn'ama. 

Jen. koreabo, koretabo, Ch.; ko- 

deabo, kodetabo, B. 
0. katennam, katolnag, B. 9 Tas., 

Kar.; katolbam, Tas. 
K. kada'lam. 
Kreis, 0. koja, pör, N.; kota, B., 

Tas., Kar.; pur, K., B.,Tas., 

Kar.; por, Tsch.; piirru, NP. 
Kreuz [am Körper), Jur. ~awad. 
T. bobsodu, 4irij3. 
Jen. bataro, Ch.; balado, B. 
0.6öndel-mo,N.; knndi-mo,MO.; 

kiindü-mo, K., Tsch.; küniü- 

mo, 00.; 4üodil-mo, Jel., B. 9 

Tas., Kar. 
K. sa (sä). 
kriechen, Jur. &alodorgadm, ma- 

miorgadm. 
T. sörym, eürm. 
Jen. toddogaro,Ch.; toddogado, B. 
0. tandünnag, tandolbag, Tsch., 

00.; cangonnag, K.; bokar- 

nak ; N.; sekkarnag,MO.,Kar.; 

sokarnarj, B.; sokkarnag, Tas., 

sokkag, Tas., Kar. 
K. thanarlam. 
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Krümmung am Holz, an der Schlit- 
tenkufe, s. Biegung. 
Jur. ~ydea, nydea, aidea. 

Kuckuck, Jür. hüti, hütei, faüti. 
O. sägeä, K.; sagöa, MO.; sä- 
guja, Tschl»; seagüja, 00.; 
sägöja, NP.; Sägeä, N.; §ä- 
kok, B., Tas.; Sägal, Kar.; 
sägoi, Jel. 

üTuge/, K. aä. 

Kuh, O. hyr, N*; syr, K., 00., 
Tsch.; sfo Jel., B.> Das., 
Kar.; sygar, NP. 

fcufc», Jur. häsajä, hfeijä, N,; käsi- 
jana, Tas. 
K. kfclük. 

— «ein, Jur. h&ajädm, bäsiadm. 
Kupfer, Jur. aärawa. 

0. tda, N.; tula, K., Tsch.,00 M 
Jel., B., Tas., Kar.; tolle, NP. 

K. kola. 

kupfern, O. talai,N., z. B. tulai-kSm- 

de, Kupferkopeken; tulal, B. 

Atirs* Jur. baera, haebit, haewic, 

haewtt, haewle, Dem. haebi- 

teku. 

T. ka'aüku, Dem. ka'atikujur, 
Augm. ka'alikaku. 

Jen.kSekiggu, Ch.; kemUaku, B. 

0. kauka, kawek, N.; kauka, 
kaukag, 00., Tsch.; kaukka, 
K«; kawak, NP.; käpteka, 
käpte, B., Kar.; kämeöe, Jel., 
B.; kämete, Tas., Kar.; ka- 
metä, Tas. 

K. kbemzaga. 

— sein, O. kau$ak. 

— werden, T.kaeneme'a,kaeineinea. 
Jeu. ke'eme, Gh.; ke'mime, B. 



kurzer machen, T. fcientmte'ani, 
kaemente'aiiMu 
Jen. ke'eddibo, Gh.; kemüdeo, B. 
vor kurzem, Jen. soa\ 
K. tajarak« 
kurzsichtig, T. faema'btä, Dem» fift- 

ma'btäjer. 
küssen, Jur. &ü4äu, &ü4ol 
T. miade ama. 

Jeu. uiikuabo» Gh.; Mftdato, B% 
O. Rittap, N»; niltau, K», MO.; 
ftitam, Tsch%; fciltam, NP.; 
nitani, wtembam, B M Tas%* 
Kar*; ntttetegaUj Kar.; lute- 
4am, Tas. 
K. pfcanarkm. 

lachen, Jur. piseißta, pfeelfi, pi- 
selafäy Tasv> s. Gelackter. 

T. fijitim, üsiMem. 

Jen. üsiqero', Ch%; fisiipdo', B. 

0. pese»ai), Tsch., OO.; pfei- 
»ag, K.; pisaueaq, J>fP.; pe- 
sennar), 00.; piseaaaij, B., 
Tas., Kar.; piseltag, Tas., 
Kar.; lakkuatmak, N»; lakkd- 
maDoaq, B., Tas., K*r.; lak- 
kemalpai), Tas.; lakeanaj), B.; 
lake&arj, Kar. 

K. bi&teläm, biätlam, bi&eriäm. 
zum Lachen bringen, Jur. pise-Wet, 
piselSu, piselieu; Dem. jise- 
lieibtieu. 

T. fistta Warna. 

Jen. fisilatita, Gh.; feüatebo, B. 
Lachs, Jur. jidurtea, Jidtrfe, jtdur- 
sea (Scdmo natu*, P alias). 

K. kuru (Salmo Lerne, Pallas). 
laien, Jur* sabäu, safeao» 
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JMm, Jur. maedafta, Äienxadä, nia» 

sadl. 
T, Hftrti'ka. 
Jen. modoggtt» mtdugga, Gh.; 

mösoggu, B. 
O. aftendi, HO.; mftei, Tsch., 

00.; mööal, B.; moted, Tas., 

Kar«; külandie, NP.; lorga- 

dal, N. 
K* aisa', ak£a\ 
landen, anlangen, Jur. hafädm. 
T. kari'em; kybtu'am, am Land 

tchuxmmen (von Thieren). 
Jen* kutaro, Gh.; kuUdo, B. 
O. k&öak, N.; kßöag, Tsch.; kot- 

dag, N.; kodag, 00 M Tsch.; 

kqptag, NP.; kareiag, B.; ka- 

retefag, Kar« 
Landrücken, s. Bergrücken. 
Landzunge, Jur« sala, saiea, Dem. 

salaku. 
T. mala. 

Jen« soro, Cb.; sodo, B. 
0. hok, N.; sok, JeL, B., Tas., 

Kar. 
lang, Jur- jämb; jämbol, Knd.; 

Dem. jämboboi; Augm. jäm- 

bojea, jämboje*, hfibta, 
T. kunla. 

Jen. jabu, Augm. jabu'eo. 
0. Comb, N.; 4umb, MO.; tam- 

ba, K., Tsch.« 00.; 4umbe > 

Jel., B., Tas., Kar. 
K. numu. 
laufe, Jur. pölia, pfti, v, po, JöAr. 
T. kuntagoq. — Jen. knddeha'. 
O. kund, N.. B., Ta&, Kar.; 

künde, 00.; koon^ Tsch. 
K. kundtt. 



Länge, in die läuft, längs, Jur. 
jämb, jämhster. 
T. kundiag, 
Jen« jabo*. 
O. äimben, nor, N. 
K. uahtai, kuazu. 
lampax*, T. jontagi, Adr. jantagag, 
Dem. jaotagäjur. 
Jen« jaddua, Augm. jaifluke'o, 

Gh.; jaddtro, B. 
O. fcioeg, Ta$ h., 00. 
K. 4aiag, 
längst, Jur. ~ahata, ~&ml 
T. kuaguoiK 
Jen. kudahane» 

O. tsüfa leUe. teije, Jf .; ire, B;, 
Tas. 
langweilig, Jur. tifcftunry. 
langweilen, Jur. 4äbihikan. 
Langemile empfinden, Jur. läbi- 

hydm. 
Lärche, Jur. häru, tarn. 
T. tuimua ; karu (dürre). 
Jeo. kam, Ck; kammu, B. 
O. tön, N.; tüu, MO., K.; 68u, 
Tsch.. OO*; tfime, JeL. B., 
Kar*. Tas* 
K. $omi. 
lärm» Jur. hurci, hareida. 
tamfen, Jur. fcwkidm, ta»ü, Jat- 
birgam, hunbiurqam, Dem. ha- 
norgam; «oroakiedm. eurum- 
bim. 
T. k^u'an, faikiim; tartijaa 
(von Thieren), tarärym; fe- 
retendem (hin und her). 
Jen. kuaebo, todde'«ro, Clu; tod- 
deedo, B. (von Renathieren); 
toddajaro', taHba* Ufadeqaro. 
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Gh.; toddagado', taroei, tare- 
degado, simi, B. 
O. künak,N.; kunai),00.,Tschl. f 
Jel., B M Tas., Kar.; künnar), 
NP.; kunarnak, kurannak, N.; 
kaoarnai), K., Tsch., 00., 
NP.; kunereöän^aij, B., Tas., 
Kar.; kunerpai), kunereUai), 
Tas.; kuralbak, N.; kurulbarj, 
kuruonar),NP.;kurönnar),MO M 
K., 00., Tsch.; kunernag, 
kuralnaq, kural^ag, B., Tas., 
Kar.; 6^ruak. 
K. hü'miüam, hümünzeläm. 
Läufling, Jur. hanbada. 
Laus, Jur. pande, pandi'e, pansie, 
panse. 
T. ~omtui). ~omttui). 
Jen. addu. 

0. ud$, N.; und^e, K.; unje, 
00., B., Tas.; unjö, Tschl.; 
un§u, NP. 
K. unü, unü. 
lauschen, Jur. namdorgidm , s. hö- 
ren. 
Laut, Jur. mu , mun. 
einen Laut von sich geben, T. soi- 
butum. 
0. rnuöuak. 
läuten, Jur. mumiläni, munlam, mtf- 
nalam. 
T. soibua'bta'ama. 
K. khüfemdlim. 
lautlos, Jur. murrte da. 
Leben, Jur. jilebc, jilebs, jilebso'. 
T. ftilebeai). 

Jen. ihe4e*, Cfa.; jirete, B. 
0. elofat, elfat, N.; ilepsao, ilep- 
sat, B* 9 Tas., Kar. 



leben, Jur. jileadm, jiliedm, jikdm, 
Dem. jtterkädm; jtlisetydm, 
jilesetydm ; jilisetym, Kan. 

T. »ileteni, ailetm. 

Jen. iKro*, Gh.; jiredo', B. 

0. elak, elegpai), N.; ilag, K. t 
Tsch., Jel., B., Tas., Kar.; 
Mag, NP.; ilembag, ilendag, 
Tas.; wargak, warge&pak, N. 
(eig. gross sein); muerkaq, B. f 
wuerkar), Tas., Kar., sich 
aufhallen. 

K. lileläm {wieder aufleben), 
lebend, Jur. jiübea, jilebea, jilewea, 
jikne, jiliena, jilena. 

T. mletea. 

Jen. ftedde, Gh.; jiredde, B« 

0. eldal, N.; ilndi, ilnde, MO., 
K., 00.; ilndie, Tschl.; Han- 
dle, NP.; ilendil, B.; ilndil, 
Jel.;iIendel,Tas.; ilode^Kar. 

K. tili. 
Leber, Jur. mued, muid. 

T. mita, G. mida. 

Jen. muro, Ch.; mudo, B. 

0. inyd, N.; mide, K., NP., 00., 
B.; mydä, Tschl.; mid, Jel., 
Kar.; mite, Tas. 

K. mit. 

lecken, K. nülätn. 

Leder, s. Haut. 

ledig, unverheirathet, Jur. nany, 
haeuseda. 

0. übel, übel-kum, B. f Tas.; 
mus, Tschl., 00. 

K. 4alar), bo$; nükäiet (unbe- 
weibt), 
ledig sein, s. aufhören. 
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for, Jur. taeri, hombahandi, ham- 

binsi. 
T. iareaga eitaa (eig. ohne Netz- 

nadel). \ 
0. sundebi, MO., K.,Tsch.,NP.; 
v sündobi, 00.; äündebel, Sün- 

Jebel, N., B., Tas. 
legen y Jur. poegau, Dem. pueiWieu, 

pueibtieu. 
T. fanu'ama. 
Jen. furjabo. 
O. pannap, paneSpap, passap, N.; 

pannau, K.; pännam, Tsch., 

00.; paonam, NP. ; pinnam, 

Jel., B«; pinbam, pitetam, 

Tas.; pigalnam, B. f Tas., 

Kar.; pigalbam, N. 
K. pheUim. 
Lehm, Jur. saed. 
T. satu. 
O. 4ü, MO., K., 00., Tsch.; 

»aqa, NP.; *ak, B., Tas., 

Kar.; so, Tas.; sfie, MO., K.; 

sü, B., Kar.; s. Thon. 
lehmig, T. satulä, sadubala. 

0. tuje. 
lehren y Jor. toholäu, toholambiu, 

Dem. toholaeiMieu , toholase- 

tyu. 
Jen. taddabo, tölabo, €h.; tota- 

bo, B. 
O. tanamdal$am, Tas.; tanam- 

dalderjam, Kar.; Ögoljap, N.; 

ßgol^au, K.; uogoldam, 00., 

Tschl.; 6gal$am, NP. 
K. tö&uUäm, tfigülläm. 
Lehrer, Jur. toholkoda. 
Leibeigner, 0. ka& N.; ko<5, MO.; 

Lotte, K.; koie, 00.; ko45, 



Tsch.; ko«, NP.; ke<5, B.; 

keße, Tas.; kete, Kar. 
Leiche, Jur. hälmer, halmer. 
T. buedurbua. 
Jen. kameho, hamel-o, Ch.; ka- 

mero, B. 
0. lattar, B., Tas., Kar.; k3ga, 

N.; käka, Kar., B. (eine alte 

Leiche). 
leicht, Jur. sibi, sibil; sibic, Dem« 

sibiteku, -ko. 
T. fakag, Dem. falalika. 
Jen.^ebi, sebire, Ch.;sebide, B., 

Dem. sebitaigu. 
0. sepka, MO., K.,Tsch.; seäp- 

ka, 00.; seppa, sepukka, NP«; 

äabek, N.; Säpek, B.; Säpe, 

Säpeka, Tas.; säpek, Kar. 
K. gümkä. 

— werden, T. fakame'am. 

Jen. sebimaro, Gh.; sebimado, B. 

— machen, T. fakarate'ama. 
Jen. sebeddibo, C b . ; sebeddebo, B. 

leiden, Jur. jiebtäu, lamadäu, Kan. 
leihen, Jur.~a4eulieu ; ~a4eu4eu,~a4eu- 
lieu, Dem. ~a4euiieib4iea. 

T. atiliebte ama, atitilebte'ama. 

Jen. oteitabo. 
Leim, Jur. jibea, jibi, jiwie; simea, 

Knd. 

T» • . 
. jimi. 

Jen. ie, Ch.; ji, B. 

O. den, N.;4eu, MO., K., Tsch.; 
loa, 00.; teawa, NP.; öime 
oder lün4, B.; 4yme, 4üme 
oder lünde, Tas. 

K. nimä. 
leimen, Jur. jiu4eu. 

T. jimili'ema. 
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•Jen. ietibo, Ch.; jitebo, B. 

0« öeunnap, eeadeäpap, N.; öi- 
mennam, landet nam , B.; 4u- 
mennam, lunAennam, Tas.; 
iewuiam, M0 M K.: 4eanam, 
Tsch.; tounnam, 00«; 4ewat- 
nara, NP.; leutpau, N. 

K. nemaiäm; kawelim {anlei- 
men). 
Lern, 0. kämb, kawia. 
Leinwand , Jur. tobe', toho', tuho\ 

T. tage*. 

Jen. tube', Ch«; fudugga, fodog- 
ga, B. 

0. kaupy, N.; kauopi, MO., K.; 

kaoobi, 00 M TschL; kawan 

pi, NP.; kam, B., Tas. f Kar. 

Lende, Jur. syd^ (obere), monsan, 

teaija (unlere); haewa-ly. 

K. phädfil. 
lenken, O. kännsp, kagannap, kä- 
galbaq, N.; kännau, K.; kät- 
Dam, NP«; kägalbam, K., 
Tsch., 00., NP.; kigalnam, 
B.,Tas.,Kar.;kägaIeUam 9 Tas. 
lernen, Jur. tohfdm, loholajü, s. sich 
gewöhnen. 

K. 4ü&üläm. 
lesen, Jur. töläu. 

T. tua'bta'äma. 

Jen. tolabo, Gh.; totabo, B. 

0. tornap, togoljap, togol^embap, 
N.; töroau, MO., K.; törnam, 
NP«; tuornam, TschL; tarnaro, 
Kar.; t$gol$au,MO.; togoljau, 
K.; lögoldam, 00., Tsch.; 
tögoljam, NP.; tugoljam, B.; 
togol$am, Tas.; tngoldegam, 
tagoldembam, Kar. 



Lieht, Jur. jitea, s.' Tag. 
T. kadarkabty' [Kerze). 
Jen. kiraxu\Ch.;sibikiJlJ(Kerze). 
0. feö (Jfarz*). 
K. «Irak (Tageslicht). 

Heben, Jur. harabtSu. 
T. jarsädetetema. 
Jen. jedoribo, Ch»; kometabo, B. 
0. soram, NP., K.rsooram, 00. t 

Tsch.; kykam, Jel., B., Tas. f 

Kar., s. wollen. 
K. tax&inzerlam. 
liegen, Jur. wänajü (v. Rennthier). 
T. kuteälendem. 

Jen. barotearo', Ch.; badotido', B. 
0. eppak, N.; ippag, K., Tschl. t 

00., NP., Jel., B.,Tas.,Kar. 
K. i'bum. 
Lilienzwiebel [Lilium martagon),K. 

dugul (der beim Graben ge- 

bräuchl. Grabscheit heisst 

tbilzen). 

Lindenbast, K. pho. 
link, Jur. seata&äqy, eataragy, jiae- 
Bägy ; wädisei (Hand), wädiaei. 

T. badie. 

Jen. bario, Ch.; badio, B. 

0. kuedagi, N.; kuedagi, K.; 
kueteki, NP.; kuedäge, Jel.; 
kuetege, Tas.; kddege, B.; 
kydege, Kar. 

K. sologoi. 
Lippe, Jur. pibte', pibtf. 

T. feabteg. 

Jen. fite', Ch.; pite, B. 

0. ätop, ätop, N. (eig. Mund- 
rand); in lob, MO.; agan ftoob, 
Tsch«; äkte-tom, Tas»; Ät-top, 
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Kar«; fig, ük, B., Tas., Kar.; 
männi, 00. 

K. oion. 
loben, Jur. saawaa, sawu'au, sa- 
wutau. 
0. äodap, N.; ändan, K.; än- 
dam, NP., B. 
Loch, Jur. si, Dem. stkutea. 
T. sie. 
Jen. sie. 

O. S54er, N.; mü, NP.; mü, B., 
Tas., Kar.; paöemo, B.; pa- 
4ebo, Tas.; palemo, Kar. 
K. $i. 
ein Loch machen, Jur. si'iu. 
T. si'ema; satili'ema, s. bohren. 
Jen. si'ebo, Ch.; si'ebo, B. 
O. &fcernam, Söterpam. 
löcherig, T. siebeala, Dem. siejeajer. 
Jen. siesae. 
K. Siziwi. 
Löffel, Jur. luteku, hu, hubacea, 
Luca hu, Kan. 
T. kui, Dem. kftkij. 
Jen. kuri, Ch.; kude, B. 
O. holak, N.; solag, Jel., B., 

Tas., Kar.; sollaq, NP. 
K. äamnak. 
Loos, Jur. jäb, jäba; weab, Knd.; 

s. Glück, 
losbinden, losknüpfen, Jur. jiekau, 
jekau, j3kau, jetenjau, jeccr- 
gau; wuerdadm (einen Rie- 
men). 
T. jika'ama. 
Jen. jikabo, Ch. 
O. 6ekap, öeke&pap, N.f 4ekkau, 
MO.;%ikkau, K.; 4ekkam, 



Tsch., QO., NP., Kar., Tas.; 
tiekal$am, Tas.; öiegal$am, B. 
K. tikitim. 
losflechten, Jur. sibedäu, jiparäu. 
T. jufada'ama. 
Jen. juforabo. 

0. säodanoam, NP.; 4äpsau, MO. 
lepsau, K.; täpsam, Tschl. 
4epsam, NP«; tal&ateam, B. 
tar&al£am, Tas. 
K. khoderlim, khöderläiim. 
losgehen, T. jikuam. 

Jen. jikearo, Ch.; jikeado, B. 
loskaufen {sich),* Jur. teamdajfi, s. 

kaufen, 
loskommen, T. ftelfy'am. , 
loslassen, T. ftelfada'ama. 
losreissen (sich), Jen. sebei', s. oft- 

reissen. 
luder lieh, Jur. humbahancli. 
Luft, Jur.jind, num, s. Seele, Dampf, 
lägen, Jur. sijedm, Dem. sijeibtedm, 
sijerkadm. 
O. sidaptag, sidaptambai) , MO.; 
süeplag, Tsch., 00.; siUep- 
tag, K.; sittiptag, NP.; sijep- 
tak, N.; molmäptag, molmag, 
Tas.; molmalnag, Kar. 
Lügner, Jur. sijek, sijak. 

O. sUai', si4ai*pm, N.; sittai, K.; 
molmäptendel-gum, molmese- 
mel(l)-gum, Tas«, Kar. 
Lunge, Jur. 4iwy, tfwuak, tiwuak, 
tiwok. 
T. tieiaAa. 
Jen. tiji. 
O. tümäktä, K.; tümiekt, NP.; 

puka, B., Tas.; püke, Kar. 
K. tliu. 

32 
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Maats, Jur. jooUe, juolV, juolce', 

juolc. 
O. mänji, NP.; moange, 00. 
machen, Jur. mio, miu, mimbiu; 

Freq. Surgam, mirgan; Dem. 

mijibteu, mirkau. 
T. mfama, Praet. meiaiama; me- 

ledi'ema. 
Jen. m£bo; meddibo, Ch.; med- 

debo, B. 
0. meap, meSpendap, N.; mie- 

gau, MO.; nrägaa, K.; mie- 

gam, Tsch., 00.; meiggam, 

NP«; mSgam, Tas M B., Kar«; 

megam, Jel.; membap, meS- 

pnp, ttembai), fUetai), Tas.; 

nräliam, N. 
K. pbaiim, 4azeriäm. 
gemacht, O. mßpel, m£pii. 
Mädchen, Jur. piribtea, piribtea, 

piribcea. 
T. kuobluaq. — Jen. kaii. 
0. nädek, N.; nitteij, K.; oittiq, 

NP.; nitag, Tsch.; net%Tas., 

Kar.; neter), Jel. 
K. kobdo. 
Made, Jur. tohu. 

T. kir. 
Magen, Jur. my', «ondea, aoozea; 

4iu [der unreine Theil); »an 

(Labmagen b. Wiederkäuern). 
T. minadä. 

Jen. munori, Ch.; mtroedi, B. 
O. nan$, N.; nan$6, K M Tsch., 

00.; nänj, B., Tas.; nand, 

Kar.; pärg, N M B.; pärgä, K. v 

Tsch.,00., NP.; perge, Tas., 

Kar«; s. Innerei. 
K. näna. 



mahlen, Jur. ujalgan. 

0. kosannam, NP.; koselnam, B. t 
Tas.« Kar.; koselbam, kose- 
leUam, koseleUembam, Tas.; 
natkannap, N. 
Mähne, K. kuo. 
malen, s. färben. 
Mammuäi, Jur. jagora. 
T. kalaja. 

Jen. kaH, Ch.; kario, B. 
O. koSar, N. f Jel., B. t Tas., 
Kar.; kosar, MO., Tsch.; 
kossar, K.; kossari, NP. 
Mammuthsknochen , Jur. jaaämd 

(eig. Erdhorn). 
mangeln, s. fehlen. 
Mann, Jur. häsawa. 
T. koajumu. 
Jen. käsa. 

0. teb, N.; tebä, Tsch., 00.; 
tippa, K. 
Mannsperson, 0. tebel-gum, N.; 
tipie-kam, NP.; tipilgup, Jel., 
B., Tas.; tibel-gum, Kar. 
K. thibe-knza. 
Marder, Jur« hahmrta, halmirta; 
peseak, Tas.; s. Feuermardtr. 
Masern, Jur. jaro, jaragui, jandawa. 
Mast, Jur. peada, jesennbea, pü- 
labtada pea. 
0. aar, N.; sogla, K. 
Maulwurf, K. öragä. 
Maus, Jur. pisea, Dem. piseaku, 
piseako. 
T. toniu, Dem. tomunku. 
Jen. tomake, Ch.; tobiku, B. 
O. tawa, N.; tama, Jel., B. f 

Tas. , Kar. 
K. tbumu. 
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Meer, Jur. jam. 

T. jam. 

K. thalai. 
Meerschcalbe, 0. Sar, N.; ttr, B., 

Tas M Kar.; aar, MO. 
Mehl, Jur. jea\ 

T. ji, ja. 

Jen. jauja, Gh.; jäsa, B, 

K. an. 

JfeMta*, T. babeai. 

Jen. baio. 
mehr, T. anija*, ani'emane, Dem. 
analiku', anaWkug. 

melken, Jur. bo'bta'ama. 

K. surdlam. 
Mensch, Jur. neaete, nienece', nie- 
neeea, nienece', nienec'; hü- 
ben, hüveri, Kau. 
T. ~anasag (ausschliesslich der 

Saoiojede). 
Jeu. enaete'. 

O. kum, MO., K M 00.; käme, 
NP.; kap, Jel., B., Tas., 
Kar.; kop, N. 
K. kuza. 
Merkzeichen, s. Zeichen, 
messen, Jur. jaottSo, jooleeu. 
O. arän$ap, mäa$e$pap, N.; man- 
$au, MO.,K.; uroan$am ; Tsch., 
mänjam, NP., B.; män£ejam, 
B.; mandam, Kar.; männem- 
bam, män£ekoUembam, Tas. 

Messer, Jur. bar. 

T. tagai. 

0. pagi, N.; pä, MO., K., NP.; 
poa, Tsch.; pua, 00.; pag, 
B., Tas., Kar.; pag, Jel. 

K. tagai. 



Messerscheide, Jur. hanf. 

O. San, B.; Sen, Tas., Kar. 

K. £en, &n. 
Messerschneide, Jen. eddo, Ch.; 

naddo, B.; s. Born. 
Messing, K . stri kola (weisses Kupfer). 
Metall, T. basa, s. Eisen. 

O. knes, N., B., Tas., Kar. 
Mieäie, Jur. aedebea, haso. 
miethen, Jur; nednaku, aedawaieu, 
hasodäu. 

Milch, Jur. jälenäna ; ulu, Knd. 

K. sfit. 
mischen, Jur. hulcaii, hulsnou, ja- 
jebtau. 

T. furkalfema. 

Jen. foggol-abö, Ch.; foggorabo, B. 

0. korbannap, Kar.; korbennam, 

korbetpam, Tas.; negoljau, K.; 

negoldam, Tsch. v 00.; tuak- 

tam, Tas., Tsch., 00.; a. 

umrühren* 
K. bolgerlam. 

Mitgift, Jur. meadinsaei, meadinsei, 

meadinsi. 
Mittag, Jur. jälembaela. 
K. thü*. 

Mitte, Jur. jier\ jic*, je*, jeri. 
T. jutea, jer. 
Jeo. judä, jore, jare, Ch.; jodea, 

jode, B. 
0. 4on£, N., Jel., B., Tas., Kar.; 

tonj, MO., K.; öonje, N.; 

saiga, Tsch.; seaiga, 00.; 

sal tonj, Tas.; ki, N. f MO., K. 
K. 4er, orta4&\ 
müllerer, Jur. jierky, jerkf. 
T. judebti 
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Jen. joreti, Ch.; jodete, B.; judl 
K. 4erge. 
Moltebeere, s. Schellbeere. 
Mond, Monat, Jur. jirf, jiry, jiri. 
T. kitada. 

Jen. iHo, Ch.; jirie, B. 
O. äre, N.; ire, K., Tschl., Jel. f 
B.; irea, Tas.; irri, NP.; era, 
Kar. 
K. khi. 
Die einzelnen Monate (vergleiche 
Schrenck I, p. 536 folg.): 
Jur. 1. wueba-jirf, Laubfall- 
tnonat. 

2. hör-jirf, Rennihierbrunst- 
tnonat. 

3. paewudea-jirf, der dunkle 
Monat. 

4. jare-jirf, Sandmonat (wenn 
die Winde den Schnee wie 
Sand einhertreiben). 

5. hentalowa-jir^, hßmi-jiry, der 
stille Monat (wenu dieWinde 
nicht stürmen). 

6. sawa-jirf, der gute Monat 
(wenn das Wetter dem Fange 
günstig ist). 

7. limbe-jir^ der Adlermonat. 

8. jabtu-jir^, der Gämemonat; 
suiju-jir^, der Kälbermonat. 

9. sawu-jirf, der Ueberschwem- 
mungsmonat. 

40. wuenui-jirf, der Frühlings- 
monat (wuenoi sagt man vou 
Fischen, wenn sie in gros- 
sen Schwärmen stromauf- 
wärts ziehen). 

11. *arka-jir^, der grosse Monat 
(weil die Tage oder der Mo- 



nat sehr lang sind); nur f 1 
Monate, die mit dem Au- 
gust beginnen. 

0. 1. «begedil-ireäd, B., Tas., 
Kar., der Monat, wo das Laub 
abfällt (August). 

2. tumbetele-ireäd, B. f Tas., 
Kar., der Monat mit den lan- 
gen Tagen; öueöemapsu-ireäd, 
der Monat, wenn der Boden 
friert (September). 

3. käpte4el-iread, der Monat, 
wo die Tage kurz sind (Oc- 
tober). 

4. kalan-ireäd, B., Schatzmo- 
nat, d. h. wenn der Scholz 
{das Wild) gefangen twrd(No- 
veraber); kakal-ireäd, Tas., 
Kar., Daumenmonat, wo die 
Weiber wegen Kürze des Ta- 
ges nur den Daumen eines 
Handschuhs fertig machen 
können (November). 

5 . ke6oo$i]-ireäd, kekmdel-ireäd, 
Tas., Kar., Mittwintermonat 
(Decemher). 

6. kuere-ireäd, B., kiera-ireäd, 
Tas., kueräl-ireäd, Kar., Krä- 
henmonat, wenn die Krähen 
kommen (Januar). 

7. limbi-ireäd, limbil-ireäd, Kar., 
Adlermonat (Februar). 

8. taget -suri-ireäd, taijes-sfiril- 
ireäd, Monat, wenn du Som- 
mer thiere ankommen (März). 

9 . kuelet-tiril-ireäd, der Monat, 
wenn die Fische Rogen legen 
(April). 
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10. ütelgue$el-iread, fitel- (ntäl-, 
tita(-) kuelel-ireäd, der Monat, 
wenn es Wasser in den klei- 
nen Bächen giebt (Mai). 

11. kaetebel- ireäd, Monat, wenn 
die Fische getrocknet sind; 
kuetel - ireäd , Monat, wo der 
Fisch gefangen wird (Juni). 

12. muen$el-iread, wuen$e- (wueo- 
Jel-) ireäd, der Njelma- Mo- 
mat (Juli). 

Mondring, Jur. haen zeafe, haen 

päou. 
Moorgrund, 0. käl$, N.; kalde, 
Tsch., 00.; Bar, N., Jel., 
Tas., Kar.; Barre, NP. 
Moos, Jur. ftada ; Bank, Knd.; aarso, 
[Isländisches). 
T. die. 

Jen. nara, Ch.; nada, B. 
O. 4umb, öumb, N.; tumba, K M 
Tsch., 00.; ky6, Tas., B., 
Kar.; k?t, Jel. 
K. nor. 
moosig, T. dienea, dielea. 

Jen. naraggo, Gh.; nadaggo, B. 
Morgen, Jur. hüwy, huwi. 
T. kiduatu. 

Jen. kururuo, Ch.; kiduduo, B. 
O. kar, N., Jel., B., Tas., Kar.; 

karre, NP. 
K. jerte. 
— werden, T. kiduata'mu'a. 
tnorgendig, Jur. 4ebtai. 

O. karl, N.; kari, Tsch., 00.; 

karimagi, K.; karai, NP.; ka- 

ril, B., Tas., Kar. 

Möve, Jur. haleu; (Larus parotis 

ticus), hufaa, hufoho, humhu. 



T. sonalea. 

Jen. saneke, Gh.; sanneke, B. 

O. kalak, 00.; kalek, kalei), 

B., Tas., Kar.; sär, MO. 

(Sterna hirundo), Sar, N.; 

Sär, B., Tas., Kar. 
K. konzu'. 
Mücke, Jur. *e*ai| ; Biberu, nibera 

(Moschka, kleine Mückenart), 

Dem. Biberoku. 
T. Bannenka, aanenka. 
- Jen. nenoggo, Ch.; neneggo, B. 
O. nenka, N.; naga, Tsch.; ne- 

nanka, K., NP.; nanaga, 00.; 

nänaka, B., Tas., Kar.; ne- 

naku, Jel.; seba, N. [kleine 

Mücke); seppa, K.; Bure, N. 

[Moschka); Beore, MO«, K.; 

Beureä,Tsch.,00.; Biori, NP.; 

Bimarä, B., Tas.; aimer, Jel.; 

Bimere, Kar. 
K. nenewe, neneg (Moschka). 
Muksun (Fisch), Jur. eumbot). 

T. fa'ijka. 
Jen. euboggo. 

O. kor, N.; koor, 00«, Tas.; 
kör, Tas.; kür, Kar. 

Mund, Jur. Ha ; Bai), Knd. 
T. Iq. 

Jen. e', Ch.; na 1 , B. 
O. ak, äk, N., Jel., Kar.; äq, 

MO., K., NP.,B.,Tas.;oai), 

Tschl.; eay 7 00. 

K. ai). • 

Mundwinkel, Jur. juo\ 
Münze, K. ak4a. 
müssig, Jur. ~aewadai. 
muthig, Jur. paedawa. 
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Mutter, Jur. nebea, niebea, aiefcea. 
T. Bame. 
Jen. r. 
O. au, N.; ea, 00.» Tsckl., in, 

MO.; äwoe, NP.; ämä, B.; 

em, JeL 9 Kar.; eme, Tas. 
K. ija, ja. 
MutUr Schwester, Jur. naha, aejea; 

»iejea, niejea; Dem. &ejeku, 

aiejeku, aiejeko. 
O. oije, NP.; Öae, 8.; Saa, Tas.; 

oae, o», Kar. 
Jfüte*,Jur.sawua,saöwa;hama,Knd. 
T. samu, Dem. sama'ku. 
Jen. taji, Ch.; soe, B. 
O. äg, og, N.; iikke, K.; figo, 

TschL, 00.; ükko, NP.; ük, 

Jel.; üke, B. t Tas. f Kar.; 

mola, Tas. {SommeruuUze). 
K. iiiü, ylü. 

Nabel Jan eu, sun. 

T. kig. 

Jen. aü\ 

O. sui, K., NP.; soi, MO.; sü, 
Tsch.; sou, 00.; iö\, N.; 
£ö&, B., Tas.; Süa, Kar. 

K. Säg. 
Nachbar, Jur. jäna4er, janater. 
nachbleiben, Jur. häjydm. 

T. kou'am. 
nachlassen, Jur. häjeu. 

T. koae'ema. 
Nacht, Jur. pi. 

T. Rg. 

Jen. ff, Gh.; fi, B. 

0. pi, N., Jel M B., Kar«; pe, 
MO.; pä, 00. 

K. phi, pby. 



Nachteule, s. £*&. 
Nacken, Jur. päwaei, jik, jik. 
O. nug, DOg, N.; naga, Tsch«; 
nakka, K.; nukku, NP«; &uk, 
B., Tas«; iug, Kar. 
K. süksoq. 
Nackenhohle, T. firi'a. 

Jen. fiK'e, Ch.; firu'e, B. 
nackt, Jur. meanri, mfcoi. 
T. luga eitaa. 

O. aäge$e, N.; »ageie, M0. f 
K., 00.; nageteä, Tsch.; 
»äqejea, B.; aägeiea, Tas. t 
Kar. 
K. 4ala$. 
Nadel, Jur. aibea, nibca. 

O. znega, N.; meka, M0. f Tsch«; 
mekka, NP.; mykka, K.; my- 
ka, Jel. v B., Tas M Kar, 
K. ftimi. 
Nadelholzwald, O. sarja, Tschh; 
seanka, 00.; «aija, NP.; seak- 
kal-tay, Tas.; s. fTald. 
Nagel, Jur. teab, jesedeab; s. Fw- 
gernagel. 
T. tefa, fefe. 
Jen. tebo. 
nagen, Jur. lurjau. 
T. kgu ama. 
Jen. sekugabo, seknabo. 
0. haöernap, K.; saöernam, B. v 
Tas.; satternam, Kar.; ma- 
la'ap, malannap, N.; malagau, 
K.; mallagam, NP.; malaqam, 
B., Tas.« Kar.; malambam, 
Tas. 
K. nimä'JIm. 
nahbelegen, nahestehend, Jur. ha- 
haji; lakkana, Knd. 
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T. nribtl. 

Jen. toliradde, Ch.; toitdadde, B.; 
beiaiggu. 

O. öaöeak, da&eak, MO.; datöeak, 
NP.;caceak,K.; l£teak,Tsch., 
00.; de$ijeä, B.; 6e£etä, *e- 
dejä, teteiä, Tas.; terla, ter- 
4akal, Kar. 

K. mäne*, mäaegan loi. 
nähen, Jur. saedan, saedaran ; Dem. 
saedaeibtieu, saedarkau. 

T. soilali'ema, soüurandum. 

Jen. saruhabo, Gh.; sodurabo, B. 

0» bönnap, huüap, N.; sünnau, 
suderaq, K. f Tsch., 00.; 
sutnam, s&tarag, NP.; Suri- 
nam, Jel. t B., Tas. f Kar.; 
äütpam, Sütetam, Tas.; Süter- 
nai), B., Tas«; äülergai), Tas., 
Kar. 

K. 6&iim, sSdorttm. 
TVat/te, Jur. »im, nim, anm; aem, 
Knd. 

T. »im. 

Jen. »r, Ch.; an 1 , B. 

O. nep, N.; nem, MO.; nim, K., 
Jel., B., Tas.; aem, Tsch., 
00.; Dirne, NP. 

K. nim. 
namhaft, T.^rimafantea. 

Jen. aifonde. 
namentos, Jur. aimdi, »imdeda, 
nimsi, nimseda. 

T. aimka eitaa. 

Jen. Bidi ; nidere, Cb.; Didede, B. 

0. nepkadal, N.; nemgadal, nem- 
gedi, MO.; aemgade, Tsch., 
00.; nimgedil, nimkedil, B., 
Tas.; nepküil, Jel. 



Narr, Jur. salla. 
Narym, O. Narap. 
Nase, Jur. puijea. 
T. ~vnka. 

Jen. fuija, Ch., B. (puija). 
O. pod 9 N.; pot, MO.; putte, K., 
NP.; pu«, Tsch.; puto, 00.: 
ynSel, Jel. 9 B., Tas.; in Jet, 
Kar. 

K. phijä. 
nasenlos, Jur. puijesi, pnijeseda. 
Nasenbein, Jur. f.uijembea. 
Nasenloch, Jur/arugo'/argo'/anju, 

puije st*. 
nass, Jur. pßdawy; samii, Dem. sa- 
nuirka. 
T. aatebea, Dem. aatebeajer. 
Jen. nndabä; Dem. nodatai, Gh.; 
nudarai, B. 

0. 6äadal, öäodäl, ein dal, B. t 
Tas.; titodai, Tas.; iandal, 
Kar.; topti, üttumbedi, K.; 
üdumbedi, MO. 

K. 4üpi. 

— sein, Jur. saaoedm, saaenldm. 

— werden, Jur. pödanädm, pSd&dm, 

sanenadm, saniedm ; Freq. sa- 
aenalü, Dem. sanierk&dm, sa« 
aerkädm. 

T. aade'am, foda'am. 

Jen. aodäro, foräro', Ch.; nndädo, 
fodädo, B. 

0. öändannak, N.; däadennai), B., 
Tas.; tandennarj, 4ändetpeqaq, 
Kar.; tändelellat), Tas.; liduai), 
udumbai), TschK, 00«; üttoarj, 
fittombar), K., NP. 

K. nunßlam, nunolqgulam. 
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nass machen, Jur. smbtfu, sanib- 
4eu. 
T. aatere'ama. 

Jen. nudahabo, Ch.; nudarabo, B. 
O. täadaptap. 
Nebel, Jur. si&o, sfara, siao, samt. 
T. kakoQ. 

Jen. koki, koto; Dem. kokiggo, 
Ch.; koküeggo, B. 

0. korja, MO., K., Tsch., 00., 
NP., B., Tas. 
neblig, T. kakulea. 

Jen. kokidde. 
neben, Jur. jirsu'. 
nehmen, Jur. mueu. 

T. frakaü'ema, &aka4i'ama. 
Jen. nebibo, Ch.; nekorebo, B. 
O. iap, iSpap, imbap, N.; igam, 
K., Tsch., 00.; iggam, NP.; 
irjam, B., Tas., Kar.; Igam, 
Jel.; imbam, Tas. 
K. Hirn, inanzeläm. 
nennen, Jur. &im4ieu, nimdieu. 
- T. Bimti'ema, ftimtijiema. 
Jen. aiddibo, Ch.; aiddebo, B. 
O. nimdegam, nimnembam, Tas. 
K. nimeiläm. 

Nest, Jur. pidea. 

Jen. Are, Ch.; fide, B. 

0. ped, N.; pet, MO.; pilta, K.; 
pöta, 00«; pälä, Tschl.; pite, 
B., Tas., Kar.; pit, Jel. 

K. phidä. 
Netz, Jur. juorte, juorc', poqa; hark- 
kos (tackähnliches). 

T. jurka'bsai), jurka'bsag, begur. 

Jen. kuohese, foga, Ch.; kuorese, 
fuga, B. 



O. pok, war-pok, Jel., B M Tas., 
Kar.; pog, MO.; poga, K., 
NP.; porjo, Tsch., 00.; mä- 
Sek, mäzeg, MO. 
K. phaga. 
das Netz ziehen, Jur. juonjädm, 
juorqam, naekolädm. 
T. jurk abändern. 

Jen. kuoHaro, Ch.; kuoreado, B. 
Netzflosse, K. taida*. 
Netznadel, Jur. *erea, tön. 
T. tarea. 

Jen. teha, Ch.; tera, B. 
ohne — , Jur. 4eresi, tereseda. 
T. lareaga eUua. 
neu, Jur. jiedaei, jiedai. 

O. sand, MO.; sandä, 00.; seodä, 
K., NP.; sen$e ; Tschl.; Sand, 
N., B., Tas., Kar.; Send, Jel. 
K. the'bde. 
aufs Neue, Jur. jiedaeuna. 
T. anai, anaki. 
Niederschlag (Regen, Schnee, Har 
gel), 0. kutlö, Tsch., 00. 
es ist — , O. küttamba, N«; kut- 
tömba, 00«, Tsch.; küttumba, 
NP.; köttamba, MO. 
Neunauge, T. tansu, PI. tanty'. 

Jen. tadu, Ch.; tasu, B. 
Niederung, Jur. labt. 
niedrig, Jur. lamdo, lamdu, lamdik; 
Dem. lamdikako, lamdikarka, 
lamdorka; labtahf. 
T. magaiiku; Dem. magalikujur, 

Augm. magatikaku. 
Jen. loddu, Ch.; luddu, B.; Dem. 

loddolaiggu, luddulaiggo. 
0. lamdek, N.; lamduka, K.; 
lamdeka, Tsch.; lamdi, 00.; 
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lamdokka, NP.; lamtak/JKar 3 ! 
Upt, käpteka, B., Tag. 

K. boktu, boxta. • 
niedrig werden; Jen. löddumaro,Ch.; 
luddumado, B. 

— machen, T. magula'äma. 

Jen. lodduddabo, Gh.; luddudda- 
bo, B. 
Niere, K. siijiii). 

niesen y Jur. ^aruqodanjädm, V50- 
dargädm, Inch. ~ärugodalü, 
^arqodalü; puijedanjSdm, loch, 
pmjedaiü. 

T. katirum. 

Jen. serigaro', Ch.; sedigado', B. 

0. kä&u), käöembag, Tas. 
Nisse, K. thäri. 
Njelma {Fisch), Jur. aauta, eäota. 

T.jiaty. 

Jen. jiddo, Ch.; pdfle, B. 

0. wan$e, Tsch., NP.; wuenj, 
Tas M Kar.; muen$, B, 
JVord, Jur. üörm, ~6rm, eärm, ~Örm. 

T. "armug. 

Jen. umu. 

0. aarne-pälek (Sumpfseite). 

K. than. 
Nortkmtoindi Jur. nfeamAi nrärie. 
JVbefc, inj. mir). 

Nothdurß verrichten, Jur. patter- 
qädm, pakerqidm. 

T. tidi'em. 

Jen. kidararo', Ct.; kidadado, B. 

K. tU'tim. 
nothwendig, K. kheri\ HÄrfa. 
nüefcfero, K. ilör. 
JVtus,. K. säoa. 
Nusshäher, O. käsera, Tas., Kar. 



Ob^Fhss), Q.Kold, N.; Koltte, K.? 

Kolttu, NP.; Jn, Tschl.; Kuai, 

M0.,Ü0.; Nakelkold, B., 

Jel.; Nakkel kold, (Schlamm- 

Firns), Jas.; Nakel kold, Kar. 
oberer, Jur. tili, lü'ui, ttiaflgy, 4u u- 

aagy, 
T. aaüea, aaUebtä. 
Jen. te'i, te'inö. 
0. ennel, enneagel, N.; innei, K. t 

Tschl., 00.; inni, NP.; in* 

nesgal, B., Kar.; ioneagail, 

Tas.; tämel, Jel., B., Tas., 

Kar.; tammel, Tach. v 00«; 

tämi, K.t tammie, NP. 
K. tbamaa fai. 
Oberkleid, Jur: höady; pany (der 

Weihet). 
T. aibtä ; Gegensatz jakua, Ün- 

terkleid. 
Jen. te itifagge, Ch.; tellefagge, 

B,; Gegensatz kobeddo, (7n- 

terkleid. 
O. kyrri (der Männer und TPet-' 

ber aus RennthierfeU), NP.; 

kyre&aq, Kar.; kymag, Tas. 
Oberpelz, s. Pelz. 
Ochse, Jur. häbta, habt, Übte, häb- 

4t'e; Dem. hibteko, häbtieg. 
T. kuabta'a. 

Jen. kate'o, Ch.; kate'e, B. 
0. kopte-hyr, N.; kopte-syr, MO.; 

kuopte, NP.; kfipte, B M Kar.; 

kdpte, Jel., Tas. 
> K. kura. 

Ofen, Jur. 4flmju, 4ämi. 
T. tori. 
O. sogor, MO., N.; tfkor, Tas.; 

Sogor, Jel.; 60g ol, B., Kar. 

33 
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öffnen, Jur. naeu; Dem. naeibiieu. 
T. beari'ema. 

Jen. n&ibo, Ch.; netebo, B. 
O. nöap, nöSpap, N.; nüau, MO.; 
nfiwau, K.; aüwam, OO. t 
Tsch.; nüggam, NP.; nfigam, 
nümbam, B., Tas., Kar. 
K. käriim. 
oft, Jor. ~öbkad, ~ob kad. 

0. tir, 4ir, N.; tiri, Tas.; 4ir, Kar. 
— sein, 0. tiriiai), öiriöai). 
Oheim, Jur. fti&eka, nieka, aieka. 
T. isi; Augm. ijia. 
Jen. ise, Ch.; ila, B.; Augm. 

iseo, Ch.; ila'a, B. 

O. ilja, B. (älterer Oheim); il4a, 

K. f Tsch., 00., NP., Jel., 

Tas., Kar.; aöa B. (jüngerer 

Oheim); te6ea, Tsch. (Mutter- 

bruder); 6eöa, MO.; citca, K«; 

öiöe, NP.; Dem. ce$ega, N. 

K. urgawa, s. Grossvater. 

ohne, 0. kälak, N.; kalk, NP.; kä- 

laq, B.; käleg, Tas., Kar. 
Ohr, Jur. hl 
T. kou. 

Jen. kfi, Ch.; ko, B. 
0. k3, N.; kuo, Tschl.; kü, Jel., 
B. t Kar.; üqulsao, ui)olsat,Tas. 
K. ku. 
Ohreule, s. Eule. 

Ohrring, Jur. hajipea, häwopea, ha- 
wupea. 
T. koa-basa. 

0. köö, N., Tas.; ko<5e, K.; kao- 
66, Tschl.; k8<ta, NP.; kfiö, 
B.; küte, Kar. 
K. kfigui. 
Oese, s. Schlinge. 



Ost, Jur. ~adarabai, Tas. 

Ostwind, Jur. paemörcea, BS, 

(Ifergtctmi); peadaqäseu-mär- 

4ea (Wind der JVald-Samo- 

jeden, d. h. der Kazinschen). 

Ostjak, Jur. Habi. 

0. Tämel-gup (der oberhalb woh- 
nende); Takkai -gup (der un- 
terhalb wohnende). 
Otter, Jur. aeosad, niensad. 
0. (öt, N.; tfo, K., NP., Kar.; 
töte, Jel., B., Tas.; tüot, 
Tsch., 00. 
K. 4ä\ 

Paar, T. ~oalabsa. 
Papier, K. säzen. 
Pappel, K. izo. 
Peitsche, K. kamdti. 
peitschen, Jur. sädaa; s. schlagen. 
T. täniiWema. 
K. mideAäm. 
Peljedka (Salmo Peljtt), Jur. paja, 
paiha. 
T. lata. 

Jen. latu, Ch.; faeha, B. 
Pelz, Jur. mältte, mälüea, mälicea; 
sawik, sank (oberer Pelz). 
T. »afe, G. »abe; »atorania (fei- 
ner Oberpelz); fia' (grober O). 
Jen. joddu'; nari, Ch.; nadi, B. 
(feiner Oberpelz); soku'ote 
(grober Oberpelz). ' 
O. sok, Tas. (der obere); ki*ak, 
kiaarj, B. {mit bunten Sau- 
men); kyraag, Tas.; kureaaq, 
Kar.; taril-porg, Tas. (haari- 
ger Pelzrock); tarel-porg, Kar. 
K. parga. 
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Pelzsaum, s. Saum. 
Perle, O. pösai, pSasai (eig. Stein- 
Auge), N.; pässai, B. y Tas., 
Kar. 
Pfad, Jur. sarpea. 
Pfahl, s. Pfosten. 
Pfeife, Jur. sear-pea, aar-pea. 
O. kan$a, N. 9 Jel.; kanza, MO., 
NP.; kanzza, K.; kagza, 00., 
Tsch.; kansa, B M Tas.; kaoca, 
Kar. 
pfeifen, Jur. sudargadm, sudergam. 
T. sQitatum. 

Jen. siregaro', Cb.; sidegaro', B. 
0. sömdeaag, sfimdol$ag, K.; 
sumde&ag, 00.; sumdiaag, 
NP.; Sümdeaak, N.; sumdol- 
dag, Tschl.; pildolgag , K.; 
pil<tal$ag, NP.; kükaljag, B., 
Tas.; kügal$egag, Kar. 
K. Sündeläm, Sundläm. 
Pfeifer, Jur. audobabs\ 

K. &üi (ein kleiner Vogel). 
Pfeil, Jur. mug , mueg ; johota (fte- 
fiederter, von Eisen); »amsa- 
haei {unbefiederter); luk, luky 
(Klumppfeil); »ami [Doppel- 
pfeil). 
T. bidi' [von Eisen); munka 

(A'Aimpp/et/). 
Jen. mimo (von Eisen); muggeo, 

Ch., loku, B. (Klumppfeil). 
O. tesse, N.; tisse, K.; tesseä, 
00.; tissea, Tsch.; tissi, NP.; 
tßea, B.; tfce, Jel.; tfca, Tas., 
Kar. 
K. mo. 
Pferd, Jur. jauna, juna ; üöbte", 
4e, pago. 



O. kood, HO.; kfindde, K.; kfin- 
dö, Tschl., 00.; kündü,NP.; 
öönd, eünd, N.; öünde, B.; 
4und, Tas.; 4ünd, Jel., B. , Kar. 

K. inä ; kaltar (braunes mit weis- 
sem Maul,Russ. MyxopmbiÜ); 
äabdar (Fuchs mit weisser 
Mähne und Schweif, Russ. 

* tupeHbiÜ); kör (gelbgespren- 
kelter Lichtfuchs, Russ. *oy- 
pwÄ); bözera (.FVicJw); ala 
{scheckiges, Russ. nibirft). 

Pferdehaar, s. Haar. 
Pferdeschopf, K. pheagot. 
Pfosten, Jur. sal, salik; sar, Kn<L 
T. salta. 

Jen. sodde'i, Ch.; sore'i, B. 
0. halS, halje-po (Thürpfosten), 

N.;sal$, MO., Jel., B., Tas.; 

salje, K., NP.; sald, saldel- 

pü, Kar. 
Pfriem, s. Ahle. 
Pfropfen, Jur. sarkabtama. 
Pfund, Jur. 4ieb, tieb, 4eb. 

T. funta. 
Pfütze, Jur. sada, sada. 
Pik, K. beSkä. 
pissen, Jur. "änsädm. 

K. khinziiäm. 
j>/Ötocfcern, Jur. 4alädm, 4alanädm. 
Platz (zum Sitzen oder Liegen), s. 

Erde, Stelle; 0. kuopt, N.j 

kop, MO.; kuopte, K. f 00., 

NP.; küpt, B., Tas., Kar. 
Plötze(Cyprinusldus),OAZ, N.; loa, 

Tsch.; lea, 00.; lagge, NP.; 

laga,B.,Tas., Kar.; lagu, Jel.; 

pä$e (Cyprims lacustris), N.; 
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pet, MO»; petto, K.; pfiieä, 

Tschl. ; pa<5e, {Cyptinus ruti- 
lus), B.,,Tas*;.pe4ä, Kar. 
K, saskaa {Cyprinus rutüus). 
plöttfkh Jur. haedp'. 

Jon. lokoKo'.., 
prahlen, Jur. wädiudonjadm. 
0. ändak, äpdag, K-t N.; war- 
gaMpi}, wargaldembai), Tsch., 
00«; wargettag, Tas.; war- 
galierjaq, Kar.; wargettem- 
bag, Tas f . 
Preiselbeere, J\\v. jieniidei, jiensidei. 
Preis, Jur. mir. 

O. mer, N.; mir, K., Jel. 9 B. 9 
Tas., Kar.; mire, NP.; mär, 
Tschl. 
K.ba. 
— erhöhen, Jur. mirileu, mirilierjü. 
Priester, Jur. hahedaquda. 
T. koikij'sie. 

Jen. kahafonde, Ch.;kihofonde, B. 
O. öue^ebe, B M Tas. 
K. äbes. 
prüfen, Jur. hönjau. 
Prügel f Schläge, Jur. haudorma. 
prügeln (sich), Jur. tyritorgadm ; s. 
Faust. 
T. turseirvnk. 
Jen. titaigaro. 
Pud, Jur. Idawui. 

T. fota. 
Putz, Jur. muesana. 

geputzt, Jur. muecaei, moesaei; 
— sein, muesaedm. 

quälen, Jur. jftdjedäu, niqjedonjadm, 
tanaräu. 
T. lansamada'ama. 



quälen {sieh), lansaai'em, lansama- 
auina (vom RenntWer); ba- 
na'am (vom Menschen). 

Qualm, Jur. jäke; jako, Knd.; s. 
Rauch. 

Jen. jaki. 

» 

Quappe, Jur. afijea. 
< T. ww. 
. Jen. noa, Gh.; noija, B. 

0. »ii, NT".; miiju, NP.; »fiae, Jel. y 
B M Tas., Kar. * 

K. nuja. 
Quelle, K. pbäru, 4azai). 
Quer (in die), Jur. Bar, ftarpoi, »ara. 

T. Wäg.' 
1 Jen. ehi', efagadu'u, Ch.; na- 
ru', B. 

.0. ären, ärt.' 
K. §ru\ 
in die Quer legen, T. ~arubta ama. 
Jen. ehitabo, Gh.; narutabo, B. 
querliegend, T. ~arubtatua. 

Jen. eiutere, Ch.; narutede, B. 
Querholz, Jur. »ar-pea. 

0* ü, NP. (zwischen Schlitten- 
korb u. Schlittenkufe); tobe, B. 

Rabe, Jur. harona, harna, harqa, 
hargaes. 

T. kula. 

Jen. kuboke, Gh.; kureke, B. 

0. kule, N.; kuleä, Tschl.; kulli, 

NP.; kulä, Jel., B., Kar.; 

külä, Tas. 
K. khfili. 
Rand, Jur. war, wuara. - 
T. bära, bara. 
Jen. bah>, Ch.; baro, B. 
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0. tqb,N.; tob, MO.; tuop,Tsch M 
00., NP.; top, B., Kar.; töp, 
Tas.; kaneg, Kar., B. ; ka- 

pag,Tas. ., * 

K. tho', mant * 

Ranzen, K. kaptok. 
rasch, a. reissend, mtähig. 
Rasenhügel, 0. maka, N.; makka, 
K., Tscb., NP., 00., B., 
Tas. 
mit Rasenkugeln versehen; 0. ma- 
kal, N.; makkal, K., Tsch., 
00., NP., B., Tas. 
Räthsel, Jur. hobco,' höbsu, höbe ; 

Dem. böbcuko. 
Ratte, Jur. pfsea; Dem. piseaku, 
piseako. 
T. tomu; Dem« tomunku. 
Jen. tomake, Ch.; tobiku.» B. 
O. pojel-tawa, N«; puöel-tama, 
B., Tas.; puteMama, Kar. 
Rauch, Jur. jäke {im Zelt); jako, 
Knd.; aun (aufsteigender). 
T. kiota. 

Jen. jaki {im Zelt); auddo (auf- 
steigender). 
0. kaöka, N.; karfko, MO.; kacko, 
K., Tsch., 00.; purga, Jel., 
B., Tas., Kar.; stunde, NP. 
K. ber. 

Rauchfleisch, Jur. pinsidiewy. 
raucht g, Jur. jäky; seamdarawy. 

T. kintalea. 

K.benewi. 

— werden, Jur. jäkemdäu. 
rauchen, Jur. searurjadm, earogädm, 

sear muedm, tugudm; loch. 

searuntadm. 



f Tv kwtela bte am; • ' ■ 
. Jen* ubudaro, Chu; ibutadö* B. 

K. ae'b)|un.\ ; .. 4 , t 
räuchern* Jur. seamdaräu. 
RsMckloch^Jwr.mok^; i. Loch. 

T. ~onse, 6. "undeij; sie; 1 

Jen. sama'a. 

recht, Jmv mahaaäijy, iftahäBi, 'ffia* 
hani; aanawaftij' meüawaei 
(Hand). 
T. mantimu, toendü*, ntendni'. 
Jen. muddoro, Ch.; udatiie, B.; 

m&i. 
0. pänni, N.; tädol, NP. (Hand); 
Barak, *arak-pelei,Tsch.,00. 
(von aar, Moor). 
K. mäna. 
rechtzeitig, T. mendutänu. 

Jen. m&ihone. 
Regen, Jur. säfu, säfo.; salu, Knd. 
T. soruag. 

Jen. säte, Ch.; sare, B. 
O. huromj, N.; soromj, B M Tas«; 
soromd, Kar.; saro, K.; soro, 
MO., Tsch.; serru, NP. 
K. surnu. 
es regnet, Jur. Num süfu. 
0. huorek. 
Regenbogen, Jur. nü pan. 
Jen. fea'a, Ch.; fig'a, B- 
K. adona. 
Regenwolke, Jur» laqabal. 
reiben (zwischen den Händen), T. 
fili'ema. 
Jen. fuihabo, Ch.; fuirabo, B. 

reich, Jur. saawajilea, sauwajileae. 
T. ~inyaij. 
Jen. ine. 
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0. iöl, koi, N., Adr. kog ; kuoi, 
00., Adv. kuog; köwai, NP. V 
Adv. kowag; öima, B., Adv. 
dämag; täksemel, Jel., Taa.; 
täksemel, timael, Kar.; soma- 
ilepsanel, Jel., B., Tas M Kar. 
K. bai. 
reich werden, Jur. sauwajilelü, sau- 
wajileltam. 
T. "nuiamu'ain. 

Jen. inumaro, Cb.; inumado', B. 
O. koak, koumbak, kou&pak, ko- 
jekuak, N.; koag, MO.; kouag, 
K.; kuouag, 00. 
Reichthum, Jur. sauwajilebco. 
Reif, Jur. searabt, serabt. 

O. kä<5ag, Tsch., 00.; kättag, 

NP. 
K. kuro. 
reif, Jur. pi; hölkawui, hölkawy 
(von Beeren). 
K. pbioä. 
reifen, Jur. pidm; siertajü, eertajü. 
T. fi'em. 

Jen. fiero, Ch.; fiedo, B. 
0. muSak, muSeSpak, mu&embak, 
N.; müsag, K M Tsch., 00., 
NP.; mu$ag, Je]., B., Tas., 
Kar.; musembag, K., Tsch., 
NP. 
K. philäm. 
zum Reifen bringen , T. firi'ema. 
Jen. fiHbo, Ch.; firebo, B* 
Reihe, T. »irirj. 

Jen. iVe, Ch.; jire, B. 
in einer Reihe stehen, 0. kocol- 
Aag, N.; köttoliag, 00.; kö- 
öul^ag, NP. 
in der Reihe, K. köta. 



rein, Jar. wro, »äro, warti, irar- 
4eda, warci. 

K. ärex. 
reinigen, Jur. jahau; sealä, sfila {des 
Rennthier sein Born). 

K. ftremdelam, äremdkm. 
ret'«*en, s. abreisten, zerreissen. 
reissend, Jur. jiend', jient'. 

T. boali. 

Jen. biedduleggo, Ch.; beddu- 

0. kör) dal, MO., NP.; köuhol, 
N.; kägdi, K M Tschl.; köge- 
semil, B.; kugesemel, Tas. f 
Kar. 

K. käzer. 
— fliessen, 0. küurjnau, N.; küg- 

nau, B. 
reissende Stelle, T. bua. 

Jen. bieddu, Ch.; beddu*, B. 

O. käu, köu, N.; kürje, B., Kar. 
reitend, K. talaga. 
Rennthier, Jur. ty, te, tS; päwae- 
seda (eig. nackenlos). 

T. ta. 

Jen. tia. 

0. äjede, N,.; äte, K.; äti, NP.; 
oa4ea, Tsch.; eate, 00.; ä«, 
Tas., Kar.; äte, B. 

K. tho. 
— , wildes, Jur. jilebfo, jiJebte', 
jilebcea, jilebce', jilebc 1 ; jib- 
les, Kan.; mar', Tas. (Renn- 
thiermännchen). 

T. bafi. 

Jen. kere', hfire', Ch.; kede, B. 

O. Nun äte (eig. GoUes Renn- 
thier). 

K. kagdan. 



— 868 — 



Jbnntkter, uncattrirUs, Jur. hftrie, 
h5ra, mar'. # 

T. kuru. 

Jen. kul-a, Ch.; kura, B. 
O. korai-äü, NP. 
— , verschnittenes, Jur. höragäbt, 
häbta, habt, habfe, häbti'e. 
T. tagit. 
Jen. kate'o, Ch.; kate'e, B. 

— , altes, T. jefi'e. 

Jen. kubu'eo. 
— , hornloses, Jur. »ämdaseda ty, 

malkui, malk. 
Rennthiere fangen, O. ätaoaai), N.; 

äta4än$ai), Tas.; ItiBpai), 8üK- 



Rennthierbesitzer, Jur. teata. 

T. tälä. 

Jen. tiäVeggo, Ch.; tiareggo, B. 

Rennthierhaut (unbearbeitete), K. 

äpkei. 
Rennthierhaut zum Sitzen, Jur.~äm- 
Aor', ämdorte (tm Schlitten). 
T. fanso (tm Ze/f)* 
Jen. fae. 
Rennihierkalb, Jur. suju, suiju; si- 
raei (jähriges). 
T. jirfea (groue*); tosu [kt eines). 
Jen. tagu (grosses); tadi, Dem. 
tadiku, Ch. t nadi, Dem. na- 
diku, B. {kleines). 
K. tbergijo; khüjügö (einjähriges). 
Rennthxerkalbleder, T. tosua. 
Rennthierkaravane, s. Karavane. 

Rennthierkuh, Jur. jahadiei. 
T. »ami'a, Dem. »ameanku. * 
Jen. johori, Ch.; jobodi, B. 
K. tekte. 



Rennthierschlinge, Jur. tynde', tfn- 
se, tinde'. 
T. tänsag. 

Jen. 4io4e, Ch.; 4iese, B. 
K. uni'd. 
Rennthierschwanz, 0. meta, Kar.; 

s. Schwanz. 
Rennthier zeichen , Jur. »enaduma, 

jesir'; s. Zeichen, 
retten, s. bewachen. 
Reuse, Jur. poga. 

0. kär, maSek, N.; kagar, B., 
Tas M Kar.; kagar, Jel.; mä- 
zeg, K., MO. 
richten, Jur. jierutau, jierutägudm 
(Richter sein). 
K. kareilim (die Flinte). 
Richter, s. Herr. 
richtig, K. orta*, ortace; 4en, Adv. 

Senei). 
Richtung, s. 5ette. 
riechen, Jur. tiaeu, 4i&i6u. 
T. linu'ama. 

Jen. 4iaiqebo, Ch.; tiaeddebo, B. 

O. aptambag, K. f Tsch., NP.; 

aptalbap, N.; aptalbam, aptal- 

$am,Tas.; aptalbegam, B.,Tas. 

— , stinken, Jur. äbtiedm. 

0. apteak, aptiak, MO.; aptiag, 
K M NP.; apteseg, Kar.; ap- 
tembarj, K., Tsch., NP.; tu- 
deak, N. 
riechend, Jur. ~äb4iena, "abtene, *äb- 
4ieta, ~ab4eta. 
T. ~obtalea. 
Jen. obtoreggo. 

O. aptesie, aptesi, Tsch., 00.; 
aptesemel, Jel.,B M Tas., Kar.; 
aptel, Tas.; tüdimdi, N. 
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Riegel, Jur. aof. 
Riemen, Jur. jinea, jiaea; poi (zur 
Verbindung zweier Schlitten); 
wtjä', Knd. 
T. bene. 
Jen. bioe. 

0. iin, N.; flne, K., NP., Jel., 
B., Kar.; fori, 00., Tschl. 
K. mina. 
mit dem Riemen schulen (ein Renn- 
thier), Jur. jiaemttu. • 
T. bene'ama. 
Rinde, Jur. höba ; sefcbt, eeaM, aabt ; 
pir, z. B. ho-pir, Birkenrinde; 
$i Haut. 
T. kasa. 
Jen. sesa. 

O. käs, s. Baumrinde. 
• K. kaza. 

Rindvieh, Jur. höroua. 
Ätn</, Jur. handari, kanten {grosser, 
am Gurt). 
T. jydu basa (Hand-Eütn). 
0. mim kues, Tas.; münt knes, 
Kar.; pur, B., Tas., Kar. 
[am Finger). 
Ringen, Jur. täro. 
ringen, Jur. tärorjadm, täfttädm.' 
T. toratum. 

Jen. tarugaro', Ch.; taragado', B. 
K. ia'bdoUam. 
ringsum, 0. pork, N.; piirr), K.; 
pörurj, 00.; porui), Tsch.; 
koiag, Tas. 
K. phieri. 
• rinnen, s. {Hessen. 

Rippe, 0. kd, kSnJir,N.; kocir, MO.; 
könder, 00., Tsch. 
K. kot. 



RSss, s« Borste 
Rogen, Jur. tiribea. 
T. tirimi. 

Jen. 4iK; Ch.; 4ir8, B. 
O. lerap, N.; term, MO., K.; 
tarem, Tsch.; teram, NP.; 
tirep, tirie», B.; tytfem, Tas.; 
tyrep, Kar. 
K. Mrümä. 
rogenreich, Jen. tifo'eggo, Ch.; 4i- 

re'eggo, B. 
Roggen, K. aä. 

reih, ungekocht, Jur. "aijebaei, ~äje- 
baei, ~äibaei y ~aijebai. 
T. ~6bua ; Dem. "obaajur. 
Jen. aijobä, Ch.; aijiba, aijibe, B. 
0. wa$ebel, N.; wa4ebi, MO., 
00.; waUebi, K., NP.; wue- 
4ebel, Tas. , Kar.; nrae4ebel, B. 
es ist roh>. T. ~äba'a. 
rollen, Jur. hamboiläu, hamboilao, 
maoaräu, hainaltau, hainalläu, 
hauwadau, hawadau, euriku. 
T. mannagaUa'ama. 
Jur. monuatabo, Ch.; monueta- 

bo, B. 
K. thirildetim, thirildlim. 
— , Intrans., Jur. hamboilydm, ma- 
narajü, mamionjadm, hainadm, 
hainädm, hajinädm. 
roih, Jur. aäfa, »ärijä, aärana, »i- 
rijana. . 
T. jabakua; Dem. jabakuajur 
(röthlich); Augm. jabaka'a. 
* Jen. naggoraddo, Ch.; naredad- 
de, B. 
# O. *8rg, N.; &fcrg, B.,Tas., Kar. 
K. khflmS, ktönlfi; bfaera (tom 
Pferde). 
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roih werden, Jar. »Mdm, »armajfi, 

heamasatydm. 
T. jaba'amuja'am. 
Jen. naggnmu'aro, -gootaro, Ch.; 

nareo'ado, nareutado, B. 

— machen, Jnr. närmaräu, ßäriab- 

täo; s. färben. 
T. jaba ama'bta ama. 
Jen. naggumotabo, Gh.; nareo- 

tabo, B. 
O. nuermarap. 
K. khtaideMm. 
Jfö(A* 9 Morgenröthe, Jur. huwy jl- 
iotnda'. 
O. karl, kari, karimagi kuend, 
N.; - kaende, K., 00. 9 NP. 
AbendrSthe, Jur. pausemboi jü- 
lomda'. 
O. fidel, iidi koend. ' 
Rothfeder, Jar. lysu, leara, s. Plötze. 

O. parte, B., Tas.; petä, Kar. 
Rotz, Jar. näd. 
JRufo/, Jar. noimean. 
Jen. bese (Eisen). 
O. tot komde (hundert Kopeken). 
Rücken, Jur. maha. 
T. moku. 
Jen. maha. 

0. mog, N.; mok, MO.; mobka, 
mokkol, K., NP.; mogo, mo- 
gol, Tsch., 00.; mokal, B. 9 
Kar., Tas.; mokar, Jel.; mo- 
gor, N.; inog&r, K.; mokar, 
NP.; ifokal, B. 9 Tu., Kar. 
K. begel, bögel 
Ruckgrat, Jor. lydy, leady. 
rmkhngs liegen, T. nerbeatem, ier- 
beatm. 

— fallen, T. nerbeaii'em. 



Rückseite, T. taka. 

0. pönil-päläT), B. 
Ruder, Jor. labea, Übe*. 
T. labag, labatabsai). 
Jen. loba, Gh.; lobi, B. 
0. lab, N. v Jel., B.; lap, Tas. 9 
- Kar.; lappa, K. 9 NP.; laba, 

Tsch.; 6an$a*pa, Jel., Tas. 
K, ko, kho. 
ohne — , labesi, labeseada, labe- 

seda. 
rudern, Jor. labetädm ; Dem. labe- 

taeibiedm, labetarkädm. 
T. labatandiim. 
Jen. lobotaro, lobotaro, Gh.; lo- 

bitedo, B. 
O. tuak, N.; toai), HO.; tuwar), 

K. 9 Tscb. 9 00.; toggaij, NP.; 

türjaq, B. 9 Taa. 9 Kar.; tugai], 

Jel. 
K. thublam, thu'bla' i'bfim. 
rufen, Jar. häijan, händau. 
T. fuitema. 
Jen. febo, febo, Gh.; karjabo, B.; 

leurjaro, Ch., leugado, B. 

(schreien). 
O. koerap, kueretam, N.; hie- 
ran, K. t HO., Tack., 00., 

NP.; kueram, B., Tas., Kar.; 

kndQiaaq, NP.; lagewag, B. 9 

Tas., Kar.; laqe&eiai), Tas.; 

laqaptam, ~aptel*am, B. 9 Tas.; 

lageptegam, Kar.; lage£pai), 

Tas. 
K. kaStetim, kaftüim. 
Ruhe, Jur. janamq. 
ruhig, Jar. honbiurta,~aewadai,~aeu- 

wadea; Jana, Dem. janam** 

bouna. 

34 
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T. featagä, feadatiku. 

Jen. Jona, jonaeku. 

O. 6ön£eka, N.; 4on£eka, Tsch«, 

00«; tondeka, Tas., Kar., 

Adv. 4oodekäq; tonneq, Tsch., 

00.; podal, N.; putcai, K., 

pnttai, NP.; pyntes, Tas.; 

Kar.; sü, MO., K. f Tsch.; 

süka, Tsch.» Adv. sog; 13p, 

Tas M Adv. läpaq; kässei), N.; 

erkkoq, K.; yrakkag, NP.; 

y&eka, B., Kar., Tas.; yae, 

Kar., Tas. 
K. themetöi (vom Fluss, Wetter); 

le'mä (vom Wasser); Somä. 
ruhig sein, Jur. ~aeiiwadam,~aewa- 

dajü, jänam. 
— werden, T. featagimi'em. 
Jen. jonemaro, Ch.; jooemado, B. 
O. sürer), K. 
- machen, ~aewadälau. 
T. featagimti'ema. 
Jen. jooeddabo. 
0. yaemjam, B. 
ruhen« Jur. mansabtäu; Dem. man- 

sabtarkau, mansaraibledm. 
T. "usea'bte'ama, "usiHe'bte'ama. 
Jen. inoderabo, Ch.; moserabo, B 
O. lageptap, lageptambap, N. 

laigeptau, K.; lagal$am, lagal 

Jembam, N.; lagal£egam, B. 

lagaldegam, Kar.; lagarap,N. 

lakkaram, NP.; lakkarao, K. 

lagaram, 00., B.; läkaram 

Tas.; läkararjam, Kar.; laka 

reUam, Tas.; lagoldam, Tsch. 

00.; äbarap, N.; übarau, K. 

flbaram, 00., Tsch., NP.; 

flpatoag, B., Tas., Kar.; flpal- 



pai], upaleUai), Tas«; miegal- 
nap, N ., Moni.; miegalnam, B. f 
Tas., Kar.; miekalnam, Tas.; 
mittau, MO.; mittam, Tsch., 
00. 
K. megeldeläm, megeldlSm. 
rühren {sich), Jur. mansarädm, maa- 
sadadm ; tämarädm {ein wenig). 

Tmt a • 
• osinm. 

Jen. modohiro', Ch.; mosorado, B. 

O. lagak, N.; lagag, B.; lakag, 

Tas.,Kar.;lakaldembai),Kar.; 

lagal$ag, lagatyembai), B. 

sich nicht rühren , 0. Ugaljarj, 

tarjal^embaij. 

rund, Jur. sareaa. 

O. pürkkai, K.; pürukkai, purui, 

NP.; pörl, N.; pörüi, 00.; 

pöril; B., Tas M Kar. 

K. thuluka. 

runden, Jur. eariteo, surtembiu, 

anrhaüeu. 

rupfen, Jur. nyqäa [Vögel). 

K. oigeläm. 

Russ, Jur. ja, ja*. 

K. kammi. 

russlos, Jur. jaäida, Knd. 

Russe, Jur. Lüca, Lüsa, Lasa. 

T. tuasa. 

Jeu. -Luota, Gh.; Rosa, B. 

O. Kasak, Tsch., 00.; Kassak, 

K., NP.; Ru&, N M B., Tas.; 

Rn&l-gop, N. 

K. Kazak. * 

Ruths, K. gerep. 

Sack, Jur. päd {Ledersack), Dem. 
pädaku; ~aese', ~aesi' {Lein- 
tcandsack). 
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T. foadai; babeai, 8. Mehlsack. 

Jen. ba'io. 

O. koja, N.; koda, MO M OO m 

TschL, Jel., B.; kotea, K.; 

kot6a, NP.; kota, Kar. 
K. bera. 
Sache, Jur. sier, eer. 
T. sier. 
Jen. sie', G. sieh)*, siero 1 . 

5a/i, Jur. ~yta, z. B. ho-~ylu, Btr- 

kensaft; nyhi. 
sajffn 9 Jur. mädm, madm, mäm, 

wadieu; heatau, Praes. hea- 

tambiu. 

T. ~amita'ama, Freq. ~amitugu- 
4uma; buatum. 

Jen. eitabo, eiladdabo, Ch.; nai- 

tabo, B. 
O. kadap, N.; kannau, MO., K.; 

kannam, 00.; kätnam, NP.; 

ketam, ketejam, B., Tas.; ke- 

lendam, kettelam, Tas., Freq. 

ketekoUembam ; 4arag, 4ärm- 

barj, M0. 9 K., Tschl.; tar- 

raij, NP. 
K. nörbeläm. 
Salz, Jur. sear, s8r, s6r. 
T. ser, s&r. 
Jen. sf, G. sih>', Ch.; si', G. 

siro', B. 
O. sak, MO.; seak, 00.; Seak, 

Jel«; Sak, N.; &eäk, B., Tas., 

Kar. , 
K. thus. 
salzig, Jur. searatawui, sfratawui, 

söratawoi; jib4i, jibci, jibtide, 

jibteda, jiebcidea. 
K. thussuwL 



salzen, Jur. searatau, seartau, s&o- 
tau, s&ntau. 

T. sern'bta ama, seruta'ama. 

Jen. suhitabo, Ch.; sirutabo, B. 

O. sägannau, MO.; Seägannam, B. 

K. tbustärlam. 

Sahjauche, Jur. "äbtiena ji*. 

sammeln, Jur. sano'odm, mallSu; 
8. Ende. 

O. takkannap, takkalbap, takkal- 
$ap, N., Praes. takkaleSpap; 
takkannau , K. ; lakkannam , 
Tsch., 00.; takkalnam, B., 
Tas., Kar.; takkaleUam. 

K. ophtelira (ophtMm). 
Samojede, Jur. Häsawa (Jurak), 
Nene4e, s. Mensch; Tawo', 
Tawu* (Awamscher), davon 
Tawgy (Awamtsch); Sagender 
(Obdor skischer). 

T. Nä (itcam^fcer), * Anasar), s. 
Mensch; Juraka (Jurak). 

Jen. Tau' (iltcam*c%ir). 

O. Öümel-kup, N.; Tüje-gum, 
Tsch., 00., s. jErde; £üje- 
gum, NP.; &&le-gum, B.,Tas«, 
Kar«; äusse-gum, MO«, K. 
Sand, Jur. lab. 

T. jua. 

Jen. jära, 8. Asche* 

O. 4u, Jel., B.; 4üre, Kar., Tas. 

K. phürä. 
sandig, Jur. tabsawaei. 

T. jualä. 

Jen. järasae, Ch. 
Sandsirecke, Jur. jaraei, järaei 

(trockene); mara (feuchte), 
sanft, 8. ruhig. 
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sali, Jur. malliwy. 
0. tirtnbal, lirrubadnL 
K. tfldüi. 
Sattely K. konzan. 
satteln, K. konzandelim, konzand- 

lim. 
sättigen [sich), Jur. mallijfl. 
sauer, Jur. tibeai, 4ibei, Dem. 4i- 
be'erka, s. bitter. 
T. tinea. 

Jen. tibä, Ch.; saibe, ß. 
0. temba, tembal, N.; temba, 
termba, B. f Tas., Kar.; tem- 
badi, K. 
K. namzaga, s. bitter; thebi, s. 
verfault. 

— werden, Jur. tiineädm, 4imiem. 
T. iimfem. 

Jen. 4?mero' ; Ch.; saibedo, B. 

— machen, Jur. 4imdi6u. 
T. 4imü*ema. 

Jen. tiddibo, Gh.; saetebo, B. 
Sauerklee, (Oxalis acetosella), Jur. 

heabt. 
Säufer, Jur. jäbehäd. 
saugen, Jur. ~ameadm, "ameädm. 
T. »imirim. 

Jeu. ürjaro, Ch.; uiqado, B. 
O. »emnap, N.; »emnaa, M0 M 
K.; Rernaam, 00., Tsch., 
NP. f Jel., B.; ftimag, Kar.; 
»ymaq, aytnelöam, Tas. 
K. »imerlim. 
säugen, Jur.~ametäti, Dem Tarn ieib- 
4iSu. 
T. aima'bte ama. 
Jeu. utaddabo, Ch.; uiladdabo,B. 
0. »eurap, N.; »eurau, MO., K.; 
newaram, NP.; newaroag # K. y 



00., NP.; fcetnatittQ, Jel., 
B.,Tas.; aimarnaq,Tas M Kar. 
K. aimeteriäm, 
Säugling* s. Brustkind. 
Saughorn, K. um4u. 
Säule, s. Pfosten. 
Saum [am Samojedenpelz) , Jur. 
pän {der untere); pände', pänd 
(der ganze). 
T. fera (der untere). 
Jen. faddi, Ch.; padde, B. 
0. pon£ar {der untere), öflbet, N.; 
tobet, Tsch., 00.; ker, B. 9 
Tas., Kar.; porgot-ker, porg- 
peak, Tas.; peak, N. t Jel.; 
pearj, peaga, K.; peäga,Tschl.; 
peäka, ß., Kar., Tas.; piäija, 
00., NP. 
K. phandär. 
Säure, 0. torafr, Tas., Kar. 
sausen, Jur. labnadm. 
Schade, s. Tass«. 
Schabeisen zum fVekhmachen oder 
Bereiten der Felle, Jur. na- 
dorte', piderte', muejetaUe. 
T. barubsarj, bakä, feda'a. 
Jen. boha4e, firo'o, bakö, Ch.; 
borato, fido'o, nödode, nudo- 
de, B. 
K. korlo. 
schaben, Jur. nadonjau, pidenjau, 
warau (hobeln). 
T. aadu'ama, natarum, natura 
fede'ama, feterema, bara'ama 
Jen. no'aro'; norugaro, bohabo 
fi'abo, fireqebo, Ch.; nodugado 
borabo, fi'ebo, fideqebo, B. 
0. natkannap, nntkal$ap (abscha 
ben); natkannara, NP«; aaö 
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kaanau, Tsch«; nannam, 00. 

natkaelnam, Tas., Kar.; aor 

banaau, K.; aorbannam, 00. 

Tsch., NP.; aorbenoam, Jel. 

aorpeanau, -palnam, Tas.; aar 

beaaam, Kar.; sfiodam, Tsch. 

NP.; süijam, Süogoloam, B. 

äumbam, äuokolnam, Tas.; $ü 

ijam, Sügolnag, Tas., Kar.; 

katennam (mit der Hand), B., 

Tas., Kar.; katolnam, katol- 

$am, Jel., B., Tas. 
K. körlo'lam, thändelam, thän- 

deliin, thändkm, thändlim. 
Schaaf, Jur. ~aejäbta (Dünnfuss). 
0. koner, N.; konair, NP.; koi, 

Tsch., 00. 
K. ulär. 
Schaafgarbe (Artemma vulgaris), 

Jur. jambimea. 
schaffen, Jur. stteu. 
Schaß, T. i»ir (am Messer); fonka 

am Beil, Hammer). 
Jen. ai (am Hesser); foggo, Ch., 

poggo, B. (am Beil, Hammer). 
0. ner, N.; nir, K., Jel«, B., 

Tas., Kar.; nire, NP.; aer, 

Tsch., 00.; pak, N., B., 

Tas., Kar.; pai), MO., K.; 

parja, Tsch., 00. 
K. »irte. 
Scham, T. eamq. 

Jeu. feihi\ Ch.; feiru', B. 

0. sors, MO.; $or§, N., Tas., 

Kar.; $ore$, Tas* . 
Schaman, Jur. tädibea; ~ytarma {nach 

dem Tode). 
T. V, G. ~adai). 
Jen. tärebe, Gh.; tädebe, B. 



O. tytebe, tytebel-gum, Kar.; 
k6dehul-gup, N.; somberi-gum, 
K., Tsch.; 6ae£ebel*gom, B., 
Tas.; sümbedel-gum, B., Tas., 
Kar. 

K. lharbu, khöwu . 
schämen (sich), Jur. seadolajä. 

T. «areme'am. 

Jen. feihebo', Ch.; feirebo, B. 

0. sorsaq, MO.; Sor&ak, N.; So- 
reSag, £ore&embag, Tas. 
schamlos, T. aaruka eitua. 
Schande, s. Scham, 
scharf, Jur. pamea, Augm. pamejä, 
pameja. 

T. fomagä, Dem. fomagäjur. 

Jen. io e. 

0. aqdul, aqedul, N.; ägdesui, K.; 
ägdesui, K., NP.; ägdesemel, 
äoktesemel, Jel., B., Kar.; 
oaqci, Tschl.; eagssui, 00.; 
lembarai, MO.; miadil, Jel., B. 

K. phami, pho'mi. 
— werden, Jur. pamamudm. 

T. fomagimi'e. 

Jen. fo'ema, Ch.; fo'eme, B. 
schärfen, Jur. pamaaidda, pamem- 
46u, silgau, sillau, silpiu. 

T. fomagimti'ema, falu'bta'ama ; 
s. Stein. 

Jen. fo'eddibo, fötabo, Ch.; foed- 
debo, futabo, B. 

O. selau, selmbam, MO.; silau, 
K.; selam, 00., Tsch., Tas., 
Kar.; sillam, NP.; hälap, ha- 
le&pap, N.; sallam, sällam, B.; 
selap, Jel.; Selegam; geschärft, 
selebel, selebel, Tas. 

K. seletäm, sSUäm. 
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schaukeln, Jur. puegaei. 

O. kugerap, N.; kokarau, MO«; 
kukkerau, K.; kukkaram, NP.; 
kugoram, 00.; kukeram, B.; 
kukaram, kukurembam, Tas.; 
kukoregam, Kar.;kflram,00., 
Tsch.; küragam, kflrambam, 
B., Tas., Kar, 
Schaum, Jur. sfco, sieo. 
T. forbu. 

Jen. siosi, Cb.; siesi, B. 
O. si, sibon gare, N.; Si, B., Tas M 

Kar.; Sibo-kare, Kar. 
K. khowu v . 
schaumig, T. forbubäla, forbulä. 

Jen. siosisae, Ch.; siesisae, B. 
scheckig, K. ala (vom Pferde). 
Scheere, Jur. üobtpaerce, 6btabaerc. 

K. kapte. 
Scheide, O. San, B.; Sen, Tas., Kar. 

K. gen, S6n. 
Scheit, T. jaka 
Scheitel, K. thegei. 
Schellbeere (Itubus Chamaemorus), 
Jur. maraga. 
T. mora'ka. 

Jen. moVagga, Gh.; moragga, B. 
0. palgok, N.; palgor), MO., K.. 
Tsch.; palkor), Jel., B., Tas., 
Kar. 
schelten, Jur. teadonjau, peodabtäu 
T. jomtatm, jomta'bta'ama. 
Jen. tiharo'; kamraro', haruraro', 

Ch.; kadadado', B. 
O. tindak, tiap, tiegassap, N. 
tindag, MO., K.; tyntag, Tas. 
tia$ag, Tsch.; kuedak, N. 
kuedar), kuedambai),MO.,00. 
kuettag, K.; kue6ag, Tschl. 



tülaij, tfittam, ttttegam, B., 

Kar.; toolag, Tas. 
scherzen, Jur. jooninadm, joona- 

nädm. 
scherzhaft, Jur. jaoninäna. 
scheu sein, K. Sftrlam. 
schicken, Jur. mirciäu, "aedabtäu, 

~aedarau, namau. 

T. ~oani'ema. 

Jeu. ai'abo, Ch.; ei'abo, B. 

0. üdap, N.; ütau, MO.; Attan, 
K.; fltam (üdam), 00., Tsch., 
B., las., Kar.; Ültam, NP., 
filetam, ütendam, ütembam; 
Tas. 

K. ülüiim, iiltim. 
schief, Jur. jafo, päje, päi, pai. 

T. fajä, fuikali'e. 

Jeo. foijo. 

0. karegdal, N.; karui, NP., Ady. 
kann); karukkai, K., Tsch. 
karerjdil, B., Kar.; karegdel 
Tas.; paöejgdal, N.; paökale 
bei, B., Tas., Kar.; panai 
MO., K., Tsch., 00.; paa 
nai, NP. 

K. phuidag. 
— sein, T. fuikali'em. 

0. karegnak, N,; karegnag, B., 
Tas., Kar,; kanumag, K.; 
padegnak, N. 
schief äug ig, Jur. jarosaeu. 
schieläugig, Jur. jagaei. 
Schienbein, Jur. jarcogaei, jarsogaei. 

T. beata, kinkale, siku. 

Jen. siha; kuggoK, Ch.; kug- 
gori, B. 

O. kal$, k<#, N. 
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sduessm, Jur. jadau , jadambia, Dem. 
jadaeibteu; jioiergadm, jioir- 
gam, ji&ergam. 

T. jeda'ama. 

Jen. jerabo, ledabo, Ch.; jodabo, 

edabo, B. 
O. 4a4am, Tsch.; 6a6au, N.; tat- 

cau, K.; 4ä6ap, laöau, HO.; 

4äöam, B.,Tas.; iattam, Kar.; 

küwau, N. (ohne zu treffen); 

kflwam, Tsch., 00»; küggam, 

NP.; <58ap, N.; 4ümbam, 4ü- 

rjam, B., Tas., Kar, 
K. titfim, Mom. 4itlugq}im. 
Schiesspulver, K. thar. 

schiffen, Jur. hülydm, hulodadm. 

0. kurak, N.; kürai), Kar. 

K. pheniläm. 
gehimpfen, s. schelten, 
schinden, Jur. habbarpia, hawwar- 
piu; habargau, Kan.;~ad'adm, 
högedau. 

T. koöti'ema, s. Haut. 

Jen. kobuhibo, Ch.; koburabo, B. 

O. kerap, kerodap, kereSpap, N.; 
kerau,00., K.; keram, 00.; 
kyrram, NP.; kyram, Jel., B., 
Tas., Kar.; kyrembam, kyr- 
retam, Tas.; kyrendam, B., 
Tas.; mUaanapj N«; mi&ao- 
nam, NP.; mä&onam, Tsch.; 
missanoap, K.; mtealnam, mi- 
Sambam, B. 9 Tas., Kar. 

K. khirlim, khirläm. 

SchlaekweUer, Jur.~äi,~ai; es ist-, 
~ajumea. 
Jeu. aiju, Gh. 
K. sawu. 



Schlaf, Jur. »ema. 
T. ~ambu. 

Jen. ema, Ch.; noma, B. 
O. äi), N.; ägu, K., MO., NP.; 
oaga, Tsch.; eagu, 00.; äge, 
B.; 3nke, Tas.; anke, Kar. 
K. alma. 
schlaflos, Jur. ftemasi, aemaseda. 

— sein, »emasidm, »emasiedm. 
schlafen, Jur. hönym, hdnfdm, hö« 

aidm. 
T. kunduatum. 

Jen. kodduaro', Gh.; kodduado, B. 
0. kondak, N.; kondajg, K.,NP. 9 

B.,Tas., Kar.; kon^ag, Tsch., 

00.; kondernag, Tas. [viel 

schlafen). 
K. kuDollam, kuoolla' i'büm; — 

noollen, kiinonzeläm. 

— gehen, Jur. jusibtäjü. 
T. konda'am. 

0. kuöannag, MO., 00., Tsch«; 

kuteannag, kutealbag, K.; kut- 

tonnag, kutöalbag, NP.; ku- 

öalbag, N. 
Schlafstelle, Lager, Jur. wa'u, wau. 
T. boba. 
Jeu. ba'a. 
0. öägos, NP.; «äkoS, B., Tas.; 

takoS, Aäkkoaä, Kar.; läkkoaS, 

Tas. 
K. bapbu; äaktu'd (Rennthier- 

oder Elenhaut). 
Schläfe, Jur. lambeha. 

K. nöi. 
schlagen, Jur. sädau, sädäa, hädaa, 

lädao, lädäu, s. klopfen; 12- 

dagö, Tas.; jutau; tebädm, s. 

treffen; p&egau. 
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T. laniilti'ema. 
Jen. jori'abo, Ch.; jodiebo, B. 
O. monnap, N.; mSnnau, MO. 
K.; miionnam, Tsch., 00. 
mfitnam, NP.; monnam, B. 
Kar., las.; mStpam, mote 
4am, Tas.; käkanaap, kuan 
nap, N. (erschlagen); koaonau 
MO., K.; kuannam, Tsch. 
00.; kuetnam, NP«; kaeo 
nam, B., Tas.; kueonar), Kar. 
kuetelam, Tas.; kuatpap, kua 
degpap, kuatpam, N.; kuetpam 
NP., B., Tas.; kfitap, N.; ket 
tan, K.; ktttam, NP.; ketfam 
00.; kättam, B., Kar., Tas 
(erschlagen); katlam, Jel.; kat 
tegam, Kar.; kättembam, kat 
tetam, Tas. 
K. miderl-äm. 

Schlamm, 0. »ak, N.; »akka, Tas. 

schlammig, O. kildel, Tsch., 00. 

schlammreiche Stelle, O. ka1$, B.; 
kals, Tas«, Kar.; kalsse, Tas.; 
käls,NP.;kalde,Tsch.,00.; 
ku, K., NP.; kilSer, N.; kus- 
ser, MO.; kunzer, 00., Tsch. 

Schlange, 0. sü, MO.; &fl, N., Jel. 
K. nänxe. 

schlau, K. Säjä; — sein, Sajatnaäm. 

schleifen, s. schärfen. 

Schleifstein, s. Wetzstein. 

schlecht, Jur. waewo, Dem. wae- 
woku, waewoko; wamsei, warn- 
saei, waeuköja, wanza, wae- 
wouna, wanzek. 
T. nogfa, Comp, nombuja, Dem. 
nogfajur, noijfaliku; nomba', 
nombai), nogfamaaa, nogfakuru. 



Jen. obll, obtik», Ch.; bua, B.; 

oMikohone. 

O. awoi, N.; awai, K., Tsch., 
00.; iskalai, NP.; ko&ka, koS- 
kadal, kotfal, N.; ko&egedil, B.; 
ku§tel; Adv. awog, K., Tsch., 
00.; awai), N,; iskelerj, NP.; 
ko&kalak, ko&kalaq, N. 

K. biiä, biläi). 
schlecht sein, Jur. wamsedm. 

T. olga'am. 

— machen, Jur. wuomadra. 

Jen. böddabo, bödabo, Ch.; bud- 
dabo, B, 

— werden, T. noijfu'am. 

Jen. ob4iro', Ch.; bQmado', B. 
Schleppangel, Jur. »ibo, »ibu. 
schleppen, s. ziehen. 
schUessen, s. zuschliessen. 
Schlinge, Jur. jeas*, meara. 
T. jajeij. 
Jen. jesi. 

0. (Seher, N.; kesen, MO., 00.; 
käsen, Tsch.; kesan, NP.; 6ä- 
sen, B.; tesen, Jel., B., Kar.; 
täsen, Tas. 
K. täzen. 
Schlitten, Jur. hau ; seabu, aabu {un- 
reiner Schlitten für die Zelt- 
bretter und Rennthierhäute 
des Zelts), Dem. seabuku; 
~ulu*; hurioda (beladener S.). 
T. kanla ; ireanka (kleiner Hand' 

Schlitten). 
Jen. koddo; ftoggo, Ch., iroggo, 

B. (kleiner Handschlitten). 
0. kagel, N.; kagle, B. f Tas.; 
kagl, Kar.; sour, TschL; kanj, 
N. {Hundeschlitten);kmfa K., 
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Tsch. f NP. ; kanö, MOi ; 8s- 
same, B., Tas., Kar. 
Schlittenkufe, Jur. Uns'. 
T. »andumu. 
Jen. edua. 

0. kwejer, N.; köedec, MO.; 
käten, B.,Kar.; koä6eo, k wa- 
ten, Tas. 
Biegung der Schlittenkufe f Jur. 

»idea, nydea,~ydea. 
T. mi/na'. 
Jen. muuu\ 
Schlittenseite, Jur. mu. 
Schlots, Jur. ten-jgsea. 
schlucken, Jur. »alijau, Dem. »al- 
taeiWieu. 
T. »altami'ema. 
Jeu. noddoabo. 

0. iekaekambai), kkaembai), Tas. 
K. phinziliäm, Mom. -zilugutim. 
schlüpfrig, Jur. aensabahny ; »aju- 
holta, Knd. 
K. titter. 
Schluss, s. £nd*. 
Schlupfwinkel, K. roo. 
scftma/, s. «ty. 
Schmalbein, s. Handwurzel, 
schmecken, O. häkuap, Äkuap, N.; 
attenoan, MO.; alennam, 
Tsch.; oöenoam, 00.; altin- 
' nam, attilbam, NP.; attelbau, 
N.; sarjam, B.; saqarjam, sa- 
Tjambai), sarjaiam, saqanäB$ai), 
Tas. 
schmelzen, s. giemn. 
schmerzen, Jur. jedelijao. 
- T/jaritim. 

Jeu. jftro\ Ch.; j«do', B. 



schmerzhaft, Jur. jagat. 
Schmetterling, Jur. liberfbso, übe 
räbcu; lembi+u, Tas.; leberu, 
je, Knd. 
Schmied, 0. 4ä$erel-gom, N.; 4äte- 
rel-gum, 4ärerel-gum, Kar. 
K. us. 
schmieden, Jur. JJdao, jädSu, jädar- 
rjadm. 
T. jatqrum, jatunn, jadu ama. 
Jen. jerabo, jerurjaro, Cb.; ja- 

dabo, jadorjabo, B. 
0. 49$am, 4ä$ernam ; B.; läöam, 
4äternam, Tas.; täreonai), 43- 
ternar), Kar. 
K. usWriäm. 
scfomtren, Jur. jiheau, Dem. ji- 
hieibleu, jihijebteu; juriMeu, 
juriteu, juritien. 
T. »agi'ema. 
K. «Tblta. 
Schmutz, Jur. »ahar, aahal, m>hol 
{auf der Erde); war (an JTfet- 
der, im Gesicht, im Zimmer, 
auf dem Schnee). 
T. aager. 
Jen. nohi. 
K. balgaS. 
schmutzig werden, T. »akenima'am. 
Jen. nohimaro, Ch.; nohimado, B. 
Schnabel, Jur. paijea, s. Nase. 
Schnäpel (Salmo lavaretus), Jur. 
palkar. 
K. siri kola (eig. weisser Fisch), 
schnäuzen (sich), Jur. ufidogorrjadm, 
nldawonjadm. 
T. noudi'em, noudirum. 
Jen. narirjaro, narkirjaro, Ch.; 
nadigado, nadiurjado, B. 

35 
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O. pargak, pargannaa, N.; aeol- 
jag, K.; s*6ol$ag, NP.; sidol- 
dam, Tsch.; pargeonam, 00.; 
pargeloam, B M Kar.; parkel- 
nam, Tas.; pargeleltam, Kar. 

K. ibläm. 
Schnee f Jur. sira, sire, sira, sire; 
hawa, haawa, haoa (bröckli- 
ger Schnee). 

T. sirqt. 

Jen. Sita, Gh.; sira, B. 

O. sör, hir, N.; syr, Jel M B. f 
Tas., Kar.; syrre, NP. 

K. sirä. 
Schnee und Regen, Schlackwetter, 

Jur. ~9i, ~ai, davon ~äjomea, ~äi- 
mca, es ist Schlacktcetter ge? 
worden. 

Jen. aiju, Gh. 

K. sawu. 
Schneefall ', Jur. jaomde, jaomze 
(ohne Gestöber); häd, häda 
(mit Gestöber). 
Schneegestöber, Jur. tloder, tarier, 
tänser, tanzier, tanaer (Treib- 
schnee); häd, häda (mit Schnee- 
fall). 

T. kodug. 

Jen. karu, Ch.; kadu, B. 

O. ko£, N.; köö, 00.; k66e, 
Tschl.; ko6a, NP.; syrel-nop, 
-nom, Jel M B., Tas., Kar. 
es ist Schneegestöber, T. kotara'a. 
O. kojek, N.; kdöog, NP. 
schneeig, T. sirua. 
Schneehuhn, Jur. bönde, höndie. 

T. kafe. 

Jen. aba, abaku. 

0. 0, N., Jel. f Tas., Kar. 



Schneehühner fangen, 0. itoai), flt- 

4ag, fi&pag. 
Schneehuhnfänger, O. üUel-gnm, 

Tas. 

Schneekoppe, K. ielam, s* Zferg- 
koppe. 

Schneekruste, Jur. nani, nära ; nala, 
Knd. 

T. noru. 

Jen. naha, Ch.; nara, B. 
0. kämba, B., Tas. f Kar. 
K. kamu. 

Schneeschuh, Jur. lamba. 

T. tuta. 

Jen. toro, Gh.; tado, B. 

O. tolj, NP., Jel., Tas.; told, 
MO., B.; tolde, K.; toi«, 
Tschl .; ioli(Holzschneesckuh), 
taga* (lederbedeckter), Tas. t 
Kar. 

K. theimff. 
ati/ Schneeschuhen gehen, O. ko- 
ragag, korambag, B., Tas., 
Kar. 
Schneewolke y Jur. lagahal, *ir 
es schneiet, Jur. sirimda, sirimea. 
O. tomna, Nop öomna, N.; 4om- 
na, B., Tas., Kar. 

Schneide, Jur. *Snd, »and. 
T. ~ai4a. 

Jen. eddo, Gh.; naddo, B.; s. 
Hörn. 

O. ägd, N. f Kar.; 3gdde, K.; 

agde, NP., Jel., Tas.; oagde, 

Tschl.; tagde, 00. 
K. bessen. 
ichneiden, Jur. madäu, madan; Iea- 

kabtadfli. 



275 — 



T. mataama; jakaK'ema {Fell, 

Fleisch, nicht Höh). 
Jen. motabo. 
O. majap, N.; matau, MO«; mat- 

cau, K.; matöam, NP.; ma- 

dam, Tschl., B M Tas.; ma- 

tarn, mattefegam, Kar.; ma- 

öembam, maöalnam, maöer- 

nam, maöereUam, Tas. 
K. batlam ; tü'läm, 4üdüriäm (a&- 

schnciden). 
schnell, Jur. mear, m8r; lak, lakpoi; 

schneller, mearka, lakeri, lak* 

kori. 
T. mearag, mearagä; Augm. 

mearageikia. 
Jen. meto', metote, Ch.; mero', 

merete, B. 
O. eek, N.; 4ak, K., NP.; 49g, 

Tsch., 00.; tek, Tas.; 4ek, 

Kar. 
K. büiü. 
Schnellwage, Jur. j&e-lonk (log). 
schnitzen, Jur. eieläu, aeläu, »ie- 

limbia. 
T. jekiri'ema. 
Jen. josugabo, josugabo, Gh.; jo- 

sigebo, B. 
schnupfen, O. siboldam, Tsch.; Se- 

kal$am, B.; £ekal$egam, Kar.; 

&ikal$am, Tas. 
K. ne'bläro, s. ziehen. 
Schnupf dose, 0. paga. 
Schnur, Jur. hurku. 
schon, Jur. had, hadagäd, halli', lad, 

tadgo, tadago, tadagod ; tamna, 

Dem. tamnarka. 
Jen. moleo, molosi. 
K. Mer. 



schanm, 0. ädernap, N.; idernam, 
Tsch., 00.; ermbau, K.; 
ärambam, NP.; iternag, B., 
Kar.; itternam, Tas. 
schSn, K. kuwas. 

schöpfen, Jur. so'ou, sahalau, sälau, 
sahalämbiu. 
T. «Oju'ama. 
Jeu. süabo. 

O. sonnau, sottaa, K., NP.; So- 
goon au, sogolbau, K.; suon- 
naij, suotlai), suogonnam, Tsch., 
00.; sokannam, NP.; huon- 
nap, N.; sonnam, B., Tas M 
Kar.; sötpam, söteiam, Tas. 
K. su'blam. 
Schöpfgefäss, Jur. hu, hubacea. 
T. kila. 
Jen. fogu'o. 

0. kala, N M Jel., B., Tas., Kar. 
Scharf, Jur. mefo, meni, meafo; 

s. Wunde, 
schrecklich, Jur. piuns,piwao&, jauly. 
schreiben, Jur. pädäu, pädau. 
T. fadu'ama. 

Jen. farabo, Ch.; fadabo, B. 
O. nagernap, N.; nagernau, K. 
nägernam, Tsch.; nSkarnam 
NP.; Iägemam,lägendag,00. 
nekeroam,Jel.,B.,Tas M Kar. 
nekereltam, nekerkoUembam 
nekennepbam, Tas.; neken 
£am, Jel., B., Tas«; neken 
$egam, Kar. 
K. phiägdeläm, phiägdtam, phiäg- 
dtim. 
Schreiber, Jur. pädanana, pädabs*. 
T. fatau. 
Jen. faroti, Ch.; fodoti, B. 



— 276 



schreien, Jur. törio&din, ttrinagadm ; 
Dem. turioarkädm, 46rieibtaju, 
töriijadm, 46riaonjadm. 

T. laijuryro, larjurm, Inch. laga- 
ki'em, lagakajuam. 

Jen. leugaro', Ch.; lemjado, B. 

0. parkuak, N.; parkkaag, K M 
Tsch. ,00.; par$ak,N.,Inch.; 
parjar), K.; pardar), Tsch., 
00«; saroannarj, saruatpai), 
MO., K.; Saroatpag, N.; sar- 
kambam, NP. 

K. khÄgräriam. 
schreiten, Jur.jieQ4eu,~atgam,Knd.; 
jieqahaltau , jiegaltajü, jiega- 
halpiu (einmal); jiegalijau, jie- 
gahalrjäu, Mom.; jiegattetyu, 
Freq. 

T. buagali'ema, buami'ema, bua- 
rem. 

Jen. muaigaro', moahagebo, Gh.; 
muaigado', muahagei, ß. 

0. elannak, N.; lakal^ag, K.; 
kueökaloar), Kar.; kuedkal- 
£ag, kuetkaljag, kuetkalettag, 
Tas.; öiegannap, N.; 4egal- 
jag, K. 

K. mäkterlam. 
Schritt, Jur. jiega. 

T. bua. 

Jen. muä. 

O. §1, N.; Sie, B.; läka, K.; 
läkka, NP.; kueö, Kar.; kue$, 
Tas., B.; kuedä, Tschl. 

K. bädi. 

Schuhband , Jur. tiem, 4em, tiem. 
T. sobki. 
Jen. saki, Gh.; te'o, B. 



0. lesen, 00., Tsch.; 6esan,NP.; 

cesen, K.; pädar, N.; peador, 

Tsch., 00.; päter, B M Tas. t 

Kar. 
K. b6$. 
Schuld, Jur. hara; lara, Kau.; *ati- 

bea,"atebea, BS.f alewea,Kan. 
T. atea. 
Jen. oteo. 
O. kolja, N., Je!., B., Tas.; 

kolia, K., NP., 00., Kar. 
K. älam. 
schuldig, Jur. barasawaei; aeemea, 

Knd. 
T. atealea, ateafantea. 
Jen. oteoreggo. 
O. kol$ahul, N.; koldasi, K. f 

NP. f 00.; koldasui, NP.; 

kol$asemel, Jel., B., Tas.; 

koldasemel, Kar. 
K. älamzewi. 

— sein, Jur. ~a4eugadm, harasa- 

waedm. 
T. atitandem. 

— werden, T. atikaki'em. 

Jen. oteitakaro', Ch.; oteitaka- 
do', B. 
schuldlos, Jur. harasi, baraseda. 
Schulter, Jur. marii, marie, marci, 
mars\ 
O. kuaga, K. NP.; kuagan-par, 
K.; kuagan-pari, NP.; kuakta- 
par, 00., Tsch.; kuet-par, 
N.; keget-pär, kuokte-pär, B.; 
kuekte-pär, Tas. 
K. bat. 
Schulterblatt, K. Süiko. 
Schuppe, K. kam. 
| Schüssel, K. thojo; s. Schdpfgeßss. 
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schütteln, s. abschütteln, klopfe*. 

T. satujv ama. 
schwach, Jur. nyhiseda, nyhisi, Dem. 
nyhiserkä; mnebest, ~uioa. 
O. ormgedal, N.; ormgedi, K., 
MO.; ormgedie, TscM«; orm- 
gede, OO.; oramkitiai, NP.; 
ormgedtl, Jd., B.; örmgedel, 
Kar«; öropketil, Tas. 
K. lega, &ageiet. 
— - sein, Jur. nyhisMm, muebesidtn. 
— werden, Jur. muebienjSdm, mue- 

besalmadm. 
Schwager: l) Bruder der Frau, 
Jur. nado, nado (der jüngere). 
T. "inaba (der ältere)* 
Jen. inobo. 

0. kucnek, N.; muarja, Tsch.; 
meaga, 00.; kuenä, Tas.; 
kuenar), Kar. 

K. nado. 

2) Mann der Schwester, Jur. 
~ynab, ~inab (der ältere) ;.»i- 
aadea, »iaeda. 

T. inidie (der ältere). 

Jen. bl. ' 

O. kuerme, N. (der ältere); kuar- 

me, MO.; kuermeä, Tschl., 

Jel.; kermä, B.; ämne, N. 

(der jüngere). 
K. nesta (der ältere); malmi (der 

jüngere). 

3) Männer zweier Schwestern, T. 

sealur), ealur) 
Jen. seH, Gh.; seri, B. 
Schwägerin, Jur. aenadu, nenado; 
aaba (Frau des äüern Brur 
dm). 



Schwalbe, T. siryM<u 

Jen. sihuku, suhiku, Ch.; sodila, 

B. {V (erschwalbe). 
O. käekäleg, B.; kueka*, Tas.; 

Sar, N. (Meer schwalbe); Sär, 

B M Tas., Kar. 
5dbtoamm, Jur« tutuko. 
£dbtoan, Jur. bohoraei, hohorai, hu- 

horaei, hoharaei. 
T. jaakijä. 
Jen. je Au. 
O. *eg, MO»; 4eqa, K M Tsch., 

00.; 4eij, NP.; 4ig, Kar.; 

tög, N.; 4yg, B M Jel.; öyg, 

Tas. 
K. *6ji. 
schwanger, 0. ilmaasemel. 

K. nänazewi. 
Schwanz, Jur. saaa', sa»e', taewa, 

laeuwa, panco. 
T. baty'a; sanlu' {beim Vogel). 
Jen. batu'o; soddaki (fceün Fojjf/). 
O. tal£ 9 N M Jel.; tald, MO.; 

taldu, K.; talju, NP.; Iaido, 

Tsch., 00.; talde, Kar.; ma- 
la, B.; mala, Tas. 
K. thima. 
Schwanzriemen, K. koskun. 
schwarz, Jur. paridie, paridiena, pa- 

ridieae, Dem. paridierka; parm 

(etwas schwarzes). 
T. feanka, Dem. feankajer, Augm. 

fearje'a; sonankua, Dem. so- 

nankuajor, Augm. sonanka'a. 
Jen. foheredde, loggeddedde, tog- 

goedde, Gh.; forededde, B. 
0. säga, Tsch M Dem. sägalag; 

seaga, K., 00 M NP., Dem. 

seagalag; seäga,B M Tas M Kar., 
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Freq. maneteiyu; manaser- 
gam, manesergam; manser- 
gam {betrachten); sirgidm. 
v T.~attema. 

Jen. koabo, koddabo, Gh.; kua- 
bo, kuddabo, B.; sflgaro, Ch M 
sogigado, B. (betrachten). 

O. kon$ernap, N.; kongernam, B.; 
koojernaa, K M HO«; kosdar- 
nam, Tsch«, 00.; konjornam, 
NP*; kondernam, Tas., Kar.; 
konderbam, Tas.; raannambap, 
N.; mao^embao, K.; manjam- 
bam, NP.; mannembam,Tsch., 
00., Jel., B. t Tas. 

K. mandöiam. 
Sehne, Jur. tö', tea, ty, ti'; s. i4der. 

T. tag. 

Jen. tT, Cb.; ti, B. 

0. 4at, N.; 6en, MO.; din r B., 
Tas.; öan, Tsehl.; <Sae, NP., 
00.; teo, Kar. 

K. then; güdü (getrocknete Sehne), 
sehr, Jur. aene, sace, saci, säte, ~uli'. 

T. 4ataame, takadubag. 

Jen. odde. 

O. uruk, urug, N.; ürök, Jel.; 
tirut, Hrun, B.; likig, OO., 
K.; kebek, k€k, N.; käle, 
omba, Tas.; ombeä, Kar. 

K. thag. 
seicht, Jur. tora, torik, törawaei, 
tulik, Knd. 

T. tera, lerä'ka. 

Jen. lidde, liddea, Gh.; kaso, B. 

0. küska, K M Tsch., 00.; öa- 
gebal, N.; cagembadi, K.; <Je- 
kambedal, NP* 

K. thorzuga. 



et ist seicht, Jur. tora. 
0. öagemba, N.; cagemba, K.; 
tekamba, NP. 
seid* werden, T. teramna. 

Jen. liddema. 
Seife, K. säwan. 

*et°n, Jur. ~adm; tmädm (fa»ä -*- 
~ädm). 
T. ettam. 

Jen. aro'. — O. eak. 
K. igäm. 
Seite, Jur. haeu; ~eso', ~esu* (Ge- 
gend). 
T. kai, kei. 
Jen. k6, Gh.; kio, B. 
0. k6, Jel M B., Tas.; kl Kar.; 
k6te, K., NP.; kfiodo, 00.; 
k&dö, Tschl.; kön&ir, N.; ko- 
cir, MO.; konder, 00.* Tsch.; 
kädar, N. (Gegend); kättar, K. 
IL koL 
Selbstscbuss, O. yndi, NP.; yn£ea, 

Tschl. 
seÜen, Jur. tahaly, tahalada, Dem. 
tahalarka, lahalyrka; wadamboi. 
senden, s. schicken, 
sengen, 0. kfiram, Tsch., 00. 
(Hak); kfirram, NP.; perap, 
N.; pirau, K.; picam, Tas. 
setzen, Jur. ~ämdatito, "äbtfiu. 
T. ~omtabla'ama. 
Jen. addotabo. 

O. omdelgap, N.; omdel$», 
MO.; omdehpm, K.; omeldam, 
Tschl.; omelcam, 00.; om- 
dal$am, NP«; omtel$am, om- 
deljembam, Tas.; omdeldfem, 
omdeldesam, Rar«; umdeljam, 
umdel$egani, B. 
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$Hz*n {*eh), Jur. <pio. 
T. ~omtv'am. 
Jen. addeo. 

O. omtag, omdag, N. 9 MO., 00., 

Tsch., NP., Tas. f Kar.; um- 

tag, B.; omtejag, omdetag, Tas» 

K. amaolam. 

seufzen, Jur. tabädm, taham, mea- 

baridm. 
sichtbar, Jur. ~adi; ~aeimea, Knd. 
Jen. ori, Gh.; odi, B. 

— sein, Jur. ~adidm. 

O. adak, N.; attuag, K., NP.; 
atag, B.,Tas., Kar.; a6ag, Jel. 

— werden, Jur. "adimeadm. 
T. ~atume'am. 

Jen. orimero, Ch.; odimedo, B. 

sieden, Jur. eanä, siunä. 

«St'fter, Jur. »enaei, nienaei, aenei; 

nieoet; »anaei, Kan.; 8. tctrfc- 

/tcfc. 
K. khumüs. 
ringen, Jur. hyno'adm, hyno'adm, 

hyno'odm, henuadm, henoadm, 

xyno'am, hino'odm. 
T. kaigitgm. 
Jeu. koou'aro, kunutaro, Ch.; ki- 

nuado, kinutado, B. 
O. koimettaq, 00.; koimeöag, 

MO«; koimetcag, K«; koau- 

öag, NP.; koimeöag, B.,Tas.; 

kolmetag, koimettagag, Kar.; 

Unk, N.; sumbag, B., Tas., 

Kar. (zaubern); kolambag, N. 

(Russisch ringen). 
K. nfiinüiäm. 
5ite, Jur. ~lmdorte', "'ämdorce*, ~8m- 

4or4e'; tiai. 



ritzen, Jur. ~fimdfdm, ~ämdym ; ~lai- 
dodädm; Dem. ämAoibtiedm. 

T. ~omtutijm. 

Jen. adduaro', Ch.; adido, B. 

0. ämdak, N.; ämdag, MO., K M 
NP., Jel., B.; ämtag, Tas., 
Kar.; eamdag, 00.; loogag, 
Tsch., 00.; Dem. amde$ak, 
N.;ämdildag, NP.;äumembag, 
Tas. 

K. amnam, amnola* i'böm, am- 
naUim. 
so, Jur. tarem, taremgod. 

T. tani'lg, ~ame'äg. 

Jen. tote, Gh.; tore, B. 

O. t£l£ek, tßldeg, näl&ek, d flieg. 

K. dire'. 
sogleich, Jur. seabtamboi, eabtam- 
boi, tebtamboi, tiebtamboi, lak, 
lakfina, lakamboi. 

T. lakariei. 

0. ti, ti. 
Sohle, Jur. töbar, löbier. 

K. ülü'd, s. Brandsohle. 
Sehn, Jur. au. 

T. aua. 

Jen. mo, Ch.; nieda, B. 

0. i, N. f B.; i, Tas. f Kar.; it- 
mat, Jel., B., Tas. 
sohnlos, Jur. »usi. 
— sein, Brusidm. 
Soldat, Jur. palytaaa. 
Sommer, Jur. ta . 

T. taga. 

Jen. tö. 

0. tagi, tai, N.; tagge, NP.; tag, 
Jel.; tag, B., Tas., Kar. 

K. thega. 

36 
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auf den Sammer bezüglich , Jur. 

tagt- 
T. tagä. 

Jen. tojlo, Ch.; toe, B. 
Sommermütze, O. mola, Tas. 
Sommerroggen, K. Aeras. 
Sommerschuh, Jur. tagad. 
Sommerstiefel, T. tagadä. 
Jen. töri, Gh.; tödi, B. 
Sommerweg, Jur. »edarma (der mit 
Hälfe von Rennlhieren ge- 
bahnt ist). 
sondern, K. buldeiam. 
Sonne, Jur. häjer, haijer, hajar. 
T. kou. 
Jen. kaija. 

O. 6el, N.; 4SI, Jel., B., Tas., 
Kar., Dem. 4elga; 4iel, Tsch., 
00., NP. 
K. kuja. 
Sonnlag, Jur. haebida j31e\ 
Span, K. thap. 

spalten, Jur. lead'au, kkabtäu. 
T. keraji'ama. 
Jen. leketabo. 
0. paiolbau, pahajap, paha£e$- 

pap, N. 
K. phidoriam, phi'dorlam, phiz- 
lim. 
spannen, Jur. wyo, wueu, waem- 
biu, wuegü. 
O. kyau, N. {den Bogen); kyam, 
Tsch.; kyggam, NP.; kygam, 
B., Tas., Kar.; kymbam, kyn- 
Jogambam, Tas. 
Spaten, T. kaiba, ba&a. 
Jen. sea. 

K. ko, kho; s. Ruder, 
spät, Jur. janot, jano-e. 



spät kommen, Jur. janoodm, Dem. 
janojibtedm. 
0. üdembak, N. 
später, Jur. püna, Dem. pünaka. 
T. manug. 

Jen. sata, s£ta, sedde. 
0. puo, put, kapöe, N.; kapte, 
MO., 00.; kapteä, TschL, 
kappe, K.; kappi, NP.; kabe- 
4eä, B., Tas.; kabele, Kar.; 
Dem. kapöelag, N.; kap4elak, 
MO.; kap4elaga, N.; kappe- 
lak, K.; kappilak, NP.; ugot, 
N.; ugon, 00., Tsch., B., 
Tas., s. früher; ukon, MO.; 
ukkon. K. 
Speer, Jur. narea, luv. 

. K. 4ida. 
Speichel, Jur. sabto', sabee', sab*', 
sab«'; habä, Knd. 
T» sabsig, sabsi. 
Jen. so4i, Gh.; suti, B. 
0. üögot,Tsch.,00.; putto, NP.; 
süs, B. 9 Kar.; sos, süs, Tas. 
K. suzu. 
Speicher, s. Vorrathshaus. 
Speien [das), Jur. töd. 
speien, Jur. tödnorgadm, sab4eau, 
sabeeau, sabtorgädm. 
T. tuUatum, tui4ali'em, eabm'ema. 
Jen. turaro', sotiabo, Gh.; tuda- 

do', su4iabo, B. 
O. puttunag, fejak, fei Jak, N.; 
puttooag, K.; siidsag, Tsch., 
00.; sflsag, Kar.; sosejag, 
Süsag, Tas.; s6sag, B. 
K. suzidam, suzlam, snzulago- 
Ym, Säderiäm, säderläm. 
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Speise, 8. Essen, Fleisch. 
Spiegel, Jur. seadabaert', sädabaerc. 
Spiel, Jur. seano, satra, Dem. sea- 
nuku, eaooku, davon seano- 
koko, Spielwerk. 
O. hän, N.; säna, K., 00.; säne, 
NP.; sän/Jel., B. 
spielen, Jur. seanokudm, seanukudm, 
aanokudm, seanokodadm. 
T. saninjm, saoirm, loch, sana- 

ki'em. 
Jen. se»igaro', Gh.; seaigado, B. 
O. hänjernak, N.; sänarnag, K.; 
säodarnag, Tsch.; seanderaag, 
00.; sänirnag, NP.; sän$er- 
Dag, B., Tas.; sän&erbag, sän- 
ternag, säoterbag, Tas.; nan- 
£eöegam {auf der Violine). 
K. sftriäm. 
spiellustig, Jur. seanaei, gaoaei. 
spiessen, Jur. jutgau. 
Spinne, Jur. mbi, »ibi, nibi, Dem. 
mbttea, aibitea, nibicea. 
0. ije. 
spinnen, K. irSrläm. 
Spitze, s. Hohe, Gtjp/W. 
sprechen, Jur. lahanädm, lahanam, 
läoam; wadieu. 
T. buatum, baatm. 
Jen. nadaro'. 

O. ejannak, N.; ejonnag, MO.; 
econnag,K.; yeöonnag, Tschl.; 
yetonoag, 00.; tomnag, Tas.; 
6enöak, öenäegpak, N.; ceo- 
cag, K.; 6§n6ag, tönßegag, B., 
Tas.; <$S6ag, diöag, MO.; ti- 
6ag, 00.; tüönttag, tittag, 
Tsch.; tSntlarj , ttottenbag, 
tSntteUag , Tas. ; tenttegag, 



Kar.; 4ärag, tarmbag, MO., 
K., Tschl.; tärrag, NP. 
K. tiwaxteriam. 
springen, Jur. sanargadm, sanargam, 
sanajü. 
T. tiotaram. 

Jen. nätigaro', Cb.; nätigado, B. 
O. paktak, N.; paktag, K M Tsch., 
00., NP. f B., Tas. f Kar.; 
paktembag, pakteiag, Tas.; 
Aaruak, s. laufen. 
Sprössling, Jur. ~ärmdana. 
Sprung, s. Borst. 
Spur, s. Weg. 

Stab, Jur. jädab4e'; 4ur {Treibstock 
beim Fahren). 
O. <för, N.; tür, Tsch., Kar.; 
4ür, 00.; türe, Jel. 9 B.; cur, 
K.; öüre, NP.; mag, N.; ma- 
ga, Tsch.; makke, K.; makki, 
NP.; mak, K.; pul-lib, B. 
K. &ürü. 
Stadt, Jur. mare', mari\ mar'. 
O. koaö, N.; kua6, MO.; kuatce, 
K.; kuaöe, Tsch., 00.; kue- 
6e, NP.; küeö, Jel., B.; kueö, 
Tas.; kuet, Kar. 
Stahl, Jur. sijesea, sijese'. 
Stall, 0. aran, Tsch., 00.; 6üni, N. 

K. Seden. 
Stamm, s. Baumstamm, Geschlecht, 
stammeln, Jur. mahadm, maham- 
bidm, mahotorgädm, Dem. ma- 
harküdm; mahambarkädm. 
Jen. maharo'. 

0. eaganak, N.; äganag, MO.; 
äkaoag, NP.; äkkanag, K.; 
oaganag , Tschl. ; feaganag, 
00.; eakan^ag, B., Tas. 
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stammelnd, Jur. maha. 
T. makä. 
Jen. maha. 
O. eakan$e$el, B.; eakandendel, 

Kar.; eakannändel,Kar. f Tas.; 

eakangel, Tas. 

Stange, Jur. jesembud (Eisenstange), 
~u (Leiste im Zelt). 

Tim • 
• Vi. 

Jen. ~fl, Ch.; ~udo, B. 

O. öo$, N.; tuo$e, 00., Tschl.; 

<5Ö£e, NP.r dö$e, B.; öooje, 

töte, tot, Tas.; tito, Kar. 
starfc, Jur. sa'a, sa', wa', nyhita, 

mueita, mtiebje. 
T. tankagä, Augm. tarjageikia, 

Dem. tankagäjer. 
Jen. nfhite, Gh.; uiueta, B. 
O. orful, N.; orssi, orsse, K.; 

orssü, Tschl.; orpsü, 00»; 

orapsui, NP.; oropsemel, Kar.; 

orssemel, Tas.; orpsemil, B., 

Jel. 
K. küslii (kysty)^ le'dil, le'düjj. 

— sein, Jur« sa'adm, wa'adm. 
T. tagatem, tarjatm. 
Jeu. mue'aro, Gh.; mue'ado, B. 
Stärke, Jur. nyhi. 

0. orp, N., Jel., B., Tas., Kar.; 
orm, K M 00., Tsch.; oram, 
NP. 
stechen, Jur. päkalgäu, pakalqan, 
pakkalrjau, "Stau, ~eatau, ~fitar- 
gau. 
T. naruama; sae'ama [mit einer 
Stange), sie'ema {mit einer 
Nadel). 
Jen. ooHebo, Ch.; noriebo, B. 



stehen, Jur« ofldm, nurjadm, Den» 

nuibti&lin. 
T. nandetm, »andetem, ned^ty 

(voo leblosen Dingen). 
Jen. nöaro', Gh.; ndado', B.; mo- 

kate (von leblosen Dingen). 
O. negak, N.; nerjar), K. f MO., 

00.; leqaq, Tsch.; nyrjai), B«, 

Jel., Tas.; nyokag, Kar. 
K. Mgam, nula' Fbflm. 
— bleiben, Jur. nültaju, Dem. nfil- 

taibttöu; ~esydm. 
T. nansu'am. 

Jen. nttebo, Gh.; ndrebo, B. 
zum Stehen bringen, aufstellen, 

Jur. nultäu, makabtän. 
T. Bansu'bte'ama, ftetara'ama. 
Jen. nfitotabo', Gh.; ndrotabo', B«; 

mokatabo. 
0. niljap, N.; nil^an, K.; nil- 

$am,NP.,Tas.; nildam^sch., 

00.; nil$am, B«, Kar.; nil- 

$embam, Tas. 
K. nuidelim, Duldtim. 
stehlen, Jur. täl6u, tälieu. Ölen. 
T. tole'ama, tolanim, talarm. 
Jen. taHbo, taHgaro', Gh.; ta» 

rebo, tariqado, B. 
0. tuelap, toeleSpap, N.; tuelau, 

K.; luelam, 00., Tsch., B., 

Kar«; tuellam, NP«; taellejam, 

tuelembam, B.;UielIe4am,Tas.; 

toernak, N.; tuernai), K M Tsch., 

00 M B.; luelirnarj, NP.; tue- 

rennar), B M Tas« 
K. tholertim. 
Stein, Jur« pae. 
• T. Iah. 

Jen. fQ, Gh.; fu, B* 
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O. po, N.; pfi, K. r Tsch., 00., 
NP.; pü, Jel., B., Tas., Kar. 
IL piü. 
steinig, T. falalä, fa+ubala. 
Jeo. fäggo, füsae, Ch.; fuggo, 

fusae, B. 
K. phizewi. 
Steinfuchs, Jur. noho. 
T. satera. 

Jen. seroko, Cb.; scdoro, B. 
0. Nul-Ioka (eig. Gottes Fuchs). 
Steinhaufen, K. körum. 
Steiss, T. foikadä. 

Jen. tata'a, Ch.; tura'a, B. 
O. tassen, 00., Tsch. 
K. o4a. 
Stelle, Jur. ja, jea. 
Jeo. ja, Gh.; 4a, B. 
O. tuet, N.; cuece, K.; öneöe, 
NP.; taeö, B.Jas.; tuet, MO.; 
tuet, Kar.; toetla, Tsch. 
K. 4u. 
an die Stelle Ihun, Jur. nOItäu; 
s. aufstellen, hinstellen. 
O. 6<><5ap, N.; 6e6au, MO.; cet- 
cau, K.; öeöam, o4agoaoo,NP.; 
tadam, s. verbergen. 
stempeln, Jur. pidäu; s. zet'eAnen. 
Stengel, Jur. ~umse'. 
Steppe, K. karad. 
sterben, Jur. hädm. 
T. kiVam. 

Jen. k3ro\ Ch.; kädo', B. 
O. kuak, N.; kuai), K.; kuwarj, 
00., Tschl.; kuijar), B., Tas., 
Kar.; kunjaq, B.; kumbak, 
-bai),N.; kumbag, küllai),Tas. 
K. khülam ; Srerlam (vom Men- 
schen). ' 



sterbUch, Jnr. häbaei. 

Sterläd, Jur. hoija, hivf; wehana, 
Knd. 
0. nodak, nddek, N.; nödet), K.; 
Dötar), NP.; Duoöor), Tschl., 
00.; nuteq, Jel., B.; nuoler), 
nuotil-kuel, Tas.; nütek, nü- 
tyl-kuel, Kar. 

Stern, Jar. numgf, Dem. namgy- 
leaku, numgyceako. 
T. fatajea. - • 

Jen. foreseo, Ch.; fadesei, B. 

(s. sei, Auge). 
O. ke&ka, N.; kesagka, K.,Tsch., 
NP.; kasarjka, 00.; kue&ka, 
Jel., B., Tas., Kar.; ke&ka- 
hai, N. (eig. Sternauge); ke- 
sakassai, K. 
K. khinzigäi. 
Siebengestirn, T. aaibua fatagea. 
Steuer, Abgabe, K. alman. 
Steuerruder, Jur. tora, Dem. to- 
raku; s. Fisch/losse* 
T. 4uaru, tyaru. 
Jen. tuata. Ch.; tuara, B. 
Stiefel, Jur. höti', hütT; piwa (fVin- 
terstiefel), taqad (Sommerstie- 
fet), meakacea (Z eltstief el,A. h. 
schlechte). 

T. faemu (PVinterstiefel). 

Jen. fori, Cb.; tödi, B. (Sommer- 
stiefel), fe (fFinterstiefel). 

O. pöu, N.; pöwa, NP.; peme, 
B M Tas.; pem, Jel.; pime, 
Kar.; käö, 00.; kfce, Tsch. 

K. hema« 

ohne Stiefel, barfuss, Jur. piwasi, 
piwaseda. 
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Stiefehchaft aus Tuch, 0. küte, p€- 
met-küte, Tas.; piem-küde, B., 
p&n-küt, pimet-küde, Kar. 
Stiefmutter, Jur. &aba, aebta. 
0. ewegu, N.; äweku, äwegu, 
K., Tsch., 00.; ämägu, B.; 
emäku, Kar.; emeko, Tas. 
K. ugeija. 
Stier, O. kor-hyr, N.; kor-syr, K.; 

kor, Jel., B., Tas., Kar. 
still, Jur. heafto, hea&a, heau, Dem. 
beaauku. 
T. tune' ; tunareaaku, Augm. tu- 

nareankua. 
Jen. tofti, Uroeku, Gh.; sü, suu, 

Dem. su'uko, B. 
O. su, MO., K., Tsch., Dem. 
süka, Adv. surj; huoma, N., 
Adv. humek; suoma, Je!.; 
suma, B., Tas., Kar., Adv. 
sumega; ärkak, ärkorj, N.; 
erkkör), K.; yrakkaq, NP.; 
4onnerj, kässei), Tsch., 00.; 
öon£eka, B.; 4ondeka, läparj, 
Tas., Kar. 
— werden, Jur. heanarjfi, heaoawy, 
Dem. heanarkä, Freq. hea- 
nasely. 
T. tune'a. 

0. süreij, K.; ,suine4a, Tas. 
Stimme, Jur. 4ör, 4or. 

0. hoi, s. Kehle. — K. khürii. 
stinken, s. riechen. 
Stirn, Jur. puajea; peajea, Tas. 
T. feadä. 

Jen. fea, Cb.; feija, B. 
0. kat, Kar., NP.; kät, B., Tas.; 

wuend, Jel. 
K. kama'. 



Stirnhaut, T. taaja; s. Kopfhaut. 
Stirnharn, Jur. puijelu. 
Stirnknochen des Renntkters, Jur. 

sean, ean, ji&e-seau. 
Stock, O. mag, N.; inaga, Tsch.; 
mak, Kar.; makke, K.; mak- 
ki, NP.; s. Stab. 
Stöckchen, Jur. 4eb, Dem. 4ebuko; 
4ieb, tieb. 
O. üb, N.; öibä, Tsch., 00.; 
tibe, NP.; tib, B., Kar.; tipe, 
Tas. 
K. 4apsu. 
Stöpsel, s. Pfropfen. 
Stör (Acipenser Sturio), Jur. jebena 
(Knd. wehana, Sterläd). 
T. bakunu. — Jen. behaoa. 
0. kuegar, N., B.; kuagao, K.; 
kuaoa, Tsch., 00.; kuekar, 
Tas.; kuogar, Kar. 
stossen, T. nomuama, sae'ama. 
Jen. na'abo, Ch. 
0. öokornam, N., s.hineinstossen 
öokkornam, B., Tas.; 4okkor 
nam, Kar., Tas.; nugudap, N. 
nokkonaau, K.; nokkuanam 
NP.; uogonriam, Tsch., 00. 
nokkolnam, Tas.; nokaloam 
Kar.; nogornam, NP.; noka 
rjam, B.,Tas.; nokaoibam,Tas 
K. mü'b4üm. 
— ' auf etwas, 0. kare£au. 

K. tho'bdölam. - 
— mit dem Fusse, Jur. taparqau, 
tapparrjau. 
0. tabarnap, taponnap, N.; tä- 
barnau, M0 M K., Tsch., 00.; 
tapirnam, NP.; tapernam, tap- 
polnam, B., Tas. 
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stottern, s. stammeln. 

Strauch, Jen. sooi'o, Gh.; s. Busch. 

Strand, s. Ufer. 

Streit, 0. tär, K., Tschl. 

streiten, K. kudollam. 

Strick, 0. öerm, N.; 6elm, MO.; 
tönma, K.; öeome, B., Tas.; 
öienmä, NP.; tinme, Kar. 

Sfro/i, Jur. ~umseko. 

stromabwärts fahren, Jur. huJ-o- 
dadm; s. schwimmen. 
O. kurak, pen$ak, N.; penöar), 
MO.; pänjar), Tsch., 00., 
B., Tas.; penjag, NP. 
K. pheftiläm. 

stromaufwärts fahren, K. sallelam, 
sahkm. 

Stromwehre, Jur. ju, so f. 

0. üg, N.; ügga, K.; figgo, 00., 
Tsch.; fiija, NP.; kint, Tas., 
Kar.; kin£, Jel., B., üije (das 
Holz dazu); muraler), Tas. 

Strumpf, Jur. libt', liebt, lebt, Mbt", 
töbak. 

Strumpfband, 0. pädar, N.; poa- 

dur, Tsch., 00.; pater, B., 

Tas., Kar. 
Struntjäger (Larus parasiticus), 

Jur. hufaii, hurahu, hufoho, 

hunihu. 
Stube, Jur« jälemea'; jaSida meat, 

Knd. 

K. Iura. 
Stück, Jur. jrter, j04er, juiek, juol- 
ce', pusak, maluk (Bruch- 
stück). 

T. filimi'a, filimi'a. 

Jen. fibil, Gh.; fibi'e, B. 



O. laga, N.; laka, Tas., Kar.; 
rakka, K.; morru, NP.; lib, 
B., Tas., Kar. 
Stuhl, Jur. ~ämdorte', ämdorce', äm- 
dorte\ 
T. "omtveag. 
Jen. addese. 
stumm, Jur. rounteda {ohne Laut), 
töresi, töreseda (ohne Stimme). 
K. thiltik. 
stumpf, Jur. aändasi, »ändaseda 
(ohne Schneide). 
O. kamlei, 00.; ägdegedil, B., 

Tas., Kar. 
K. khektü. 
stürzen, Jur. hawadau, hauwadäu. 
Stute, K. Süimü. 

stützen, Jur. täräu, tärädm, tärhal- 
flau. 
O. nugudap, N.; nokkonnau, K.; 
Dokkuonam, NP.; nogoonam, 
Tsch., 00.; nokolbam, N.; 
nokkulbdm, NP.; nogolbam, 
Tsch., 00.; nogornam, NP.; 
Dokkalbam , B. ; ookkolbam, 
Tas.; lettam, lettelam, B., 
Tas., Kar.; lettembai), B., 
Tas. 
— , sich, Jur. tärhatydm. 

0. nogornag, NP. 
suchen, Jur. piü, piü, püfl, piurgau, 
puunjau, piulüu, puuläu, Dem. 
pi'iMeu, püibteu. 
T. futandem, furem. 
Jen. fieqebo. 

O. peap, perap, peagannap, N.; 
peau, MO.; pegau, K.; pe- 
gam, Tsch.; peiggam, NP.; 
piegam, piegannam, 00.; pfi- 
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rjam, B., Kar., Tas.; pegam, 
Jel.; pembam, peliam, Tas.; 
perap, N.; pernag, K.; perag, 
Jel., B., Tas., Kar.; perm- 
bag, pere4ar), Tas. 
K. phieläm; säderläm (spähen). 
Südwind, Jur. tag^-nrärtea (Sorn- 
merwind), juba-mertea (war- 
mer Wind). 
Sumpf, 0. kälj, NP.; kalde, Tsch., 
00.; aar, N., JeL, B., Tas., 
Kar.; narre, NP. 
K. bare. 
Sumpfheidelbeere, s. Heidelbeere. 
Sünde, Jur. haeba, haewea. 
T. »ankare. 
Jen. kSbu\ 
K. owal. 
sündig, Jur. haebida, baewi, haewy, 
haeweasawaei. 
T. aankaraku. 

Jen. kearu', Gh.; keade, B. 
sündigen, Jur. haebehamadm. 
sündlos, T. aankarakaga eüoa. 

Jen. kearuti, Ch.; keaduti, B. 
Suppe, Jur. jewaei ; jia* [Kohlsuppe); 
s. Fischsuppe. 
0. keae, Kar., B., Tas.; kSaal- 
ut, Tas. 
. mija. 
süss, Jur.~amaaly, "amnily; ~amza- 
jea, Knd. 
0. »ui, aujedal, N.; aujidi, K., 
NP.; auindi, MO.; aujündü, 
Tschl.; auünde, 00.; auaä, 
B.,Tas M Kar.; auaendel, JeL, 
B., Kar.; aipende!, Tas. 
K. aemga. 
Syrjüne aus Ishma, Jur. Ysmo. 



Tabak, Jur. sev, aar, aar. 

T. ~ämu. 

Jen. oma, Gh.; aaru, B. 

K. tamgu. 
Tabaksdose, 0. päga. 
Tag, Jur. jälea, jäle', jäle. 

T, jale. 

Jen. jete, Ch.; jere B. 

O. 6el, N.; 4SI, Jel M B., Tas. f 
Kar., Dem. tflga ; liel, Tsch., 
00., NP. 

K. 4ala. 
tagen, Jur. jälemdajü. 

T. jalamu a. 

Jen. jeHma, Ch.; jerima, B. 

O. celegba, N.; 4£lei)ba, B. t Tas., 
Kar. 

Taimen (Salmo fluviatilis), Jur. aa- 
rjahaei. 

K. 4eji. 
Talg, Jur. seandu, aanAu, seaneo, tu\ 
T. iü, tu (von Bennthieren). 
Jen. tu, Ch.; tu, B*; leddio (ge- 
schmolzener). 

0. 6o$, MO., K.; tos, MO., K. t 
Tas.; luos, Tsch«; taoS, B., 
Tas.; 4u$, Kar. 

ohne Talg, Jur. tuti, tust, tuteda, 

tuseda. 
Tanne, Jur. hady. 
T. ku a. 

Jen. kari, Ch.; kadi, B. 
0. käde, N.; kut, K., NP., B., 
Tas., Kar.; kütö, 00., Tsch.; 
kutil-pu, B., Tas., Kar. 
K. ko'd, ko'n. 
Tannenwald, K. nuro. 
Tante, 0. oije, NP. 
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tanzen, Jur. jeadagädm, Dem. jea- 
dajeibteu. 

T. betirim, belirm. 
Jen. norigaro, Ch.; norigado, B. 
Tasche, Jur. seap; päd. 

O. sfip, NP.; sepa, MO.; seppa, 

K.; Sapak, N. 
K. ale\ äle g. 

Tasse, Schale, Jur. hidea, hidi, hy- 
dea. 

T. sarajä. 

Jen. sohojä, Ch.; sorojä, B. 

0. kala, N.; pussak, K.; pesak, 
00., Tschl.; posak, NP- 

K. takäe (kleine). 
Tatar, 0. Ty, N.; Te, NP. 

K. No. 
Tatze, s. Beinling. 

taub, Jur. häsi, haseda (eig. ohne 
Ohr). 

T. juntä, Dem. juntäjur; kouka 
eilua {ohne Ohr). 

Jen. loddo. 

O. kogadal, N.; kogadi, kogedi, 
K.; kuogadüa, Tsch.; kuogo- 
4e, 00.; kuktie, NP.; kuge- 
dil, kükedel, Jel., B., Kar.; 
ürjulsaketil, ügolsakeül, Tas. 

K. üskär. 

Taucher (Colymbus arcticus), Jur. 
&ui»ea. 
T. Roane. 

Jen. ftioi»i, Ch.; »ie»i, B. 
taufen, 0. luostam, luostembam, 

Tas. 
Teufel, K. äje; Wasserteufel, büü 
aje ; Waldteufel, Wo äje (eig. 
Erdteufel). 



Thal, K. phelü. 
Thau, Jur. jabta. 
T. jobtuag. 
Jen. jote. 

0. 6apt, öapte, N.; <5aptu, NP.; 
taptu, K.; tapte, 00.; 4apt, 
B., MO. 
The er, Jur. hade\ häde\ 
T. sa. 

Jen. sie, Ch. 
theeren, Jur. hadesotau, hädesötaa. 
Theily Jur. jei, jSi. 
theilen, Jur. 4änjau, 4är4etyu; ie- 
kabtäu; s. spalten. 
T. taru'ama, tartatuma; mele- 

di'ema. 
Jen. tegabo. 

0. tarap, tärnap, tareäpap, N.; 
tärnau, lllO., K.; tärnam, 
Tsch., 00., NP. 
K. thärl-am, thäriim. 
(heuer, Jur. miria, miricea, mirite. 
O. merhul, N.; mirssi, mirsse, K.; 
märssi, Tsch.; mirssui, NP.; 
mirssemel, Jel., B., Tas., Kar. 
K. ärlex. 
Thier, wildes, Jur. särmik, sarinig, 
sarmink, sarmik; s. Wolf. 
0. sürum, sfirem, sürm, MO., 
K., Tsch.; süram, NP.; sfi- 
rem, Tas.; hfirup, N.; sörup, 
Jel., B.; su rem, Tas.; surm, 
Kar. 
Thiere fangen, 0. sünmog, sürun- 

»ag. 
Thierfalle, s. Falleisen. 
Thiermagen, s. Magen. 
Thon, Jur. saed. 
T. satu. 

37 
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Jeu. tobo. 

O. sü, B., Kar.; s6, Tas.; sfie, 
MO., K.; 6u, 4Ü, MO., K., 
00., Tsch.; »aga, NP.; nak, 
B., Tas., Kar. 
thonig, T. salulä, satubala. 

Jen. tobosae. 
Thran, Jur. jül ; s. Fett. 
T. jir. 
O. iir, N. 
Thräne, Jur. häjel, haijel, hajal. 
T. käle. 

Jen. koH, Gh.; koiri, B. 
O. sain-gai, N. 
K. kejel. 
Thür, Jur. bo, Augm. »ojä, »oja, 
Boja', aokutea, ftokute,ftokucea. 
T. ~oa, Dem. ~oaky. 
Jen. ~ia, Ch.; no, nu, B. 
O. mäda, N.; mStta, K., NP.; 
muada, Tsch., 00.; mäta, 
Jel., B., Tas., Kar. 
K. äje. 
Thürpfosten, T. salta: . 

O. hal$e-po, N. 
tief, Jur. juofea, juofe. 

T. juragä, Dem. jaragäjer, Augm. 

jurageikia. 
Jen. johe, Ch.; jore, B.; Augm. 

jol-e'eo, Gh.; jore eo, B. 
0. kor, N., Jel., B., Tas., Kar.; 

kork, korg, Adv. 
K. phudu. 
Tochter, Jur. »e&u, aieftu, nie»u. 
T. kuobluag; mia. 
Jen. kati. 
0. ne, N.; nie. Tsch. ,00.; nälä, 

B., Tas.. Kar.; neteg, Jel. 
K. kobdo. 



Tod, Jur. hlbte', habeea, hita*, 

habe. 
T. kua'bsag. 
O. kürme, 00»; kümo, B. f Tas., 

Kar.; kossan, NP. 

K. ÜIÜT). 

todt, Jur.Juilmer, halmer; s. Leich- 
nam. 

T. kuabua; buedurbua.. 

Jen. käbe, kameto, Gh.; kabe, 
kamero, B. 

0. kübal, N.; kubel, kübil, B., 
Tas., Kar.; kümbedi, MO.; 
kübedi, K.; kumbadie, NP. f 
00.; kubie, Tsch. 

K. khünä. 
Todtenacker, 0. käka-leit, Tas.; 

käga-lied, Kar. 
tödten, Jur. hädau, hadambiu, Dem. 
hädaeiMeu, hädarkau ; tiebkab- 
täu; sohomdau, s. erwürgen. 

T. kuada'ama. 

Jen. karabo, Ch.; kadabo, B. 

0. kuannap, kuatpap, kualpam, 
N.; kuannau, MO., K.; kuan- 
nam, Tsch., 00.; kneloam, 
NP.; kuetpam, NP., B M Tas.; 
kuennam, B., Tas.; kuenoag, 
Kar. 

K. kuUim. 
getödtet (vom Rennthier), Jur. 
~albaei 9 ~ablaei. 

T. ~amlabä. 

Jen. ole'ei, alasei. 
— werden, Jur. liebkadldm, lieb* 
kad^dm {durch einen Schlag). 

T. amla*am. 

Jen. olero', Ch.; oledo, B. 
Tom (Fhm) f O. Tfl, N. 
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Tomsk (Stadt), 0. Tflje-kuade. 
tönen, Jur. munädm. 

. T. soibatum. 
Topf, Jur. lab jead. 

O. peda, N.; pitta, K.; pitte, NP.; 
pätä, Tsch., 00. 
trächtig, K. bös. 

tragen, Jur. mi&eu, mi&errjau, mi- 
nerrjau, Dem. miaeibteu, mi- 
nieibleu, mioriea. 
T. mendetema. 

Jen. middigebo, middotoddabo, 
Ch.; midigebo, middorodda- 
bo, B. 
O. kueodap, kuendeSpap, N.; kuan- 

dau, MO., K., 00.; kuaa- 
$am, Tschl.; kuendam, NP., 
Jel., B., Tas.; kendam, B.; 
kuennegam, Kar.; kuenaem- 
bam ; kuekkaloam , kuekkal- 
bam, kuekkalettam, Tas. 
K. mileläm. 

tränken, Jur. jideMSu, jidibieu, ja- 
biteu. 

T. bede'bte'ama. 

Jen. biretibo, bireteddio, Ch.; bi- 

detebo, bideteddeo. 
O. üdeptal£am, Tas.; yrcau, K.; 

yrttam, 00. 9 Tsch.; yrapöam, 

NP. 
Traubenkirsche (Prunus padus), 

Jur. ~ödembea. 
O. möge, N.; muko, MO.; mu- 

go, Tsch.; mukko, K.; muk- 

ku, NP.; muke, B., Kar.; 

müke, mükel-pu, Tas. 
K. memni. 
Traum, Jur. juda, judea. 



träumen, Jur. Jude au, judadm, ju- 
dergadm. 

T. jmtetem. 

Jen. jure'ero', Ch.; jure'edo', B. 

O. küderbaq, K.; kutarbag, NP.; 
küdeptak, ködeptak, N.; kfi- 
deptar), Tschl.; küdäptaq, kii- 
däpteijam, B.; külaptag, Tas.; 
kuläpteijaq, Kar« 

K. todürläm. 

treffen, Jur. jedab4eu, jiedabiieu; je- 

rimeadm, jerimdeu; juoaau, 

(ebädm {ein Thier treffen und 

tödten); pujutädm (fette treffen). 

T. junde'ama (ins Ziel); jare- 
de'ama (antreffen). 

Jen. joddibo, Ch.; joddebo, B. 

O. öarnap, N. (vom Pfeil); öar- 
nam, öarnaq, Tschl.; öaran- 
nam,NP.;4arnam, Jel.,00.,B. 

K. tho'bddlam. 
treiben, Jur. hariedm; s. antreiben. 
Treibstock (beim Fahren), Jur. 4ur, 
Dem. turku, lurko. 

T. karfe. 

Jen. koH'o, Cb.; kori'o, B. 

O. narä-pu, B., Tas. 
Treppenstufe, Jur. tänabte', täna4e% 

tänace'. 
treten, Jur. tänäu, tänau, Mom. la- 
galgaa, tanhalrjau. 

T. jabaju'ama. 

Jen. taddu'abo. 

O. Reldonnaa, M0 M K.; »äldoa- 
nam, 00.; »ändonnam, Tsch. 
»eldutnam, NP.; ieldennam 
B., Tas., Kar.; teldolnain 
Tas., Kar.; 6äl£onnap, Caljol 
Jap, Inch.,N.; 6el$olnam, B.; 
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tionap, öiegaonap,-ga]$ak,N.; 
öiegal^ag, NP.; Jegaljag, K. 
K. ihono'lam. 
trinken, Jur. jabiedm, jübidm, jä- 
biem, Dem. jäbieiMedm, ja- 
bierkadm; jubilu (sich voll 
trinken), jiderrjädm (Wasser). 

T. bede'ain. 

Jen. biribo, biriqaro, Ch.; bidi- 

bo, bidhjado, B. {austrinken); 

ihohabo, B. {übermässig). 

O. yrag, MO., K., 00., Tsch.; 
yrrarj, NP.; ünnam, ütpam, 
ütkuam, N. (Wasser); iitam, 
B.; üternar), Tas., Kar.; fiter- 
bam', las.; uterbeqam, Kar.; 
ütembar), ütereUai), Tas. 

K. bitläm. 

trocken, Jur. häsui, hasui, tyrabaei. 
T. kosua, Dem. kosuajur. 
Jeo. kasua, Ch.; kasue, B. 
O. öegemba, Jel., B., Tas.; te- 

kemba, Kar., Tas.; öegebel, 

B«; öekebel, Tas. 
K. kumai) ; ararbi (mager). 
— - sein, Jur. häsuidm, hasadm. 
trocknen, trocken werden, Jur. ty- 

rädm, tyragudm, lyranadm. 
T. koju'am. 

Jeu. kasuaro', Ch.; kasuedo', B. 
O. öagak, dagembak, öageSpak, 

N.; cakkag, K.; öägaij, 00., 

Tsch.; öekag, NP.; öekkelar), 

tekarj, öekaij, öekembaij, Tas.; 

tekke^erjarj, Kar., Tas. 
K. köiam. 
trocknen, trocken machen, Jur. häs- 

täu, lyrabläu. 



T. kosara'ama. 
Jen. kasotabo. 

O. öagarap, N.; cakkerau, K.; 
öekkeram, täkkuptam, NP«; 
öägoptam, Tsch., 00.; 6eke- 
ram, öekeUembam, tekeram, 
tekerembam, Tas. 
K. ko'blim; khiSkilim (abtrock- 
nen). 
Trommel, Jur. peander, peaoser, 
peanzer. 
T. feandir. 
Jen. fedi. 
0. pörjer, K., Tsch., 00.; nurja, 

B., Tas. 
K. phiri. 
Trommelstock, T. feata'a. 
Jen. feto'o. 
O. kap&i», B., Tas. 
K. lepsin. 
Tropfen, Jur. teas, Dem. teasako* 
teasako. 
T. tandug. 

Jeu. tiddi, Ch.; tiso, B. 
tropfen, Jur. teasadm, teasahali. 
T. tandatu. 

Jen. tiddä, Ch.; tisa, B. 
0. Sormba, N.; sägamba, Tsch., 
00., NP.; tin£ek, N.; öya^ä, 
B.; 6£n$a, öynnenj, Tas.; 4yn- 
4ega, öyocerja, Kar. 
K. miarjoa, miarjbi. 
trübe, s. bewölkt. 
Tuch, Jur. nöi, noi. 

T. lasika, lasi'ka {grobes), taqa'ka 

(/eines). 
Jen. täko. 

0. kuo£et-pi, N.; kimen-pi, MO.; 
kimden-pi, K.; öyaaa-pi, tiyna, 
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NP.; künde, Kar., Tas.; kä- 
ter, Tas., Kar. (feines Tuch). 
K. tepken. 
Tuch (Kleidungsstück), 0. kamp-pi, 

Tas., Kar. 
Tuchkittel, s. Kittel 
Tundra, Jur. wy', wui'; jardaei 
(nasse Stelle auf der Tun- 
dra). 
0. aar, N., Jel., B.,Tas., Kar.; 
Barre, NP.; käl£, N.; kalde, 
Tsch., 00. 
K. bare. 
Tunguse, T. Asa, PI. Aija. 
Jen. Osa. 

0. Küelom, N.; Küäläm, Küälm, 
00., Tsch.; Küelem, Tschl.; 
Küelug, NP.; Pömbak, Jel., 
B.; Pömbag, Tas.; Pombag, 
Kar. 

überfahren, T. bouju'am. 

Jen. boaro, Ch.; boeado, B. 

O. puak, pumbak, pu£pak, N.; 
puag, MO.; püwag, K.; püg- 
gam, NP.; pugag, pugam, B., 
Tas., Kar.; pQmbarn, Tas.; 
püte wag, Tsch.; pö4owag, 00. 

K. beilim. 
überflüssig, Jur. wa', wala, wate. 

T. badatua. 

Jen. boradde, Ch.; bodadde, B. 

0. kue, kuei, N., B.,Tas., Adv. 
kueg; kua, kuai, MO., 00., 
Tschl., Adv. kaag; ky, Kar. 

K. arlu', artuie*. 
überführen, Jur. waeräu. 

T. boara'ama. 

Jen. botabo, Ch.; boerabo, B. 



O. pudap, pudeSpap, N.; pödam, 
00., Tsch.; pültau, K.; put- 
tam, NP.; putam, B., Tas., 
Kar.; pütembam, pülendam, N. 
K. bejerläm, bejerlim. 
übernachten, Jur. seagam, seagadm, 
siegädm. 
0. sägag, Tsch.; seagag, K., 
00.; siegag, NP.; Sekak, N.; 
Säkag, B.; Säkkag, Tas., Kar. 
überschreiten, übergehen; O. pöka- 
tam > Tas.; pökategam, Kar., 
Tas.; pokag, pugag, Kar.; 
äselnam, Tas.; elalnam, elal- 
nag, N. 
K. beilim. 
Heber schwemmung, Jur. sawu. 
über sammern , Jur. tago'odm, taijo- 
gädm, tagorgädm. 
T. tagutum. 
Jen. töaro. 
K. thagariam. 
überwintern, 0. kerag, kerembag, B.; 
kerag, Tas., Kar. 
K. khätteläm, khäUäm. 
Ufer, Jur. jaugaeu (eig. Meerseite); 
mara (sandiges Ufer). 
T. moru. 

Jen. moha, Ch.; mora, B. 
O. mogor, N.; moger, K.; mo- 
kar, NP.; mokal, B., Tas., 
Kar.; kaneg, Kar., B.; ka- 
nag, Tas. 
K. nori. 
Uferschwalbe, T. siryku. 

Jen. sihiku, suhiku, Ch.; so4i- 
ia, B. 
umdrehen, T. jtka'bta'ama. 
Jen. fosulibo, Ch.; fositebo, B. 
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umgürten (sich), 0. kündai), K M 
Tsch., NP. f 00.; 4emben- 
nag, tetnbettag, B., Tas., Kar. 
umkehren, Jur. sallarum ; säraü, sä- 
rambiu, Tas. 
Jen. foeotibo, fositebo. 
O. puaraldam, 00. 
— , Intr., Jur. salfl. 

0. parannak, N.; pärannar), K., 

NP., JeL; puaranoag, 00., 

Tsch.; päralnaij, B., Kar., 

Tas.; paralbar), päraleUar), Tas. 

K. phärlam, pbärlam. 

— , sich, T. jikätuhdum. 

Jen. fosu'ebo, Ch. 
umringen, Jur. juorkalqadm (mit 
dem Caravanenwinket). 
O. koirar), kojal£ap, N.; koirau, 
MO., K.; kojal^au, K.; ko- 
jaldam, 00. 9 Tsch. 
umrühren, s. mischen; O. tuektap, 
N.; tuaktam,Tsch.,00. t Tas.; 
tuoktau, K.; tuaktau, MO.; 
teaktam, Kar.; teaktembam, B. 
umsonst, Jur. taeri', jubkowa, hum- 
bandi'. 
T. tatiki', torabtumai'. 
Jen. oh)K', bohori*. 
K. tbimär. 
umstürzen, Jur. bauwadaa,hawadau. 
Jen. nena'eo. 

O. ästau, N.; äset tau, K.; ästam, 
00., Tsch.; äsaptam, NP.; 
estam, B., Tas.; eseltam, esep- 
tam, eseptegam, -tesam, Tas.; 
esteildam, Tas., Kar.; esep- 
telAam,-tel4embam,Tas.; este- 
gam, Kar.; eseptagalbam, Tas. 
K. üstetom, üstlim. 



umihun, Jur. puid&o. 
umwenden, O. pigel£ap, N.; pigel- 
jau, K.; ptgel$am, B., Tas»; 
ptgeldegam, Kar.; puroldam, 
Tsch., 00.; puaraldam, 00.; 
puruol£am, NP.; kolaljam, B. 9 
Tas.; kolal^egam, kolaram, 
kd+aral^erabam, Kar., Tas. 
K. phiaraldelim, phieraldlim. 
— , sich, 0. pigeljag, N.; pigeljag, 
K.; pigelnag, pigelbag, pfge- 
lekag, B.; poroldag, Tsch., 
00.; püruoljarj, NP. 
umwerfen, s. fällen, 
umwickeln, Jur. palgäu. 
T. kauli'ema, fuikali'ema. 
Jen. fohohabo, jubolabo, Ch.; fo- 

horabo, juborabo, B. 
O. tamdaonap, N.; tamdaonam, 
NP.; tamgannau, K.; tamgan- 
nam, Tsch., 00.; taindelnam, 
B., Tas., Kar«; patkalnam, 
paökalnam, Kar. 
umzäunen, Jur. wa'au, wapiu, uapiu. 
T. jü'ama. — Jen. juabo. 
K. tedenerlitn. 
unbeweibt, Jur. haeuseda. 
T. ~entuq, nega eitua. 
Jen. oddo; nesere, Ch.; nesede, B. 
O. mus, Tsch., 00.; übel, übel- 

kum, B. 
K. nökäiet, 4alag. 
unfruchtbar, 0. pur, Tas.; pur-kum, 
unfruchtbarer Mann; pur-näl- 
kam, unfr. Weib, Tas. 
Unglück, Jur. hönaosi. 
unglücklich, Jur. höoanseda, jäbasi, 
jäbaseda; weabsi, Knd. 
T. talaka eitua. — K. 4olieL 



2&ä 



Unrath, Jur. paika; s. Kolk. 
T. 4i, 4T. 
Jen. aitr. 

O. tat, N., B. 9 Tas. f Kar. 
K. thii'd. 
unrein, Jur. warsawaei. 
unsterblich, Jur. habendi, häbcensi, 

hab4eda. 
untauglich, Jur« hunbändi, bonhänsi. 
unterbreiten, Jur« lehebtau, liheb- 
lau, Dem. lihebtaeibteu, li- 
hebtarkau. 
T. tadg ama. 
Jen. teggabo. 

O. öakap, N.; cägau, K.; öägam, 
NP.; tägam, Tsch., 00.; 6äk- 
kam, B.; takkam, täkkarau, 
Kar. t Tas. 
unterer, Jur. ~yty, tasfe&gy, lasi- 
aagy. 
T. ~ilie, -He-btä, ~iliebtä, ~i«nie, 

iliiiie. 
Jen. tosiorodde. 

O. takkal, N.; tarjel, Tsch., 00.; 
tagi, K.; tagie, NP.; takke, 
Jel. 9 B.; takkel, Tas., Kar.; 
ylgal, B.; ylgail, Tas.; ylgai, 
Kar«; illei, Tas.* 
K. thelen tnä. 
unterirdisch, Jur. jaijuly. 
Unterkleid (der Weiber), T. jakua. 

Jen. kobeddo, hobeddo. 
Untersehenkel des Arms, Jur. nal4e', 
Balcik. 
K. knrot. 
unverständig, Jur. jfci, jisidea; — 

werden, jisealmädm. 
Unwetter, s. Schneegestöber. 
Urtheil, s. Gericht. 



Vater, Jur. nisea, nisea; ~aecea, 
Dem. aeca, Kan.; sojema 

(Erzeuger). 

T. jase, G.jaje; ija'a, 4a (Anruf). 
Jen. ese, Ch., B.; ata (Anruf). 
O. a$a, N.; as, K.; es, MO., B., 
Tas.; es, 00., Tschl., Kar.; 
asse, NP.; apa, Tas. (Anruf). 
K. aba, awa. 
Vaterschwester, K. äbijo, äwijo. 
verbergen, Jur. takalgau, takkalgau, 
sionjau. 

T. 4i'ema. 

Jen. tö'abo. 

O. hepkaimap, hepkaimap, hepkal- 
bap, hepkaleSpap, N.; odeij- 
nau, odeijpan, K.; oleqnam, 
o4ei)pau, 00.. Tsch.; elap- 
tarn, NP«; eteptam, eteptag, 
B M Tas.; eteptegam, etepten- 
dam, Tas., Kar.; eteptette- 
gam, Tas. 

K. Sabdeiim. 

verborgen, 0. eteptemba, etep- 
tebii, B. t Tas. 
— , sich, Jur. takalü, Dem. taka- 
leWeu, takaleib4eu. 

T. 4i'em ; linkyra'am (beim Spiel). 

Jen. tekäro, Ch.; tekädo, B. 

K. &ebläm. 
verbeugen (sich), Jur. aobo'odm ; toi- 
jo'odm, lijo'adm, tiju'am, s. 
beten. 

K. üzülaiD. 
Verbrämung, T. ladeai (von Bunde- 
feil am Pelz). 

Jen. jeggo. 
verbrennen, s. anzünden. 
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verderben, Jur. wuomdäo. 
T. sali ema. 
Jen. seiiabo. 

O. panannap, N.; panannau, K.; 
panannam, Tsch., 00.; pan- 
naQiiam, NP.; panaloam, pa- 
nalbam, panaleltam, B., Tas., 
Kar. 
K. ürdaderlim. 
— , sich, Jur. hädajü. 
verdienen, Jur. aedäu. 
verdingen (sich), s. sich vermiethen. 
verfault, s. $auer. 
verfolgen, s. folgen, 
vergangen, Jur. »eboi,z.B. po, Jahr; 
wajerawui. 
längstvergangen, T. kuagua. 
vergebens, s. umsonst, 
vergehen, Jur. wajeräu, waerau. 
vergessen, Jur. jurau, jurarju, jurugu. 
T. ~ana'btai*ema. 

Jen. juh>tabo, Ch«; jurotabo, B. 

O. auolgap, auol§ogombap, N.; 

euol£au, MO.; awoljau, awol- 

jembau, K.; äuoldam, äuol- 

dembam, Tschl.; eauoldam, 

eauoldembam, 00.; äwalgam, 

NP.; emel£am, Jel., B., Tas.; 

emeldam, emeljel^am, emel- 

^el^embam, Tas.; emeljem- 

bam, B., Tas. (einst); emel- 

dembam, Kar. 

K. nomelMm, nomellä'Jim. 

verirren {sich), Jur. juhydm, juhym, 

juhodadm, Freq. juhoburgadm. 

T. juku'am. 

Jen. johuaro, Ch.; johuado, B. 
O. mägal£ak, N.; mägaljag, B M 
Tas.; mägalsar), K.; muaga- 



lag, 00., Tsch.; mäkalag,NP.; 
s. irre fahren; ürgak, örgak, 
N.; iiruag, K., 00., Tsch.; 
ürruag, NP.; urag, ürkag, Jel., 
B., Tas., Kar. 
K. 4ürlüläm. 
verkaufen, Jur. mitau, mirda'au, 
teamdaräu. 
T. tamtura'ama. 

Jen. tiddahabo, Ch.; tidderabo, B. 
0. mergnap, N.; mirgnau, K.; 
märegnam, Tsch.; miragnam, 
NP.; miregbam,B.,Tas.,Kar. 
K. sadarkm. 
Verkäufer, Jur. mir data na. 
Verkäufliches, Jur. mirdapada. 
verlangen, Jur. hägau. 
verlassen, Jur. häjeu, haijeu, Dem. 
häjeibieu. 
T. koae'ema. — Jen. kaibo. 
0. kuejap, kuejeäpap, »N.; kue- 
4au, MO.; kueUau, K.; kuet- 
4am, NP.; kuetam, Tsch., 
00., Tas., Kar.; kuejam, B.; 
kuetembam, Tas. 
K. ba'blim. 
verlieren, Jur. juou, Dem. juoibteu. 
0. firöap, öröap, N«; iirtcaa, kort- 
cau, K.; ürttam, 00., Tsch.; 
urupöam , NP . ; firiiptegam , 
Kar.; ürupöam, Jel., B. 
— , sich, iirejam, ürejag, Tas. 
verloren, 0. ürüpöebel, ürendel, Tas. 
vermiethen (sich), Jeu. tiiuaro, Ch.; 
tisuado, B.; s. Arbeiter. 
0. läodak, N.; laitag, K.; leitag, 
MO.; lajitag, NP.; lanar), lä- 
nembag, B.; tardag, tärdem- 
bag, Tsch., 00. 
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vermindern, Jur. Jfcrimdfa, tinim- 
däo. 
0.täaandain,Tsch.;&fiftein$am, B. 
Verschanzung, T. jvai; s. Zaun. 

Jen. motu', Ch.; mora, B. 
verschlucken, Jen. noddoabo. 

K. phinziUim. 
verschneiden, Jur. mactteu, macitieu, 
mästen, Dem. matebteu ; hÄb- 
tagau, Tas.; häbdau, Kan. 
T. kybtuama. 
Jen« kattugabo, kattogabo. 
O. koptap, koptembap, kopteg- 
nap, N.; koptegoau, K M MO.; 
kuoptegnam , 00. , Tschl. ; 
kuoptagnam, NP.; köptegbam, 
köptegnam, Tas.; köptegnam, 
B., Kar. 
K. aktag&am. 
verschwinden, 0. katag, katembag, 

Tas. 
versichern* Jur. punrioltämbiu. 
verspäten (sieh), Jur. janamdadm, 

janamdajfi, janalSrejfl (sehr). 
versprechen, Jur. watorgao. 
T. "uita'ama. 
Jen. blbo. 

O. taptau, daplap, N.; 4aptam, 
iaptelam, Tsch., OO. f NP., 
B. f Tas., Kar. 
Verstand, Jur. ji; wf, Knd.; wägu'. 
T. korsa. 

Jen. te»i, Ch.; bi, B. 
O. täo, N., B«; tei, M0. f K.; teiji, 
NP.; täoä, Tsch.; ten, Jel., 
Kar.; tene, Tas. 
K. saga$. 
verständig, klug, Jur. jibie, jibea, 
jibeta, jisawaei, wlgota. 



T. korsalä. 

Jen. teaiggo, Ch.; bireggo, B. 
0. tanhul, N.; taosi, Tsch.; teisi, 
K.; teisui, NP.; tänesemil, B.; 
tenesemel, Tas., Kar.; tene- 
ketil, Tas.; tenegedel, Kar. 
K. klrzii. 
verständig, klug werden, Jur. wa- 
gurgadm, jibergam. 
unverständig, unvernünftig, Jur. 
jisi, jisidea 
T. korsaga ettua. 
Jen. te&isi, teaisere, bisi, biside. 
K. säga&et. 
— werden, Jur. jisealmädm. 
verstopfen, Jur. sarkabtäu. 
vertauschen, K. oruaSterlim. 
vertheidigen, Jur. ~öadambiu, Öödau, 

6dau. 
verunreinigen, 0. kglatöag, Tas. 
verwahren, T. salmele'ama. 

Jen. sonnetibo; sonneteddibo, Ch.; 

sonneteddebo, B. 
0. etaptam, s. verbergen, 
verwaisen, Jur. jewadadm, jewa- 
daiü, jewakodm, jewamadm. 
T. joebamu'am (von joebS). 
Jen. jubararo, Ch.; jubadado, B. 
Verwandter, Jur. pereaa. 
T. fealea (eig. halb). 
Jen. basi; fehe, Ch.; ferie, B. 
O. ämae, B., Tas. f Kar. 
verwickeln, Jui*. paebtäu. 

O. sikeral^am, -ral^embam, Tas. 
— , sich, Jur. paejfi. 

0. poudak, N.; püudag,K.,Tsch., 
00.; puuag, Tsch.; püogag, 
NP.; sikermannag, sikermat- 
pag, Tas. 

38 
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verwickelt; Jur. mMorata. 
vencxmden, Jur. jieras, Dem« jie- 
ribte« ; märilieu, mÄnilieu, 
Dem« mefulieibteo. 
Vetter, Jur. »äs. 
Ftek t Jur. hßroua. 

K. mal. 
vüly Jur.~dka, Dem."ökarka,~Ökar- 
kanna; Ad*, oka', "dkauaa. 
T.~oka,~dkagä, Dem. ~0kalik«; 

Adv. ~Ökagä\ 
Jen. 6ka, Adv. 6ka v . 
O. koö, N. t Jel M B. f Adv. ko- 
6ek, koöeq; ko4e, Tas M Kar., 
Adr. koteg; koUe, konnei), K., 
Adv.koUeij; knote, 00.; kotle 
oder kooaq, NP. 
K. ig«. 
— werden, T. ~ökagimi* e. 

Jen. dkami'e. 
zu wirf machen, zu sehr vermehren, 

T.~ökagimta'ama. 
Vielfrass, Jur. jigaei, jieijaei ; weg- 
ae, Knd. 
T. bintisi. 

Jen. biggoddi, Ch.; biggoddi, B. 
O. ügan$, N.; äqen^MO«; urjen- 
^e, K.; iiqande, 00., Tsch«; 
ugiiD$, Jel M B., Ta* M Kar. 
K. mügni. 
vielleicht, Jur. masi. 
Vierielelle, Jur. lerua, 4eruwa. 

K. mfl'den. 
Violine, O. ka<te, kaö, B., Kar.; 
poger, K., Tsch., 00.; s. 
Trommel 
— - spielen, nanjeöer)am. 
Koftnfogoi, 0. kalen yad. 
Violinsaite, 0. kaöet-öan (öead?). 



Foft i, Jur. lirta strmik fßugm&s 
Thier). 
O. tel$er-httrap, N.; ti^er-sürum, 
K.; telderes-sürm , Tsch.; to- 
teres -sflram, NP.; tUderes- 
surÄm, B., Tas.; tildere)-sft- 
ram, Kar. 
K. ko*. 

Vöglein, 0. sünieka, MO.; sündaka, 
Tsch., 00.; sondika, NP.; 
Sün£eka, N.; gfiadaka, B.,Tas. 

Volk, Leute, K. il. 

voll, Jur. pänta; pätay, Kau. 

T. mintytia. 

Jen. faddi'a, faddite. 

0. serbal, serbadie, K.; sierbadi, 
Tsch.; sierbade, 00.; sierep- 
tie, tir, tirmbidai, NP.; Ker- 
bel, B.,Tas. , Kar. {betrunken); 
tirmbal, tirmbadal, N.; tirm- 
bedi, K., Tsch., 00. 

K. albei. 

— sein, Jur. pän'ädm. 
T. miotytim. 

Jen. faddi'aro, Ch.; faddi'ado, B. 
O. tirmbak. 

— werden, Jur. ptefi. 

Jen. faddebo', Ch.; faddi', B. 

— machen, Jur. päodav. 
T. miatubtiema. 

Jen. faddotabo, Ch.; fadditabo, B. 

O. tirap, tire&pap, tirmbap, N.; 

tirau, K.; tiram, Tsch., 00., 

Tas.; tirram, NP.; tfrmbam, 

tireptam, Tas«; -p teyam, Kar. 

voltwüchsig, Jur. ~änny, pagoda. 

vor angdun, K. bastfriam, ba sttr 

lam. 
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vorbeigehen, vorübergehen, Jur* wa- 
jeräu, waeräu. 
T. beari'em. 

O. mandak, minde&pak, N.; mäü- 
dag, MO.; meodar), K.; men- 
Jag, Tsch«; mau Jag, 00.; 
m£otetam,B.; roente4am,Tas.; 
maotam, ß. t Kar.; meoUetem- 
bag, Tas.; mandambak, man- 
oambak, N. 
vorder^ Jur. »er, aerf. 
T. aarä, aarabtä. 
Jen. oh>ti, Ch.; orete, B. 
0. ugol, N.; ugoi, 00 M Tsch.; 
ukoi, MO.; ukkoi, K.; ügol, 
B.; ügogal, ügogal, N.; »an- 
nea, ftänneäl, B»; »äouä, aan- 
Deal, »änoerja}, Tas.; aäonea- 
gan, B. 9 Tas., Kar.; nannel, 
N.; aarnei, K M Tsch«, 00.; 
aannei, MO.; aärauni, NP. 
Vorderkopf, T. taUa'a. 
Jen. tero'o, Gh.; tedo'o, B. 
K. oemi. 
Vordersteven (de* Boots)* Jur. hur), 
~ano puijea. 
0. anden flg. 
Vordertheil des Stiefels, O. lAmb, N.; 

Mmba, K., NP. 
— des Schlittens, Jur. han- puijea. 
Vorgebirge, s. Landzunge. 
Vorhang {gegen Mücken), Jur. j£- 

ser; s. Segel. 
Vorrathskaus, Jur. ton, 4in, 4ien. 
T. sSseij. — Jeu. sdte'. 
O. sessao, K., NP.; pure, B., 
Kar.; pore, Tas. 
vnoürts bewegen, Jur. baioaltau, 
baüudläu. 



Waare, Jur« mirdapada. 
O. Uk, Jel., B. y Tas. 
wach, Jeu. fei, Ch., B. 

— sein, Jur. jurkjfi. 

wachen, Jur. jerau, jierau; leatau 
(bewachen). 

Jeu. taliaro. 

O. äöap, N t ; äcau, K.; 8dam, 
Jel., B.; ecau, MO.; Stöam, 
NP.; etermam, etermaumbam, 
etarmogornbam, Tas. 

K. kadarlam. 

fFachholder, 0. lattar-tdbert-pu, B. 
(eig. Letchenbeertnbaum). 

waclisen, Jur. ~ärmädm, "ärmam, 
lnch. ~ärmdak, Tas. 

T. baduam, meani'em. 

Jen. barearo, Ch.; badeado, B. 

0. ormoak, ormbak, N.; ormnarj, 

ormbar),MO M K.,00.,Tsch.; 

oramnai), orambai], NP.; 6ram- 

oar|,Tas M Kar.;6rambaq,Tas.; 

örmbai), B.; orweSpak, N. 

K. üzerläm. 

wachsend, Jur. "ärmdana. 

Wächter, Jur. jiena, jieae, jiera- 
qoda, leatambada. 

— des Viehs, Jur. jilibeambaerle, 

jilebeambaerta ; jileumbaerte, 

Kan.; jilibeapaerta. 
Wade, Jur. aelak, aelgi 
T. fube\ 
Jen. feT. 
0. poroj, N.; puroj, K.; pur- 

ruoji, NP.; puraß, Jel. 9 B.; 

paracet, Tas.; puradet, Kar.; 

paktur, 00., Tsch. 
K. mieka. 
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Wadenknochen, Jur. haewa-ly (eig. 
Markknochen), ~aeij8sea. 

T. kinkale. 

Jen. kuggoH, Gh.; koggori, B. 
Waffe, Jur. mirwu. 
wählen, s. auswählen. 
Wahrheit, Jur. oienasea. 
wahrlich, Jur. ~aeniu, *ania. 
Waise, Jur. jewuko, jewako, mea- 
dorta. 

T. joebät). 

Jen. jukabu, jubarodde, kearu', 
Ch.; joadadde, keade, B. 

0. «e, NP.; 4ci-gum, K., NP., 
Tsch., 00.; öega, 6egal-gup, 
N.; 4iläl-gam, B.; 4ilel-gum, 
Kar.; 4iläil-gum, iiläel-gum, 
Tas. 

K. to. 
Wald, Jur. puedara; pea. 
T. munku. 

Jen. mogga, Ch.; mugga, B. 
O. maö, N., Jel., B., Tas.; ma4, 
MO., 00 M Kar.; matte, K.; 
maUeä, Tsch.; säga (Föhren- 
wald), Tsch.; seanka, 00.; 
siaija, NP. 
K. 4eje; nuro (Tannenwald), 
waldleer, K. ärex; s. rein. 
Waldteufel, Jur. Partie. 
Wall fisch, Jur. häle'i, balei, hale\ 
Wallross, Jur. 4ewo4e', tiutei. 
wälzen, s. rollen. 
Wand, Jur. jejea, jeje; myuiko 
(im Zelt); si (Zeltwand der 
Thür gegenüber). 

T. jae, jai. * 



Jeu. jö, Gh.; *te, B. 
K. sig. 

wandern, s. gehen. 
Wange, Jur. pSdu, padu, pldy. 
T. fatua. 

Jen. Tara, Gh.; faede (paede), B. 
0. podal, N.; podol, Tsch., 00.; 
pQtal, NP.; pflte], Jel., B. f 
Tas., Kar. 

K. pfl ma. 
warm, Jur. jibi, jipi, jaba, jyba. 
T. »y»ag, Dem. auaajer; aij&a- 

reaoku, ftuaareankua. 
Jen. juba, Dem. jubaku. 
0. po, N.; pÜ, K., Tsch., 00., 

NP., Jel., B., Tas., Kar. 

K. ejü. 
— werden, Jur. jibimeadm, jobi- 
meam; jfldm, jüm, juib4edm. 
T. »uaame'a. 

Jen. jubema, jubemaro, jubemado. 
wärmen, Jen. jutabo. 

K. phideläm, phidläm (feste 
Dinge), 4§mdelam, 46md4än 
(flüssige). 

— , sich, K. tiilä' kallam. 
warten, Jur.~a4iea,~a4eu,~a4ieDädm, 

Dem. "atieaarkidm, ~a4eibteo, 

~a4eib46u. 

T. "ata'tum, ~ata'tm. 

Jen. otibo, Gh.; otebo, B. 

0. adap, N.; etaa, MO.; £ttam, 
K., NP.; Idam, 00.; ifem, 
Tschl.; etam, elam, JeL, B., 
Tas., Kar.; ette4am, Tas.; 
adel$ak, N. (erwarten); edel- 
jar), K.; üdeldag, 00.; Mal- 
- dag, Tschl.; it*l$ag, NP.; 
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«te&qj, Jel M B.; etel$äii$ai), 
Tas.; eteldag, Kar. 
K. äde'Mäm (afttoorten). 
«Nucken, Jur. roäsau, mlsla (Gf- 
iic/U t /fand); haltäu, halttau, 
Angin, haltäjeu, Dem. hal- 
taeibteu. 
T. noba'ama. 
Jen. masuabo. 
O. musaa, MO.; mosam, K.; 

museljarj, B. 
K. bezeläm, bezläm. 
— t sich, T. »oba'am. 
Wasser, Jur. ji'; wit, Knd. 
T. bfi\ 

Jen. bf, Ch.; bf, B. 
O. ut, öt, N., B., Tas., Kar. 
K. bö. 
wässerig, T. belea. 

Jen. bileggo. 
Wasserbeere (Empetrum nigrutn), 
Jur. tösolea, tdsaka, tösale; 
~6dea, ~odea, warrjö, wuarqg. 
O. sil-toper, Kar. 
Wasserwirbel, Jur. hea', he*. 
waten, Jur. jiesergädm, jisirgadm, 
jiesienjam. 
T. suarum, saali'em. 
Jen. behegaro', Ch.;behegedo', B. 
O. bädarnak, N.; sädarnag, MO M 
K. f NP.; säderoag, Tsch«; 
seaderoar), 00.; säternag, B M 
Tas., Kar«; sätag, Kar. 
K. s&äm. 
wecken, s. aufwecken. 
Weg, Jur. V; sihery (Fahrweg, 
Winterweg); aeda, nieda (Ka- 
ravanenwtg); Hedanna (Som- 
merweg). 



T.~oql. 

Jen. ort, Gh.; n\ B. 

0. watt, wattc, N.; wuette, Jel. f 

Tas. f Kar«; muette, B. 
K. Sie (grosser),mrm\ [schmaler), 
weglos, Jur. humbahandi. 
Wegzeichen, Jur. 4o'; seabur (je- 
hauenes am Baum). 

— stellen, Jur. IQgau, 4utäo. 
Weib, Jur. »e, Die, »ie ; naru [ohne 

Mann), s. rein. 
T. n«. 
Jen. o£. 
0. näl-gum, N.; nSi-gum, nei- 

kum, K., Tsch., 00.; näl, 

näl-gum, B M Tas.; nel-gum, 

Jel.; nSl-gup, Kar. 
K. ne, n$, ne-kuza; nüka (Frau). 
ein Weib nehmen, Jur. ftie}i£u, 

»e+Su, nieleu. 
ohne Weib, unbeweibt, Jur. jiesi, 

aiesi, »ieseda. 
T. nega ei4ua. 

Jen. nesi ; nesere, Ch.; nesede, B. 
Weibchen, Jur. sibeko, sibeku. 
weich, Jur. milak, »ulk, Dero, aul- 

kaku, aulkako; »ug, »ugutea, 

»ugeia; Dem. &ugu4eku. 
T. juaja [Eisen); aamag, »amagä 

(Häute), Augm. »amageikia, 

Dem. »amaliku. 
Jen.uggo, jie, Ch.; aujrgo , jobe, B. 
O. neukka, K., NP.; aämagel, 

B. , Tas., Kar.; nämagel, Kar.; 

4äberga, Tschl., 00.; pyk- 

kai, NP. 
K. D&mfir. 

— sein, Jur. nulk&dm. 

— werden, Jur. aulmeadat . 



T. joajimi'e, aamame am. . 
Jen. uggitnaro , jietna, Ch.; Mg- 
gemedo', jua, B. 

weich machen* Jur. Mgetamdäu, 
MQubtamdiu, Mlkamdaa; pi- 
dehjan; paijiti, puijaa. 

T. juajimti'ema, juajimtiema, aa- 
mamte'ama. 

Jen. uggeddibo, jieddabo, Ch.; 
nnggeddebo, jababo, B. 

0. aamgaljam, aamgal^erjam, B., 
Tas. 9 Kar. 
Weide, Weidengebüsch, Jur. aero, 
»eru (rothe Weide), Dem. 
aerka, aerkako, aerkaku ; paju, 
paijo > ~äb4iena paiju (schwarze 
Weide); seambu, seamb,aamb. 

T. lansa (Weidenwald). 

Jen. nigga. 

0. »arg, N M B M Tas., Kar. 
aarga, K. f Tsch M 00., NP. 
lid, N. (niedriges); tida, K. 
4idä, Tsch,; «de, 00.; Ute, 
NP., B., Tas., Kar. 

K. narga. 
weiden, s. hüten. 
Weidenblau, Jur. ~amde\ 

T. ~amti', ~ämü\ 
Weidenrinde, Jur, pieu. 

0. py, pe, N. 
weinen, Jur. järqädm, jargam, loch. 
järdau, Freq. järtetym. 
T. joratom. 

Jen. jabaro 1 , Ch.; jarado*, B. 
0* öurak, dureäpak, N.; Curat), 
B.; 4urai), Tas.» Kar., loch. 
tareaak, läreaai). 
K. «Man. 



am Weinender, O. ttrarial-gom, 
Tas, 

latus, Jur. sear, jälenäaa. 
T. sera'a. 

Jen. sih)i, Ch«; jogudadde, jogu- 
dadde, B. 
0. dag, 4eg, MO.; togi, K.; 
lüg, Tscb., 00.; feig, B.; 
däk, ser, Tas«; 4eig, Kar. 
K. siri. 
— werden, T. sera'aimu'an. 
Weissdorn (Crataegus oxycantha), 

K. thurja. 
Weisstanne, O. aulg, N M B. f Tat., 
Kar.; aolg, MO.; ftolge, K., 
NP.; auigo, Tsch., 00. 
K. nelga. 
Welk, Jur. hämba, hamba. 
T. kogfa, G. kombu. 
Jen. kaba. 

O. komb, komb, N M Tas.; kom- 
ba, K.; kuomba, Tschl., 00.; 
kömb, Jel M B», Kar.; kßmb, 
Tas.; myle, K. (Schlagwelle); 
mile, B. 9 Tas., Kar. 
wellenreich, T. kogüada'a, kombubala. 
Weif, Jur. sideg. 
Welt, 0. ofln*koja (Himmelskreis), 
wenden, s. umkehren, 
wenig, s. klein; Jur. "81a, Dem. 
~dhkn, ~8Mo, 61oko, BÖloko; 
4teo, 4äau. 
T. tanua'j tanuag; sieg, siag. 
Jen. filaigu; tenoe. 
0. känak, N.; käna, Tas.; tt- 
nag, MO.; tänakag, K M Tsch., 
00. 
werben, Jur. janefamUtar, janedom- 
gau; s. freien* 
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wardan, K» mobm. 

werfen, Jur. mta, Dem. mMbieu. 

T. jnbai'ema. 

Jen. befoab», Ch.; beabo, B. 

O. 6aöau, 63ap, N.; cetcau, K.; 
tadam, Tsch.; iatcau, K.; 
4feaa, läeap, MO.; 4a6am, 
B., Tas.; 4äöembam, Tas.; 
tättam, Kar.; tittekoUembam, 
N. {herumwerfen); 4öqam, B M 
Tas., Kar.; tämbam, Tas.; 
köwao, N.; küwam, Taeh M 

% 00.; köggam, NP.; karol- 
Jap, N. 

K. ba'bluguiim ; baltim {fort- 
werfen). 

Werst, Jur. ~aedalawa. 
O. kßsipsi, NP. 

Wespe, Jur. hfiab. 

O. löge, N.; loke, K.; Wkä, Tas.; 
Joga, Kar.; lokke, NP.; luoge, 
00.; lnogeä, Tsch. 
K. kh6b. 
Westwind* Jur. iüaaijy mlrtea 
{Hochzeitswind), safoda mer- 
4ea {Regenwind). 
Wetzstein, 0. sälget, K M NP.; lislao, 
B M Kar«; parjnarjdil pü, Tas. 
K. bilS. 
tattdfrum, Jur. ~iai\ ~äni\ 

O. ai, N., K., B., Tas.; ak, NP.; 

ak kuol, äk koole» NP., 00., 

Tsch. 

Wiege, Jur. jiebcu, jiebau, jiebc', 

jiebs*. 

O. 6of, N«; 4ops, MO.; 4apse, K«, 

Tsch., 00., NP* 
K. 4epsii. 



wiegen, a. aufheben. 

wiehern, K« iairiam. 

wild, 0. mtaal, N.; mtari, K.; 

moaoal, Tsch« 
— sein, O. mänak. 
Wildpret, K. krt. 
willfahren, Jur. jiedtleo. 
Wind, Jur. mearcea, mfrtea, m8r- 
cea, mtrta, mftrce, Dem. mftr- 
ceko; pyu (FrähKngmwnd). 
T. bie, bia, Dem. bieka. 
Jen. mede, Ch.; mese, B., Dem. 

me4eku, Gh.; meseka, B. 
0. märg, N., B., Tas., Kar.; 
märgft, mSrgg,K.,NP.,Tsch.; 
merg, Jel. 
K. berii. 
windig, Jur. mfireeda. 
T. bielea, bialea. 
K. bärteziwi. 
windstill, T. biega eilua, biaga eitaa. 
Winkel, s. Ecke, 
winken, s. blinzeln. 
Winter, T. sirv; s. Schnee. 
0. kä, Tsch., 00.; kd, NP., 

Jel., Tas., Kar.; ke, B. 
K. kbS. 
Winterstiefel, s. Stiefel. 
Winterweg, s. Weg. 
Wirbel, Jur. weant, Kod. 
Wirbelwind, Jur. pogoi. 
wirklich, echt, Jur. »enaei, aienaei, 

nienaei, aeaei, nieossea. 
/FtirA, Herr, Jur. jieru, jera, jier- 
wv; s. Iförsl. 

O. B0$. 

wissen, Jur. len&i, Haan, tieaftu. 
T. iannejeama. 
Jen. tembo, tenaeo. 
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O. Utonap, N. f 8. körnten; tinu* 
wao, K.; tonemam, B.; tene- 
mam, Jel., Tas. f Kar.; 15- 
ruam, Tsch., 00. 
K. tbümnäm. 
nicht wissen, Jur. jermiea, jihe- 
räu, jikar. 
T. jaru'ama. 

Jen. jahulrabo, jikaM, Gh.; joha- 
rabo, jekari, B. 
Wütwer, Wittwe, Jur. sftra, siera. 
T. seru, serag. 
Jeo. sil-a, Ch.; sira, B. 
K. seri. 
— werden, T. seromu'am. 

Jen. sibemaro, Gh.; sirehado, B. 
Woche, Jur. siujälea. 
Wolf, Jur. sarmik, särmik, sär- 
mink; särmig, Kau. 
T. ~uiada. 
Jen. säme. 

O. öumbane, N.; Ambene, Jel., 
B.; tambena, Tas.; tumen'a, 
Kar. 
K. mä'&e, kuS. 
Wolfsfrass, Jur. hädarama. 
Wolke, Jur. 4ir, 4ir, Dem. tirko, 
tirku. 
T. 4iru. 

■ 

Jen. tioM, Ch.; liori, B.; kai'o 

(Gewitterwolke). 
O. tit, N M B., Tas.; tittä, K., 

Tsch., 00. , NP.; tit oder 

tin-ol, Kar.; titte, B., Tas. 
bewölkt, T. linibala, tiedua. 
0. tittal, N.; tittil, B., Tas. 
Wolle, O. tar, N.; tare, NP., Jel., 

B., Tas., Kar. 
K. liier; davon therzewi, wollig. 



wollen, Jur. haroadm, harnldm, ha- 

rnam, haroam. 
T. karbutum. 

Jen. komaro', Ch.; komado', B. 
O. kegak, N., vergl. lieben; ke- 

gag, MO., 00.; kekkag, K., 

NP.; kykaq, kykembam, Jd. f 

B., Tas., Kar. 
Wort, Jur. wäda, wada. 
T. baadu. 

Jen. nau, Ch.; bada, B. 
O. ä£, N.; es, MO.; «$, B., 

Tas., Kar.; 6$i, NP.; yeöe, 

Tschl.; yete, 00.; it, Kar. x 
K. Ihenü. 
Wuhne, Jur. jaga, »eremea. 
T. jonku. 
Jen. jagga. 
0. aramu, N.; aramo, MO.; äre- 

mo, K.; urma, Tschl.; ärmo, 
• 00.; ärrierma, NP.; aralmo, 

B.; aralmo, Tas., Kar.; 6uaga, 

tuaga, Tsch., NP. {kleine); 

kuekka, Tas.; Kar., B.; kuek, 

Tas., Kar.; kik, B.; pod, N. 
K. buiden. 
Wunde, Jur. mefo, mefa, meafo, 

Augm. mSfojä, Dem. m&oko. 
T. mearog, mearu. 
Jen. bihe, Ch.; bire, B. 
0. ker, N.; kyr, B., Tas., Kar. 
K. merii. 
würgen, s. erwürgen. 
Wurm, Jur. halco, halsu; hally, 

Kan. [ein bunter, langer); 

tuhu; tu, Knd. (in faulen Fi" 

sehen). 
T. kir (in Speisen). 
Jen. tubo. 
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0. öok, N.; eak, K.; kk, B H 

Tas.; tuk, Kar. 
K. thü\ 
Wurzel, Jur. wäna, w3qo, wäna, 

wuana; tawor, Tas. (g«/6e, 

6/au* t twiste). 
T. bäntu, banto. 
Jen. baddu. 
0* kon$, N., B., Tas.; konö, 

MO.; kondge, K.; kon$e, NP M 

Tsch.; kond, Kar» 
K. muna. 

zäh, s. Ziar/. 

Zähl, Jur. tölir. 

zahllos, Jur. tölirti, tölirsi, tölirieda, 

tölirseda. 
zählen, Jur. töläu. 
ZaAn, Jur. tibea; time, 4eu, 4iw, 
Augm. tibejä, 4ewja, Dem. 
4ibeko, 4ewku. 
T. 4imL — Jen. 4i. 
O. <teu, Tsch.; teu, MO.; tiu, K.; 

lim, Jel., B,, Tas.« Kar. 
K. thimä 
zanken, Jur. hämbolau ; peodm, peo- 
dädm, Tas.; peodabtäu, Freq. 
peodorgädm. 
K. kudoUam. 
Zauberer, s. Schaman. 
zaubern, Jur. lädieibterjudro, Ü- 
dieibtiequdm, jil4etädm v jilce- 
tadm, jilsitam. 
T. "atadandem. 
Jen. saburigaro, Ch. ; sabudega- 

do, B. 
O. sombernag, K.,Tsch.; sumbag, 
B M Tas., Kar.; kede$ak, N. 
K. sämaVam. 



Zaubertrommel, s. Trommel 
Zauberweisheit, O. kid, N. 
zaudern, 0. kässembag, kSssemnag. 
Zaum, akai, N.; ägai, MO., K., 
NP.; oarjai, Tschl.; eagai,00.; 
äkal, Tas., Kar. 
K. agnu'd. 
Zaun, Jur. wä', uiT. 
T. jyai. 

Jen. jübe, Ch.; jflfe, B. 
Zehe, Jur. ~arwa. 
Zeichen (am Rennthier), Jur. j&ir. 
Jen. firi', Ch.; fidi, B. 
O. oaldöt, Tsch.; ealdöt, 00. 
K. andoi. 
— machen, zeichnen , stempeln, 
Jur. pidäu, Dem. pidibtieu; 
aienadumdäu. 
T. kirbi'ema. 

Jen. firi'abo, Ch.; fidi'abo, B. 
O. oaldam, Tschl.; ealdam, 00.; 
anöal^am, NP.; äoal^am, anel- 
$am, Tas.; tal$au, MO.; tal^au, 
K.; laldam, Tschl.; öaljap, 
-$embap, N.; käbaonam, 00., 
B.; käpalnam, Tas. 
zeigen, Jur. ~adimdeu, ~adimdieu, 
Dem. ~adimdeib4en ; läbiäu, 
labtäu ; tabedäu. 
T.~atarubta'ama; fe4e'bte*ama (den. 

Weg). 
Jen. kol-otabo, fiddetibo, Ch.; ko- 

rolabo, fiddetebo, B. 
O. adel§ap, N.; aduljau, K.; adul- 
$am, NP.; oan$am, Tsch.; 
eandam, 00.; atel$aoi, atel- 
Segam, B.; atel^el^embam, 
Tas., Freq.; atel$el$am, Tas.; 
ateldam, ateldesam, Kar«; pog- 

39 
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Jerap, N.; pöijjerau, K.; pog- 
$eram, NP.; pögderam, Tsch., 
00.; . pynöaljam, pynöalge- 
gam, B.; pynktaljam, Tas.; 
pynköaldeqam, Kar.; pynköal- 
$am, Tas. 
K. phierlim. 
— , 5ic/i, Jur.~adim4etydm,~adim- 

setym; ~adibean)ädm, Tas. 
ZetV, Jur. juoH', juolc*. 
T. 4ifi. — Jen. juii. 
Zelt, Jur. mea', Dem. meakotu; 
waitu (langes). 
T. ma\ 

O. mal, mat, ed, N.; muat, 00 M 
Tsch.; ede, K.; ete, Jel M B M 
Tas., Kar.; ite, Kar.; jede, 
00., TschL; aete, NP. 
K. ma'd. 
Zeltdorf, Jur. ~fsi, ~ysi, ~8si, ~esy. 
Zeltstelle, Jur. meady. 
Zehwand, Jur. myuiko; si'- (der 
Thür gegenüber); s. Wand. 
K. sig (der Thür gegenüber), 
zerbrechen, Jur. maleu, mallieu, ma- 
lau, mallijeu; malsiei {nicht 
ganz und gar); tahabtäu. 
T. maru'äma. 

Jen. mote'ibo, Gh.; more'ebo, B. 
. t). laköau, N., s. Stück; laköam, 
00., Tsch., B., Tas.; lak- 
cau, K.; laktetam, Tas.; hy- 
lealjap, N.; moroam, NP., s. 
abreissen. 
K. tükürläm {die Glieder eines 
Thieres), buldelam, buldtam. 
— , Intr., Jur. taharädm. 
T. maru'am. 
Jen« moVei'; Gh.; moro', B. 



zerbröckeln, T. fyla Warna. 
Jen. jurabo, Gh.; judabo, B. 
K. thegäriim, thegärläm. 
zerhauen , O. patonnau, MO.; pat- 
4annau, K.; patonnam, TschL; 
paöalnam, paöalbam, B.; pa- 
lalnam, Kar., Tas.; pa£äl- 
nam, paöäl$am, Tas. 
zerreissen, Jur. ~ad'artäu, Dem. 
~adiebtieu, ~adiebtieu, ~adieb- 
teu; nyd'au. 
K. seweilim. 
zerschneiden, T. jagi'ema (ein Renn- 
thier). 
Jen. johibo, Gh.; johebo, B. 
zerstückeln, T. Mju'ama. 

Jen. jurabo, fibotibo, Gh.; judabo, 
fibotebo, B. 

O. öakap, N.; tagam,Tsch.,00.; 
öakam, B.; lakkau, K.; tak- 
kam, NP.; takam, Tas., Kar. 

zertheilen, Jur. eadäu; s. abbrechen. 
Ziege (wilde), K. phötu; ftikä (junge), 
ziehen, Jur. wadäu, wädäu, m'o, 
»ubiiieu, ftuderqadm. 

0. frakkannap, »akkalbap, N.; 
ftakkannau, K.; Rakkaonam, 
Tsch., 00., NP.; nekeqam, 
B., Tas., Kar.; nekernam, 
Jel., B., Tas.; näkäijam, na- 
kärnam, Tas. 

K. ue'Mäm. 
Ziehplatz (eines Fahrzeugs), O. 

müö, N., B., Tas., Kar. 
Ziel, K. bielgö. 
Zinn, Jur. hübt, s. Blei. 

0. &9wer-gues, MO.; &e war-gues, 
NP.; Reun-gues, Tsch., 00.; 
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ftemar-knes, B M Tas.; aemer- 
knes, Kar. 
zittern, Jur. jalydm, jalym, jaljo- 
dadm, ledrigam, ledritäm, le- 
rugadm; liedriem, Kan. 
T. jundeteodem. 
Jen. sasedeqaro, Cb.; sasimua- 

do, B. 
0. tarelbai), tarelnar), B.; tareil- 
bai), tareilnai), Tas.; tareilbe- 
gag, tarennai), Kar.; tareilel- 
4ai), N. 
Zobel, Jur. to', Dem. tösieg (schlech- 
ter), tösiegoku. 
O. si, B. 9 Tas.; Si, N. 
K. Sili, alboga. 
— fangen , K. samailam. 
zubringen (den Tag), K. mindläm. 
Zucker, Jur. salabaku, s. £11. 

zudecken (mit einem Deckel), s. be- 
decken; O. äbaktap, N.; abak- 
tau, abektau, M0. f K.; oabak- 
tam, Tschl.; eabaktam, 00.; 
äpaktam, NP.; lüqam, Tas., 
Kar. 
zufrieren, s. frieren. 
Zugriemen, Jur. poder; sa\ 
T. fudar. 

Jen. fore', Ch.; fode', B. 
0. küdago, M0. 9 00., Tscb. 9 
B., Tas., Kar. (für Menschen); 
kü, B. 9 Tas., Kar. (für Renn- 
thiere). 
den Z. anlegen, Jur. podengau. 
0. kfigol£ak, N.; kundol$ai), kun- 
dalnai), kundalbam, B. t Tas.; 
kundalnam, kundalderjaq, Kar. 

zunahen, s. nähen. 



Zunder, Jur. peamea. 
T.ivu. 
Jen. fe'e. 

0. kab, N.; kappe, K.; käp, NP.; 
put, Kar.; puc, JeL, B.; pu£, 
Tas M Kar.; pu4et-par, B. v Tat. 
K. pbe'mä. 
Zunge, Jur. aämi. 
T. sieja. 

Jen. sioVo, Cb.; sioro, B. 
O. se, N.; sie, Tschl., MO.; tf, 

B. 9 Kar.; Se, Jel. f Tas. 
K. gikä. 
zurufen, s. rufen, 
zurückbleiben, Jur. hajydm; häjo- 
dadm. 
T. kdu'am. 

Jen. kaijaro*, Gh.; kaijado', B. 
O. kalak, kalerobar), kale&pak, N.; 
kalaQ, M0. 9 K. 9 00., Tsch., 
B. 9 Tas., Kar.; kalligai), NP. 
K. kojolam. 
zurückgeben, s. geben, 
zurückhalten, Jur. madanjäu. 
zurückkehren, Jur. satiu, salü. 
T. fursi'em. 

Jen. soijeo, Ch.; sog ei, B. 
O. paranoak, N.; pärannai), K. 9 
NP., JeL; puarannai), 00., 
Tsch., Jel.; päralnai), B.,Tas., 
Kar. 
zum Zurückkehren bringen, Jur. 
sallaram. 
T. forsare'ama. 

Jen. soborabo, Cb.; sorodabo, B. 
zurücklassen. Jur. häjeu, haijeu. 
T. koae'ema. 
Jen. kaibo. 
£UMmm*ndrücfcen 9 0.epkannam,NP. 
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zuschlagen, T. faiav'ama. 

K. tho'blam. 
zuschneiden, Jur. jierau, Dem. jie- 
rieibteu. 

T. fori'ema. 

Jen. faggiabo. 

0. korap, kore$ap, koral£ap, ko- 
ral$embap, N.; korau, M0. f 
K.; koram, 00., Tsch., B M 
Tas.; korram, NP.; korele- 
ijam, Kar. 
zuschliessen, Jur. tallau, tallimbiu, 
tallambiu; lallibiu (selten). 

T. tak'ama. 

Jen. tobabo, Gh.; torabo, B. 

O. öaga$ap, N.; öakalam, öaka- 
dembam, takatam, Tas.; taka- 
teijam, Kar.; öuap, toap, N.; 



ludolgau, HO.; mieldam,Tsch,, 
00.; iürjam, B. t Tas., Kar.; 
4uau, MO.; 4uwau, K«; *ft- 
warn, 00. 
K. taktlam {von aussen), kaiiim 
(von innen), 
zuvorkommen, Jur. ftierybiita. 
zustopfen, Jur. sarkabtäu. 
zuwenden, s. umwenden. 
Zweig, s. Ast. 
zweijährig, Jur. sidemboda. 
Zwilling, Jur. jah'ä'. 
T. jaka. 
Jen. jeho. 
zwirnen, Jur. parjalijau, s. flechten. 

0. paökalnam, Kar. 
Zwischenraum, Jur. po\ 
0. kode. — K. 4odä. 



SPRACHPROBEN 



AUS DEM 



JURAKISCHEN und OSTJAK-SAMOJEDISCHEN. 



SPRACHPROBEN. 



1« Aus dem Juraklschenu 



1. 



Ja hoifti&e 
nahar piebeae, 
&abar jan deata ; 
"opoi habidu', 
Tabadoda babi. 
Nahar jan deata, 
nfidea piebendu 
side aiedea, 
afidea tanawy, 
"Esi Leatambada. 



Auf der Erde Landrücken 

waren drei Brüder, 

drei Rennthierbesitzer der Erde; 

ein Knecht derselben, 
5 der Knecht Tabadoda. 

Drei Rennthierbesitzer der Erde, 

bei ihrem jüngsten Bruder 

(waren) zwei Frauen ; 

ein Sohn ist da, 
10 Ngesi Leatambada. 



i. D. h. der Ural. 

2. piebea, der jüngere Bruder; hier will es soviel sagen, dass sie 
alle eine gemeinsame Matter hatten. 

3. D. b. drei, d*fe auf der Erde am reichsten an Rennthieren waren. 

4. D. b. sie hatten einen Knecht; habi bedeutet: 1) einen Ostjaken 
und 2) einen Knecht; hier siud beide Bedeutungen vereinigt, tabeltä 
sagt man von Stiefeln, die von den Beinen herabhängen; tabadoda 
ist hier Eigenname, obwohl es ursprunglich einen nachlässigen Men- 
schen bezeichnet, dessen Stiefel ohne Bänder sind und deshalb von 
den Fassen herabhängen. 

9. D. h. sie haben einen Sohn. 
io. D. h. Zeltbe Schützer. 
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Tanä jilesety', 
haeu jiiebatu'? 
pona jüebatu'? 
Tabadoda habi, 
~aewamda jedelrjä, 
~aewarihidanda hä; 
nahar jierwuda palglldu', 
sawamboriuna wa'adu'. 
Huaäna hajer *üwry. 
~Opoi jurk^, 
Sieseta- Jese-Ni, 
nahar meamananda; 
4uku' manijeida, 
4uku' häwy*. 
Taeri jan jädaM' 
si'u jale jämban, 
pinäri' jadä 
si'u jale *§sogana ; 
pünä' sf\f 
hajewy jahanda, 
sienei balmerada; 
tikf jahadaoda 
~ani si'u jale jädä, 
~ani* puall* sjlf 
hajewaeoda jan, 
fteuhf pirdu'; 
*ani si'u jale jadä ; 



Dort lebten sie, 

lebten sie kurze Zeit? 

lebten sie lange Zeit? 

Der Knecht Tabadoda, 
15 sein Kopf fing an zu schmerzen, 

vom Kopfe nur stirbt er; 

seine drei Herren umhüllen, 

umzäunen ihn aufs Beste. 

Am Morgen kam die Sonne herein, 
so Einer stand auf, 

Sieseta-Jese-Nji, 

in den drei Zelten; 

alle betrachtet er, 

alle waren gestorben. 
25 Er geht in's Freie 

sieben Tage lang, 

schreitet weiter fort 

im Verlauf von sieben Tagen ; 

er sieht zurück 
30 auf die verlassene Stelle, 

auf die früheren Leichen ; 

von dieser Stelle 

wieder sieben Tage geht er, 

wieder blickt er hinter sich 
35 auf die von ihm verlassene Stelle, 

alles ist wie früher; 

wieder sieben Tage geht er; 



16. D. h. vom Kopfweh nur; ri in ~aewarihidanda ist die eingefügte 
Partikel nur, s. Gr. § 569. 

n. palqüu, umhüllen, eigentlich binden, denn die Samojedeo ha- 
ben die Sitte den Verstorbenen vom Kopf bis zu den Fassen stark 
zu umwickeln. 

18. wa'au, umzäunen; die Samojedeo bestatten ihre Todten in 
Kasten über der Erde, um welche die Wohlhabenderen einen zeltför- 
migen Zaun bauen, um den Verstorbenen gegen Wölfe zu schätzen. 

19. D. h. sie schliefen lange, starben. 

21. D. b. der speicherbesitzende Eisengurt. 
25. D. h. begiebt sich von dannen. 
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maha»i haeuhanda 
jädana "adi, 
~adabata nie ~aedaraha; 
. puda minhanda jädä, 
nie punda lieriwy, 
~a4elgäda, 
&ie taewy, 
niseanda puhu4ea, 
»abada tanä, 
Namda-Mora-Nu. 
«Nie, pumnani aon tu 9 !» 
Nie moawa: 
«Nädanda »im baijod. 
«Hanna malegana, 
«umgebe' jalehe' 
«taewana' ~aebanani'? 
«Simmi tabibtaijun, 
«nin sirt. 

«Hanna habartana piW 
«nädanda »idm haijod.» 
iFek^ jahadanda 
sire jämbahana 
pinaju' jädagaha'. 
Tarem jädanahandi' 
nüdea söjä, 
Jädawa Närawa, 
lekamda 

mäkanandi' mirädi', 
~ani' tekf jabadandi* 
sire jämbahana, 
pinaju' jädaqaha'. 



nach der rechten Seite 

ist ein Fassganger sichtbar, 
40 sichtbar einem Weibe gleich; 

er geht vorüber, 

das Weib ihm in die Quer, 

er beginnt zu warten, 

das Weib erreicht ihn, 
4a seines Vaters Weib, 

seine Stiefmutter ist's, 

Njamda-Mora-Nja. 

«Weib, gehe nicht mir nacht» 

Das Weib spricht: 
50 «Von dir bleibe ich nicht zurück. 

«Wann einmal, 

«an welchen Tagen 

«gelangen wir hin? 

«Da hast mich satt, 
M «da siehst nicht (auf mich). 

«Nimmermehr fürwahr 

«trenne ich mich von dir.» 

Von dieser Stelle 

im langen Winter 
60 gehen beide auf eine Seite. 

Nachdem beide so gegangen sind, 

wird ein Sohn geboren, 

Jädawa Närawa, 

denselben 
ttf führen sie in ihrem Busen, 

wiederum von dieser ihrer Stelle 

im langen Winter, 

gehen sie auf eine Seite. 



47. Sie fährt mit einem Rennthier, von dessen Hörn die Haut 
nicht abgenommen ist und erhält nach diesem Hörn (mora oder mora- 
ftamda) ihren Namen. 

63. D. h. geschmiedetes Kupfer; die Samojeden tragen ein Kupfer- 
stück an der Hand, um sich dieselbe beim Bogenspannen nicht zu 
verletzen; eine Variante hat Jädawa Nudea, der geschmiedete Kleine; 
vergl. Vers 252. 

40 
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Ja houuM 

hadaramam hwjaha', 

~amgejehertada jap, 

*opoi niemaeida; 

sabie ~auwaraan haragaha 

nieju' bar mff, 

jeseta harmda 

aenaei nirtea, 

Häsawaju sapäda, 

barmda labsieriebtieda ; 

»amdutani makabt&da 

harsawaei, 

tokf jahaianda haiji. 

~Ani' jädaiaha'. 

Nierindinäna 

meapoi mfsie, 

~adabata esf, 

tä taeujaha', 

puda Häsawanajm haijaa, 

nie meata ta ; 

Häsawa junargi: 

«Hunäda "auwaemaen? 

«Mai* jahanana' 

«~uwuri' soji; 

«haedo* hfibtegana hä\» 

?ekf wadam 

muesomahadanda , 

meakanda 4u, 

nabi »anda pumna 4u, 

»abi nieriewaeda, 

side nie pond ~amdewy, 



70 



7« 



Auf der Erde Landricken 
finden sie einen WoHafraas, 
dort giebt es nichts, 
allein das Gehirn; 
sehr verlangt sie zu essen; 
das Weib gab ein Messer, 
ihr eisernes Messer 
mit silbernem Schaft, 
der Samojede schlug es, 
sein Messer stiess er hinein; 
auf da« Hon stellt er 
mit dem Messer (den Kopf), 
an dieser Stelle blieb er. 
Wiederum fingen sie an zu gehen. 
Vor ihnen 

ein Zeltlein schreitet langsam hervor, 
sichtbar stellt es sieh hin, 
dahin kamen sie, 
er ging fort zun Samojede», 
das Weib trat ins ZeU; 
der Samojede fragt: 
«Woher kommst da? 
«In unserem Lande 
«wächst nur Gras; 
«plötzlichen Todes starben alle.» 
Dieses Wort 
nachdem er gesprochen, 
m's Zelt ging er, 
der Andere kam hinter ihm, 
der Andere kam ihm zuvor, 
zwischen beiden Weibern setzte er 

sich, 



70. Ein wm Wolf erwürgtes Rennthür. 

78. Er schlug sein Messer so ins Gehirn, dass es stecken blieb; lab» 

m ist mit tadidm, haften, gleichbedeutend. 

90« Glosse: tfinaa. 

*l D.h. es ist Niemand fort; ~um, im Gen, PL Qwo', ri eaMititth. 

07. Der Andere, d. h. der Gast. 
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puda taU haewan too 

sirekoriu ~amd? ; 

harasi ~awanp', 

hönaeid*. 

HÜ&äna j*rkfd\ 

puda 4ek£ jahananda 105 

jusidfc. 

Natu myudamda 

side side jan nykalgftdn' 

~aedalaid', 

puda tekf jahananda haiji. no 

?ekf jahana 

u u jaie jusidä, 

4ieda' jurkf , 

jandamna sirga. 

5ekf jahadanda 115 

pöna jädä ; 

aierandarina 

"opoi mea', 

ju' p&waeseda. 

'Sun raögajä, «0 

meata taewy; 

meada »oftina 

"bpoi hau, 

sinäna si'u hau ; 

meata tu, 12» 

ta&äna sirgä, 

Rabi haeuhana 

sfu noidu', 

nabi haeuhana 

wesako, puhutea, tao 

tamna ~opoi piribtea, 

pöa walakadu'. 

(Puhuiea mowa : 

«PiriMea !) 



dieser auf der aadern Seite 

setzte sich auf den Schnee ; 

sie assen wohlgemuth , 

legten sich schlafen. 

Am Morgen standen sie auf, 

er an dieser Stelle 

lag. 

f)ie andern seine Kararaoe 

in zwei Theile theilten, 

führen fort, 

er blieb an dieser Stelle. 

An dieser Stelle 

liegt er sieben Tage, 

dann erhebt er sich, 

nach allen Seiten blickt er. 

Von. dieser Stelle 

geht er weit; 

vor ihm 

ein Zelt, 

zehn Nackenlose. 

Der Rauch wirbelt empor, 

er ging zum Zelte, 

an des Zeltes Thurseite 

(ist) ein Schlitten, 

an der Hinterseite sieben Schlitten; 

er ging ins Zelt, 

dort betrachtet er, 

auf einer Seite 

sieben Tuchdecken, 

auf der andern Seite 

ein Alter, eine Alte, 

noch ein Mädchen, 

lange nur diese« 

(Das Weib sprach: 

«Mädchen !) 



114. Nach den Fortgegangenen. 
120. D. h. Rennthiere. 
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«WiutthebtaM 135 

« Janaei jahad 

«turta ni ~a!» 

Piribtea 

wäu lihebtä, 

SLseta-J&e-Ni 140 

"auwanjä, 

MnaH\ 

*Fekf jabananda 

si u jale hdnf ; 

pinäna ~a4eky* 145 

mamonodu': 

«Ninedewa* tö, 

«Panehf nudea, 

«tekfna' siegä, 

«pirib4em hanäda.» # 150 

Siesesa -Jese-Ni: 

«Teatu' nibsunfl ta\ 

«tihenda lahamna 

«tu haeuhf 

«habimda tabsunu?» 155 

Side päewaesi 

~ateky' pöderga', 

habi jiemby, 

babi teamda hariembida, 

nieda mimne baijea; 160 

"aha' »iwy han 

mahani haewüna 

teamdi' eurhaliedu*, 

myudam taewäda; 

~utos ~ü mülahad 165 

Sieseta -Jese-Ni 



«Ein Lager breite ans! 

«Aus nahbelegnem Lande 

«ist der Ankömmling nicht.» 

Das Mädchen 

breitet das Lager ans, 

Sieseta -J§se-Nji 

isst, 

legt sich schlafen. 

An dieser Stelle- 

schläft er sieben Tage; 

draussen die Knaben 

sprechen : 

«Unser Schwager ist gekommen, 

«der jüngste Panehf, 

«dort übernachtete er, 

«ranbte er das Mädchen.» 

Sieseta -JSse-Nji: 

«Giebst du mir nicht Rennthiere, 

«ausserdem 

«den zur Seite des Feuers 

«befindlichen Knecht?» 

Zwei Nackenlose 

spannen die Knaben an, 

der Knecht kleidete sich, 

der Knecht treibt sein Rennthier an, 

fuhr auf dem Wege ; 

nicht weit fuhren sie, 

auf die rechte Seite 

wandten sie ihre Rennthiere, 

er erreichte die Karavane; 

an des hintersten Schlitten Stangen 

Sieseta -Jese-Nji 



147. Der Sinn: Ein Mann hat während der Nackt im Zelt gelegen, 
wo auch SiesctOrJise-Nji lag und das Mädchen, welches (hm das Bett 
bereitet hatte, geraubt. Der Räuber war von dem feindlichen Panehy- 
Geschlecht, welches mit der Stiefmutter verwandt war. 

163. Sie: die Rauber. 

154. Er: Sieseta- Jfee-Nji. 
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»amäda ; 
~ani' purdari' 
»uhulieda, 
*\erf m< akanda, 
myudm taeurä, 
Päwaesi friemim 
~6b4ekf meakanda 
teauräda ; 

(Paneh? RÜ( ^ ea hmrf). 
Sieseta -J&e-Ni: 
«Tekahadanda 
«teami' ~ani* haried!» 
?eky v jahad 
"aedalaha' 
Sieseta -Jese-Ni, 
Narawa Jädawa, 
siu jir^ ~aedalaha', 
habi sflf 
jinenägy haewan, 
pirtea hoi nimne. 
«~Amge ~aebnanda? 
«Job junaräwas, 
« ni sier ~aegu ; 
«~amge ~aebnanda? 
«Jdnarahartadm.» 
«Siel ai taaa'.» 
Itekf jahadanda 
pöna ~aedaly', 
eatanagynäna 
pirtea hoi »imae, 
~amge ~adada? 
Numgy tumderaha, 
~amge "aebnanda? 
«-Siel ni tana.» 
?ekf jahadanda 



griff; 

wiederum zurück 

zog er, 
170 zu dem ersten Zelt 

die Karavane brachte er, 

das Päwaesi- Mädchen 

zu demselben Zelt 

brachte er; 
175 (der jüngste Paneh^ fuhr davon ; 

Sieseta -Jese-Nji: 

«Von dieser Stelle 

«meine Rennthiere wieder treibe!» 

Von dieser Stelle 
180 fuhren beide : 

Sieseta -J&e-Nji, 

Narawa Jädawa, 

sieben Monate fuhren beide, , 

der Knecht blickt 
188 nach der linken Seite, 

längs des hohen Berges. 

«Was kann es sein? 

«Wohl mochte ich fragen, 

«er (sagt) nicht .ordentlich; 
190 «was kann es sein? 

«Dennoch will ich fragen.» 

«Das ist nicht deine Sache.» 

Von dieser Stelle 

fuhren sie lange, 
105 auf der linken Seite 

auf einem hohen Berge, 

was ist sichtbar? 

Ein Stern dem Feuer gleich, 

was kann es sein? 
200 «Das ist nicht deine Sache.» 

Von dieser Stelle 



176. Spricht zum Knechte. 

181« Sieseta-J6se-Nji und sein Sohn von der Panehf-Alten. 

189. Er: Sieseta-J6se-Nji. 
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pöna ~aedaly', 

mahani haehanandi' 

ja wäga ~adi. 

Side wäg, loa 

~amge "aebnandf ? 

Job junarawaa, 

Bri eier ^aegu', 

junarahartadm: 

«Mahani haeuhananf 210 

«ja side wäg, 

«~amge ~aebnandf?» 

«Siel »i tana'.» 

?ekf jahadanda 

nieraa' ~aedaly ata 

side sin jale. 

?u'una törttahana 

sidea "ateky' 

selkadarmunudf, 

hartti ~eiernandi' Mo 

lahanawanudi', 

~arkaju* nahanda ma: 

«Pudar hunäda ~auwaemaen?» 

«Nfidea "aedanahan, 

«niebeau hana 225 

«Paoehf ftüdean; 

«niebeau eum 

«hadawan hama; 

«~adebean hunajü.» 

Nabie niidejo' . tso 

nahanda juoarä : 

«Huda ~auwaemaen?» 

«Man jiherädm, 



fuhren sie weit, 

auf der rechten Seite 

sind Erdgruben sichtbar. 

Zwei Groben, 

was mögen sie sein? 

Wohl möchte ich fragen, 

er antwortet aber nicht ordentlich , 

dennoch will ich fragen: 

«Auf unserer rechten Sehe 

«zwei Erdgroben*, 

«was mögen sie sein?» 

«Das ist nicht deine Sache.» 

Von dieser Stelle 

fuhren sie vorwärts 

zweimal sieben Tage. 

Oben hinter der Wolke 

zwei Knaben 

lachen, 

unter einander 

sprechen sie, 

der ältere sagt seinem Bruder : 

«Woher bist da gekommen? 

«Als ich klein war, 

«führte mich meine Mutter 

«zo dem jüngsten Paneh?; 

«meine Mutter mkfa 

«tödten wollte; 

«deshalb entlief ich.» 

Der andere jüngere 

von dem Broder fragt: 

«Woher kamst du?» 

«Ich weiss nicht, 



21*. Die beiden Knaben waren Brüder und Sieseta-J6se-Nji 
war der dritte (vergh Vers 2 nahar piebea, drei Bruder). Der Gesang 
lasst mit Willen ihr Schicksal im Anfang unbekannt. Sieseta-Jtae- 
Nji fuhr nun aus um sie zu suchen. 

232. Die obengenannte Stiefmutter hatte ihn bei dem Leichnam 
gelassen, in welchem das Messer steckte. 
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«bafaner ~anAe 
«~aowarii ~armadm.» 
Sieseta- J&e-Ni 
4u'q sauet: 
pöi ~ahetati' 
»amgähajuda, 
pöftä neakalqahajuda 
~6b4ekf hanhanda 
haeuragahajuda, 
lisiganda puegahajoda 
aide ~a4eky; 
~arkaju' ~enada 
suju hfra aamd, 
jiendemea ; 
ftüdeju* ~a4eky 
nieroko ~eoada, 
jiendemea. 
Sieseta-J«se-Ni: 
«Jidawa Nudea 
«tear lahan bari/» 
Side sfu ja4e ^fisogana 
aiernäna mead 
si'u jur ~adhnea. 
Ttrea ~aedakdädi\ 
eabu puijeba' taeujaha*. 
Sieseta- Jgse-Ni: 
«Teamf hänan 
«rnuQu 9 salla 4aha*.» 
Hajurkartl 
~amgehert mirwnsi, 



«des Leichnams Fleisch 
235 «essend wuchs ich.» 

Sieseta-J&e-Nji 

empor sprang: 

hinten an den Füssei 

ergriff er sie beide, 
240 zog zurück sie beide, 

in denselben Schlitten 

zog er sie beide, 

auf den Sitz stellt er 

beide Knaben; 
245 der ältere hat einen Bogen 

aas Rennthierkalbshorn, 

spannt ihn; 

der jüngere Knabe 

hat einen Weide nholzbogen, 
250 spannt (ihn). 

Sieseta- Jese-Nji: 

«Jädawa Njüdea, 

«treibe dein Renntbier vorwärts.» 

Zweimal sieben Tage daraaf 
255 vorn Zelte (sind) 

siebenhundert sichtbar. 

So fahren sie beide, 

kamen zu denSpitzen der Lastschlitten. 

Sieseta-J§se-Nji : 
200 «Führe meine beiden Rennthiere fort 

«hinter die Pfeile.» 

Er blieb zurück 

ohne irgend eine Waffe, 



235. Er blieb allein im Zeit, nährte sich von dem Fleisch der 
Verstorbenen. 

237. Empor zur Stelle. 

243. In dem Schlitten gab es mehrere Sitze, einen hinter dem 
Andern. 

25a Spricht iom Knechte. 

2M. Ausserhalb der Schussweite der Pfeile. 

262. Sieseta-J6se-Nji. 
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si'u jurtier hamfd', 

"6b meadandier' 
searä jädarga', 
mal hamyd'; 
jienirga', 
puda hajurkartä 
~ämgehert mirwusi ; 
si'u jak leatary, 
4en pirhana 
~aeta»i nuif, 
jese »im tyrehalga, 
ao naei', 

"enarnda neakalga 
4iene4ensawaei, 
fcytier jienily', 
numda pflleid, 
jieruridu' haiji; 
paerlitu' nimne sinjä, 
side "ateky 
~ani meakana 
jienadf munonjaha'; 
siheita nimne 
~ani' peajeda, 
mat Jädawa 
numd sanaeid'; 
side pawaesimda 
habi taqahajuda, 
hanahanda 4i, 
"aedaly, harieda; 
side ~ateky, 
nüdeju', 

haewuda haewy; 
namanjahajuda, 



Die Bewohner von siebenhundert Zel- 
ten fiberfielen, 
265 die Bewohner eines Zelts 

gehen aneinander gebunden, 

alle überfielen ihn ; 

sie schiessen, 

er bleibt da 
270 ohne irgend eine Waffe ; 

sieben Tage schützt er sich, 

zu dieser Zeit 

stand er auf seinen Füssen, 

schlug mit der Faust den Eisengurtel, 
275 die Thfire ward geöffnet, 

seinen Bogen ergriff er 

sammt dem Kocher, 
1 fing an zu schiessen das Zeltvolk, 

hob es in die Luft, 
280 nur die Wirthe blieben zurück ; 

längs den Schiessenden sieht er, 

zwei Knaben 

im andern Zelte 

schiessen hörbar; 
285 heftiger denn zuvor 

fangt er wieder an zu schiessen, 

sechs Jädawa 

fuhren in die Luft; 

zwei Nackenlose 
290 der Knecht holte, 

er setzte sich in den Schlitten, 

er fuhr, er jagte ; 

die beiden Knaben, 

der jüngere, 
205 sein Blut kam hervor; 

er fasste sie beide, 



264. Die Bewohner der siebenhundert Zehe überfielen ihn. 
266. Um nicht getrennt zu werden während des Kampfes. 
272. Bis dahin hatte er ruhig gesessen und die Schiessenden 
betrachtet. 



Ml 



pfii tiseganda 
puegahajuda, 
muejouna jäsa tebahana 



Tekt jahadmda 
nerna' ~aedaly, , 
meada ~adi\ 
Sieseta~J6se~Ni> 
«HaneuF hanäd 
«mugu' salla 4aha'l» 
XMari ~ae haiji, 
siu jurtier 
tindea ladädu', 
si'u jäte jfeairga% 
si u jäte 6send' 
~6b aide mug *aedä f 
jierwqri' fcaijewy'; 
sidea ~feyniier 
aide si o fcaijewy'. 
Nierfta nimte 
peawyda. 
7oo sanaeid\ 
Side pawaesimda 
habi tagahajuda. 
Peaguita pumnt, 
"ani ~aedslai'; 
,mndea ~odarpida f 
aarso sab mllan 
taewy; 

"ani' si'u jur med, 
jaorkken noil 
«Hanemi' püna* haaid 
?ekf jahjuia 
aindea ladädu', 

ti'o jale jämhan 

Sieseta-Jlse-Ni 
«namda uriabida, 
jada hondäda, 



hinten auf den Sitz 

stellte er sie beide, 

Test mit eisernen Stiften 
aoo spiesste er sie. 

Von dieser Stelle 

vorwärts fahr er, 

Zelte sinjl sichtbar. 

Sieseta-Jgse-Nji: 
ao» «Fähre meine Sehlitten (ort, 

«unter den Pfeilen fort)»- 

Allein blieb er zurück, 

die Bewohner von 700 Zellen 

fielen über ihn her, 
310 sieben Tage schiessen sie, 

«ach sieben Tagen 

schoss er einen, zwei Pfeile, 

die Wirthe allein blieben nach; 

von zwei Zeltdorfechaflen 
31* blieben zweimal siebea nach. 

Heftiger denn früher 

langt er an zu scbiessen. 

Sie flogen in die Luft 

Seine zwei RenntUere 
890 führte der Knecht hervor. 

Nachdem er geschossen, 

wiederum fährt er; 

blickt auf sie, 

zu dem Ende einer Moosspitee 
3*5 gelangt er; 

wiederum siebenhundert Zehe, 

er stellte sich in ihren Winkel. 

«Fuhr' fort meine Schlitten I» 

Auf dieser Stelle 
330 überfielen sie ihn, 

sieben Tage lang 

schiessen sie. 

Sieseta- Jese-Nji 

wirft seinen Bogen, 
335 findet die Stelle, 

41 
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mfe paenjada, 
*ani' hondäda. 
Si'u jale "äsogana 
"ob aide mui) ~aedä, 
pona nisi my, 
~opoi prf ~6soi)ana 
numda puleid', 
jierwuri' haijewy", 
»Aar si'u haijewy; 
nier^ta »imne 
~anf peawyda; 
pöna »isi my, 
jirt ~esond ? 
numda pidieida. 
Tu'una lahanawanndu': 
«Haruareabtawaen? 
«~Ari tamna tu', 
«~uli mueiju' jam 
«hämapna\» 
Side päwaesimda 
harehajuda. 
Tab saian haije', 
sak. mälhana 
~opoi waitu; 
jfisea ~aewy, 
mui) tieberoma', 
tobti tammaraha, 
«an jurtier 
tekan bamyd'; 
tekf jahana 
ftirinda peadu'. 
Sieseta- J6se-Ni 
"ob side muga ~aedl, 



' macht einen Wurf, 

wiederum findet er ihn. 

Nach sieben Tagen 

sendet er einen , zwei Pfeile, 
340 es war nicht lange, 

nach einem Monat 

fliegen sie gen Himmel, 

die Wirthe Wieben allein zurück, 

dreimal Sieben blieben; 
845 noch starker 

langt er wiederum an zu schiessen; 

es war nicht lange, 

nach einem Monat 

jagte er sie in die Luft. 
MO Oben sprachen sie: 

«Willst du noch (streiten) ? 

«Komme schnell hieher, 

«auf das festeste Land 

«lassen wir uns herab.» 
335 Zwei Rennthiere 

treibt (der Knecht). 

Zu einer Sandspitze kommt er, 

an der Spitze Ende 

ist ein langes Zelt; 
300 es war von Eisen, 

Pfeile hatten es getroffen 

gleich Axthieben, 

soviel hundert (es gab) 

fielen über ihn; 
905 auf dieser Stelle 

begannen sie auf ihn nur zuschlössen. 

Sieseta-Jese-Nji 

scbiesst einen, zwei Pfeile, * 



sao. D. h. wirft ihn wiederum; er konnte seinen Bogen nicht 
gegen die Pfeile schätzen, warf ihn auf die Erde, sprang ihm nach, 
hob ihn auf, warf ihn dann wieder hin. 

359. Ein solches Zelt wird namentlich bei Hochzeiten aus zwei 
Zelten zusammengefügt. 
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~arvanda iahaku' 
mugudu hamurga'; 
kkf jahaoa 
ttlirii' jicnirga', 
tarem jieninja', 
taba sata hattt, 
nftmareda. 
Taeri' waewoku' 
ftfinea nfidateu 
hflbirga', 

~enrihitatu' eambea*, 
sala jiendak' taewyd', 
~öbkart hae nisi, 
mal hT. 
Sieseta-Jfee-Ni 
pdna' eurhatieda, 
pumnanda towy 
si'b »ie, siu meapoi; 
Btuhf »iedea 
Namda-Mora-Nu 
~6btamn* towy. 
Nüdeju' ~a4eky 
niebemda norakuuda, 
hawoda tasina' 
leabtaltäda, 
»ebenda tai 
hdgedäda. 
Nierf jaunandu' 
mfsie'. 

Tarem mfsinahandu*, 
sienei wäga ~adi, 



etwas hinter den Zähen 
170 fielen ihre Pfeile nieder ; 

auf dieser Stelle 

zahllos sie schössen, 

so schössen sie, . 

die Sandspitze schwimmt, 
87« er stiess sie nach und nach fort 

Vergebens die Elenden 

Taucherjungen gleich 

piepen, 

am Bogen nur schwimmen sie, 
380 zu heftigen Strömungen kommen sie, 

nicht einer entkam, 

alle starben. 

Sieseta-Jöse-Nji 

kehrte wieder zurück, 
383 nach ihm kamen 

sieben Weiber, sieben Zelte; 

das alte Weib 

Njamda-Mora-Nju 

kam ebenfalls dahin, 
seo Der kleine Knabe 

längt an nach der Matter zu jagen, 

ihre Ohren unterhalb 

liess er hängen, 

seiner Mutter Kopfhaut 
305 schlitzte er auf. 

Zu ihrer frühem Stelle 

fuhren sie. 

Als sie so fuhren, 

(wieder) die frühem Gruben sichtbar, 



374. Man schoss die Landspitze ab, so dass sie schwamm. 
379. Da die Landspitze untersinkt, schwimmen sie im* Wasser 
und halten sich am Bogen. 

387. Seine Begleiterin, Stiefmutter und Frau. 

300. D. h. der jüngste. 

393. Schlug sie ab, so dass sie herabhingen« 
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aide ja irity. 
(Habi junarga:) 
«~Amge ~aebnandi'?* 
Sieseta -J6se*Ni: 
«Tekf wäg, 
«tämaktf wlg, 
«lidea ~a4eky 
«4ekf wlgahana 
«jitawaba'.» 
?ek| jabadanda 
~ani' mfsie, 
pö', Joe' 
msi v tölambjo', 
hurkkasi' harasi' 
Pawaesinda jan taewyd', 
sTu nieden, 
tiedaei taewy', 
PäWaesi ri'u nuhufra 
~amdataeida, 
neuhf niemto, 
häsedam, puijesedam, 
Päwaesi jead 
pirfoa ~ae 

tä ~amdatäda, 
tadbauwa mfseli', 
bartta jahadanda 
~ani* mfsie', 
numgf tumderaha 
ja hoinine ~adi. 
Höra ~aewa 
»amduta fri&e padaly, 
»enaei »irita bar 
sineuda labsi. 
?ekan nüladu , 
4ek^ jahaoa na' 
side sin jale. 
Tarem nunahandu', 



4M 



410 



415 



42* 



425 



4S0 



435 



die beiden Eingraben. 

(Der Knecht fragte:) 

«Was mögen sie sein?» 

Sieseta-J&e-Nji: 

«Diese Groben, 

«die damaligen Gruben, 

«die beiden Knaben 

«in diesen Graben 

«lebten » 

Von dieser Stelle 

fahren sie wieder, 

Jahre, Tage 

zählten sie nicht, 

ohne Ungemach 

erreichten sie Pawaesi's Land, 

die sieben Weiber 

die neulich angekommen, 

bei Pawaesi's sieben Söhnen 

sitzen er lässt, 

sein altes Weib, 

das obren- und nasenlose! 

Pawaesi's Kessel 

zu kochen 

dort er niedersetzte, 

hinaus fahren sie , 

von ihrem Lande 

Wiederum fahren sie, 

ein Stern feuergleich 

auf des Landes Rücken erscheint. 

Der Kopf des Rennthtermämichens 

steht auf dem Hörn, 

das Messer mit dem Silberschalt 

haftete noch darin. 

Dort stehen sie, 

stehen auf dieser Stelle 

zweimal sieben Tage. 

Als sie so standen, 



418. D. h. verhetrathti Um an P4man%$ «etat Sfhw* 
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~aeda4oda to; 

side jarjora 

muetahajuda, 

pada noläda. 440 

Siesela-Jfee-Ni 

junanja: 

«Pudara' fcurkkada?» 

«Man jiherädm, 

«~ani jauna jadarmanAi, 44* 

«Namda Mora jahana 

«(haiji) nau jagu, 

«oaro jahana 

«(haiji) »an jagu. — 

«Jaguobta, 4*0 

«jahanda ha» , 

«Jädawa Nüdea 

«nananda hanäd, 

«nien ~amdatäd, 

«mlriekori 4*5 

«mun paergajea.» 

Side Jagora 

jandajied "aedalal 9 , 

Jädawa Nüdea 

nanda pumna 46o 

aedalai'. 

Sieseta -J&e-Ni, 

mfumeanda sier* 

ja hoifttee 

neuhf meadoda ; 405 

nabar mead 

sienendu' padaly', 

neuhf halmer ly' 

~adan mojujeda. 

Hanta neuhf 470 

meakanda 4a. 

Nüdea ~a4eky, 

juonaei ja teata, 



457. D. h. zum Mammuthe. 



kam (jemand) gefahren; 
iwei Mammuthe 
hatte er, 
er blieb stehen. 
Sieseta-J&e-Njl 
fragt: 

«Wie (ist es) bei euch?» 
«Ich weiss nicht, 

«ich fahr nach einer andern Stelle, 
«in Njamda Monis Land 
«ist keiner ftiehr, . 
«auf dem reinen Boden 
«ist keiner mehr. — 
«Da keiner da ist, 
«geh' in das Land, 
«Jädawa Njüdea 
«nimm mit dir, 
«ein Weib setze zu ihm, 
«ein Windhauch nur 
«mag einen Ton erregen.» 
Side Jagora 
führ gegen das Land, 
Jädawa Njüdea 
seinem Kameraden nach 
fuhr. 

Sieseta- Jfee-Nji, 
seiner Karavane gegenüber 
auf der Erde Landrücken 
die früheren Zelte (standen); 
die drei Zelte 

an früherer (Stelle) standen, 
die früheren Leichengebeine 
fort er warf. 
Selbst in das frühere 
Zelt er ging. 
Der jüngste Knabe, 
der mittelste Rennthierbesitzer der 

Erde, 



meakanda 4a; 
"arkaja' ~a4eky, 
~arka ja teata 
meakanda 4a; 
neuhf meakata' 
jiliied'. 

Päwaesi si'a meata' 
padakda. 
7ekf jahana jik 9 ; 
haeundada' jagu, 
toondadu' jagu; * 
tukf 4ienad jtte*. 
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ging in sein Zelt, 
475 der älteste Knabe, 

der älteste Rennthierbesitzer der Erde 

ging in sein Zelt; 

in den früheren Zelten 

leben sie. 
480 Päwaesi sieben Zelte 

aalstellte. 

An dieser Stelle leben sie; 

von ihnen kommt niemand, 

zu ihnen geht niemand; 
485 sie leben bis zu dieser Stande. 



480. Für seine sieben Söhne. 



Taeri jahana 
side mea', 
Rundena' 
sidea po, 
hanodi' muewaha' 
jirsu'; « 

hanotinf ~ämdawaha'; 
4ekf jahana 
jud jale ~ämdf\ 
Niseju' nimdea 
Hahonf Habt, 
nuju' nimdea 
Jalensiei Habt. 
NisejV 
hartta ~esond' 
eata parmasety, 
~ani* heamasety. 



2.*) 

Auf einer leeren Stelle 

zwei Zelte, 

mit seinem Sohne 

zwei Jahre, 
5 ihre Schlitten beide stellten 

neben einander; 

auf die Schlitten setzten sie sich ; 

an dieser Stelle 

zehn Tage sie sitzen. 
10 Des Vaters Name 

HahonJ Habt, 

des Sohnes Name 

Jaljensiei Habt. 

Beim Vater 
15 von selbst 

das Gesicht dunkelt, 

wiederum roth wird (durch Blut). 



11. D. h. Götzenochse. 

13. D. h. glänzendes Rcnnthier. 



*) Deutsch ist dieses Stück mitgetheilt im BuUeiin historico-philologique T. IV, 
8p. 30 folg. 
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Habt 

«*Amge maftijien?» 
«Man ma&ijiedm 
«sfu jirf tnhana 
«Waije 7ilea habt, 
«tiet ~aenda pomna 
«jineoda midenja, 
«sada nekalawy. 
«Häbtienda pomna 
«si'u jaie 4ahana . 
«hanamda »udenja; 
«janaei jahad 
«niwyky tu'. » 
«Pudar ha min?» — 
«Man mädm: 
«Pdpar ~aedäd 
«jädagansu*. 
«¥uk; jan 
«taeubata, 
«~uih sawa ~aei)u.» 
Nuju ma: 
«Pudar mäifibata, 
«ha m sawa ~a?» 
Handa pun&d 
tindienda nuke'e, 
sano'oda, 
pearjadada watam 
~ndita haran 
mdjueda , 

jilibeanda jier mfida, 
jor hahoniem 



Jaiensiei Habt: 

«Was siehst da?» 
so «Ich sehe « 
. «sieben Monate weit 

«Waije Tjile's Rennthier, 

«zwischen den Tier Füssen 

«schleppt sein Leitriemen , 
25 «der Zugriemen riss. 

«Hinter dem Rennthierochsen 

«sieben Tage weit 

«schleppt er seinen Schlitten ; 

«von nahbelegner Stelle 
30 «kommt er wohl nicht.» 

«Was sagst du?» — 

«Ich sage: 

«Deine jüngere Schwester schicke 

«entgegen. 
35 «Zu dieser Stelle 

«wenn er kommt, 

«geht es uns nicht gut.» 

Der Sohn spricht: 

«Da du dies sagst, 
40 «wie ist es nicht gut?» 

Hinten vom Schlitten 

zog er die Rennthierschlinge, 

wickelte sie (um die Hand), 

von der flachen Hand den Üeberfluss 
45 bis zum Ellenbogen 

streift er, 

wirft sie mitten in die Heerde, 

hundert Gottergleiche 



li. D. h. in einer Ferne, bis zu der hin man sieben Monate fahr 
ren muss. 

s& Er: der Besitzer. 

31. Worte des Sohnes. 

44. Der Strick der Schlinge war so lang, dass er nicht nur seine 
flache Hand, sondern auch den halben Arm bedeckte. 

48. D. h. Rennthyre. 
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jarkawy, 

tindienda mearafaad 
puidaida, 
podergäda, 
wadalqäda, 
lahanä : 
«Jurkad, 

«sit ~aedarai)udm. » 
Nie ~ateky jurk^, 
teanda jiae roueda, 
haaahanda ~3wif . 
Jafensiei Habt: 
«Talna' jindilie', 
«tukohad haebata 
«sin jir^, 
«piaaju' mindän, 
«ti ~esorjana 
«Waije Tile Mbt 
«högun, 

«~opoi tikhadanda 
«si'u nämdada, 
«namuta Jana, 
«~ü' mälan searad. 
«Hablie ~umana 
«~anf haeiton, 
«si'u jale mindln, 
«häsawa hogun, 
«hanamda miertä. 
«Mana' jahanana' 
«nraeundada jagn. 
«?ek^ jahad 
«sit hanäjea, 
«4ekf jahad satand'. » 
Nie ateky haijea; 
si'u jirj 



fingt er, 
ao an der Schlinge Oeae 

band er sie an den Kepfriemen, 

spannt sie ein, 

führt sie, 

spricht : 
tf6 «Steh' auf, 

«dich schicke ich.» 

Das Mädchen stand auf, 
' nahm der Remittiere Leitriemen, 

setzt sich in ihren Schlitten. 
€0 Jaljensiei Habt: 

«Hier höre, 

«fahrst du von hier 

«sieben Monate, 

«fahrst du nach einer Seile, 
ta «darauf 

«Waije Tjilj'e's Reanthier 

«du findest, 

«von einem kurzem Hera 

«(gehen) sieben Hörner ans, 
70 « (dasllennthier) ist friedlich zo fangen, 

«bind' es an des Schlittens Hintertheil. 

«Nach den Reonthierspuren 

«wiederum geh', 

«fährst du sieben Tage, 
75 «findest einen Samojeden, 

«seinen Schlitten schleppt er. 

«In unserm Lande 

«hat er nichts zu tfauL 

«Von dieser Stelle 
80 «mag er dich fuhren, 

«von dieser Stelle kehre er xvuck.» 

Das Mädchen fuhr fort; 

sieben Monat* 



72. D. ks in der Richtung*, in weicher das Rmnihier gektmmen tat. 
- 75. Er und sein Schlitten kaeiea sieben Tagereisen hinter dem 
Rennthicr. 



ste 



pmari* "aedaly 

8i u jirf "feogana 

Waije ?ile Übt 

jädabläda, 

myud juorkana 

nam&da 

Waije «Je h*t. 

Häbtie ~uman* 

purdari' haijea, 

si"u jah mhja; 

ti ~&soijana 

hlsawa jädabti, 

hanamda nfidertl 

Janemada jagn. 

«Blbe sit tabett 

«tukf temi »ama*?» 

~Amge teadormahadanda 100 

matieuttefaadaüda, 

teamda hanüda. 

«Nienseanda ~öd, 

«janedo' wada 9 

«sawa ~aewy\» teö 

«Jahanandu' ~mueundau jagu.» 

«Nie "atekyl 

«Jen hurodahadandft 

«~amgenda jind 

«tarporta?» ne 

Nie ~ataky 

poda ma: 

«Niseana 

«jttena hahee; 

«jfideanda ~adhnba' u» 

«ränamde paergara'.» — 

«Janedu* 

«sanwaanhouna ~aedarawy'.» 



fahr sie vorwärts, 

nach sieben Monaten 

Waije Tjilje's Reunthier 

sie trifft, 

in des Zuges Winkel 

fingt sie 

Waije Tjilje'» RemtHer. 

Nach den Rennthierspuren 

fihrt sie zurück, 

fahrt sieben Tage; 

darauf 

trifft sie einen Samojeden, 

er schleppt seiden Schütte«. 

Es ist kein Frieden. 

«Wer lehrte dich 

«dies mein Renntfcier fangen?» 

Nachdem er etwas gesenkt 

und beendigt, 

führte er das Rennthtar- 

«In der That, 

«der Freiwerber Werte 

«waren gut.» 

«In ihrem Lande hebe ich nichts zu 

«Mädchen! [thun.» 

«Von deinem mittelsten Schlitten 

«wessen Athem 

«ausgeht?» 

Das Mädchen 

sie sagt: 

«Boim Vater 

«war ein lebender Götze; 

«zeigt sich eine Krankheit, 

«so fanget beide an zu beten.» — 

«Die Frei werber 

«thaten wohl daran ihn zu schicken.» 



se. Waijetjilje ist ein fiennthier mit kurzem Vorderhorn, der 
Name geht dann auf den Besitzer des Rennthiers über, wie eben 
PAwaesi, Hahony. 
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?ekf ~umananda 
püna ~aedalai', 
pfimnanda myuseti' 
nie ~a4eky, 
~uli' pön myusigaha'; 
tarem myusinahandi' 
mahaaagy kaeukana 
sin jur mead 
Waije Tüea Habt 
niseanda täti au'. 
?ek? jahad 
*ani' myusigaka', 
jinegaijy kaeukana 
~ani' si o jar mead, 
aiseanda täti m; 
~ani' myusigaka', 
nierudanäna 
pirtea koiniae 
~opoi mea' 
tanft ~adahata. 
Waije ?»e Hakt 
teamda ~aedä, 
meakanda 4a, 
nie ~ateky 
tarem sfnga, 
Häsawa tarpawy, 
jßse nimdea searäda, 
j8se ftindea aad 
karttu nahatu' 
pisindiraha' 
hunna malegana. 
Jose Ni &aduta 
tiketa. 



Auf diesen Spuren 
i*> fakr er zurück, 

hinter ihm fuhr 

das Mädchen, 

sehr weit fukren sie; 

als sie so fahren 
iav zur reckten Seite 

sieken hundert Zelte, 

Waije Tjilea Hakt 

seines Vaters Söhne der zweiten Frau. 

Von dieser Stelle 
130 fakren sie wiederum, 

zur linken Seite 

wieder siebenhundert Zelte, 

seines Vaters Sohne der zweiten Frau ; 

wieder fakren sie beide, 
135 vorn 

auf dem koken Landrucken 

ein Zelt 

dort sichtbar ist 

Waije Tjilje Hakt 
140 Usst sein Renntkier los, 

geht ins Zelt, 

das Mädchen 

so um sich klickt, 

ein Samojede kommt hervor, 
145 seinen Eisengurt kand er um, 

des Eisengurts Gesichter 

unter einander 

gleichsam lacken 

irgend einmal. 
150 Jtee Nji Sjaduta 

sein Name. 



195. makanaijy, rechts , heisst die Röckenseite; man sitzt im Schlit- 
ten mit dem Rücken zugewandt dem Leitriemen (jinea), der sich auf 
der linken Seite befindet; daher Unk, jinegagy. 

144. Aus dem Zelt* 

iso. D. h. Eüettgurtgesicht. 
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*ße~atoky 
tl taewy, 

Hftsawa 

jur tyhoniem 

'aedfda, 

meata 4a. 

?ekf jahanandu* 

ta* jämban jilea'. 

Numdu' ~aewy; 

"ftrioi Dum ~ae, 

*firioi mftrtea ~ae haewy, 

m6r4ea labnä, 

janemada jagu. 

Tarem ~auanja', 

hönaeid'; 

nie "ateky 

pijierne 

pin tarpft 

jiere hurodahanda 

hurka matoreda, 

häsawa tarpf, 

mirwQ jagunu', 

»ie ~ateky 

siuoseby paly 

tarparä, mffdea. 

Siunaei J&e 

palymda mueda. 

Paewudea pine 

humna haebata? 

Haijea. 

Tanananda hunananda 

warf meata taewy, 

siunseh^ ptiyhenanda 

warf meakad 

matofeda; 

~Öbkart haenasi, 

»abi meak' taewy, 



Das Mädchen 

kam hin, 

der Samojede 
156 hundert göttergleiche (Rennthiere) 

loslässt, 

ging in'a Zelt. 

An dieser Stelle 

den Sommer lang sie lebten. 
160 Ihre Zeit verfloss: 

der Herbstgott kam, 

ein Herbststurm entstand! 

der Wind sauset, 

es ist kein Frieden. 
165 So essen sie, 

legen sich schlafen ; 

das Mädchen 

nm Mitternacht 

hinaus ging, 
170 von dem mittelsten Schlitten 

schneidet sie die Schnur ab, 

ein Samojede kommt henror, 

Waffen hat er nicht, 

das Mädchen 
175 ein siedendes Schwert 

holt hervor, giebt es. 

Siunaei J&e 

nahm das Schwert. 

In finstrer Nacht 
180 wohin ging er? 

Er ging fort. 

Dort irgendwo 

kam er zum äussersten Zelt, 

mit dem siedenden Schwerte 
165 aus dem äussersten Zelt (alles) 

er todtet ; 

ein einziger entkam, 

kommt zu den andern Zelten, 



177. D. h. da$ sudende Eisen. 
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waif meakad 
~ani' peajeda, 
paewudea pihi&e 
mal matofeda; 
4ekf jahadanda 
~ani' eurwy, 
hartta meakanda, 
~«tf taewy. 
«J&e Ni £aduta 

«nemar aiens!» 
JfceNiSaduta 

40m 9 sanaei 

mokodanda sin; 

Siunaei J&e 

paryhyna madida. 

Jose Ni Saduta 

nouaa peada, 

seainda haea, 

pflna samarabtlda 

mokodanda smna, 

palyhynanda madida. 

~Ani' haijca, 

hartta eabun 4i\ 

«Nie ~a4eky I 

«jau haewüna haeijea!» 

Nie *a*eky 

jan haeuriuna 

peawy. 

Tarem myusinahanda, 

ftiarandaiäna 

si o jur mea', 

4ekf hoinäna 

si ü jur mea', 

jawo* labtahf 

» u jur mea". 

TS taewy. 

Jierwundu' meakana 



vom äussersten Zelt 
tue beginnt er wieder, 

in dunkler Nacht 

iMtet er alles; # 

von dieser Stelle 

läuft er wieder, 
itt zum eignen Zeh 

wieder kam er. 

«J&e Nji Sjaduta 

«auf! (stehe auf!) 

«dein Schlaf ist gerade (stark).» 
100 Jfise Nji Sjaduta 

erschrak, 

«prang empor 

in das Rauchloch; 
• Siunaei Jßse 
10* mit dem Sehwert schlug er. 

J&e Nji Sjaduta 

begann zur Thor (zu laufen), 

lief zur Gegenwand! 

wirft sich zurück 
MO in dag Rauchloch , 

er baut ihn mit dem Schwert 

Wieder ging er fort, 

setzt sich auf den eignen Lastochlitten. 

«Mädchen! 
na «fahre am Meere «Hang.» 

Das Mädchen 

nur am Meere entlang 

(zu fahren) begann. 

Als sie so gefahren! 
190 vor ihr 

siebenhundert Zelte, 

dort auf dem Berge 

siebenhundert Zelte, 

auf der Meere Niederung befindlich 
115 siebenhundert Zelte. 

Dort kam er hin. 

In ihres Wirths Zelt 
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jriejea haehaaa 
uenetiji' sank' 
ftnahalmyd', 
nabi siejea haeuhana 
nie sawa' 
önahalmyd', 
Stonaei J§sea 
meatata. 
Paeidukuni nohona 
tu leabtari*. 
Hmtaitf jabelmyd', 
tana' jiderga', 
ttoa ~aewy, 
nabi haeuhad 
Pigadioda wesaku, 
nabi haeuhad 
Naraei jieru. 
Pigadioda wesaku 
pada ma: 

«iSide ja ~arka *aee 
«*dbta taewyai', 
«hibea whu' 
«halkapeagu?» 
Naraei jieru 
puda ~dbtarem na: 
«Side ja ~arka ~aee 
«dbta taewym , 
«Jriibea sidani' 
«halkapeagu? 
«Jawo* boiatM 
«Hahonie Habt 



in dem Winkel 

sind Samojedenpebe 
130 in Hänfen gereiht, 

in dem andern Winkel 

Weibermützen 

in Haufen gestellt, 

Shwaei J8se 
3Sft trat in's Zelt 

Auf den Holzklotz an der Thür 

da setzte er sich. 

Welche waren betrunken, 

dort tranken sie, 
lio es war Hochzeit, 
> auf einer Seite 

der Pängadioda- Greis, 

auf der andern Seite 

der Naraei -Wirth. 
345 Der Pängadioda* Greis 

er spricht: 

«Zwei Starke der Erde 

«sind wir zusammengekommen, 

«wer kann gegen uns beide 
wo «etwas thun?» 

Der Naraei -Wirth 

er spricht ebenso: 

«Wir zwei Starke der Erde 

«sind zusammengekommen, 
355 «wer kann gegeo uns beide 

«etwas thun? 

«Auf der Meere Landrucken 

«Hahonjie Habt 



349. Plgadioda von fiqa, Brett zum Fleischhacktn. 

244. Naraei ist benannt nach einem Sawik, der aus einer Renn- 
thierhaut von einem im Frühjahr (naraei) geschlachteten Rennthier 
gemacht ist; eine sokhe Hant ist nicht viel werth. 

35& Hahonjie HAbt's Vater war ermordet worden; sein Kopf 
war in eine Baumspkae gestellt, wo er von dem Winde bewegt 
wurde und den. Baum schüttelte. 
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«niseanda ~ae*a ly 
«peamda sibä, 
«Habt Jalensiei 
«jirynda ~aewa ly 
«piurte tobata, 
«side ja ~arka ~aeo 
«madauwa ~aebata, 
«tiet jan madagumi'.» 
?ekf wadamda 
muesomahadanda, 
Siunaei Jgsea 
torsawaei jurkf . 
Naraei Paedawa 
"ahetata namäda, 
' pudamda mirwati , 
meadatier hädajvy, 
~6bkart haenasi, 
4uk^ hadaeida. 
«?ek^ jahad 
«aie ~a4ek^, 
«*ani* 4aha' haeijeaU 
~Ani' myuselaha'; 
myusinahandf 
jawo' hoinine, 
eatanagy haeuhad 
~8b ~aedalioda 
si'u hora mu e, 
sa' juorkabjäda, 
tarem nuYi: 
mahanagy haeuhad 
"6b ~aedalioda 
side siraei mu'e. 
?ekt jabana 
~ani' nnif, 
aabuftid 
side Häsawa 
nykalgadi' 
Siunaei Jesea, 
side haeubaada 



«seines Vaters Schädel 
260 «schüttelt den Baum, 

«Habt Jaljensiei 

«seines Grossvaters Hirnsehale 

«suchend wenn er kommt, 

«werden wir zwei Starke der Erde, 
265 «wenn wir ihn zerschneiden , 

«ihn in vier Theile hauen.» 

Diese Rede 

als er gehalten, 

Siunaei Jese 
270 mit Geschrei sich erhob, 

den Naraei -Kähnen 

an den Füssen er packt, 

braucht ihn als Waffe, 

die Zeltbewohner erschlägt er, 
276 einer entkam, 

er tödtete diesen. 

«Von dieser Stelle, 

«Mädchen, 

«wiederum zurück fahre U 
280 Wieder fuhren sie beide ; 

als sie beide so fuhren, 

auf dem Landrücken der Meere, 

von der linken Seite 

ein Reisender 
286 hält sieben Rennthiere, 

der Zugriemen kommt in des Zuges 

so standen sie: [Mitte, 

von der rechten Seite 

ein Reisender 
290 hält zwei jährige Kälber. 

Auf dieser Stelle 

wiederum sie standen, 

von dem Schlitten 

zwei Samojeden 
206 herabziehen 

Siunaei J&e, 

nach beiden Seiten 
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wuenajolldf, 
si'u jaie 
nykalpidi'; 
side juoijala 
sfeu "anHtyd; 
jidea jädety: 
«Haondarhadm. 
«Habt Jaknsiei, 
«harna ninekau, 
«pudar man: 
«häunda nienetea' 
«"opoi jatawaet 
«sappadagü 
«malie walakQ.» 
Tekf wadamda 
maesamahadanda, 
urärtea *ebä, 
m6r4eanda pumna 
hartta hamy, 
himamahadanda 
Si'u Hdra Mueta 
ftamäda, 

aide jan nykalgada. 
TSekf jahadanda 
Side Siraei 
~anT namäda. 
Side Siraei samy, 
nykaMe peabata, 
tean dafeu banä, 
hartta ~enhantia 
mfe paergada; 
~enhanda taleri' 
~aedada hösety; 



sie ihn ziehen, 

sieben Tage 
300 ziehen sie ihn; 

an beiden Mundwinkeln 

Schaum sitzt; 

der Gedanke kommt ihm: 

«Ich komme wohl um. 
305 «Habt Jaljensiei, 

«mein älterer Bruder, 

«du sagtest: 

«beim Tode den Mann 

«in einer Tageshälfte 
sio «ich antreffen werde, 

«schon (wird) soviel nur.» 

Als er diese Rede 

ausgebalten hatte, 

ein Windstoss ausbrach, 
315 hinter dem Windstoss 

Hess er sich selbst herab, 

als er sich herabgelassen, 

Si'u Hora Mueta 

er ergreift, 
320 zerriss ihn in zwei Theile. 

Von dieser Stelle 

Side Siraei 

■ 

wiederum er ergriff. 

Side Siraei war kühn, 
325 er fing auch an zu zerre issen, 

er schwindet wie eine Sehne, 

ihn selbst gegen den Bogen 

er warf, 

diesseits des Bogens 
330 seine Füsse er fand; 



311. D. h. mir steht der Tod bevor. 

die. Nämlich Jaljensiei H&bt. 

313. Den sieben Renothiere haltenden; s. Vers 285. 

322. Den zwei Kilber habenden; s. Vers 290. 

330. Er: der Gegner. 
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tu'umna peabata, 
~enanda taha' 
~aedada hösety; 
»ier»i waekadanda 
nambida, 
hananda ni*aha' 
sädo'obtäda, 
leadada eadamdi 
tekf jahana. 
«Nie ~atekyl 
«Nar poedai', 
«meatar mf, 
«saeuta ~adijomahad 
«hartta hunlrf 
«heabsukf . » 
Hartta ~ani* 
~6btiki jauBanda 
pflaa' peada. 
Pöna mimbata? 
Haeu mimbata? 
«Nerandana* 
«Ivkf jahad 
«meadoa~~adie, 
«meadon bim' "ataV 
Janaed' taewae. 
«~Opoi »iseau.» 
Hondie tafaa 
81 u Naraei 
rfrakulawaedu'. 
«Hfibea mfritahata? 
«Mug meritabata? 
«Harna mSritakui?» 
War^ tienetegad 
aide nanu 
~aedagahajuda ; 
^aha *iwy' ha*. 
?ekf jahana 
Bisemda namäda, 
tieneteagadanda 



wirft ihn nach oben, 

hinter dem Bogen 

seine Fasse er fand, 

an der vordem Seite 
835 hält er ihn, 

seines Schlittens Vordefttangm 

knüpft er zn, 

seine Knochen zerbrechen 

auf dieser Stelle. 
340 «Mädchen! 

«Dein Bruder ist »öde; 

«mach ein Zelt, 

«wenn seine Angen sieh zeigen 

«er selbst irgendwohin 
343 «wohl geht.» 

Selbst wiederum 

zn demselben Lande 

zurück er geht. 

Geht er lange? 
360 Geht er kurze Zeit? 

«Früher 

«von dieser Stelle 

«meine Zelte sichtbar waren, 

« meine Zelte sind nun nicht siefttbar. 
853 Kam näher. 

«Allein (ist) mein Vater.» 

Gleich einem Sehneehnha 

die sieben Naraei 

ihn jagen. 
330 «Wer ist schneller? 

«Geht der Pfeil schneller? 

«Gehe ich selbst schneller?» 

Von dem äusserstea Kocher 

» 

zwei Doppelpfeile 
335 er abschoss; 

weit giigea sie nicht, 
An dieser Stelle 
den Vater er fasst, 
" in den Kocher 
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»iseamda puegada. 
Tek^ jahana 
jienily; 

tarem jientrtahaitdu' 
jud pö jämban 
jawo' hoi&i&e, 
tarem jienertahandu* 
taeri jahad 
*4b ~aedalioda, 
Narawa Puijelu, 
jienjerii' pömana 
udamda hego'o. 
«Janetomboju', 
«~aewadahafedf! 
«Lahanahartadm: 
«Näraei-Paedawnl 
«JSse-Meada-Jieru, 
«aar tarem mäe: 
« Laekomahammda , 
«Habt Jalensien 
«han pödergajea.» 
Näraei-Paedawa: 
«Udin mueban 
«nidm ~aewadaipi\» 
?ekf jahana 
Voi' jud pS 
jianorqa'. 
Jud pö ~6sond' 
jiae meat 
taeurawyda. 
?ek^ jahana 
'auf jod p<5 



810 seinen Vater er legte. 

An dieser Stelle 

fing er an zu schlössen; 

ab sie so schiessen 

zehn Jahre lang 
m auf der Meere Landricken. 

als sie so schiessen, 

von der leeren Stelle 

ein Reisender, 

Njarawa Puijelju, 
tan zwischen den Schiebenden 

seine Hand halt er vor. 

«Freiwerber ihr, 

«hfret beide auf I 

«Ich will sprechen: 
88» «Näräei-Paedawal 

«J£se-Meada*Jieru, 

«dein Bruder also sagte: 

«Wenn es ihm schwer wirf, 

«dem Habt Jaljensiei 
tao «den Schlitten er anspanne.» 

Näraei- Paede wa: 

«So lange ich meine Haade brauche, 

«hSre ich nicht mf.» 

Auf dieser Stelle 
880 wieder zehn Jahre 

sie schiessen. 

Nach zehn Jahren 

warn Eisenzelt 

er ihn treibt. 
400 An dieser Stelle 

wiederum zehn Jahre 



878. D. h. Kupfer -Sttrnhorn. 
881. Gegen die Pfeile. 
885. D. h. Ndraei- Kühner; s. Vers 271. 
380. D. h. der Wvrth des Eisenzelts. 

390. Den Schlitten einem andern anspannen, heisst: sich flber- 
fiberwunden erküren. 
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jieaenja'. 
Jod po ~eson<T 
side siu Näraei, 
pfidanandu' mäla'a. 
Jese-Meada-Jieru 
(niwy ha») 
tuijote' moqä. 
«~Amgemda peajidm, 
«laekomahananda.» — 
«?ekj lahana 
«nienfi tatädm 
«hurkkasi mirti'.» 
Taeri jahad 
"opoi jädana, 
Niensad Täita Lambada, 
hajutalä , 

Jfise-Meada-Jiera 
sawamboriuna 
Bienumda ~aedä 
Habt JäMensien. 
Niensad Täita, 
Jöse-Meada-Jiera m, 
Habt Jaiensien 
hanamda poderpi. 
Habt Jaiensiei 
meakanda 'esf, 
myudanda ~aedapi. 
?ekt jamdu* 
ja ~ae peadn', 
tekf tenad jilea\ 



sie schiessen. 

Nach zehn Jahren 

zweimal sieben Näraei, 
405 den letzten derselben er tSdtet. 

Jese-Meada-Jieru 

(kam nicht selbst) 

wirft sich aufs Bitten. 

«Weshalb soll ich anfangen, 
410 « da er in Neth gerathen.» — 

«Deshalb 

«meine Tochter als Gattin ich gebe 

«ohne alle Bezahlung.» 

Von der leeren Stelle 
415 ein Fussgänger, 

Njiensad Täita Lambada, 

gleitet einher, 

JSse-Meada-Jieru 

im Guten • 
420 seine Tochter ubergiebt 

dem Habt Jaljensiei. 

Njiensad Täita, 

Jese-Meada-Jierus Sohn, 

dem Habt Jaljensiei 
425 den Schlitten anspannt. 

Habt Jaljensiei 

zu seinem Zelte kam, 

lässt die Rennthierkamane los.. 

Diese Stelle 
430 für ihr Land (zu halten) sie anfingen, 

bis jetzt sie leben. 



407. Ans dem Zelt. 

409. Nämlich : auf ihn zu schiessen. Worte des Habt Jaljensiei. 

410. D. h. Otter feil- Schneeschuh. 



— 33» — 



FINNISCHE RUNE*). 



Teauwanau iowy ~aeji*, 
Nier manamau ~adimjfe, 

Näganda maa puemuae, 

Nanda hßmsawaei ~aeji*, 
TJdau nända täjiwae, 5 

Tuija ~udahanda paraji*. 

Jubgod m§rte jibejfe, 
Pyu ftämida tanaji*, 

Wädam tajie, wädam muejfe, 

Wala wäda mansaraji* 10 

Side jufu poganan&F. 
"Amnaleda ~auar moijudm, 
Hahedagoda "auar junjudm, 
Seai-jum *iu haijegu', 

Nanda $ fturjetemdaui», 15 

Nanda sira nulkamdaua*. 



Wenn mein Bekannter käme, 

Der froher von mir Gesehene sicht- 
bar würde, 

Wurde ich an seinen Mund mich 
legen , 

Wenn sein Mund auch blutig wäre, 

Meine Hand würd' ich ihm geben, 

Wenn auch Asche in seiner Hand 
brennen würde. 

Wahrlich, wäre der Wind verständig, 

Das Frühlingslüftchen mit einer Zunge 
begabt, 

"Wurde es ein Wort nehmen, ein 
Wort bringen, 

Ueberflüssige Rede in Bewegung 
setzen 

Zwischen zweien Freunden. 

Süsse Speise werde ich verwerfen, 

Priester - Speise vergessen , 

Den Herzensfreund werde ich nicht 
verlassen, 

Ihn habe ich im Sommer weich ge- 
macht, 

Ihn im Winter zahm gemacht. 



*) Diese durch Göthe zuerst dem Deutschen Publikum bekannt gewordene Fin- 
nische Rune hat Casträn wahrscheinlich auf Veranlassung der Ton Zetterquistin 
Stockholm yeranstalteten Sammlung ron Uebersetzungen derselben in die rerschie- 
densten Sprachen Samojedisch zu bearbeiten rersuchU 
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II. Am dem OtfJak.*8*at*Je^»efcen. 



1. 



Näl-gop waSek, 

tebendäne öi£ek: 

«Kaitko sem sedand?» 

«w Asendäne awendane Set uden&ak. 



«Kudase kuan$ak?» 5 

««Ka£onse kuannan£.»» 

«Tegenda Morien eles.» 

««Kaitko §or&en$ak?»» 

Kauend mätta kuered. 

«Kaitko kuerand?» 10 

««Kän$ taktoljed, 

««Sit kob, todet kob taljed, 

««wa$e taljed.»» 

£ambanned Sit kob 

i porg &eröol$ed, ltf 

pone öaöed. 

Sal$ogat tai£ etan, 

tebed ille iged, 

emaada tobond £eröol$ed ; 

kajeda tol^ep Serned, 20 

kannon$a kfigol£ek. 

Näl-gum üba£ek, 

kajed üba$ek; 

ilXI-gup öajek, 

kajeda öa$ek; 25 

näl-guin äsendäne metan, 

mät Siern. 

Ast enne wa&ek, 

8st äramba, 



Das Weib erhob sich, 
sprach zum Manne: 
«Weshalb wecktest da mich?» 
««Zu Vater und Mutter werde ich 

dich schickeB*»» 
«Mit wem Werde ich gehen?» 
««Mit dem Knechte gehst du.»» 
«Es wird dir eine Schande sein.» 
««Weshalb soll ich mich schämen?»» 
Seinen Knecht rief er in's Hans. 
«Weshalb hast du gerufen?» 
««Bereite den Schlitten, 
««Zobelfelle, Otterfelle stelle, 
««Fleisch lege.»» 
Er legte (ihr) Zobelfelle um 
und Kleidung that er ihr an, 
fuhrt sie hinaus. 

Am Pfosten hangt der Schneeschuh, 
der Mann nahm ihn herab, 
that ihn an den Fuss des Weibes; 
der Knecht zog den Schneeschuh an, 
des Schlittens Zugriemen zog er an. 
Das Weib ging davon, 
der Knecht ging davon; 
das Weib geht, 
der Knecht geht; 
das Weib km »üb Vater, 
trat in s Haus. 
Der. Vater erhob sich, 
der Vater ist alt, 



17. täte ist eigentlich das Fell unter der Schlittenkufe, hier der 
Schneeschuh; vergl. im Wörterverzeichniss S. 144 tagaä. 
21. Der Knecht 
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lad* gwi itidaf 

nägur demna ne|*, 

tiegannag tedeag kuedambage, 

tieganiiak ftedeag kosdage. 

Näl-gum ämdan, 

ka$endine tfjek: 

«Mogone kuanekl 

«Tebene öi&ek: 

«Sede mädur tömbage.» 

Ka$e mogone fiba$ek. 

An mädur watek, 

pone öan£ak, 

ende muöuan, 

kajep koaaned, 

mädur mit *fern. 

On$i nagandi Cendage, 

lakkuau kondage. 

Karo watek, 

ponegan kup Mein. 

«Ka$onda kuatpat» 

Näl-gum ämdeöek konda, 

oäl-gup kfiljek, 

tualambadat, 

gede mMor andeae tädaret, 

Näl-gum e$an: 

«Kaitko sep tädareli?» 

««ämatko tldarak, 

««Tolgemgend taijelafe, 

««kaisam ämnen$?»» 

Totyemget pärond 

metage, 

mädur könne danjek, 

näl-gup andogat ftmda. 

Konnegandi Sede näl*gop 

kart tüage, 

e Jaikuage : 

«Kaitko oumtttand? 

«Könne öan$elead.» 

««Kaitko 6afeoei£ak?»»> 



30 zwei Menadie* afaan, 

drei Bruder stehen, 

jene zwei sind böse, 

jene zwei legten steh schlafen. 

Das Weib sitzt, 
35 sagt dem Knechte : 

«Geh zurück! 

«Sage ihm: 

«Zwei Helden kamen.» > 

Der Knecht ging zurück. 
40 Der andere Held erhob sich, 

ging hinaus, 

der Bogen ertönte, 

den Knecht er tödtet, , 

der Held kam ii's Zelt. 
45 Selbst sprechen sie unter sich, 

lachend gingen sie schlafen. 

Am Morgen stand sie auf, 

von draussen kamen Leute. 

«Deinen Kneehi hat man getfdtet» 
50 Das Weib sitzt, ist eingeschlafen, 

das Weib erwacht, 

man hatte sie gestohlen, 

zwei Helden führen sie im Boot 

Das Weib spricht: 
55 «Weshalb führt ihr beide mich?» 

««Als Weib fthr ich (dich). 

««Sind wir beide zum Ftoss gelangt, 

««wirst du doch sitzen?»» 

Den Fluss hinauf 
oo kamen sie, 

der Held ging naeh oben (an's Ufer), 

das Weib sitzt im Boot. 

Von oben her zwei Weiber 

nach unten kamen, 
55 sprachen (zum Weibe): 

«Weshalb sitzest du? 

«Komme nach oben (an's Ufer).» 

««Weshalb soll ich kommen?»» 
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Sede näl-gum utound oranned, 

könne ügennedi, 70 

tebeagam ketted, 

Sede nil-gup sugol$e kuannage. 

On$ tärba : 

«Mal ku£ak tende ämdalak.» 

Näl-gup könne öan£ek, 75 

mit Siern; 

mädur öijek: 

«Könne tölend I» 

Näl-gup öijek : 

«Kaitko kuan£ak? 80 

«Udep öaöegu?» 

Mäd\y öi^ek: 

«Üdep öaöesodi kotfek, 

«tölend, kondalai!» 

««Kailko konnen£ek? 85 

««Onek tebeu, 

««mädur orfesui.»» 

Ponegandi sombla gup 

mät äiernadet. 

Cemnandene 6i$ek: 90 

«Kuöagat netand? 

«Komdep koöek meal?» 

Mädur öi$ek : 

«Komdep kaitko men$ap? 

«Mädurn emap tuelap.» to 

Sombla gup öurenan. 

«Kaitko mädarn emap tuelal? 

«mädur tönjek, 

«mfi sut kuaöek.» 

Sombla mädur pone kuannadet 100 

Oker mädur ai töuan, 

öemnandene äiernan, 

e$an : « Kuöagat netand ? » _ 

Tap öijek : 

«Kaitko nedenjak? toö 

«Mat tuelap.» 

Cemnäd mädur dureaan, 



Die Weiber nahmen sie bei der Hand, 

zogen sie an s Ufer, 

(das Weib) schlug sie beide, 

die beiden Weiber gingen zurück. 

Selbst dachte sie : 

«Wie lange soll ich hier sitzen.» 

Das Weib ging an s Ufer, 

trat in's Haus; 

der Held spricht: 

«Komm* hieherl» 

Das Weib spricht: 

«Weshalb soll ich kommen? 

«Um Wasser zu schöpfen? 

Der Held spricht: 

«Zum Wasserholen sind viele, 

«komm, wollen wir schlafen.» 

««Weshalb soll ich schlafen? 

««Ich habe selbst einen Mann, 

««der Held ist stark.»» 

Von draussen fünf Minner 

in's Zelt traten. 

Zum Bruder sagen sie: 

«Woher hast du geheirathet? 

«Hast du viel Geld gegeben?» 

Der Held spricht: 

«Weshalb soll ich Geld geben? 

«Ich habe desHeldenWeib gestohlen.» 

Die fünf Männer fingen an zu weinen. 

«Weshalb stahlst du desHeldenWeib? 

«der Held wird kommen, 

«wird uns tödten.» 

Die fünf Helden gingen hinaus. 

Ein Held wiederum kam, 

trat zum altern Bruder ein, 

sagt: «Woher hast du geheirathet?» 

Er spricht: 

«Weshalb soll ich heirathen? 

«Ich stahl (sie).» 

Der Bruder- Held weint, 
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pone 6an£an; 

nal-gum ämdan 

t&\% pögand. 110 

Pone £an$an, 

körnte oranoed, 

kare udetko töuati, 

fidep soganned, 

näl-gum neqan, 115 

öforek, 

fit kette^pelet. 

Nal-gap kornem$ oranned, 

faruan, 

mogone man$e$ek, 120 

sombla säru nägur tot öumbane öä$ek, 

sombla säru nägur tot korg ääjek. 

Nu ^findend man$e£ek, 

mädur öä$an, 

sürut pärgat ämdele 12» 

da Jan, 

mädur ille tooan, 

imand kowed; 

lureitan. 

«Kund Set auol$ak, 130 

«kondalbak.» 

Nited. 

«Mit 4ierek, 

«tebel pone fided, 

«perga gup ali lamdek gup? 135 

«man mannembaleu. » * 

Näl-gup mogone kuraun, 

mät 4iere£ek, 

mädurn i$an: 

«Pone 6an$elend, 140 

«nädarende kubl touan. » 

Mädur enne wa&ek , 



gebt hinaus, y 

das Weib sitzt 

sieben Jahre. 

Geht hinaus, 

ergreift ein Lindenkörbchen, 

lief hinab (zum Flusse) nach Wasser, 

schöpfte Wasser, 

das Weib steht, 

weint, 

das Wasser will sie schlagen. 

Das Weib ergreift das Körbchen, 

läuft, 

blickt zurück, 

dreihundertfonfzig Wölfe kommen, 

dreihundertfunfzig Bären kommen. 

Gen Himmel blickt sie, 

der Held kommt, 

sitzend auf einem Vogel 

kommt er, 

er lasst sich herab, 

fand sein Weib; 

sie fangt an zu weinen. 

«Lange habe ich dich vergessen, 

«ich war eingeschlafen.» 

Er kiisst sie. 

«Geh in's Haus, 

«schicke deinen Mann heraas, 

«ist er hoch oder niedrig? 

«ich werde ihn sehen.» 

Das Weib lief zurück, 

trat in's Haus, 

sagt dem Helden: 

«Geh hinaus, 

«dein nothiger Mann ist gekommen.» 

Der Held stand auf, 



117. Es steigt und will sie ertränken. 
130. Worte des Mannes* 
141* nädarende, nöthig, vom 



nadoÖHbiÜ. 
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pone öan$ek, 

mannonj aljek. 

Sogonned: 145 

«Man emam, 

«kuöad kuandesadet? ' 

«Taja asa tänual?» 

««Kuöad kuan nennet? 

««mannan ek.»» i&e 

Mädur pugonned, 

porgad teg al$ek. 

«man emam ku6ad koaneeD$*t?» 

Mädur ai pugonned. 

Tieganna mädur kuk. 15» 

fenandeoe öi^ek : 

«Andase mogone päralk 

«oni öueöoganil 

«Tiam mat taulap 

«sapsep kuaösp.» iao 

£mad anuond omda, 

mogone pSrann. 

On $ mädur kalek , 

teagaod iged, 

paöelle kuatted, 165 

nägurm§61i öeleagand 

kualle malöed, 

mädurn emap iged, 

sfirut pärond omdek, 

mogone pärelle üben, 170 

söl^emjßli öeleagand 

on$e öueöeda metek, 

mätkand äiernan , 

&mandanän id öelegba* 

mädurn emap 175 

indine megäd, 

m61$ kondädet. 



ging hinaus, 

sprang auf die Strasse. 

Er fragt (ihn) : 

«Mein Weib, 

«wohin hat man sie getragen? 

«Weisst du es nicht?» 

««Wohin wird man sie tragen? 

««Sie ist bei mir.»» 

Der Held blies, 

sein Kleid fiel herab. 

«Mein Weib, wohin wird man sie tra- 

Der Held blies wiederum. [g*i?» 

Der Held dort starb. 

Seinem Weibe er sagt: 

«Kehre mit dem Boot zurück 

«an deine Stelle! 

«Jetzt werde ich diese 

«gänzlich todten.» 

Das Weib setzte sich in's Boot, 

zurück kehrte sie. 

Der Held selbst blieb, 

nahm das Schwert, 

fing an zu hauen, 

den dritten Tag 

horte er auf zu tSdten, 

nahm das Weib des Helden, 

setzte sich auf den Vegel , 

kehrte zurück, 

den siebenten Tag 

seine Stelle er erreichte, 

trat in sein Haus, 

seines Weibes Sohn erschien, 

das Weib des Helden 

dem Sohn er gab, 

sie legten sich gänzlich schlafen. 



145. Der Mann. 
156. Der Mann, 
leo. sapsep, fdnsfiUk« 4ß* RiMafcl 
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Kes-sogna kämbenak , - 

keljak, tärbak: 

«Mau nädänek.» 

Enne wa&ak, 

ämdak, tärbak: 

«A$ane köSkulak.» 

Kun ämdele 

se koes sal£e«po 

passe^ek, 

ille kuannak, 

s£l$e öel 

luelet tä^iut 

kuannak, enne 6an£ak, 

a$et salje-po 

ki und passe£ek, 

ajen mat £an£ak, 

mälkan ämdak, 

a$a kondaiba, 

keljek, e^an: 

«Kai tÄnd?» 

««Mat töndak, 

««keba i.*>» 

«Kailko töuand?» 

««Sogoojegu töuak, 

««nut-kojap koirasal, 

««näl-gum asa koal?»» 

A$a e$an: 

«Asa koap, 

•tonen J peagallel!» 

««A$a! Mat kuan$ek 

««öuetet f ,$i4i po", 

«« taget pärood 

««kön nSndago kuanaak. »» 

«Keba i! Asa ko&kajek, 

«na suwa eles.» 



2.*) 

An der Fluss-Spitze ward ich geboren, 

erwachte, dachte: 

«Ich möchte heiratheu.» 

Ich stand auf, 
5 sass, dachte: 

«Zum Vater will ich gehen.» 

Während ich (dort) atze, 

die eiserne Diele 

borst, 
10 ich gehe hinunter, 

den siebenten Tag 

anter der Erde 

ich fuhr, nach oben ging ich, 

des Vaters Diele 
15 in der Mitte borst, 

ich ging in des Vaters Hans, 

sitze in dem Hause, 

der Vater schläft, 

er erwacht, er spricht: 
so «Wer ist gekommen?» 

««Ich bin gekommen, 

««der kleine Sohn.»» 

«Weshalb bist bu gekommen?» 

««Fragen bin ich gekommen, 
25 ««die Welt hast du durchstreift, 

««hast du kein Weib gefunden?»» 

Der Vater sprach: 

«Ich habe nicht gefunden, 

«selbst suche du.» 
30 ««Vater! Ich werde gehen 

««zum Platze „verkohltes Holz", 

««auf den Berg 

««gehe ich nach der Königstochter. 

«Kleiner Sohn! Nicht achleckt, 
35 «es wird gut sein.» 



»» 



*) Dieses Stück ist in deutscher Ueberietzung schon früher YerbffenUieut im Bul- 
letin niitorico-philologlqae T. IT, Sp. 27 — 30 folg. 

44 
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Mat ämdele, 

sal$e-po 

passe$ek , 

ille kuannak; 

tak kua liebele, 

enne onek mätkaek 

öangak, ämdak, 

mannembap, 

endä edendan. 

Porgom_ ilebele , 

gernap, 

teagam tendännap, 

endep orannap, 

lembet pärond ämdak, 

pöne 6an$ak; - 

öel öon$ 6äd 

übak, 6ä$ak; 

selSemJeli täl 

medak pot pärond ; 

lemb ämdek; 

mannembap : 

ärk öueöogat 

nägur mädur tftmba, 

nät toltäkand 

s61$ mädur tömand. 

Kuaöogat küla 

nandat oralbädet, 

üderädat, 

lerädat, 

lakkuatkoadat ; 

mannembap, 

selbem Jeli 661 

Sil$orgond pannak, 

ille tuak, 

müt kuannak, 

mät Siernak, 

warga kum asa ö$an : 



Während ich sitze, 

der Fussboden 

borst, 

ich fing hinab ; 
40 nachdem ich hinabgegangen, 

in mein eignes Haus hinauf 

kam ich, setzte mich, 

blicke um mich, 

der Bogen hängt. 
45 Nachdem ich die Kleidung genommen, 

ziehe ich sie an, 

das Schwert hange ich nm, 

den Bogen nahm ich, 

setzte mich auf den Adler, 
50 fuhr davon; 

gerade um Mittag 

brach ich auf und fuhr; 

an dem siebenten Tage 

kam ich auf einen Baum ; 
55 der Adler setzte sich; 

ich blicke um mich: 

von einem andern Lande 

kamen drei Helden, 

hinter ihnen 
oo kamen sieben Helden. 

In der Stadt die Leute 

fassten einander an, 

trinken Wein, 

singen , 
55 lachen laut auf; 

ich blicke um mich, 

am siebenten Tage 

nahm ich Zobelgestalt an, 

lasse mich herab, 
70 komme zum Hause, 

trete in's Haus, 

der Alte sprach nicht: 



72. Eig. der Grosse; er bemerkte müh zwar, sprach aber nicht. 



— 347 — 



«Nakai tönd? 

«Kuda nai tönd?» 

Sogor mokt 75 

pol-mäkt, 

sogor mogood 

kuöannak, pol-mäklep 

pärogek pannap ; 

selje <3el eppak 80 

Ästet stolgat 

enne wa&ek, 

s61$ indäne e$an : 

«Kai tömand? 

«So gor mogond ku6alba.» 85 

SelJ id enne wa§e£ek, 

dureitadat. 

«Kaitko asa sut kilesand.» 

Warg $ed id 

kurle töoage, 90 

Sed utoun 

orallebele , 

enne nekeage 

enne asa sep watage ; 

Gurte to kuannage. 95 

^dem^eli &ed id tölebele, 

Sed utouu 

ai.sep nekeage, 

to sem ütage, 

öurage, kuannage. 100 

« Aja ! Kaitko asa sut 

«kitekkusand?» 

Nägurmjßli 

Sed id &ed udoun 

orallebele nekeage, 105 

kuejage, 

tö kuannage. 

S«l$im$$li id 

orallebele, 

enne nakkanned, 11p 

wadan, 



«Wer ist gekommen? 

«Was für einer ist gekommen?» 

Hinter dem Ofen 

ein Holzhaufen, 

hinter dem Ofen 

legte ich mich, den Holzhaufen 

legte ich auf mich ; 

liege sieben Tage. 

Der Vater am Tische 

stand auf ; 

sagt den sieben Söhnen: 

«Wer ist gekommen? 

«Hinter dem Ofen liegt er.» 

Die sieben Söhne standen auf, 

weinten. 

«Weshalb hast du uns nicht gesagt?» 

Die zwei ältesten Söhne 

kamen gelaufen, 

an beiden Händen 

mich ergriffen, 

nach oben hin ziehen, 

mich nicht nach oben zogen; 

weinend kehrten sie um. 

Zum zweiten Mal zwei Söhne kom- 

an beiden Händen [mend, 

wiederum mich ergriffen, 

Hessen mich los, 

weinten, gingen davon. 

« Vater 1 Warum hast du's uns nicht 

«gesagt?» 

Zum dritten Mal 

zwei Söhne an beiden Händen 

mich greifend, zogen, 

Hessen (mich) los, 

gingen zurück. 

Der siebente Sohn 

(mich) fassend 

nach oben zieht er, 

hob (mich), 
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könne kuandaleMt 

stol$ omdel$ed. 

A$a e$an: 

«Keba i! Nenal lated, 

«kögend omdeljed.» 

Keba id au 

müt kuannan, örmba tön, 

ti pone öaäed, 

mat kögaek 

omdel£ed ; 

üderle kuattut; 

sßlje 6el 

enne wa£ut, 

udanda kuatout 

orannap, 

pftne 6an£ele 

kuannai, 

&il$orgond pannai, 

pot pärond 

öan£ai, 

lembet pärond 

kuäannai ; 

na 661 eppai. 

Kuatogaodt 

oker mädur öarek, 

andogand 

oker mädur 

wa&elebele, 

tädogamba, 

endem oranned, 

indet kennend 

tessep pa Hebele, 

»akkanned, 

keßed, 

tesse kuaö pärond, 

neökanned, 

pananned; 

kuaöogand 

oker mädur 



hinauf bringend 

auf den Tisch setzte. 

Der Vater spricht: 
ii& «Kleiner Sohn 1 Die Schwerter bringe, 

«setze sie an seine Seite. » 

Der kleine Sohn in ein anderes 

Haus ging, zögert dort, 

von dort hieher brachte, 
ISO neben mich 



setzte er (sie); 

wir fingen an Wein zu trinken; 

den siebenten Tag 

standen wir aof , 
m die Haud wurzel 

erfasste ich, 

hinausgehend 

gingen wir, 

worden zu Zobeln, 
130 auf den Baum 

wir gingen, 

auf den Adler 

wir uns legten; 

den Tag wir lagen. 
i*3 Aus der Stadt 

ein Held herauskam, 

aus dem Boot 

ein Held 

sich erhebend, 
140 geht hin und her, 

nahm den Bogen, 

auf des Bogens Sehne 

einen Pfeil legend, 

ihn spannt, 
145 schiesst ihn los, 

der Pfeil auf die Stadt (aufs Dach) flog, 

zerbrach, 

verdarb (das Dach) ; 

von der Stadt 
i»o ein Held 
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pftne äarek, 

teagan oralbed, 

kare kurann, 

annond medalebele, 

•paöanned, 

karege mädur 

öon£ound sappe$ek; 

§6demjeli aanoad kurain 

andoge niädur, 

kuttar wa£e£ek 

teagap kere)$ed, 

mädur öon$ound 

aäppe$ek ; 

§§demjel 

Sede mädur 

kuraonage ; 

karege mädur 

paöannrd, 

säppe£age. 

Sede mädur 

kuaöogand öarage, 

kurannage kare ; 

karege mädur 

padenned, 

Sede mädur 

ai säppe$age. 

fimad öurelek, 

mannembele öemnalam 

kaitko kuadaral$e£padat. 

Mädur Siljorgond 

tägegek, ille lÜk, 

kul^orgond pigel$ek. 

Kuaöogand 

mädur pone 6arek. 

Mat kuannak, 

mädarap 

orannap; 



hervor kommt, 

nimmt das Schwert, 

nach unten läuft er, 

zum Boote gekommen, 
155 haut er (ihn), 

der untere Held 

in der Hallte zerbrach; 

zum zweiten Boot lief 

der Bootheld, 
100 wie er sich erhob 

das Schwert er schwenkte, 

der Held in der Hälfte - 

zerbrach j 

wiederum 
165 zwei Helden 

liefen hinzu; 

der untere Held 

haut, 

sie gingen in Stücke. 
170 Zwei Helden 

aus der Stadt laufen, 

liefen unten hin; 

der untere Held 

haut, 
175 die beiden Helden 

wiederum in Stucke gehen. 

Das Weib fing an zu weinen, 

da sie sah die Brüder 

weshalb man todtet. 
iao Der Held in Zobelgestalt 

lief herbei, Hess sich herab, 

wurde wieder zum Mensches. 

Aus der Stadt 

der Held heraus kam. 
185 Ich ging, 

den Helden 

ich ergriff; 



t77. Das Weib auf dem Krame. 
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sugulge kuatond fidap ; 

on$e ennend iged, 

tessep panned, 

ennend kyged, 

keljed, 

tesse kuann 

mädarap, 

kylolond 6arned, 

po6e$ed, 

Ranne kuann, 

sombla tot kup kuanned, 

mogone pärann, 

sombla tot kup kuanned. 

Sfidemjfili 

ennend kyged, 

k§l$ed, 

sombla tot kup kuanned, 

mogone tük, 

ai sombla tot kup 

kuatted , 



Hess ihn zurück iir die Stadt ; 

selbst nahm ich den Bogen, 
190 legte den Pfeil, 

spannte den Bogen, 

schoss' ihn los, 

der Pfeil ging 

auf den Helden , 
195 traf (ihn) in der Brust, 

ging durch (den Korper), 

vorwärts ging der Pfeil, 

fünfhundert Menschen todtet er, 

er ging zurück, 
200 fünfhundert Menschen todtet er. 

Wiederum 

den Bogen ich spannte, 

schoss ihn ab, 

fünfhundert Menschen todtet er, 
205 zurück er kommt, 

wieder fünfhundert Menschen 

er todtet, 



(wird neun Mal wiederholt , also noch sechs Mal.) 



mundak kuanned, 
mogone pärann, 
&il$orgond täge$ek 
pot pärond , 
öanjele kuann, 
lembet pärond 
medek ; 

emad tuelamladat. 
Mannemba, 
emad surut pärond, 
omnemba, künamba, 
öäs 6ibend kuanba. 
Lembet pärond 
omdelebele aödap, 
»öle täderap; 
sänne mannembap, 
ftänneagat kuaö adend, 
kuatogond medak; 



todtete alle, 

kehrte zurück (zum Baum), 

210 als Zobel lief er schnell, 
auf den Baum 
kletternd ging er, 
auf den Adler 
gelangte er; 

215 da s^ Weib man stahl. 
Er blickt um sich, 
das Weib auf den Vogel 
sich setzte, lief davon, 
ging fort nach Norden. 

220 Auf den Adler 

setze ich mich und jage , 
jagend hole ich sie; 
blicke vor mich hin, 
vor mir eine Stadt sichtbar, 

225 kam zur Stadt; 
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s81$ mädur eppand; 

lembese kare$ap, 

kualet pär teljed, 

nägur mädur tel^ed, 

tSltä mädur kalend. 

Teagase pa6elle 

übarap , 

ändet kead 

muöuan, 

tesse s£l$ tind 

soptejed ; 

mädur kätkaet nega , 

öenöek : 

«Kaitko me kuaöut 

«kuade&pal?» 

««Man emam tallel, 

««mogone pärallaks.»» 

«M6 kaitko men$ut? 

«Onje tftmba.» 

«« Kaitko asa tadelt? 

««Sä£em$6li 661 

««kua6 mälöen$ap.»» 

Mädurap 

paöannap 

Sede kue£ket, 

mal al6ek. 

Teagase paöelle kuattap, 

mädur kätkaek tömba, 

öenöan : 

«Mä kualut 

«kai kuadegpal?» 

««Man emam tallel.»» 

«Asa men£ut.» 

Teagase paöannap 

4ede kue&ket, 

mal al<5ek. 

mädar kätkaek tftmba, 

öenöan: u. s. w. 

«Man emam tallel» n. s. 



sieben Helden liegen; 

mit dem Adler ich stiess, 

das Stadtdach ich aufhob, 

drei Helden ich aufhob, 
230 vier Helden blieben zurück. 

Mit dem Schwert zu hauen 

ich anfing, 

die Bogensehne 

ertönte , ' 

235 der Pfeil sieben Klafter 

nicht erreichte; 

der Held vor mir steht, 

spricht : 

«Weshalb unsere Stadt 
240 «du tödtest?» 

««Gieb mir mein Weib wieder, 

««so wende ich zurück.»« 

«Weshalb sollen wir wiedergeben? 

«sie kam selbst. » 
245 ««Weshalb gebt ihr nicht zurück? 

««Am siebenten Tage 

««werde ich die Stadt zu Ende brin- 

Den Helden [gen.»» 

ich zerhieb 
250 in zwei Hälften, 

gänzlich er zerfiel. 

Mit dem Schwert fing ich an' zu hauen, 

der Held zu mir kommt, 

spricht : 
255 « Unsere Stadt 

«weshalb du tödtest.» 

««Mein Weib gieb zurück. 

«Wir geben nicht wieder.» 

Mit dem Schwert hieb ich 
260 zwei Hälften, 

gänzlich er zerfiel. 

Der Held zu mir kommt, 

spricht: u. s. w. 
w. noch zweimal. 



»» 
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mät Siern , 

emanda kuopt 

kannemba; 

mannembad, 

öäs 6ibend 

kuannembadat. 

Lembet pärond 

om delebe le, 

ai nddap, 

taderap ; 

s$l$em$«li m 

Ranne man$e$ak, 

kuaö adend, # 

sombla kuel nägur sära 

mädur eppa, 

lermbak kaiodck 

kualleps. 

Kuaöet pär panalmba, 

lemba karejed, 

nägur mädur äldend. 

Lembat pärogand 

ille tüak, 

paöelle kuattap, 

indet kend mu6uan, 

tesse selje tind 

sopte$ed, 

mädur kälkaek neqa , 

6en6ak : 

«Mat kuaöom 

«kaitko kuadegpal?» 

««Man emam kaitko 

««tueleselt?»» 

«Tan emal on$e t&mba.» 

««Tallel.»» 

«M8 asa mengut, 

«mfi »e&aut melus.» 

««Man asa nldarap.»» 



2*a ins Haus er trat, 

der Sitz der Frau 

war gefroren ; 

er blickt um sich, 

nach Norden 
27© hatte man sie fortgetragen. 

Auf den Adler 

mich setzend, 

jage ich wiederum, 

hole (sie); 
275 am siebenten Tage p 

sehe ich vor mich hin, 

eine Stadt ist sichtbar, 

funfunddreissig 

Helden liegen, 
280 ich fürchte mich wie 

ich (sie) tödte. 

Der Stadt Dach ging entzwei, 

der Adler stiess, 

drei Helden fielen. 

Vom Adler 

kam ich herab, 

fing an zu hauen, 

die Bogensehne ertönte, 

der Pfeil sieben Klafter 

nicht erreicht, 

der Held vor mir steht, 

spricht : 

«Meine Stadt 

«weshalb du tödtest?» 
203 ««Mein Weib weshalb 

««ihr stählet?»» 

«Delh Weib ist selbst gekommen. 
- ««Gieb (sie) zurück.»» 

«Wir geben (sie) nicht zurück, 
300 «unsere Schwester wir geben.» 

««Ich bedarf ihrer nicht.»» 



220 



267. Der Sitz war Hiebt warm, die Frau war davongegangen. 
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Mädarap paöannap, 
gede kua&ket 
mal älöek. 

§edem$ßl 305 

endet kend muftuan, 
tesse kätkanda 
tßle älöek , 
mädur öSnöan : 

«Kaitko me kuaänt 310 

«kuade&pal?» 
««Man emam 
««kaitko tueleselt?»» 
Mädur öürek: 

«M§ asa tuelesut; 315 

«on£e tömba.» 
Teagase paäännap, 
&ede kue&ket 
mal älöek: 
- Mannembap, 320 

nägur säru mädur 
kalamba ; • 

ugaßak, 
sürup 6ä$end, 

mannambap, 325 

mädur 6ä$end, 
keba kuenek öä$end, 
tßuan, öSnöan: 
«Kuarme! Kondalbak.» 
Sedewi paöelle 330 

kuattai , 
asa tänuai 

mädur ek ali öäguan, 
paöennai , 

kuadeäpai , 335 

endet kend muöuan. 
Nänne man Je Jak, 
tesse selje tind 
sopte$embed, 
mädur 6dn6ek: 340 



Den Helden ich haue, 

in zwei Stucke 

gänzlich zerfiel er. 

Wiederum 

die Bogensehne ertönte, 

der Pfeil zu ihm 

kommend fiel, 

der Held spricht: 

«Warum unsere Stadt 

«du tödtest?» 

««Mein Weib 

««weshalb ihr stählet?»» 

Der Held weint: 

«Wir haben sie nicht gestohlen, 

«sie kam selbst.» 

Mit dem Schwert ich schlug, 

in zwei Stücke 

gänzlich er zerfiel. 

Ich blicke um mich, 

dreissig Helden 

blieben nach; 

ich höre, 

ein Vogel kommt, 

ich sehe, . 

der Held kommt, 

der kleine Schwager kommt, 

er kommt, er sagt: 

«Schwager 1 Ich schlief.» 

Wir zwei zu hauen 

anfingen, 

nicht wissen wir, 

ob es ein Held ist oder nicht, 

wir hauen, 

wir tödten, 

die Bogensehne ertönte. 

Ich blicke vor mich hin, 

der Pfeil sieben Klafter 

nicht erreicht, 

der Held spricht : 

45 
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«Mat kuadom 
«kaitko kuade&pai?» 
««Man emam tadelel.» 
«Mat kaitko men$ap, 
«tonet nenam melaks.» 
v ««Man asa nädarap.»» 
Mädarap 
kuttar 
paöennap, 
6ede kue&ket 
mal llöek; 
Banne man$e$ak, 
kou midur 
katamand, 
Set särup kuatpadi, 
nänne paöennap, 
indet k&nd muöuan, 
tesse tftle 

kylnd olout ftarned, . 
öueöond alöek, 
s£l$e 661end kund 
tesse natkanned, 
tesse orm katemna, 
mädur enne wa&ek, 
toöage mädur ttaan, 
oralage, 
s$l$e pögaid 
oralambage, 
man ille 
aldak, 

mädur soojep 
maäedped, 
man udese 
kotte mönnap. 
Nltkund keba kuenek 
kuralbele tdk, 
tebem oralbele 
enne mi&mned, 
oralage , 



Stadt 

«warum du tödtest?» 

««Mein Weib gieb wieder. *» 

«Warum soll ich (sie) wiedergeben , 
S48 «ich gebe meine eigne Schwester.» 

««Ich brauche sie nicht.»» 

Den Helden 

wie 

ich baue, 
SM in zwei Stucke 

gänzlich er zerfällt; 

vor mich hin ich blicke, 

zehn Helden 

blieben, 
355 zwanzig hatten wir getodtet, 

vorwärts ich haue, 

die Bogensehne ertrmt, 

der Pfeil kommend 

trifft an der Brust, 
aoo fallt auf die Erde, 

sieben Tage lang 

der Pfeil schabt, 

des Pfeiles Kraft HM nach, 

der Held steht auf, 
ata der dortige Held kam, 

sie fassten sieh beide, 

sieben Jahre 

fassten sie sich beide, 

ieh herab 
370 fiel, 

der Held den Hals 

abzuschneiden anfing, 

ich mit der Hand 

nach oben schwenke. 
*n Indess der kleine Schwager 

laufend kommt, - 

ihn ergreifend 

nach oben er hob, 

sie fingen beide an sieh zu fassen, 



- »56 - 
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keba kuenekt aio 

au mJdarap 

ille panned, 

ölend maöed. 

«K oarme tan tega kondekl 

«Man onek mälöeleps.» 388 

Mat kondannak, 

k«l$ak; 

s§l$e pftgaud 

kondalbak, 

mannemendap, 

sapsep 

m&löembed. 

Man enne wa&ek, 

keba kueneknopti 

mätti äiernai., 

meu$e$en$ak, 

nal-gom mad lopkan ämda. 

Keba knenekek 

e$annak: 

«Nenal onen$ sfideyd. » 400 

Kuarme töndek : 

« A$a tfigend okerq membad. » 

Mat orannap, 

pöne öaöele kuandap, 

pot plrond Wpsap. 

Mitte Siernak, 

taki mädur 

onje nenad 

m8ka meged, 

fidierut, . 

stoß omdut, 

s£l$e tfl Imdut, 

enne wafiut, 



408 



410 



der kleine Schwager 

den andern Helden 

nach unten warf, 

den Kopf abhieb. 

«Schwager I liege du hier, 

«ich selbst werde beendigen.» 

Ich schlief ein, 

erwachte; 

sieben Jahre 

hatte ich geschlafen, 

sehe um mich, 

ganzlich 

beendigte er (alle .erschlug er). 

Ich erhob mich, 

sammt dem kleinen Schwager 

gingen wir in's Haus, 

ich blickte hin, 

mein Weib sitzt an der TMr. 

Dem kleinen Schwager 

ich sagte: 

«Die Schwester selbst richte.» 

Der Schwager sprach : 

«Der Vater gab sie dir einmal.» 

Ich nahm (sie), 

zog sie auf die Strasse, 

stellte sie auf den Baum. 

Ich ging in's Haus, 

der untere Held 

seine Schwester 

mir gab, 

wir fingen an zu trinken, 

setzten uns an den Tisch, 

sieben Tage sessen wir, 

wir standen auf, 



408. D. h. tßdtete und stellte sie auf einen Baum. Das Zeitwort 
4apaau heiaet im MO. mit einer Stange durchstechen und an dem Baum- 
gipftl aufhängen > das Wort wird von Fischen gebraucht, die man 
nun Trocknen aufstellt. 
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pöne 6an$ele kuannut, 

&ede sürut pärond 

omdut, 

mogone pärannut 

kös sogon oloud , 

a$at kuaftond 

metot, 

Üdierle, 

stoI$ omdut, 

on$e n-enam 

keba kuenekek meap, 

tabeag pöne öan$age, 

sfirut pärond 

omdelebele , 

on$i kualogandi 

kuannage, 

mätti Sierle 

nal tebiski 

kondage 

to nun midänd. 



gingen hinaus, 
415 auf zwei Vogel 

wir uns setzten, 

wir kehrten zurück 

zur Fluss-Spitze, 

zur Vaterstadt 
420 gelangten wir, 

fingen an zu trinken, 

setzten uns zu Tisch, 

Selbst die Schwester 

dem kleinen Schwager ich gab, 
435 diese beiden gingen hinaus, 

auf den Vogel 

sich setzend 

selbst zu ihrer Stadt 

sie fuhren, 
430 in's Haus tretend 

die Frau und der Mann 

schlafen gingen 

bis an's Ende jener Welt. 



Mädur keljek, 
öopsögan eppa; * 

näl-gup kugered; 
pöne man$e$ek, 
koe öeleqbad; 
mädur tarba : 
«Nägur 6emna 
«koden eppak; 
«nägur öemna kuatpa.» 
Näl-gumne sogon Jak: 
«Tat kuöagandi löuand?» 



3. 



Der Held erwacht, 

liegt in der Wiege ; 

ein Weib wiegt ihn; 
* ' hinaus blickt er, 
5 eine Birke wächst; 

der Held denkt: 

«Drei Bruder 

«neben ich liege; 

«die drei Bruder hat man getödtet. 
10 Vom Weib ich frage: 

«Woher bist du gekommen?» 



7. Ich liege bei meinen drei Brüdern; diese sind aber offenbar 
getödtet, denn an der Stelle, xco früher ihr Haus stand, wichst jetzt 
eine Birke. 



j 
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Näl-gup «i$ek: 

«Äsel sep tades.» 

«wMai kuaöom kuda kuatped ?»» 

«Name pälekagandi 15 

«Sede kuel köu mädur 

«tölebele kuassadet.» 

Mat öure&ak, 

lopsögan ille tfiak, 

könne kuannak, omdak, 20 

näl-gumne sögongak: 

«Mat Siersodi 

«porgase eän?» 

««Äwel öopson olond 

««sägessed, 25 

««endep, tessep* teagap 

««öopsond sägessed.»» 

Näl-gup 6i$ek: 

«Asa Set uden$ak.» 

««Mat kuan$ak.»» 30 

Näl-gup öürek, 

näl-gup waSek, 

äopsögan porgom iged, 

meka laded, &er6ol$ed, 

teagap tändal$al$ed, 35 

endep tessep ora)$ol$ed. 

Man enne wa&ak, 

letnbat pärond omdak, 

näl-gup öerjet pärond omda, 

lakal$ai . 40 

Lemba koimbele 

enne öan$e£pa. 

Ille inannembak, 



Das Weib spricht: 

«Dein Vater holte mich.» „ 

««Wer zerstörte meine Stadt?»» 

«Von der Moorseite 

«zwölf Helden 

«kamen und tödteten.» 

Ich weinte , 

aus der Wiege kam ich herab, 

ging vorwärts, setzte mich, 

fragte vom Weibe: 

« Womit ich mich kleide 

«mit diesem Kleid ist er?» 

«« Deine Mutter unten in die Wiege 

««es steckte, 

««Bogen, Pfeil, Schwert 

««steckte sie in die Wiege.»» 

Das Weib spricht: 

«Nicht lasse ich dich.» 

««Ich werde gehen.»» 

Das Weib weint, 

das Weib steht auf, 

nahm aus der Wiege das Kleid, 

brachte -es mir, kleidete mich an , 

band mir das Schwert um, 

gab Bogen und Pfeil. 

Ich stand auf, 

setzte mich auf den Adler, 

das Weib sich auf den Schwan! 

wir brachen auf. 

Der Adler kreisend 

empor steigt. 

Ich blickte herab, 



14. Worte des Helden. 

15. D. h. die Nordseite. 

22. Hat der Räuber die Kleidung genommen, mit welcher ich mich 
bekleiden sollte!' 

35. MO. tändannau, tändalaljau, tändal$al$au. 
40. Verschiedene Lesart: öä$ele kuannai. 
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mal öemnan 

kab eppa. u 

Mat öurenak; 

sürup nakksnaap, 

man mogogek 

man emam 

legese fibe$ek, 80 

takke ölgai, 

sSI^e Ml «Jai; 

Banne man$e$ak, 

tünambede kuaö adend; 

oker gup 56 

pargemba : 

«Kai suwa gop 

«ö3$enaud? 

«Ille tukulend?» 

Man emagek 60 

6$annak : 

«Hie tükolai!» 

fcman e^an: 

«Tükolai.» 

Mß äede sürup 65 

ille nakkannai, 

udarai, 

ille omdut. 

Tieganna gnp 

stolj foöended, 70 

fidierle omdut, 

selje Gfil ämdut 

Tieganna mldur 

nenada meka tädanded, 

tfittä surut pärond 75 

omdut, übagut; 

s«l$e öel «$ut, 

Banne man£e$ut, 

kuaö adend, 

sombla kuelmukt säru mädur so 



meines Broders 

Rumpf liegt da. 

Ich weine, 

den Vogel iek lenke, 

mir nach 

mein Weib 

mit dem Schwan fahr; 

hinab fahren wir, 

sieben Tage fahren wir; 

ich blicke vor mich hin, 

eine niedergebrannte Stadt ist sichtbar; 

ein Mensch 

klagt: 

«Welcher gute Mensch 

«kommst da? 

«steigst du herab?» . 

Ich zu meinem Weibe 

sagte: 

«Steigen wir hinab?» 

Das' Weib spricht: 

«Gehen wir.» 

Wir die beiden Vogel 

nach unten lenkten , 

blieben stehen, 

setzten uns unten. 

Der dortige Mensch 

den Tisch stellte, 

trinkend setzen wir uns, 

sieben Tage sassen wir. 

Der dortige Held 

gab mir seine Schwester, 

auf vier Vogel 

wir uns setzten, brachen auf; 

sieben Tage wir fahre», 

blicken vor uns, 

eine Stadt ist sichtbar, 

fünfundsechzig Helden 



45. kab, Körper ohne Kopf, Rumpf. 
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mi medut, 

tdttS Mdargand 

patelle luattut, 

s£l£e täl paöennut. 

findet kftnd unrtwn , 

tesse tAle st) $e tind 

soptejed. 

Midor kätkaek tAle 

nile$ek, tfnAek: 

«Kaigat kaland? 

«Äsend Swend mi kvassot.» 

On$e lakkuan. 

Mal teagase 

patennap, 

olda t* atoek, t» 

mannambap, 

au nlgur padennadet, 

kuadeäpadet; 

man ai patennap; 

fendet k&nd ai muöuan; 100 

mftdnr tAle 

kätkaek Atgegek, 

öAnöek : 

«Kaitko mat kuadom 

«kuade&pel?» iw 

««Mat Aemftalan 

««ti kailko knasseh?»* 

Mldur öi$ek : 

«Kaigat kalasand? 

«Keba eand, 110 

«kaitko t&sand, 

«ai &ta kuadut.» 

Mat teagase 

paöennap, 

olda td aldek ; 118 

au nlgorop mennsmbap, 

paöennadet, knadetpadet; 



erreichten wir, 

nach vier Seiten 

fingen wir an za hauen, 

sieben Tage wir schlugen. 

Die Bogensehne ertonte, 

der Pfeil kommend sieben Klafter 

nicht erreichte. 

Der Held zu mir kommend 

stand, sprach: 

«Wo warst du geblieben? 

«Vater und Mutter wir töd taten.» 

Selbst lacht er. 

Ich mit dem Sehwert 

haue, 

der Kopf herab fiel, 

ich sehe, 

drei andere hauen, 

tödten; 

ich fing wiederum an iu hauen ; 

die Bogensehne ertönte wieder; 

der Held kommend 

nahe zu mir gelangte, 

sprach: 

«Warum meine Stadt 

«du tödtest?» 

««Meine Brüder 

««weshalb habt ihr getödtet?»» 

Der Held sprach : * 

«Wo bliebst du? 

«Du bist klein, 

«weshalb kamst du, 

«wir tSdten dich wiederum.» 

Ich mit dem Schwert 

haue, 

der Kopf fillt herab; 

ich sehe auf die drei andern, 

sie hauen, tödten; 



•fc D. h. wir bemerkten dich nicht, ali wir die Andern tödteten. 
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pälekanda&ak kuatpaut. 

Au paöennap, 

kätkaek mädur töle 190 

6äge$ek, öencek: 

«Kaitko tömmand? 

«Ai §ta kuatut.» 

««Kaigas sep kuaäelt?»» 

Teagase paöennap, 125 

olda te alöek ; 

Ranne man$e$ak, 

tnden kend muäuan, 

tesse kätkaek töle altek. 

Mädur töle lakkuan: 130 

«Kaitko tömmand? 

«Naöep öäöele £ta kuattap.» 

Mat teagase patannap, 

olda tfi al6ek; 

au nägurap mannambap, 135 

pa6ennadet, kuade&padet; 

maanemendap, 

warg emam ille ätöemba; 

kurannak, mädarap 

olound orannap, 140 

miSallebele 6ue6en6ed, 

kSttap, mädarn olloga 

oralbele kalttendek, 

warg emam 

enne wa6ap ; 145 

(toäadgle) 

«Mätta knallend !» 

Naöada kuannek. 

Onet nägurmfat 

kalandut, i«0 

nänne mannambap, 

Set säru mädur kalamand, 

indet kend mutuan ; 

kätkaek töle 

mädur ötaöek: 155 

«Kai tösand? 



wir tödten die Hälfte. 

Wiederum haue ich, 

zu mir der Held kommend 

naht, spricht: 

«Weshalb kamst du? 

«Wir tödten dich wieder. * 

««Wo werdet ihr mich tödten?*» 

Mit dem Schwert ich haue, 

der Kopf fallt herab; 

vor mich hin ich blicke, 

die Bogensehne tönt, 

der Pfeil zu mir kommend ßllt. 

Der Held kommt und lacht: 

«Weshalb kamst du? 

«Beinahe dich schiessend tödtete ich.» 

Ich mit dem Schwert schlug, 

der Kopf fiel herab ; 

wiederum die drei ich sehe, 

sie hauen, tödten; 

ich sehe, 

meine ältere Frau ist gefidlen; 

ich laufe, den Helden 

am Kopf ich lasse, 

ziehe ihn herab, schlage ihn, 

schlage*, des Helden Kopf 

als ich ergriff mir blieb, 

meine ältere Frau 

ich aufhob; 

(dort ist) 

«Gehe ins Haus!» 

Dortbin ging sie. 

Wir drei selbst 

blieben, 

vor mich hin sehe ich, 

zwanzig Helden blieben nach, 

die Bogensehne ertönte, 

zu mir kommend 

der Held spricht: 

«Was kamst du? 
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«kebel$dga eänd, 

«Sta koaöap.» 

««Mat kaigas aep kuatend?»» 

Teagase paöennap, 160 

olda te alöek, 

sombla kuel köt kalamand. 

Ai paöelle kuattep, 

endet kend muäuan, 

mädur kätkaek töle ifttt 

nile£ek. 

Paöannap, 

olda te älöek; 

mannembap , 

au äedeag paöeanedi, ito 

köt mädur kalamand. 

Paäemmt, 

endet kend muöuan, 

mädur kätkaek töle 

nile$ek, 6gn$ak: 175 

«Kai tfcand? 

«Kebel£ega eänd, 

«Sta kuaöut.» 

««Kaigas sep koaftelt?»» 

Teagase pataanap, 180 

olda te alöek, 

mannembap, 

an äedeag paöennedi; 

mukteg mädur kalamand; 

tadet kend ai muftian, 185 

mädur kätkaek tftle 

nile$ek, öfträek: 

«Kebil^ega eänd, 

«tta kuaönt.» 

««Kaigas sep kuaöelt?»» wo 

Mat patannap, 

olda tfi alöek, 

tettä mädnr kalamand, 

indet kend muöuan , 

kätkaek töle 



«Du bist klein, 

«wir tödten dick.» 

««Mich wo du tödtest?»» 

Mit dem Schwert haue ich, 

der Kopf Gel herab, 

fünfzehn blieben nach. 

Wieder fange ich an zu hauen , 

die Bogensehne ertönte, 

der Held zu mir kommend 

blieb stehen. 

Ich haue, 

der Kopf fiel herab; 

ich sehe, 

zwei andere hauen, 

sahn Helden blieben. 

Wir hauen ; 

die Bogensehne ertönte, 

der Held zu mir kommend 

bleibt stehen, spricht: 

«Was kamst du? 

«Du bist klein, 

«wir tödten dich.» 

««Wo werdet ihr mich tödten?»» 

Mit dem Schwert haue ich, 

der Kopf fallt herab, 

ich blicke vor mich hin, 

zwei andere hauen, 

sechs Helden blieben nach; 

die Bogensehne wieder ertönte, 

der Held zu mir kommend 

bleibt stehen, spricht: 

«Du bist klein, 

«wir tödten dich.» 

««Wo werdet ihr mich tödten?»» 

Ich haue, 

der Kopf fällt herab, 

vier Helden bleiben, 

die Bogensehne ertönte, 

zu mir kommend 

46 
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Dilejek, itinöek: 

«Kebil$ega eänd u. s. w. 

olda te ftlöek, 

mannembap, 

nägur kalamand; 200 

endet kend ai muöuan, r 

mädur kälkaek töle, 

nile$ek, tän$ek: 

«Kebil$ega eänd u. s. w. 

olda te alöek, 20ft 

mannembap, 

kaine öäijuan. 

M6 nOgormnt 

warg emam 

amdattel mät &rnut, 210 

Stol£ omdul, 

fidierle 

s£l$ 681 ämdele, 

maanembaut, 

kuaöogat kaine täguan. 205 

Pöne 6an£elebele 

onet kfllaut 

takkannut, 

naöage küla 

takkannut, 220 

mogone üdut: 

«Päralle kuannit 

«Sede kuaöond, 

«mil tärnäd.» 

Onet 225 

tfittä surut pärond 

omdut. 

Keba kuenek £§n6ek: 

«Kuermea! §ed emase 

«konnenan$; 230 

«maja ema kälak, 

«kaindek kondalaks.» 

««Taja keba kuenek, 

««kuöagat tänual? 



bleibt er stehen, spricht: 

«Do bist klein u. s. w. 

der Kopf lallt herab, 

ich blicke hin, 

drei blieben nach; 

die Bogensehne ertonte wieder, 

der Held zu mir kommend 

bleibt stehen, spricht: 

«Du bist klein u. s. w. 

der Kopf fallt herab, 

ich blicke hin, 

es ist keiner da. 

Wir drei 

meine ältere Frau 

in das Sitz-Haas gingen, 

an den Tisch setzten wir uns, 

trinkend 

sieben Tage sitzend, 

blickten vor uns, 

in der Stadt gab es keinen (Helden), 

Wir gingen hinaus, 

unsere eignen Leute 

sammelten wir, 

das dort befindliche Volk 

sammelten wir, 

schickten wir zurück: 

«Gehet zurück 

«in die zwei Städte, 

«theilt zur Hälfte.» 

Selbst 

auf vier Vogel 

setzten wir uns. 

Der kleine Schwager sprach: 

«Schwager! Mit zwei Frauen 

«schläfst du; 

«ich habe keine Frau, 

«wie werde ich schlafen?» 

««Du kleiner Schwager, 

««woher weisst du es? 
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««Sep tädarlend.»» 385 

Tfittä surupse übut, 

sßtifi tölenda kund £ä$ut, 

Ranne man$e$ut, 

sombla kuel sfilje säru 

mädur. 240 

Meto! kuaäet pärond, 

udarut telta sürup, 

<tf$ak: 

«Mädurla! Ögal$embad: 

«M6 t&mbaut 245 

«öabertele 

«ne&andetko.» 

Mädur <tf$ek : 

«Mät Siernad, 250 

«a$a Stet kuerek.» 

M8 tfttä sOrÜt pärogat 

ille taut, 

koaöond Sernut, 

mal Särnut, 255 

omdut, 

&aruatpaut, 

sombla kuel s61t säru 

mädur, 

pfirk kojal$ele, 260 

omnambadal, 

sll$e öelenda kond ämdut, 

tönöut ; 

öemaad au mätkand 

aenandat 265 

daöed, 

mädurt köod 

tadele 

omdetyed ; 

ödierle kuattut, 270 

sÄl£e öel ämdut; 

öa$esule megut, 

enue wa&ut; 

pftne somblagmut 



««t Hole dir selbst. »» 

Mit vier Vögeln brechen wir auf, 

sieben Tage, lang fahren wir, 

blicken vor uns, 

iunfundsiebzig 

Helden (gab es da). 

Wir kamen zur Stadt, 

Hessen die vier Vogel halten , 

ich spreche: 

«Heldenl höret: 

«Wir sind gekommen 

«czu freien 

«um die Schwester.» 

Der Held sprach: 

«Tretet in's Haus, 

«»der Vater ruft euch.» 

Wir auf vier Vögeln 

kamen herab, 

gingen in die Stadt, 

traten in's Haus, 

setzten uns, 

wir sprachen unter einander, 

iunfundsiebzig 

Helden, 

ringsum einen Kreis bildend, 

sassen, 

sieben Tage lang sassen wir, 

sprachen wir; 

der Bruder aus dem andern Hause 

die Schwester 

fuhrt, 

zur Seite des Helden 

sie bringend 

setzte er sie; 

wir fingen an zu trinken, 

sassen sieben Tage; 

wir wurden verwandt, 

wir standen auf; 

hinaus wir fünf 
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385 



190 



ära pajala 

mi tun nddadet, 

»Sn omdennul. 

Sombla sQrQt pärond 

omdut, 

übut, 

sugulg* päralle 

s§l£e ö61 öajut, 

keba kuenegm 

kuaöond medut, 

fidierle omdut, 

Saruatpaut : 

«Keba kuenek, 

«tenda mel$ elek!» 

Mi (undo) 

nägur sfirflt pirond 

omdut, übut, 

63jut; 

ai söl$e MI, 

onek kuaöogek 

medendut, 

külam kuatfep 

lue&egbädet. 

M&tti tierlebele, 

külam üdep taktal^embädet, 800 

fidierle omdut, 

sel$ 681 ämdut, 

enne waSut, 

külam 

pöoe öan$ele kuannadet, 305 

mi &ed emase 

kondut, 

to nun öibend 

melj kondut. 



gingen, 

Greise und Alte 

uns begleiten, 

wir verbeugen ans unter einander. 

Auf fünf Vogel 

wir uns setzen, 

reisen fort, 

zurückkehrend 

sieben Tage fuhren wir, 

mit meinem kleinen Schwager 

zur Stadt gelangten wir, 

setzten uns zum Trinken, 

sprachen mit einander: 

«Kleiner Schwager, 

«hier immer lebe!» 

Wir (wiederum) 

auf drei Vogel 

uns setzten, brachen auf, 

fuhren ; 

wiederum sieben Tage, 

zu meiner eignen Stadt 

wir gelangten, 

mein Volk die Stadt 

eingerichtet hatte. 

In s Haus gehend , 

bereitete mein Volk Trinken, 

wir setzten uns zum Trinken, 

sassen sieben Tage, 

wir standen auf, 

meine Leute 

hinaus fuhren, 

wir mit zwei Frauen 

schliefen , 

dort bis an des Himmels Ende 

gänzlich wir schliefen« 



278. D. h. nehmen Abschied. 
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4. 



N&gof kondalbele kStyek, 

takkeudi anda 6ä$ek 

(tabalat kuaöet kareod) ; 

and udarek; 

lab manaembad; 5 

kai gup tömand? 

Warga öemnad 

andep manaembad, 

asa lurtted, 

könne 6an$ek. io 

§edem$£li tomnad 

andep mannembad, 

asa ko&ted, 

könne öanjan; 

nagurm$61i Cemnad 15 

and mannembad, 

asa ko&ted, 

könne 6an$ek, 

näl-gum on$e kare tfik, 

näl-gum mannembad % so 

and takkendi. 

Mädur tdmba 

tabap tuelga, 

taba könne 6an$an, 

pageod muganned. 25 

Kondalbele kfil$ek, 

andese tädarädat, 

tab ejan: 

«Kuöada sep tädarand?» 

««Ematko &ta tädarak, so 

«mti tolend, kondalai.»» 

Man e$alguak: 

«Kaitko konnen£ak?» 

Mädur konoe ktoan, 



Das Weib schlief und erwachte , 

von unten ein Boot kommt 

(zu ihrer Stadt am Berge); 

das Boot bleibt stehen; 

sie blickt um sich ; 

welcher Mensch ist gekommen? 

Der ältere Bruder 

sieht das Boot, 

erkennt (es) nicht, 

geht zurück. 

der zweite Bruder 

sieht das Boot, 

erkennt es nicht, 

geht zurück; 

der dritte Bruder 

sieht das Boot, 

erkennt" es nicht, 

geht zurück, 

das Weib geht selbst unter den Berg 

das Weib sieht [hin, 

das Boot von unten. 

Der Held kommt 

sie zu rauben, 

sie ging hinauf, 

that das Messer in den Busen. 

Sie schlief und erwachte , 

mit dem Boot fuhrt man sie, 

sie spricht: 

«Wohin Tuhrst du mich?» 

««Als Weib führe ich dich, 

««komm hieher, schlafen wir.»» 

Ich spreche: 

«Warum soll ich schlafen?]» 

Der Held ans Ufer ging, 



3. D. h. zu der Stadt, wo das Weib schlief. 
2& muijannau, in den Busen stecken. 
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könne, öueöond 35 

mädur öan$ek. 

Tämendi warg öemaad tok, 

tölebele medan, 

mädur kä$ogan 

oranned, 40 

öueöond ketted, 

äemnand olnda lagap 

oralbele, kaltted. 

Kare tül$ed, 

olnda lagap annond öäted, 45 

mädur andese takke pän£en ; 

£edem$Sl könne kßöek, 

öueöond öan$ek; 

Sedemjeti öemnad medek, 

ka$ogan. oranned , 50 

öueöond kßtted, 

olnda lagap 

annonda öaöed, 

takke pän£eu, 

on$a kuaöogand 55 

medek , 

könne öan£ele kuanne. 

Konnegand s£l$e mädur 

kare tük, 

sombla mädur 60 

k6ööl$ nile$ek , 

&ede mädur kaläge; 

fldi sombla kala 

noganned ; 

orannadet, 65 

akandet ägedadet, 

näl-gup teagam oranned, 

kerelged , 

sombla olallaga 

toöada kualle älöek; 70 

Sede mädur 



an 's Ufer, an's Land 

der Held ging. 

Von oben der ältere Bruder kommt, 

kommend langt er an, 

der Held an den Haaren 

ihn fasst, 

auf die Erde er (ihn) schlägt, 

vom Kopf des Bruders ein Stuck 

als er ergriff, es blieb. 

Trug ihn unter den Berg, 

warf das Stück des Kopfes ins Boot, 

der Held im Boot nach unten schifft. 

Der zweite Bruder an's Ufer ging, 

an's Land er ging; 

der zweite Bruder kam, 

bei den Haaren ergriff er ihn , 

auf den Boden schlägt er, 

seines Kopfes Stuck 

ins Boot er warf, 

hinab er schiffte, 

in seine Stadt 

er gelangt, 

ging an's Ufer. 

Vom Ufer sieben Helden 

unter den Berg kamen, 

fünf Helden 

stellten sich neben einander, 

zwei Bruder waren geblieben; 

Wein fünf Schaalen 

sie gab; 

sie ergriffen, 

führten sie zum Munde, 

das Weib ergriff das Schwert, 

schlug , 

fünf Kopfe 

dort fielen mit einem Schlage; 

zwei Helden 



67. D. h. ihr Messer wird hier zum Schwert. 
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sogu1$e tlge$age. 

Mogode öqaljek, 

mogonegand mädur 6ä$ek, 

öemitad sünipse medek, 75 

&em*andane kuedamba. 

«Kaitko tösand?» 

««Tuelle sep tadamba; 

««sombla mädarap 

««paöassap mal.»» 80 

Sflrul pärogat 

ille tfik. 

Kuaöep paöelle fibarap. 

Näl-gup kondan, 

keljek , 85 

sürup tädared, 

man£e$ek, 

mädur tädared. 

«Kaitko tädarand?» 

«« fimatko Set tädarak. »» 90 

Kuadond summ medek. 

Tel kuel k6t mädur 

sÄrut pärogan 

ille tiiage, 

mädur kuaöond kurann; 05 

näl-gum nerja; 

sölje mädur tök, 

selje kaland 

üdep kam$ed , 

nogonned, loo 

selje mädur ägeted. 

Teagam mfcanned, 

körel$ed, 

selje mädurn ol 

6ada alöek, 105 

mannemba ; 

öemitad tAuan, 

72. täge$ai), umkehren, MO. 
oo. D. h. Branntweio. 



zurück gingen (kehrten um). 

Sie horcht nach hinten, 

von hinten ein Held kommt, 

der Bruder auf einem Vogel kommt, 

zürnt auf seine Schwester. 

«Weshalb kamst du?» 

««Man stahl und brachte mich; 

««fünf Helden 

««ich* erschlug.»» 

Yon dem Vogel 

kam er herab. 

Ich fing an die Stadt zu hauen. 

Das Weib schläft, 

erwacht, 

der Vogel trägt sie, 

sie blickt um sich, 

der Held trägt sie. 

«Weshalb trägst du mich?« 

««Als Weib trage ich dich.»» 

Zur Stadt kam der Vogel. 

Vierzehn Helden 

vom Vogel 

herabkamen , 

der Held in die Stadt lief; 

das Weib steht; 

sieben Helden kamen, 

sieben Schaalen 

Wein sie eingoss, 

reichte ihn. 

sieben Helden führten zum Munde (die 

das Schwert sie nahm, [Schaale). 

Schlug, 

sieben Helden Kopfe 

herab fielen, 

sie sieht; 

der Bruder kam, 
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kuedamba: 

«Kai tftsand?» 

««Tuelle Set tädek ; no 

««s6l$e mädurap kuassap. »» 

£em»anopti 

paöelle kaattai; 

iede öädi köt 

mädur kälek. 118 

PaCelle tibarai, 

endet kend muöuan, 

lesse töle 

sopte£ek 

sfijetind. 190 

Mädur kätkaek töle 

mle$ek. 

Teagase paAannap, 

olda to 6ada kualle 

alöek , 195 

endet kind muöuan, 

mädur kätkaek töle 

nile£ek. 

Mat patannap, 

olda al6ek. iso 

Nägurm$ftli 

kätkaek töle 

nile$ek, 

man ai paöannap, 

olda aläek. 1S5 

Mannembap, 

£ede mädur kalamand, 

&n6an toöage mädur: 

«Kai knedambadi? 

«Suwam£elutl» 140 

««Tan nenand 

««mäka tallel!»» 

«Man nenam 

«legende meleps.» 

Mäta Siernut, 14* 

stoß omdut; 



zürnt: 

«Was kamst da?» 

««man raubte, überwachte 

««sieben Helden tödtete ich.»» 

Mit dem Bruder 

fingen wir an zu hauen ; 

zwei weniger zehn 

Helden blieben. 

Wir fingen an zn hauen, 

die Bogensehne ertönte 

der Pfeil gehend 

erreichte nicht 

sieben Klafter. 

Der Held zu mir kommend 

blieb stehen. 

Ich schlug mit dem Schwert, 

der Kopf herabgeschlagen 

fiel, 

die Bogensehne ertönte, 

der Held zn mir kommend 

blieb stehen. 

Ich schlug , 

der Kopf fiel. 

Zum dritten Mal 

zu mir kommend 

blieb er stehen, 

ich wiederum schlug, 

der Kopf fiel. 

Ich blicke hin, 

zwei Heldeu Hieben nach. 

Es sagt der dortige Held: 

«Was zürnt ihr? 

«Wollen wir Frieden machen!» 

««Du deine Schwester 

««mirgieb!»» 

«Ich meine Schwester 

«dir gebe.» 

Wir gingen in's Haus, 

setzten uns an den Tisch; 
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toAage mädor 

neaaoda taded, 

mat kögaek omdel$ed; 

man nenam labet könd 

omdel£ap ; 

fidierle kuattut, 

sel^e 661 ämdut, 

enne wa§ut, 

öenöut : 

«Td nun midänd 

«öa£esule megut.» 

Pöne öanjai emanotti, 

surut pärond omdai, 

mogone pärannai, 

s6IJe 661 dä$ai, 

onek kualogek metak, 

sßrut pärogat 

ille tÜai, 

mätti Siernai, 

udierle omdelut; 

sfl$e öfil erat; 

enne wa4elebele, 

öopsond emanotti kondai; 

td nut öibend 

mfilj kondannai. 



der dortige Held 

seine Schwester gab, 

setzte sie an meine Seite ; 
iso ich meine Schwester an seine Seite 

setzte; 

wir fingen an zu trinken, 

sassen sieben Tage, 

standen auf, 
150 wir sprachen: 

«Auf ewig 

«verwandt wir wurden. » 

Hinaus gingen wir mit den Frauen, 

setzten uns auf die Vögel, 
160 kehrten zurück, 

sieben Tage fuhren wir, 

zur eignen Stadt ich kam , 

von den Vögeln 

herab wir kamen, 
105 in's Haus wir gingen, 

setzten uns zum Trinken; 

sieben Tage wir tranken ; 

nachdem wir aufgestanden, 

in die Wiege mit der Frau wir uns 
170 bis an s Ende der Zeit [niederlegten; 

gänzlich wir schliefen. 



Sit iräg wuerkempag, 
maöogan minerpag, 
korale sürtepag, 
nimde 4age6empag, 
lokal 4akko§tempag, 
kin£ese kuele&pag, 
nimde ilempag. 



5.*) 

■ 

Zwei Greise leben, 
im Walde jagen sie, 
fahrend fangen sie Thiere, 
dort fangen sie Hasen mit Hasenfallen, 
5 Füchse fangen sie mit Fuchsfallen, 
mit Stromwehren fangen sie Fische, 
so leben sie beide. 



*) 5 — 8 sind Proben der Tasowschen Mundart. 
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6. 



Sit komog wuerkemendag, 
matond kuenmendag, 
nan morogan süriSpendag, 
netedagau kuenmendag; 
oker &ed kumba, 
oker »ed on$e kueoba, 
Kwäle korjeteke, 
Kwäletese kuenneke, 
Kwäletko &ake. 



Zwei Menschen leben, 
gehen in den Wald, 
an dieser Stelle jagen sie, 
von dort gingen sie; 
einer von ihnen starb, 
einer von ihnen allein fuhr, 
bnd einen Juraken, 
ging mit dem Juriken, 
wurde zum Juraken. 



6. D. b. der Andere« 



7. 



Näl-gupt wuerka, 
on$ege kuenba, 
sfirila kuenba, 
kup könded ; 
Siteäg Uganda tägag, 
Ökerie kuannag, 
tnät kdndedige, 
mStkanda säkag. 
Tale 4el ai kuenoag, 
näger kup kondedi, 
Site kum kalag, 
nager kum kuenba, 
mät kommended, 
matte SSrn , 

Oker nälgup köndetke, 
on$i Säkag. 
Tale 4SI kuenbag, 
ntn Banne kuenoag, 
on$i Säkag, 
täle 4dl ai kuenbag, 
matte tulenag, 



Ein Weib lebt, 

fahrt allein , 

fährt auf Fang, 

fand einen Mann; 
3 sie kamen zusammen, 

gehen zusammen, 

fanden ein Zelt, 

übernachten im Zelt. 

Am andern Tage gingen sie wieder, 
10 fanden einen dritten Mann, 

zwei Menschen blieben zurück, 

der drilte ging davon, 

fand ein Zelt, 

ging in's Zelt, 
15 fand ein Weib, 

brachten die Nacht beisammen zu. 

Am andern Tage gingen sie, 

so gingen sie vorwärts, 

lagen über Nacht beisammen, 
so am andern Tage gingen sie wieder, 

kamen zum Zeit, 



2f. Wo sie die beiden andern gelassen hatten. 



— 37t 



Binde täkag, 
täte ttl ai kotnbag, 
on$e mätkand kuenbag. 



dort lagen ae dl« Nacht, 
am andero Tage gingen sie, 
kamen zum eignen Zelt. 



8. 



Ira imanopti, 
oker iknat epa, 
ttmat kuenba, 
mät kommended, 
warga tibenad könded, 
nimdeke Säka, 
nim ai kuenneke, 
ai mät tuleneke, 
nimdeke Säka; 
täl 4SI ai kuenba, 
ai matte tule&pa , 
nimdeke ai &äka; 
nineken ai kuenne, 
aike mät könded, 
nineke &äka; 
täl 4SI ai kuenne, 
ai matte tuleSpa, 
näl-gup köndedeke, 
nimdeke wuerka. 
Näl-gupteseke tümba, 
Bannet mätkand tümba, 
nimdeke ääka, 
täl 4SI ai kuenba, 
nannel mätkand ai tule, 
nimdeke Säka, 
täl 4SI ai kuenba, 
tibenanda matte tule&pa, 
nimdeke Säka, 
täl tfil u. s. w. 
esend matte tule, 



Ein Alter mit deiner Alten, 

ein Sohn war, 

der Sohn fahr von dannen, 

fand ein Zelt, 
5 Tand den altern Bruder, 

dort übernachtet er, 

dann ging er wieder, 

wieder zum Zelt kam er, 

dort übernachtet er; 
io am andern Tage ging er wieder, 

wieder zum Zelt kam er, 

dort wieder übernachtet er, 

wieder geht er, 

wieder ein Zelt trifft er, 
15 dort übernachtet er; 

am andern Tage geht er wieder, 

wieder zum Zelt kommt er, 

Tand ein Weib, 

dort er lebte (blieb er). 
20 Mit dem Weibe ging er, 

zum frühern Zelt ging er, 

dort übernachtet er, 

am andern Tage wieder geht er, 

zum frühern Zelt kommt er, 
25 dort übernachtet er, 

am andern Tage wieder geht er, 

kommt zum Zelt des Bruders, 

dort übernachtet er, 

am andern Tage u. s. w. 
30 kommt zum Zelt des Vaters, 



2. epa heisst eigentlich lag. 
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äset kip a$a kflmba, 
emet kip aäa kümba, 
syret Spa, 
tundet epa, 
Site man mendedi. 



der Vater war beinah gestorben, 
die Matter war beinah gestorben, 
eine Kuh war, 
ein Pferd war, 
35 sie machten zwei Zelte. 



33. Die Eltern hatten sich so vor der Kuh und dem Pferde er 
schreckt» dass sie beinah gestorben waren» 



ANHANG. 



MATERIALIEN ZU EINER SYNTAX. 



I» Für das Juraklaclte« 



~E14a, man »au, meakananda haiji. 
tarjmma nanda ty muembidm. 

« 

Paregoda Numd maf jfeeauna taku 

pohona mirtegu. 
Sali ne&u Wadu ne muedm. 

Niseaa hä*, aebeau bfe, »an häft; 

takupoi ha«. 
Tubkau nor mue', härm nor mue\ 

Side j&ea, sombelag mea', maf ty; 

sidemboi mea', naharpoi meaV 

jupoi ly. 
Pudar seagoka (seambir) tear tanä? 

Side-po hu, aahar-po ty, ja' poda 
hübt. 

Side "umbija aäijota lata, side ~um- 

bija lata. 
Nahar 4iwie pea, »ahar tiwie pir 

(pirlea) pea. 



NgaUa, mein Bruder, blieb im Zelt. 
Ich halte das Rennthier des Lang- 

ruma- Bruders. 
Dem Kaiser- Gott zahle ich je sechs 

Rubel alle Jahre. 
Sali's Tochter halte ich als Wadu- 

Weib. 
Mein Vater starb, meine Mutter starb, 

mein Bruder starb; alle starben. 
Nimm nicht mein Beil, nimm nicht 

mein Messer. 
Zwei Rubel ; fünf Zelte, sechs Renn- 

thiere; zwei Zelte, drei Zelte, 

zehn Rennthiere. 
Wieviel Rennthiere hast du (eig. sind 

dein)? 
Ein zweijähriger Sohn, ein dreijäh- 
riges Rennthier, ein zehnjähriger 

Rennthierochse. 
Ein zwei Finger dickes Brett, 

Ein drei Klafter hoher Baum, 
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Häbta ~ar jahadiei, nienetea pir pea, Eine Rennthierkuh gross wie ein 
nienetea leato pea. Renntbierochse, ein mannhoher 

Baum, ein manndicker Baum. 
Täsa jälea jadorgadamA. Ich ging d$n ganzen Tag. 

"Ob po Täsugana jiliedami. Ich habe ein Jahr am Tas gewohnt. 

Jaham jeqalijau; jaham waeräü« Ich fiberschritt den Fluss; ich fuhr 

über den Fluss. 
Mur) näbym naltäda. Der Pfeil durchfuhr die Ente. 

Wueniko sarmikan mädanja. Das Hündchen bellt den Wolf au. 

Wuenikon peodorgädm, nienelend Ich schelte den Hund, ich zanke mit 
teadorgadm, tttsawan pisirjädm. dem Menschen, Ich lache über 

den Samojeden. 
Siert toholajfl; Häsawa ~äjebaei "am- Ich bin an die Sache gewohnt; der 
san toholawy; jit, searn tohola- Samojede ist an rohes Fleisch ge- 
waedm. gewohnt; Ich bin an Branntwein, 

Taback gewohnt. 
Searn haroadm; mflen haroadm. Ich will Taback, d. h. will rauchen; 

ich will Essen. 
Haben tuijVodm, haben noho'odm. Ich bete zum Götterbild. 
Tädibean punrydm, Itoi nienetean Ich traue dem Schaman, einen an- 
niu punra; Numd punrydm. dem Menschen traue ich nicht; 

ich glaube an Gott. 
Nisean mini. Ich gab es dem Vater. 

Nieneto häbtend hümedy; puedaran Der Mensch ist zum Tode bereit; er 
hämedy ; hanewan hämedydm. ist fertig zum Walde; ich bin zum 

Fange bereit. 
Sauk pean tadaraf; härm nin tada- Der Pelz blieb am Baume hängen; 
rabtau. ick habe das Messer an dem Gür- 

tel befestigt. 
Tym pean searau. Ich band das Rennthier an den Benin. 

Piwa' ~ahen searagu. Ich zog die Stiefel an den Fuss. 

Sawa ~aewanda mueda ; päd mahanda Er nahm die Mutze auf seinen Kopf, er 
mueda. nahm den Sack auf seinen Röcken. 

Tehen (jandon) nienesemeadm. Ich ärgerte mich über das Rennthier 

(den Hund). 
Mur) ~aewahanda 4ebä, ~aewanda jier- Der Pfeil traf Seinen Kopf. 

mea. 
^fäbym ~aewahanda jahau. Irh schoss die Ente in ihren Kopf. 

Tehe'na wädindorga. Er thut gross mit seinen Rennthitren. 
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Meakana haiji. 
?ebhaia *ydy. 
Nahananda jilie. 
Jeruhana mansarä. 

Tehe'na sawajüie; tehe'na mägobada 
nienete; pogaha'na mägobi. 

Halaha'na malliwy; päd jahana pä- 

nSwy; hidea jikana pänä. 
Sira jämbahana hatam hanogudm. 

Nahanan tärogädm; nisehanan todm. 

"Enhana sarmik hädau. 

Harn tubkampohon sap'au. 

~Anohona todjn. 

Häwahad ~aewam muedu'. 

Häsawahad seadolajü ; sarmikahad 
(sarmik) pilu (pinädm); sarmika- 
had wuenolajQ. 

Sawa hanabsohod maiju. 

Wuenikohod »ienesemeadm. 

Nahadan (nehedan) menesemeadm. 

üalahad mailiwy; päd jahad päna- 

wy; bidea jikad pänä. 
~Anou sombelag jeseauna mi'iu; "anou 

teuna mi'iu ; piwam jimne mi'iu. 



Sombelag jöseauna tym teamdau. 

Häsawa wädauna lahanä. 

T&i (tesipoi) jileadm (s. Gr. § 240). 

Sawa nienete tubkasi harsi ai jiligu'. 

Ma» ~<Heko ~ae niseasi »ebensi hai- 
jidm. * 



Er blieb zu Hansa. 

Es hängt am Nagel. 

Er lebt bei seinem Bruder. 

Er arbeitet beim Fürsten. 

Er ist reich an Rennthieren; ein an 

Rennthieren armer Mann; er ist 

arm an Netzen. 

Satt an Fischen; der Sack ist voll 

Mehl ; das Gefass ist voll Wasser. 
Den Winter lang werde ich Fische 

fangen. 
Ich ringe mit meinem Kameraden; 

ich kam mit meinem Vater. 
Mit dem Bogen tödtete ich den Wolf. 
Ich falle mit meinem eignen Beile 
Ich kam zu Boot. 

Sie nahmen dem Todten den Kopf ab. 
Ich schäme mich vor dem Manne; 

ich furchte mich vor dem Wolf; 

ich erschrak vor dem Wolf. 

Ich ward froh über den guten Fang. 

Ich ärgerte mich über den Hund. 

Ich ärgerte mich über meinen Bru- 
der (über mein Weib). 

Satt an Fischen; der Sack ist voll 
Mehl; das Gefass ist voll Wasser. 

Ich gab mein Boot für fünf Rubel 
fort; ich gab mein Boot gegen 
ein Rennthier fort; ich gab den 
Stiefel für Branntwein fort. 

Ich kaufte das Reunthier Tür fünf 
Rubel. 

Er spricht Samojedisch. 

Ich lebe ohne Rennthier. 

Ein braver Mensch wird nicht ohne 
Axt und ohne Messer leben. 

Jung (eig. klein) blieb ich ohne Va- 
ter und Mutter. 
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Harn jeruodan site paenjau; pudar Ich hielt ihn für meinen Fürsten; 

jeruodand paergau. ich hielt ihn für deinen Forsten. 

Tuku peaha' lälahajudan paergahajun Diese beiden Baume hielt (nahm) ich 

(muehajun). für meine Bretter. 

Paregajudan (parendan) paenjahaju- Ich hielt (sie) für meine beiden 

na*; parerjodan (parendan) paer- Bohrer; ich hielt (sie) für meine 

rjajeoas. Bohrer. 

Hala ~ae haije; 43na ~ae häntä; sira Er wurde zum Fisch; er wird ein 

ji' ~ae haije. Fuchs werden; der Schnee wurde 

zu Wassert 
Jiewuko "ae jilea; jieru ~ae jilea. Er lebt als Waise; er lebt als Fürst. 
Jeseam jeado ~ae jüdagu. Ich schmiede das Eisen zu Kesseln. 

Nienetiji meakana *aee tenuwau. Ich weiss, dass die Menschen zu 

Hause sind. 
Man mädm: midm halli', niwaedm Ich dachte (sagte): ich gebe schon, 

mis. gab (aber) nicht. 

Lahanä pilü, teamdä pilü. Ich furchte zu sagen, idh furchte zu 

kaufen. 
Jusidä(jusidae)täbedau;jusidaft lahanä. Ich befahl zu liegen; er hiess liegen. 
Sieuwa waewo, tälewa waewo. Das Lügen ist schlecht, das Stehlen 

ist schlecht. 
Meadm iniwa tärä; tym teamdawa Man muss das Zelt aufschlagen; 

tärä. man muss das Rennlhier kaufen. 

Teamdawan (teamdawant) pilu. Ich fürchte zu kaufen. 

Tym teamdawant haije. Er giug ein Renothier kaufen. 

Man towan malegana pudar ~äna tym Als ich kam, haltest du schon längst 

teamdawaen. das Renothier gekauft. 

Man towan maiegana pudar ~äna tön- Als ich kam, warst du schon langst 

dawaenas. bedeckt. 

Man häradan hajewan makrjana Hä- Als ich zur Stadt reiste, reisten (auch) 

sawa' hajewy\ Samojeden. 

Honouwan makgana niu jäjebtambi. Während des Schlafes bewege ich 

nicht. 
Mana hak' hanabtawana' makgana Während wir Fische fingen, war er 

puda hunwy (hunwy ~aewy). davongegangen. 

Man~a4eky ~aewan malegy muewaeu Als ich jung war, wurde ich gefan- 

~aewy. gen genommen. 

Man jiliwan mal towy. Meines Lebens Ende ist gekommen. 

Jid hamdäwan haruadm. Ich will Wasser ausgiessen. 
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Nu meat ftohomant haije. 
Waewo nienete t&ewana jilie. 

Hanewahadan jiliedm. 
*Oka rtdawabanda ty Mwy. 

Podar towand tahana Ina man I3n- 

dawaedm "aewaedm. 
Hunder migowanan jiheram. 

Man ~atekym püna mansaräWanda 

jemne "aualambia. 
Tum höma tärS. 
Tym teamdama nienete. 

Meadm minia nienete. 
Tym täkma nienete haewy. 

Tiky bar misoma nienete jädar4 jihe- 

rawy. 
Sirahaoa pt* honoman jemne ha&e- 

meadm. 
Sirahaoa pi' honomanda jemne ha- 

nemea. 
Tym madaman jemne puda niene- 

semea. 
Man haaamau jau , mansaramao jau, 

jäbimau ja»; numaa jau; hunmau 

jau. 

?iky nienete ma» mlliteabda *ad'- 
artamau nienete, ~anoda perada- 
mau nienete. 

Bar rtmmau nienete; meata mallie* 
mittiutnete. 

Nieda muemau pohona *m bä. 



Er ging in Jie Kirche beten. 

Ein schlechter Mensch lebt durch 
Stehlen. 

Ich lebe von meinem Fange. 

Yom vielen Fahren starb das Remi- 
ttier. 

Bevor du kamst, war ich schon lange 
bedeckt. 

Ich weiss nicht wie ich es machen 
werde. 

Ich ernähre den Knaben, damit er 
später arbeite. 

Man muss Feuer bringen. 

Der Mann, der das Rennthier ge- 
kauft hat. 

Der Mann, der das Zelt errichtet hat. 

Der Mann, der das Rennthier ge- 
stohlen hat, ist davongegangen. 

Der Mann, der dieses Messer gemacht 
hat, verstand nicht zu schmieden. 

Weil ich die Nacht auf dem Schnee 
geschlafen habe, friere icb. 

Weil er die Nacht auf dem Schnee 
geschlafen hat, friert er. 

Weil ich das Rennthier zerschnitten 
hatte, wurde er böse. 

Meine Fangstelle, meine Arbeitstelle, 
meine Trinkstelle; die Stelle, wo 
ich gestanden ; die Stelle, wo ich 
gelaufen. 

Dieser Mensch ist der Mensch, dessen 
Pelz k* zerrissen habe, dessen 
Boot ich verbrannt habe. 

Bin Mensch, dessen Messer ich ge- 
nommen habe; ein Mensch, des- 
sen Zelt ich zerbrochen habe. 

In dem Jahre, wo ich mir ein Weib 
nahm, starb mein Bruder. 

48 
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Man mansaramau nienete; man jili- Der Mensch, bei dem ich gearbeitet 
meau nienete. habe; der Mensch, bei dem ich 

gelebt habe. 

Pudar jilimear nienete; puda jili« Der Mensch, bei dem du gelebt hast; 

meada nienete. der Mensch , bei dem er gelebt hat. 

Ty teamdamau nienete ; man ty team- Der Mensch, bei dem ich «in Renn- 

damau nienete "aewy. thier gekauft habe ; der Mensch, 

bei dem ich (längst) ein Rennthier 
gekauft habe. 
Man mansaramau jau ~aewy. Die Stelle, wo ich (langst) gearbeitet 

habe. 
Man ty teamdagomau nienete. Der Mensch, von dem ich das Renn- 

thier kaufen wollte. 
Man jiligomau jau; man häijomau Eine Stelle, wo ich wohnen will; 
jau. eine Stelle, wo ich sterben will. 

?iky ty ma& teamdagowaeu ty. Dies ist das Rennthier, das ich kau- 

fen wollte. 
Pudar tömand tahana ma» *3na hä- Bevor du kamst, hatte ich das Renn- 

dawaedm. thier längst getodtet. 

Pudar täbedamand tahana sapmae- Bevor du befohlen hattest, hatte ich 

damd (sapmaeu ~aewye). Holz gefällt. 

Man ty paertau ~aedabtaman tahana Ehe ich meinen Rennthierwächter 
sarmik nahar ty ~amy famaeda, geschickt hatte, hatte der Wolf 
~amaeda "aewye). drei Rennlhiere gefressen. 

Hädamahadan tödm. Ich kam vom Todten. 

Tym hädamahanda hunf, Nachdem er das Rennthier getodtet 

hatte, ging er davon. 
Tym teamdamahadanda haije. Nachdem er das Rennthier verkauft 

% hatte, ging er fort. 

Hanamahadanda tB. Nachdem er gefangen hatte, kam er. 

Neu sim tdndamahadanda haije. Mein Weib ging fort, nachdem sie 

mich bedeckt hatte. 
Nau pisea Jiädamanda jemne noho Weil mein Bruder die Maus getodtet 

*i ban.^ hat, fängt er keinen Steinfuchs. 

Nau jidm Amanda jemne waewo ~ae Weil mein Bruder Branntwein ge- 
1h»Jg. nossen hat, ist er arm geworden. 

Haeb waewo ; sieb waewo. Es ist schlecht zu fahren; es ist schlecht 

zu lugen. 
Ty' t&ei waewo. Remittiere stehlen ist schlecht. 
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Teamdawy "aeb, sawa "aejfe. Konnte man kaufen wäre es gut. 

Pada teamdawy ~aeb, sawa "aejie. Gut wäre es, wenn er kaufen würde. 
Märjobada nienetear) mQem mib tärä. Armen Menschen muss man Nahrung 

geben. 
Man hönodams; hübe sim töndawy Ich schlief; ich weiss nicht, wer mich 

~aeb, jiberau. bedeckt hat. 

Höbe sim ienäna töndawy ~aeb, man Wenn mich jemand gestern bedeckt 
pf Bijidami haniu. hätte, wäre ich in der Nacht nicht 

durchfroren. 
Man meakanan *ae wy ~aeban , 4eda* Wenn ich zu Hause wäre, so würde 

hanejidamA. ich nun fangen. 

Tuku' jidiwy *aeban, jäbijidamcL Wurde ich alles trinken, so würde 

ich betrunken sein. 
Man nihuaban mi, höbehart nide Wenn ich es nicht mache, macht es 

mirju. Niemand. 

Man ~auarban, ~äna hSnawaenaa. Als ich ass, schliefst du schon längst. 
# Man tukohona mueban, nau jikana Als ich hier war, kam mein Bruder 
häwy. im Wasser um. 

Man muewy ~aeban jeseda mijiwae. Hätte ich genommen, so hätte ich 

Geld gegeben. 
Man teamdaban jese mitädm. Kaufe ich, so gebe ich Geld. 

Täkrjoban jiheradm. Ich weiss nicht, ob ich stehlen werde. 

Man teamdaqoban, jßspda mitädm. Wenn ich kaufen werde, werde ich 

Geld geben. 
Pudar (eamdaijobat jesea ta v . Wirst du kaufen, so gieb Geld. 

Jibi muegaban, man mdjidame. Hätte ich es gewusst, so hätte ich 

es gesagt. 
Pudar sijebat lädaqudm ; pudar sije- Wenn du lugst , werde ich dich 
banand lädapdm; stjekau ~aebat schlagen, 
lädaqudm. 
Pudar meakanand ~aewy ~aebat, man Wärst du gestern zu Hause gewe- 
pudar nänd jidm täjedamd. sen, so bitte ich dir Branntwein 

gegeben. 
Ty teamdahawabat sawa ~aeiju. Es wird gut sein, wenn du das Renn- 

thier kaufst. 
Töndawy ~aebat sawa ~aejie. Es wäre gut, wenn du bedecktest. 

Sawambouna miwy ~aebat, man jÄ- Wenn du es gut machtest, wurde 

seda täjidamd. ich Geld geben. 

Pudar teamdabat, sawa "aejie. Wenn du kauflest, wäre es gut. 
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Haroabat man teamdahü. Willst du, so werde ich kaufen, 

Haroabat muejir. Willst du, so nimm. 

Haebnand maijin (heatajin). Wenn da gehst, so m*gst da sagen. 

Pirepanand ~aua«n. Wenn du es vermagst, so magst da 

essen. 
NeriMe' towy ~aebat, man nänd jam Wärest du früher gekommen, so hätte 

täjiwae (täwaedm ~aejidam4). ich dir Mehl gegeben. 

?e hämy "aebanand, man täjidamck Hättest du gestern verlangt, so hatte 

ich gegeben. 
Jekar, töndabanan nibnan. Ich weiss nicht, ob ich bedecke oder 

nicht. 
Haebanan mäntädm. Wenn icl^ fahre, werde ich es sagen. 

Teamdaqobanan jekar. Ich weiss nicht, ob ich kaufen soll. 

Pudar täbedabanand, man teamdahü Wenn du befiehlst, werde ich kaufen* 

(teamdajiu). 
~Ani nienete »rinde teamda man Wenn kein anderer Mensch kauft, 

teamdajiu. möchte ich kaufen. 

Seagun jiliwy ~aebanan, jurau. Ich habe vergessen, wie lange ich 

gelebt habe. 
Jiliwy ~aehanan, ~a4ebeau mirtegu; Sollte ich leben, so werde ich meine 

jilihawaban ~atebeau miriegü. Schuld bezahlen. 

Howy "aebanan, nahar jälea piiwae*. Ate ich fand, hatte ich drei Tage ge- 
sucht. 
Jurkabanan jälea töwaedm. Als ich erwachte, war ich einen Tag 

(eine Tagereise) gekommen. 
Häsawau juomy ~aehanan nahar pe Als ieh meinen Mann verlor, weinte 

jargadamA. ich drei Jahr. 

JSseda mitabanan mansara*. Wenn ich Geld gebe, arbeite. 

Man häntabanan tu. Wenn ich rufe, komm. 

Tälei höbanan, häradan hänagfl. Wenn ich den Dieb finde, führe ich 

ihn zur Stadt. 
Man tym teamdäbanao, hurkkarTaeje Wenn ich ein Reonthier kaufe, sehe 

nerible' manetau. ich zuvor wie es ist. 

Man nihuaban mis, ~öhkart ntia mis. Wenn ich nicht gebe, giety.*wwand. 
Man muerjobanan, tuktf muegudm. Wenn ich zu nehmen anfange, nehme 

ich alles. 
Man püna teamdawuegaeban sawa Nachdem ich gekauft hatte, wäre e& 

*aejie. besser. 

Seane töwy ~aebata, man honydamt. Als er kam, schlief ieh. 
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Jidm töwy 'aetaia. Wenn er Branntwein geben wurde. 

Höben ma* jejedau baewy ~aebata Würde jemand statt meiner fahren, 

(habuabata) ma» teamdajiwae. so würde ich zahlen. 

Hübehart »ibata man, ma» tenewau. Obwohl es niemand gesagt hat, weiss 

ich" (es). 

Harqabata safu ~aeje, man häotädm. Obwohl Regen ist, werde ich fahren. 

Hübea tu puemy ~aebata baije. Derjenige, der das Feuer angemacht 

hatte, ging fort. 

Haroabta hemsawaei ~aeje f aejie). Wenn er auch blutig wäre. 

Haroabta halada tanä, hädawan niu Obwohl es Fische giebt, will ich 

haroa\ nicht tödten (fangen). 

Pon waerawy "aebata müeu jaquwy. Als das Jahr verflossen war, hatte 

ich keine Nahrung. 

Niwy ~aebata sawa tega' man »iji- Wäre das Rennthier nicht gut gewe- 

was teamda'. sen, so hätte ich es nicht gekauft. 

Niwy ~aebata sawa harrja , nijiwaa Wäre das Messer nicht gut gewesen, 

mue\ so hätte ich es nicht genommen. 

Nan sawajilena ~aebata man »idami Wäre mein Bruder reich, so wäre 

waewukodm ~a. ich nicht arm. 

Nan »iwy ~aebata sawajilena ~a , man Wäre mein Bruder nicht reich, so 

häwaedm ~aejidami. wäre ich umgekommen. 

Hübe töbata (töwy ~aebata), jiheradm. Ich weiss nicht, wer gekommen ist 

Hübe jädabata (jädawy "aebata) niu Ich sah nicht, wer geschossen hat. 

man es. 

Hübea häwy ~aebata niu namd'. Ich hörte nicht, wer gestorben ist. 

Jiheradm, hübea hädagobata. Ich weiss nicht, wer tödten wird. 

Häsawau häwy, hübe sim ~awalago- Mein Mann ist gestorben ; ich weiss 

bata, jiheradm. nicht, wer mich ernähren soll. 

Hala tanawy ~aebata man täjiwae. Wären Fische da, so würde ich 

geben. 

Mertenda heanabata, mear haijidamd-. Wenn der Wind nachlassen würde, 

würde ich sogleich fahren. 

Mertenda sawa % aeb, man tebta' tö- Wenn das Wetter schön ist, dürfte 

waedm ~aejidm. ich morgen kommen. 

Mer4euda sawa ~aegobata, ma» ja- Wenn das Wetter gut wird, werde 

delawadm. ich zu Fuss geben. 

Sim ~aedarawy ~aebatu', man hae« Hätten sie mich geschickt, so wäre 

waedm ~aejidam4. ich gegangen. 
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Nau tdbananda hämy. Mein Bruder fiel als er kam (bei 

seinem Kommen). 

Nan jädäbnanda ty monai'. Als mein Bruder schoss, fiel das 

Rennlhier. 

Man tym teamdibnan, sawas. Als ich das Rennthier kaufte, war 

es gut. 

Man pea sapnan (sapnahan), lubka Als ich Holz fällte, wurde die Axt 

nändaseda "aewy. stumpf. 

Num tönam täbmmda, ma» ~aewa Giebt Gott Füchse, so werde ich 

mirm mirtejidamch meine Kopfsteuer bezahlen. 

Puda töbanda ma+eqana, ma» ~äna Als er kam, hatte ich ihn schon lange 

puda site ~a4ewaedm fatewaedm erwartet. 

~aewaedm, ~a4ewaeu ~aewy). 

Nan seane jurkawy "aebata, man~äna Als mein Bruder aufstand, hatle ich 

püdar pädawaeu (pädawaeu ~aewy). schon lange den Brief geschrieben. 

Ty seane muewy ~aeban, jurwaeu. Ich habe vergessen, wann ich das 

Rennthier genommen habe. 

Pudar niwy ~aebat man takupoi' jur- Wurdest du es nicht gesagt haben, 

waeu "aejie. so wurde ich es ganzlich ver- 
gessen. 

Pudar nibat heat man jurgfl. Wenn du es nicht sagst, werde ich 

es vergessen. 
Tatahuabt muerjü. VVenn du giebsl, werde ich nehmen. 

Täwy "aebata man muejiwa*. Wenn einer geben wurde, wurde 

ich nehmen. 
Nanda töbnand man tamaleqana pä- Als der Bruder kam, schrieb ich (war 

dawas. ich mit Schreiben beschäftigt). 

Man häntaban, nan häntab, ~äni nie- Ob ich fahre, ob mein Bruder fahrt, 
netea häntab, jekar hübe häntab. ob ein anderer Mensch fahrt, ich 

weiss nicht wer fahren wird. 
Tanawy ~aebata, man täjiwae. Wenn da wäre, wurde ich geben. 

~Okauna jid ~ambanand jind jotar. Wenn du viel Branntwein trinkst, 

verlierst du den Verstand. 
Nibat hana', "amgarl nin hädagn. Wenn du nicht jagst, wirst du nichts 

fangen. 
Hüberi nibata hana*,*9mgart »ihoqo. Wer nicht jagt, wird nichts fangen. 
Man niwy ~aeban teamda', ~äni nie- Hätte ich nicht gekauft, so würde 
nete *od teamdajidam*. wohl ein anderer gekauft haben. 
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Ma» takohana jaguwy "aeban, sar- Wäre ich nicht hier gewesen, so 

mik tyd ~awaridae. hätte der Wolf deine Rennthiere 

gefressen. 

Ner tdndawaer; pndar »iwy "aebat Du hattest früher bedeckt ; hättest du 

tönda', ma» töndarawau. nicht bedeckt, so würde ich be- 
deckt haben. 

Pudar neribte' sarmik hädawaer; pu- Du hattest den Wolf früher getodtet; 

dar »iwy ~aebat häda', ma» häda- hättest du ihn nicht getodtet , so 

jiwae (ma» hädarawau). wurde ich ihn getodtet haben. 

Pudar ty »iwy "aebat jäda', tamna Hättest du das Rennthier nicht ge- 

jilijie (jiliwy "aejie). schössen, so wurde es noch leben. 

Pudar täiei nieneteam »iwy "aebat Würdest du den Dieb nicht festge- 

mue*, hübehart »ijidae mue\ nommen haben, so hätte ihn nie- 

maud festgenommen. 

Pudar jurwy ~aebat, man peodof i* Würdest du vergessen haben, so hätte 

damd. ich gezankt. 

Pudar fteribie' hämy ~aebat saukanda Wenn du früher gebeten hättest, hätte 

hojidamd. ich dir einen Pelz gefunden. 

föbta' läwy ~aebat, man muejiwae. Wenn du morgen geben solltest, 

würde ich nehmen. 

Man jädä (jädae) tödm. Ich bin zu Fuss gekommen. 

Ma»a* täbetä (täbetae) towa\ Wir sind rudernd gekommen. 

Pudu* parombä (parombae) haije*. Sie fuhren eilend davon. 

~Amd5' f amdos) lahanädm. Sitzend spreche ich. 

Hö&o lahanä ; ~awart lahanä. Schlafend spricht er; essend spricht er. 

Nue pädanä ; nunanda pädanä ; nöb Stehend schreibt er. 
pädanä. 

~A*S fa4ee, ~a4eb) *amdy. Wartend sitzt er. ' 

Pädanana nienete; jäbiena nienete; Ein Schreiber; ein Betrunkener; ein 

jädana nienete; lahanana nienete, Gänger; ein Ruderer; ein Käufer, 
teamdana nienete. 

Nifte muena nienete; ni (nine) jilina Der nicht (hier) war; der nicht lebt; 

nienete; ni (nine) mansaräna nie- der nicht arbeilet; der nicht jagt; 

nete; »ine banana nienete; »ine der nicht geht, 
jäderta nienete. 

Tukuhana »ine ~aeda (ni "aeda, ni Nicht hier befindlich.. 
"aeunda). 
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Pädana bi ~a; teamdanana ai~a; ja- Es ist unmöglich zq schreiben; es 
da nana »i ~a. ist unmöglich zu kaufen; es ist 

unmöglich zu gehen. 
Tym tälenäna Bi *a; nieneteam bä- Es ist unmöglich das Rennihier zu 
danäna &i ~a ; puhulie habt toha- . stehlen ; den Menschen zu tödten 
läuana m ~a. ist unmöglich; ein altes Renntbier 

zu lehren ist unmöglich. 
Jiheränana haije ; ~öbkart ni&ehana Ohne Wissen ging er fort ; er ging 
maftije haije; ~öbkart ainehana fort, ohne dass es jemand sah; 
namd' täte haije. ohne dass jemand es hörte, stahl 

und ging er fort. 
MaB tyn pü&ehan (puwy ~aebanan) Während ich mein Rennthier suchte, 

neu häwy. starb mein Weib. 

Han mirtehan (eig. miriehanan), tub- Während ich den Schlitten machte, 

kan jupu. verlor ich mein Beil. 

Pea saptanahan (eig. saptahanan) tyn Während ich Holz fällte, liefen meine 

haewy'. . Rennthiere davon. 

MaB hÖBodahan (eig. hön-odahanan) Während ich schlief, gingen meine 

»in haije'. Kameraden davon. 

Mas biUam haBebtanahan, Bau pue- Während ich Fische fange, geht mein 
darahana jädarqa; maB hata' ha- Bruder im Walde. 
Babtädm, Bau puedarahana jädanjä. 
Pudar höBodahanda ty muewaeu ; pu- Als du schliefst, habe ich das Rena- 
dar jurkanahanda muewaeu. thier genommen; als du erwach- 

test, habe ich es genommen. 
Nin hÖBodahana maB "auargädm. Während meine Kameraden schla- 
fen, esse ich. 
Teamdawy ty hunwy; tym tälewy Das gekaufte Rennthier ist davon- 
nienete hunwy (haije). gelaufen; der Maun, der dieses 

Rennihier gestohlen hat, ist davon- 
gelaufen (ging davon). 
MaB Bänan jiliwy nienei\ Ein Mensch, der bei mir gewohnt hat. 

Töndagowy nienele. Ein bedeckter Mensch. 

"Ahy jeru ~aewy niene4e. Ein Mann, der früher Fürst war. 

Mansaranau ~aewy. Er war mein Arbeiter. 

Ni (Biwy) ~aewy ; »i (Biwy) teamdawy Nicht gewesen; einungekaBftesRenn- 

ty; »i (Biwy) piwy haia. thier; ein ungekochter 

Nisean miwy han juomaeda. Der vom Vater gemachte 

ist verloren gegangen. 
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Nieaa» hiewy, Mdta meakaaaada Dar Vater war verreist und hatte 

haijewaeda. seine Frau zu Hanse gelassen. 

Juemy ty hdwaedu'; juomy ty harta Sie haben das verlorene Rennthier 

to; j&rwy ty »amadm. gefunden; das verlorene Rennthier 

kam selbst; ich fing das verwun- 
dete Rennthier. 

Ma» teamdawaeu har, aumba. Mein gekauftes Messer, Beil. 

Ma» ~anlawaeu ty. * Mein gemastetes Rennthier. 

Ma» ~äaa hftnawaeu, aeane sim jur- Ich hatte längst ausgeschlafen, als 

kaktawy ~aebat. du mich wecktest. 

HunahlnÜdm, mantädm; hunateam- Wenn ich fahre, werde ich sagen; 

dagfi , mitau. wenn ich kaufe, werde ich geben. 

Hon a Irinas, ma» likehana ttodawaa. Als er schlief, bedeckte ich ihn. 

Man sawajiienadm nidm ~aegu. Ich werde nicht reich werden. 

Ma» tutadanul, nidm to*. Ich wollte kommen, kam (aber) nicht. 

BagudamA, aeanaomadm. Ich fing an zu sterben, wurde (aber) 

gesund. 

Ma» mftnamgodamA, niu mfaa'. Ich wollte fallen, fiel (aber) nicht. 

Pflna searontadm ; paeusemenlna Später werde ich rauchen ; am Abend 

~anartf dm ; tebta' Mntldm. werde ich essen ; morgen werde 

ich reisen.. 

Pudar mitabanat, man teamdaqö. Wenn du verkaufst, werde ich kaufen. 

Saronda »ibnanda ha», ma» tukahana Vergeht der Regen nicht! so bleibe 

haijodadm. ich hier. 

Nen hibnanda, Uni aedu »ibtadm Wenn mein Weib stirbt, dürfte ich 

mue\ mir kein anderes Weib nehmen. 

Tuku ~ambanan (jidibanan), jäbib- Wenn ich alles trinke, dürfte ich 

sodm. betrunken werden. 

Nau 4ebta' töbsu. Mein Bruder kommt wohl morgen. 

Nau man: 4ebta' tdbsudm. Mein Bruder sagte: morgen dürfte 

ich kommen. 

Nmn hak nibuabata ta', sira* iuku- Wenn Gott nicht Fische giebt, so 

poi habsua'. dürften wir alle im Winter sterben. 

~A4ekym ~aulambiu, pflna »Snan man- Ich ernähre den Knaben, spater dürfte 

sarlbsu. er (Cr mich arbeiten. 

Nan »ibnanda tu v , ma» iukahana hai- Wenn mein Bruder nicht kommt, 

jebmdm. dürfte ich (doch) hier bleiben. 

Töndabsudamd, jurwaeu. Ich wollte bedecken, habe es aber 

vergessen. 

49 



— 3S0 — 

J&eda tanawy ~aebata, ma» team- Wenn Geld da wlre, wfirde ich rid-: 

dabsudamd. leicht kaufen. 

"Auen tanawy ~aebata, man täten- Wäre ein Boot da, so würde ich riel- 

damd. leicht kommen. 

Nisehadan pona "amgehert nidm Von meinem Vater Jiabe ich lange 
namd', hadarjo hänaky (häwyky). nichts gehört, er ist wohl gestorben. 
Nahadan wada jagu, mear töbsuky. Von meinem Broder giebt es kein« 

* Nachricht, er kommt wohl bald. 

Nan ~3na hajee, hadaijo häradan tae- Mein Bruder reiste längst fort , er ist 

wyky. ' wohl schon zur Stadt gekommen. 

Um jediee, hadaqo hänaky. Mein Bruder war krank, er ist wohl 

gestorben. 
Pudar tömand 4ahana ~äna honawa- Ehe du kamst, hatte ich lange ge- 

kädamd. schlafen. 

Hadarjo habsuky. Er wird doch wohl sterben. 

7eiidaky; jgdisedaky; niseau jedise- Es ist doch kalt; er ist jedoch ge- 
daky. sund ; mein Vater ist ohne Zwei* 

fei gesund. 
Man toodaudä waedm ; man ty team- Ich bin noch nicht bedeckt; ich habe 
daudäwaedm ; töndarjoudäwaeu. das Rennthier noch nicht gekauft; 

ich habe noch nicht angefangen 
zu bedecken. 
Hak tamna pirieudäwaeu ; ma& juna Ich habe den Fisch noch nicht ge? 
manemadäwaeu ; man tym hädau- kocht; ich habe das Pferd noch 
däwaeu. nicht gesehen; ich habe <das Renn- 

thier noch nicht getödtet. 
Teamdandibieu ty ; taemdandibier ty ; Mein noch nicht gekauftes Rennthier; 
teanidandibieda ty. dein noch nicht gekauftes Renn- 

thier; sein noch nicht gekauftes 
Rennthier. 
~A4egawaeu, towy ~aejie. Ich wurde warten, wenn er käme. 

Nanda »am mijidamd, puda »anda ihm würde ich den Mund reichen, 
hemsawaei ~aebata "od. wenn sein Mund auch blutig wäre. 

Pudar tübedäbanand man teamdajiu. Wenn du befiehlst, werde ich nehmen. 
Tanä jusidäje, ma* muejiu. Er mag hier liegen, ich werde neh- 

men. 
Haroabat (haroarawan) tondajir. Willst du, so magst du bedecken. 

Mansaräwuerjawar sawauna jilejinae. Würdest du arbeiten, so wurdest in 

besser leben. 



— 88* — 

Tym hädarawau ~i4ebeau HHrtejiwae. Hätte ich das Rennthier getödtet, so 

hätte ich meine Schuld bezahlt. 
Hube sim tondabawab ! 0, wenn mich doch jemand bedeckte ! 

Teamdawahab ; hüben j&eda tähuab- Ich mochte kaufen ; wird mir jemand 

ta, sawa "aejte. - Geld geben, so wäre es gut. 

Bttrieada heanabata,' mear haijidamA. Liesse der Wind nach, so wurde ich 

sogleich fahren. 
Mertenda sawa *aeb, man 4ebta' tö- Wenn das Wetter schon ist, dürfte 

waedm ~aejidm (töbsudm). ich morgen kommen. 

Haebnand (haerawan) nänd nerräna Wenn du gehst, so sage es mir 

beatad (heatajin). früher. 

Mitwy ~aebata, ma» teamdawaedm. Wenn er verkaufen wurde, dürfte 

ich kaufen. ■ 
Po jiliwy ~aebanan , nedu muewaedm Wenn ich ein Jahr gelebt hatte, würde 

"aejidm. ich mir ein Weib nehmen. 

Nin ftibnandu* ta', ma& tawaedm ~ae- Wenn nicht andere geben, dürfte 

jidm (labsudm). ich geben. 

Waerawy pohona halada jarju, man Hätte es im vorigen Jahre keine Fi- 
häjedami. sehe gegeben, so wäre ich ge- 

storben. 
Tym teamdajiwae, j&eda jagu. Ich würde das Rennthier kaufen, habe 

(aber) kein Geld. 
Pudar tym teamdarawar, ma& hana- Würdest du ein Rennthier kaufen, 
damda taeri* täjiwae. so würde ich den Schlitten dir 

schenken. 
Man meamny ~aebanan muerawau Wenn ich konnte, würde ich neh- 

(muejiwae). men. 

Muewy ~aebanan, heatarawau. Hatte ich genommen, so würde ich 

(es) sagen. 
Pudar tym teamdarawar, man han- Solltest du ein Rennthier kaufen, so 
danda taeri* täjidamd. würde ich dir den Schlitten schen- 

ken. 
Neu sim tfindarawa. Möchte mein Weib mich bedecken. 

Man ~äna muerawawae, jeseda jap. Ich hätte längst genommen, es ist 

(aber) kein Geld da. 
Nau törawa. Möchte mein Bruder kommen. 

Pudar wued töndarawar, sawauna Falls du mich bedeckst, so bedecke 

tondajir. mich gut. 

Wued tßndarawada. Mochte er mich nur bedecken. 
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Wued tllei nieneteam aoamwir 

(aamwy ~aebat) man jSsea täji- 

damd. 
Wned tttei nienetoam aamhawahat, 

Km jtiseda tatadm. 
Wood hahda trnunae, ma» (und- 

jidamd. 
Wood fradar (pudar wued) mSnae, 

man tarem mijiwaa. 
Tamna *ahar! 
Hardu tahar! 
Sin ~aedara', hfaaharift. 
Meadorsaei mikar. 
Jlderkar, pflna tabsodm. 
Näbyraha tirgä, Baby taren tirrjB. 
Ha» ~amlahawae, mu jibiee. 

Ma» ty hidarahawaa, höwan Bio 
harok'. 

¥fty wada &erib4e* te&nwarahawae, 
4eda jurawaeu. 

Teamdarahajidamd. 
Teamdarahabsudm. 
Teamdarahawakäu. 
7iky nieneteam »er manalahawae. 

Lahanä, puda jerurahae. 

Lahanä , tenuwarahäa, ~amgart jiherä. 

Häsawa Habi tolaba, Hasawa Habt- 
raha. 

Noho 4öna tölaha, noho tönaraha. 
Ma» nisean tölaha; n>aa nfi »ebenda 
tölaha; man (eo »an ty tolaha. 



Hauest dt fea Dieb qv eifrifco, 
ao hätte ich dir Geld gegdben. 

Wenn da den Dieb fingst, ao werde 
ich Geld geben. 

Sollte oa nur ein wenig Fiaeho ge- 
ben, so wurde ich sie langen. 

Hattest da es nur gesagt, ao Ulfe 
ich es gethan. 

Stehe schon! 

Gieb mir das Messer. 

Lass mich, ich möchte schlafen. 

Gieb (mir) ein Almosen. 

Geh nur, nachher verde ich geben. 

Es fliegt wie eine Ente. 

Mir ist's, als bitte ich gegessen, ich 
«innere mich nicht. 

Mir ist's, als hätte ich das Rennthier 
todtgeschlageo, ich wBI es nicht 
finden. 

Ich habe dieses Wort wohl froher 
gewusst, jetzt habe ich es Ter- 
gessen. 

Mir war, als wollte ich kaufen. 

Mir ist ; als wollte ich kaufen. 

Mir ist, als wurde ich doch hänfen. 

Es ist mir, als hatte ich diesen Men- 
schen früher gesehen. 

Er spricht, als wäre er ein Fürst. 

Er spricht , als wusste er (es), nichts 
weiss er. 

Der Samojede ist dem Ostjaken Un- 
lieb. 

Der Steinfuchs gleicht dem Fuchs. 

Ich gleiche meinem Vater; mein Sohn 
gleicht seiner Matter; mein Ifam- 
thier sieht dem Rennthier Meines 
Bruders ähnlich. 



T«tua straft jMertecahae; taeina Es ist, als ob ein Wo* dort gegan- 
sarmik ~aualaha. gen wäre; es ist, als wenn dort 

ein Wolf frSsse. 

Puda labaaa, ~atebenadu mtaarahada, Er sagt, als bitte er seine Schuld 
"amgait ni mirie. bezahlt; nichts hat er bezahlt 

Lahani, "amgart niraha moe . Er sagt, als wenn er nichts bekom- 

men bitte. 

Labani, man ty hädagora hawae. Er sagt, ich mochte ein Renlbier 

tddteu» 

Barir ta v ; turida ta v ; terida ta\ Gieb nur dein Messer; gieb nur 

Feuer; gieb nur das Reunthier. 

Tdarihinan jiliee jaman. Nur ton den Händen kann ich nicht 

leben. i 

Walkada ~opoi j&e tt. Er gab nur einen Rubel. 

Nar ~amge peerija? Jiberau, haue- Was macht dein Bruder? leb weiss 
naky. nicht, doch er jagt wohl. 

Nisoar jiliesau? Jiherau, jilienaky. Lebt dein Yater? Ich weiss nicht, 

doch er ist wohl am Leben. 

Puter hftnfn? — Nim. Hast du geschlafen? — Ick aieht. 

.Pudar täiier? — Niu. Hast du gestohlen? — Ich nicht. 

Lftea~wada jfheranu? Verstehst dn Russisch? 

"Anonda mim? Hast du das Boot gemacht? 

"Ano nisenu mi? Hast du nicht das Boot gemacht? 

Tuku jälehana nisenu ~auar? Hast du heute nicht gegessen? 

Hör *i*env teamda? Hat ar nicht das Messer gekauft? 

~Amgejemnetarommi'ir? Jibieeti- Weshalb hast du so gethan? Weil 
kyjemne mfiu (jibijemne mi'iu). ich betrunken war, habe ich es 

gethan. 

~Aewa mirm jemae häoüdm. Ick jage, um di« Kopfcteuer zu be- 

zahlen. 

Meewa* jagumy, tikyjemue hajewa'. Es war nichts xu essen, deshalb foh- 

ren wir. 

~Udan jibea, tikyjemne nidm man- Meine Hand schmerzt, deshalb rtr- 
sara v . beite ich nicht. 

Mirtd jämawan jemne nedu »idm Weil ich es nicht bezahlen kann, 
moe'; nedu nidm mue', mirte jft- nahm ich mir kein Weib. 



Wirk hidawan jema* tnmdn team- Wegen der Birenjngd kaufte kk mir 
didm. die Flinte. 
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Mae, wra hl Er sagte, Am meto Broder gestor- 
ben wäre. 

Mädamd: nfi nije tu (non tu*). Er sagte: mein Sohn, komme nicht. 

Lädajiwae ~öd. Ich möchte in der That schlagen. 

Wark ~aejie ~6d, jldabtäjiwae; wark Wäre es auch ein Bär, ich mochte 

~aebata , man jädabtajiwae. entgegen gehen. 

~Amgart niwy ~aebata heata~Öd, ma» Obwohl er nichts gesagt hat, weiss 

tenuwau. ich esr 

Toky jalehana ~amgart »iwy ~aeban Obwohl ich heute nichts getodtet (ge- 

bldogod, taremgod ~auardu ho- fangen) habe, werde ich doch mir 

90dm. Nahrung finden. 

Jub (jubgod) sawauna tym ~aulam- Ich lüttere das Rennthier zwar gut, 

biu, "ajernan ni harua'. es will jedoch nicht fett werden. 

Jub pöna haaädm, "amgehert nidm Obwohl ich lange jage, habe ich 

häda*. nichts getodtet (gefangen). 

Jub bar sawa, muewan ni harua'. Obwohl das Messer gut ist, will er 

es nicht nehmen. 

Jub nahar pön 4ahana niedu mue- Obwohl ich vor drei Jahren mir ein 

damd, taremgod nfi jagn. Weib genommen habe, habe ich 

dennoch keinen Sohn. 

Jub tftndajiwae; to' jaiju. Wenn ich ihn auch bedecken wurde, 

er bat keine Decke. 

Haruabta tie4eda~aeje, tarenTSdhän- Wenn es auch kalt ist, werde ich 

tädm. dennoch fahren. 

Jubgftd ty sawa jädawan ni harua', Das Rennthier ist zwar gut, will aber 

sirada juorea. nicht gehen, der Schnee ist tief. 

Jerwou mae, man jurawaedm. Mein Fürst sagte es, ich habe es 

(aber) vergessen. 

Tym hidawae niu hu'; tym hädabanan Obwohl ich das Rennthier getodtet 

*iu hu'. habe, habe ich es nicht gefunden. 

Man 4enuwy "aebanan hadayod maai- Wenn ich es wusste, wurde ich es 

damd. in der That sagen. 

Mammand tahana lenuawae. Bevor du es sagtest, wusste ich es. 

Sim manewanda tehana wark häda- leb todtete den Bären, bevor er midi 

wae. sah. 

Sim manewanda neme wark bäda- Vor meinem Gesehenwerden tSdtefe 

waa. ich den Bären. 

Peodor lahanawanda makgana Pa- Während Peter sprach, trank Päd. 

wel jiderrjat. 
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~Am4owan maiegana tttna; "arndo- 

wao malegana to. 
Mead ~£sond' haije. 
Side jud pön ~6sogana hie. 
Näby mead »imne tirga. 
Man puniräna jädarga. 
Mead 4auna jädarga. 
Ma» "adahanan to. 
Har haeuna "amgart jagu. 
Nan jagodan todarnd. 

Ja mälhy niene4e. 



Wahrend wir ritzen , wird er kom- 
men; während wir sassen, kam er. 

Er ging bis zum Zelt. 

Er starb im Alter von 20 Jahren. 

Die Ente fliegt über dem Zelte. 

Er geht mir nach. 

Er geht um das Zelt hemm. 

Er kam ohne mich. 

Ausser dem Messer ist nichts da. 

Ich bin ohne meinen Kameraden ge- 
kommen. 

Ein Mensch, der am Ende der Erde 
wohnt. 



II« Für das OsJJak-SamoJedlgcIte« 



Kog, man äsäp, käs. 

Loka ai kanak kuöarn (kuöarnag); 
loka ai kanag ai ätä kuöarn (ku- 
tarnaden); loka kuöarn A kanak 
kuöarn ai ätä kufiarn. 

Sipa timba; §ipägtimbag; äipattim- 

baden. 
Äsam asa käteset, tibeaap käteset. 

Pagam iset, pitem iseU 

Äsam ai ämäm kues (kuesag); äsa 
kues ai ämä kues. 

Korg kuöarn. 

Kanag ai ätä ökerSeäk küsag. 

Kog soma es; kog tenesemel &. 
Pagam ägdes Sgä. 



Der Fürst, mein Vater, starb. 

Der Fuchs und der Hund laufen; der 
Fuchs und der Hund und das 
Rennthier laufen ; der Fuchs läuft 
und der Hund läuft und das Renn* 
thier läuft. 

Die Ente fliegt; zwei Enten fliegen; 
die Enten fliegen. 

Mein Vater hat es nicht gesagt, mein 
Bruder hat es gesagt. 

Er nahm das Messer, er nahm das 
Beil. 

Mein Vater und meine Mutter gin- 
gen fort ; der Vater ging fort und 
die Mutter ging fort. 

Der Bär läuft. 

Der Hund und das Rennthier starben 
beide. 

Der Fürst war gut; der Fürst war klug. 

Mein Messer ist scharf. 



', 



MatUptCgan;Nttakauiel«gmB. Ich bin Mab; ich Mi reich. 
Site komde; nlgar Mi; 86(30 mJt; Zwei Kopeken ; drei Renothiere; aie- 
ko4e mät; kau mit; ku£ag mit. ben Renothiere; viele Häuser; 

wenig Hluser; wieviel Hluser. 
Mönet»4aril pu; kumel*4aril pu; ku- Ein fingerdicker Baum; ein mann- 
met piril pn ; kumet 4umbel pn ; dicker Baum ; ein mannhoher 
kämet tlndil pu; til tändil kob. Baum; ein mannlanger Baom; 

ein mannbreiter Baom ; eine klaf- 
terbreite Haut. 

Site» tage! kum; nfiker potagel kum; Ein zwei Sommer alter Mensch; ein 
näker 4eltakel kum. dreijähriger Mensch ; ein dreitä- 

giger Mensch. 

Kanan ambel ly (kuel) ; tibenan mi- Der vom Hunde gefressene Knochen 
pel pag; PSmbat tuelebel ätam; (Fisch); das vom Bruder gege- 
Amdel k8n mepel komde; kto bene Messer; mein vom Tungusen 
mipel neker; Rü£en mepel pi4. gestohlenes Rennthier; des Kai- 

sers geschlagene Münze ; das vom 
Fürsten gegebene Papier; das vom 
Russen gemachte Beil. 

Mika un mig (mit)! uterlag; mßka Gieb mir Wasser, ich will trinken; 
pag tateg (Utad); pUe tateg; porg gieb mir das Messer; gieb das 
id; püllaga kuendäd; min m£d; Beil; nimm das Kleid; trage den 
6ker porg it, kue porg ig it. Stein fort; mache das Zelt; nimm 

ein Kleid, nimm nicht ein Kleid 
zu viel (d. h. mehr als eins). 
Mundeg 461 m&tkan fimdesag. Ich habe den ganzen Tag zu Hause 

gesessen. 
Mundeg 4SI t&nd ilag; mundek ken Ich lebe den ganzen Tag hier; ich 
ilag; mundek tagen ilag; mundeg lebe den ganzen Winter; ich lebe 
aran ilag. den ganzen Sommer; ich lebe den 

ganzen Herbst. 

KuSal pon t&nd wuerkand? Sombela Wieviel Jahr lebst du hier? Ich lebe 

tagen ilag. fünf Sommer. 

Sipa 4M ninem mised. Für die Ente gab er Brot. 

Sita komdem mised ; nager ätam ised ; Er gab zwei Kopeken ; er nahm drei 

kfit täpäp 4usam ; kfin |tap tifoani Rennthiere ; ich schoss zehn Etch- 

(48sam). hörner; ich schoss zehn Renn- 
thiere. 



— 398 - 



Tibenam logaa apaet ; togap kuesset; 
logap 4a£eset ; tumbenpip taöesed ; 
komdem ised; sirem is; tönmem 
maöes; korgop kuessod; asam mit 
pdndet; asam mal k&get 



Pil pom a&a säöänjed. 

Äsäm a£a tenam. 

Wuenel ätap piternam. 

Tep ma &ep tuetes. 

Kyp (top) pusam. 

Pom äselnam (elalnam). 

Oneq öueöem minUetem. 

Pömbam aSa tenerbam. 

Atäm üqaljeqam. 

Mat temdeUkumden komdem misam. 

Umanm öumbeneän amgo äläp kue« 

tendet. 
Korjm mtka nekerem miset. 
Äsfim tlksemel- kamen uäiämd min- 

$ed, wuenel -komen aäa min£ed. 

Mat leben neker neker$en$am. 
Mat tend paqam min$am. 
Äsed ilmatkand fttäm ütesed. 

Äsed temdet-kumen tilgatko komdem 
mfsed; äsed temdet-kumen kom- 
dem mised, tlgam fs. 

Ulgond (ulgogat) kuekkap Jokkolnam ; 

andep kanekt ügalnam. 
Nekert tanamdag. 
Utogaod nopem Serned; ologand ukemd 

terned ; topogand pämend terned ; 

kuekt pärond koöap pinned. 



Mein Bruder aas dta Fuchs; er tfd* 

tete einen Fuchs ; er schoss einen 
Fuchs ; er schoss einen Wolf; er 
nahm das Geld; er nahm den 
Schnee; er schnitt den Riemen; 
er todlete den Baren; mein Vater 
sucht das Haus ; mein Vater fand 
das Haus. 

Das Beil beisst (fasst) den Baum nicht 

Ich erinnere mich nicht des Vaters. 

Ich bemitleide das fremde Rennthier. 

Er begegnete mir. 

Ich fuhr über den Flnss (den See). 

Ich schritt über den Baum. 

Ich durchging meinen Platz. 

Ich traue dem Tungusen nicht 

Ich bore ein Rennthier. 

Ich gab dem Kaufmann Geld. 

Mein Sohn hat das Rennthier dem 
Wolf zum Frass gelassen. 

Mein Fürst gab mir einen Brief. 

Mein Vater wird seine Tochter einem 
reichen Mann geben, einem andern 
Mann wird er sie nicht geben. 

Ich Werde ihm einen Brief schreiben. 

Ich werde dir das Messer geben. 

Der Vater schickte dem Sohne das 
Rennthier. 

Der Vater gab dem Kaufmann für 
die Waaren Geld ; der Vater gab 
dem Kaufmann Geld, nahm die 
Waaren. 

Ich schlug eine Wuhne ins Eis; ich 
zog das Boot an's Ufer. 

Ich habe schreiben gelernt. 

Er zog den Handschah auf die Hand ; 
er setzte die Mutze auf den Kopf; 
er zog den Stiefel auf den Fuss ; 
er hob den Sack auf die Schulter. 

50 
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Man fttlnd (kanakt) MBemannag. 

Alaku kooden ippa. 
Cueöond mittag. 

MStind syegalnau; pönd syegalnau ; 
ket pärond syegalnau. 

Nomd omttai). 

Kyn magan Mag; tibeaan magan 

wuerka; wuenel - gumen magan 
A wuerka. 
Atagan ämda (äta iegan ämda); 4un- 

deagen ämda; Sipa iegan. 
Topogand nega. 
£ueöogan ippa; öueöogan wuegag. 

Mätkan wuerka; utkan ippa; iito- 

ganda orgalbad. 
Pi4 knesogan mlmba. 
PUam tuelel-kumennäna eteptänjam. 

Ata öumbeneänäna pitergu soma erja. 

Mat tebennan sokontag. 

Man tebennan enag; mat kanannan 

enag. 
Öumbeneagan nyrkemannag. 
Näläp pulbogan Soreää. 

Sipap topomend 4ä6am ; korgop sajo- 

mend 4äöam. 
Ma Sep kylomeäg täced. - 
TeSe Sipan dornend tarned. 
TeSe ätän olomend lärned. 
Man ätam amdomend orgolnam ; ame 

gnm optomend naisälnam. 
Nälkeptelmend tqa gep kuera; kue- 

letelmend turjarj. 
Pagap säles orgalbag. 



leb wurde auf das Rennthier (den 

Hund) böse. 
Das Boot liegt auf der Seite, 
leb gelangte zu der Stelle, 
leb kletterte auf das Dach ; ich klet- 
terte auf den Baum ; ich kletterte 

auf den Berg. 
Ich bete zu Gott, 
leb lebe am Flusse; er lebt beim 

Bruder; er lebt bei einem frem- 
den Menschen. 
Er sitzt auf dem Rennthier; er sitzt 

auf dem Pferde ; auf der Ente. 
Er steht auf den Füssen. 
Er liegt auf der Erde; ich erhob 

mich aus der Erde. 
Er ist zu Hause ; es liegt in der Hand; 

er hält es in seiner Hand. 
Das Beil ist aus Eisen gemacht. 
Ich will das Beil vor den Dieben 

verstecken. 
Es ist gut die Rennthiere vor den 

Wolfen zu schützen. 
Ich fragte von ihm. 
Ich fürchte mich vor ihm ; ich furchte 

mich vor dem Hunde. 
Ich erschrak vor dem Wolfe. 
Meine Tochter schämt sich wegen 

des Geschwürs. 
Ich schoss die Ente am Kopf; ich 

schoss den Bären in die Augen. 
Er schoss mich in die Brust. 
Der Pfeil traf die Ente am Kopf. 
Der Pfeil traf das Rennthier am Kopf. 
Ich fasste das Rennthier am Hörn; 

ich fasste den Kameraden am Haar. 
Er lud mich zur Hochzeit; ich kam 
- auf den Fang. 
Ich brauche das Messer als Beil. 
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Tibeaap kökse wuerka. Mein Bruder lebt als Forst. 

Utese kuelem orgolsam; pilese pom Mit den Händen fing ich den Fisch; 

patesam. mit dem Beil spaltete ich den 

Baum. 

Püm isarj, kaglese (kagletko) mesam. Ich nahm den Baum, machte ihn zum 

Schlitten. 

Tebep mg kökse (kötko) mösemen. Wir haben ihn zum Fürsten gemacht. 

Limbese (limbetko) pigel^ega. Er verwandelte sich in einen Adler. 

Pagase ändäptag. Ich freute mich über das Messer. 

Tlkse wargettega ; ätase wargettega. Er thut gross mit seinem Reicbthum ; 

er thut gross mit seinen Renn- 
thieren. 

Kuelese täks eg ; kala üsse tirmba. Er ist reich an Fischen ; das Gefass 

ist voll Wasser. 

Kipatko es; wargatko 6s. Er wurde klein; er wurde gross. 

Kuel Sker 4§letko kan ega; oker ta- Ein Fisch ist zuwenig für einen Tag; 

gatko ölese. es wird sein auf einen Sommer. 

Man ätäm 45g; näl-gum porgo 4äg; Ich habe kein Rennthier; das Weib 

man magan kaine 4äga. hat kein Kleid ; ich habe nichts. 

Man enesag, man natko misam. Ich fürchtete, deshalb gab ich. 

Kaitko ippand ? Inne a£a wueseku Weshalb liegst du ? Weil ich nicht 

a§a ega natko ippag. aufstehen kann, deshalb liege ich. 

PS pokotko s£p (soma) &ja. Die Rinde taugt zu Netzen. 

Man (foan magan) oker ätäm Sga. Ich habe ein Rennthier. 

Kwalek soma porgot ega ; Kwäleg Der Jurak hat ein gutes Kleid. 

magan soma porgot ega. 

Tat kai piiäl «ga? Tan magand kai Hast du ein Beil? 

pttäl ega? 

Mat pilap 4äga; man magan pi4äp Ich habe kein Beil. 

Urgo (ürlä) tenemam. leb verstehe zu schwimmen. 

Kuelesko (kueletä) tanamdag. Ich bin gewohnt zu fischen. 

Utego (ülelä) tanamdag. Ich bin gewohnt zu arbeiten. 

Amarko (amarlä) olapsam ; paialgo Ich fing an zu essen ; ich fing an zu 

(patallä) olamdam; tüp 4adako hauen; ich fing an «Feuer anzu- 

olamdam. schlagen. 

Kuego kural$embat; amarko kural- Er befiehlt zu fahren; er befiehlt zu 

$embat. essen. 

Tibenap amarko &ep kural$embat. Mein Bruder heisst mich essen. 
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Atäp könne »ogo *iöes. Er befahl das Rennthier nach oben 

zu treiben. 
Kuelem amarko tätes. Er brachte den Fisch zum Essen* 

Tüodego (tündelä) soma erja. Er ist gut zum Schiessen (als Schätze). 

¥ündego ma Sep tanamdaljes. Er lehrte mich schiessen. 

Nüne4ag, a£a tügo ku&ag egag. Ich bin müde geworden, ich kann 

nicht rudern. 
Tü&ag, tobogan a§a negagu knSag Ich bin krank; ich kamt auf den 

eijaq. Füssen nicht stehen. 

Kipa Ürnat a&a kuäargo kuSag ega Ein kleines Kind kann nicht gehen. 

(aäa kuöargo 6ga). 
Tap 461 a&a kuego ku&ag ega. Heute ist es nicht möglich zu fahren. 

§ipan mät pitet ega, &ipan mätpite; Das Haus der Ente ist das Nest; 

täpen mät pöt ega , täpen mät po ; das Haus des Eichhorns ist der 

and Sole gumen mät; Sole gu- Baum ; das Boot ist des Samoje- 

men porgot älä-kob. den H?us; des Samojeden Klei- 

dung ist die Rennthierhaut. 
6ue<5 munde) ima, mundeg apsetem- Die Erde ist aller Mutter, alle er- 

bad ; mudeg apsetebel öue6 mnn- nährt sie ; die alle ernährende 

deg ima. Erde ist aller Mutter. 

Kutte mäka somag mele^ed , na mas Wer mir wohlthut, der ist mein 

soma komme; mßka somag me- Freund; der mir wohUhaende 

öenjel gum mas soma kumme. Mann ist mein Fremd. 

Nildek kätendel-gum molmes. Derjenige, der so sprach, leg. 

Niliek kübelä pulä kuess. Nachdem er so gesprochen hatte, 

ging er. 
Äsäm niliek kätetö pulä ilmat an- Als mein Vater so gesprochen hatte, 

däptega. wurde der Sohn froh. 

Tibenap etermogombele wuerkt. Mein Bruder lebt als Wichter. 
Kütelä ippa. Er liegt krank. 

Mat negam kula kon^ersam; man Ich habe die Schwester todt gesehen; 

ätäm ilelä kon£ersam. ich habe das Rennthier lebendig 

gesehen. 
Hat lattebel &ipa ; man malebel kueU Meine geschossene Ente ; mein zer* 

man matiiibedel kuel. schnittener Fisch (der voa mir 

zerschnittene Fisch). 
Mat Pfrnbao ibel ätäm, mat Pöm- Mein vom Tungusen genommenes 

bannan ibel ätäm. Rennthier. 

Amarane-kuad; amarttäne-kund. Während ich esae; während ich 
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M6 amaränet (amareäganet) kund älat Während wir assen, Heran die Renn- 
karals (aden). thiere davon/ 

Amdepteäganet tdia ; ämdäptät kun- Wahrend vir sitzen, wird er kom- 

dese tüla. men. 

Tebeag kondäptet-kund m£ negen- Während sie schlafen, werden wir 

$ei. schreiben. 

Mai top tädekun kund eleljeqejeä. Während ich Fener anschlage, mag 

er warten. 
Tat kondekand knnd mat kuen$ai). Während du schlafet, gehe ich davon. 
Timdekueletftjanatkundtimd wner- So lange Fische hier sind, werden 

kelemen. wir hier leben. 

Mat päraUäne kund täpäk kuralj. Während ich mich zurückwandte, 

lief das Eichhorn davon. 
Mat tupal$äne kund paijam üreind. Während ich zitterte, ging mein 

Messer verloren. 
Man fit pöääne (pööeptäne) kund ätäl Während ich das Wasser wärmte, 

kuralnadet. lief dein Rennthier davon. 

Mat pflptäne kund, kanat kural$. Während ich blies, lief der Hund 

davon. 
Wueräne (wuerkeptäne) kund ; top- Während ich lebe ; während ich kam ; 

täne kund; kamdeptäne (kamtte- während ich ausgoss ; während ich 

4eptäne) kund; oromnäne kund; wuchs; während ich anzog* wäh- 

tärteptäae kund ; Seräne kund ; rend ich eintrat ; während ich ver- 

miregnäne kund. kaufte. 

UAeptänd tanamdai) ; sflre4ända ta- Ich bin gewohnt zu arbeiten ; ich bin 

namdaq ; ätäse tädaränd (tadargo) gewohnt zu jagen ; ich bin ge- 

lanamdar). wohnt mit Rennthieren zu fahren. 

Tep ti tüpteägand fttäp koojerbat Als er hierher kam, s^i er das Renn- 
thier. 
Luostepteägan nimdesadet. Bei der Taufe gaben sie den Namen. 

Atal plrepteägan mogone paraljag. Ich kehrte zurück, nachdem ich dein 

Renothier gesucht hatte. 
Kübel -gum ille mfyteägan tüsag; Ich kam von der Beerdigung des 

fldepteägat tügam; tup tidepteä- Todten; ich kam vom Trinken; 
A gan. vom Feueranschlagen. 

UAepteagan (üdeUelmÖgan) wuessag; Ich stand von der Arbeit auf; ich kam 

uretoreagan tüsag, amareigan aus dem Bade, vom Essen, vom 

flreägan, särepteägan, kagar sä- Schwimmen, vom Binden, vom 



— 398 — 



repteagan, sflretelmeagat (süre- 

teagat) tfisag. 
Amarändes ila; güdereptendese (Sli- 

dereptetmendes) ila. 
Man firelmenda kon£ersam; tep örel- 

mene ma Sep konjers ; amarelinene 

ma &ep kon$ers; amareimenda te- 

bep kon£eroam. 
Mat leben kondeptelmeagomda mi- 

sam. 
Tebennan kondeptelmendennan isam. 

Süretelmeagan mogone tils, amarel- 
meagan mogone tüs. 

Nätkepteimeagan (nätkepteägan) mo- 
gone tugai). 

Top tädelmeagan tüsaq. 

Süretelmenese ilaq, amarelmenese 
Hag; tueretteimendes ila. 

Kai äsäp tön Ja, kai ämäp tünja a&a 
tenemam. 

Arne äsäp tün$a eme ämäp tunja a&a 
tenemam. 

Miläden abläm. 

Wuenel-gum aSa min$ed, man mi- 
läpse; mag a£a team, wuenel 

fceged. 

Tibena kuendu, man mogona kalän- 

Täbeak kuetäam (kuetöändam), kol- 

$am mirdändarj. 
Näl-gum küo$a, wnenel näl-gum 

iöam. 
Tomnadeo, liberal tünda. 



Flechten der Reuse; ich kam von 
der Jagd. 

Er lebt vom Essen; er lebt vom 
Nähen. 

Ich sah ihn baden ; er sah mich ba- 
den; er sah mich essen; ich sah 
ihn essen. 

Ich gab ihm, während er schlief (eig. 
dem Schlafenden). 

Ich nahm von ihm den Schlafenden 
(während er schlief). 

Er kam vom Fange zurück; er kam 
vom Essen zurück. 

Ich kehrte von der Freiwerberei zu- 
rück. 

Von dem Feueranschlagen kam ich. 

Ich lebe vom Fange, ich lebe vom 
Essen; er lebt vom Stehlen. 

Ob mein Vater kommen wird, ob 
meine Mutter kommen wird, 
weiss ich nicht. 

Ob mein Vater kommen wird oder 
ob meine Mutter kommen wird, 
weiss ich nicht. 

Wenn man gegeben hätte, hätte ich 
gegessen. 

Wenn ein anderer Mensch nicht ge- . 
ben wird, werde ich geben ; wenn 
ich nicht nehme, wird ein anderer 
nehmen. 

Fährt der Bruder, so bleibe ich zu- 
rück. 

Wenn ich Eichhorner fange, werde 
ich die Schuld bezahlen. 

Stirbt mein Weib, (so) werde ich 
mir ein anderes Weib nehmen. 

Man sagt, dass dein Bruder gekom- 
men ist. 
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Tibe&al, mftnba, kflmba; äsäl, mön- Dein Bruder, heisst es, ist gestor- 

ba, fitto küija. ben; dein Vater, heisst es, ist 

im Wasser umgekommen. 

Mat tenerbag, aäa tunda; mat tener- Ich denke, er kommt nicht; ich den- 

bag, ökerne a&a tfinda. ke, er kommt jedoch nicht. 

A§a tenemam, kai tibenap tunda kai Ich weiss nicht, ob mein Bruder 
a a&a tunda. kommt, ob er nicht kommt. 

Okerne a&a tün£a, man nildek te- Er kommt wohl nicht, so dachte ich. 

nerbam. 

Man oneg ttmanm aäa kuegu öiöag. Ich befahl meinem Sohne nicht davon 

zu gehen. 

Oneg ilmanm, ig kuenääeg! man nil- Mein Sohn, geh nicht 1 so sagte (be- 

4ek öiöag. fahl) ich. 

Man Umanm ürka, man enekumdag. MeinSohn hat sich verirrt, furchte ich. 

Tat tuernand, nildeg ma Sep kuera. Du Dieb, so nennt er mich. 

A&a tenemam, ket kuttar wuerken- Ich weiss nicht, wie ich den Winter 

Jag; aäa tenemam, kuteda kuel- leben werde; ich weiss nicht 

lag (kuenjag). wohin ich gehen soll. 

Mat kai tftlag (tün$ag)? Soll ich kommen ? 

Kose tügejeä. Mag er kommen, 

(fimolga) kuel elä, »3» tägegejeä. Ist nur Fisch da, so mag Brot fehlen. 

Tibe&am emolga tülä; äme kumin Mochte mein Bruder kommen : möch- 

SmolgaSipaiäden; SÄlegumSmol- te mein Gefahrte Enten fangen; 

ga koldam mirdelet. mochte der Samojede seine Schld 

bezahlen. 

£me m$ka ftitaem miled. fiätte er mir Brot gegeben. 

£me tüsSne. Wäre er gekommen. 

Emolga tülä; kabe tülä (tunja). Wenn er käme! 

Tülätügag; öfiSelä kuettam. Rudernd bin ich gekommen; ich 

schlug schmerzhaft. 

Tan mirgnän$al, mat tämänjam. Du wirst kaufen, ich werde kaufen. 

Tat matkan wuerkäSeg, man kuen- Du magst zu Hause leben, ich werde 

Jag. fahren. 

Pitese soruak patalsamene, pite iäga. Mit dem Beil wäre es besser zu 

bauen, es ist kein Beil da. 

Tibenap tüsämne, Stä 4äga; tibenap Der Brüder würde kommen, es ist 

4ep tÜk olaps, Stä 43ga. kein Rennthier da. 

Mat 4ep t&k olapsam, ata" 4äga. Ich wollte fahren, es giebt kein 

Rennthier. 
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M«ka mingal kai? Tun$a kai? Kai Wirst da mir geben? Wird er kom» 

mundeg koessadan ? men ? Sind alle fortgegangen ? 

Kai aSa tflnda ? Wird er nicht kommen ? 

Tat kai kykal, mat {end komdem Willst du, so werde ich dir Geld 

minnengam. geben. 

Tat tÄle 461 mäterländ, man kom- Hattest du gestern gebeten, so hätte 

dem mi&amene. ich dir Geld gegeben. 

Man alöemai), tan enne &em wueöe- Falle ich , so hebe da mich auf; sterbe 

Sei); mat kömmäi), ille Sem m§- ich, so beerdige mich (lege mich 

gfcerj. hinab). 

Mat täl kuenemäg, tan ätä tated. Fahre ich morgen, so bringe das 

Rennthier. 

Kykal (kykemmäl) man nänem min- Willst du, so werde ich dir Brot 

$am (mionen$am). geben. 

Tat kuegu kykand, kuenäseg. Willst da fahren, so fahre ich. 

Man tll 431 kneip olamnaq. Ich wollte gestern fahren. 

Atäp kuetemänd, m£ka päläg mit. Tödtest da das Rnnnthier, so gieb 
a mir die Hallte. 

Oker ätä kuenna (kuenemä), mondeij Geht ein Rennthier, so gehen alle. 
a kuennaden. 

Oker layeäemä, mundeq Isqenäden. Ruft einer, so rufen alle. 

Mat misamene, komdem aäa imbe* Wenn ich geben würde, würde ich 

sam. nicht Geld nehmen. 

Man mädersagene, tem mised. Hätte ich gebeten, so hätte er ge- 
geben. 

Mat tenemeläm ketesamene. Hätte ich gewusst, so hätte ich gesagt. 

Tan meka fitem miland, man ütesa- Hättest du mir Wasser gegeben, so 

mene. hätte ich getrunken. 

Üdelädet, kundakat kuessanene. Hätte man ihn gelassen, so wäre er 

längst gefahren. 

Mika miläden, man islmene. Ich hätte genommen! hätte man mir 

gegeben. 

Man kuegu kykam ; man kanagm ky- Ich will reisen; ich liebe meinen 

kam. Hund. 

Mitte kanag; niitt and. Gleich einem Hände; gleich einem 

Boote. 

Tebet tomnaden, mitte kOmba. Sie sagen, als wäre er gestorben. 

Man niliek kfidaptesag, mitte korga Ich träumte so, als frisse mich ein 

Sem amdet; kondarna mitte pfi. Bär; er schläft wie ein Stein. 



— 401 — 



Tön matt* tand; timd mlttl pft tga. 

NJtaa nigend ; IIa nitna kuöar. 

Näta kfln$ai); man nätna kuen$ai); 

näta nai end, n£amna mind. 
K6ne nät mu&emba. 

Tumbene ökerne (irig) aimneäeged. 
Asam ökerne (irik) tünja. 
Näl-guin kotteagand kern tannend. 

Nälän 4Grepteägand sajend fit 4a- 

pamba. 
Tobon 4u£epte2gand ly panelba. 



Dort scheint ein Pferd zu sein; hier 
seheint es warm zu sein. 

Er steht kaum; das Rennlhier geht 
kaum. 

Ich sterbe beinah; ich fahre fast; so 
viel ist es nur, als er gegeben hat. 

Die Fischsuppe ist schon fertig ge- 
worden. 

Der Wolf hat es doch gefressen. 

Mein Vater wird doch kommen. 

Durch meines Weibes Hosten kommt 
Blut hervor. 

Durch das Weinen meiner Tochter rin- 
nen Thräoen (eig. Augenwasser). 

Durch den Schmerz des Fusses ver- 
darb der Knochen. 
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Berichtigungen« 



Seite 4 6 Zeile 12 von oben lies jaipei statt jegaei; S. 5 5 Z. 9 
vpa unten I. pfr statt päau; 5. 8° Z. f 7 1. satte'; S. 8 6 Z. 13 y. u. 
1. hepnawy; S. 12° Z. 14 v, o. 1. weab; S. 17* Z, 13 1. lembik; 
S.%\ b vor adtoku schalte n*ao eia;. aäjjea, Qmppt; Ebend, Z. 4. v- u. 
streiche num d$s zweite maeka; S. 291 Z. 9 v. o. 1. Spinne statt 
Spindel; S*. 23* Z. 7 1. täronjädia. statt tHrogadm; S. 25° Z. 18 I. 
teamdorta; S. 2$ 6 Z. 17,l. r nac/i ofo* statt nach, ofon; S. 27* Z. 19 
1. tiaoete .statt 4ien4e^ S. 33" Z. 1 y. u. . streiche man eapsehy, ge- 
rade ( S. 33* Z. 1 ,v..o. \.,HoMh>tz; S. 34* Z..20 v.o. 1. der untere 
Saum; S. 36* Z. 22 1. piselu statt fisilü; S. 38* Z, 8 v.o. 1. Er dfleck ; 
S, 39° Z. 6 j. webaoa, S«r, Kud.; S. 40 a Z. 20 J. mala», malaru, 
trübt, bewölkt; S. 41° Z. 1 1 J. madüam #taU malidam; S. 41 6 Z. 14 
I. nie mir statt nienur; S. 59 Z. 4 v..v. 1. »uade'ama statt »uada'amt; 
Sr 77" Z. 21 J. edabo, B„.*cA*tten; S. 77* Z. 17 I. ole'ei statt ele'ei; 
S, 79 a Z. 1 6 1. ülaiggu statt ä**igu;.S. 80* Z. 9 1. sefon statt suchen; 
S< 83* Z, 1 8 1. jodi'ebo statt jodi'abo; S. 85" Z. 2 v. u. 1. na, Ch.; 
S v 86* Z..3. y. u. 1. nihi'te statt ni'hite; S. 88* Z. 10 v. u. 1. toBeka 
statt toßoku; S. 91° Z. 3 v. u. 1. sodila statt sodilia; S. 102" Z. 16 
t. o. 1. t'n Acht nehmen; S. 103* Z. 15 v. u. 1. armo statt ärmo; 
S. 106* Z. 8 t. o. streiche man yn, Rennthier; S. 108° Z. 7 v. o. 
1. ittogornbaq statt ittogomban.; S. 109° Z. 10 folg. streiche man den 
Artikel uta', uto'; Z. 6 v. u. 1. apte, Kar., Haar; S. 11 1* Z. 1 1 v. u. 
1. Verwester statt Verwandter; S. 1 42*-Z. 2. v. o 1. ka& B., Flussarm, 
Flussbusen, schlammreiche Stelle; S. 1 17° Z. 5 v. u. I. kern, Jel., B., 
Tas., Kar., BhU; S. 119* Z. 8. v. o. 1. kotte statt kolte; Z. 23 1. 
kotca K.; S. 122* Z. 2 v. u. I. knakta-par statt koapfe-par; S. 123" 
Z. 1 2. v.o. 1. kuennan, statt kuenkaq ; S. 1 28* Z. 22 1. trafen statt 
warten; S. 129 a Z. 10 1. hokarnak, kriechen; S. 129* Z. 1 v. o. 
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streiche man den Artikel hotei, hfltf, Kuckuck; S. 131* Z. 1 1 r. o. 
1. luostam; S. 132" Z. 4 ▼. xx. 1. **gal statt tigal; Z. 5 v. o. 1. *lkola 
statt tiikola; S. 133* Z. 13 L «akkam, takkam; S. 134* Z. 9 r. n. 
1. Ifam statt Tau; S. 139 a Z. 20 v. o. 1. nynkaq statt nynnag; S. 143* 
Z. 9. v. u. 1. nftae statt afloe; S. 144 a Z. 4 v. o. 1. tagte statt tagie; 
S. 146" Z. 8 1. tapirnam, NP.; S. 146* Z. 15 v. u. 1. te^er-hürup; 
S. 149* Z. 7 v. o. 1. tussü statt tässä; Z. 21 1. tööt stat tööt; S. 150* 
Z. 22 1. tu, Jel M Kar.; S. 152* Z. 1 v. u. 1. tasagal statt tosegal; 
S. 152* Z. 1 v. o. 1. Thau statt 7au; S. 153 a Z. 3 L tag statt ttga; 
Z. 9 1. 6yi| statt öyng; S. 1 57* Z. 20 v. o. streiche man Je!.; S. 1 58* 
Z. 20 v. o. K selmbam statt selmbau; S. 159* Z. 5 v. o. streiche 
man sok, Glatteis; S. 165* Z. 3 v. o. 1. pe£, Axt, Bcü; S. 169 a 
Z. 4 v. o. 1. Axt, Bett statt Fischsuppe; S. 170" Z. 13 r. o. streiche 
man den Artikel piMer; S. 174° Z. 10 r. u. 1. märegnam; Z. 11 1. 
märssi; S. 177* Z. 2 v. n. 1. agmfd; S. 179* Z. 8 v. n. 1. «wal, 
Sünde; S. 180* Z. 15 ▼. o. 1. (ytfi) statt (uia); S. 180* Z. 4 v. o. 
L braune*; S. 182* Z. 11 v. o. 1. Schaum statt Schaman; S. 183* 
Z. 9 v. o. 1. (ä£n) statt (sfo); Z. 10 1. 5faÄ statt Stelle; S. 186* 
Z. 1 v. u. 1. IhÖnü statt tMnä; S. 190* Z. 15 v. n, 1. phid8r4am statt 
phidcrlam; S. 202* Z. 6 v. o. füge man hinzu: pe$, N.; pet, MO.; 
pitte, K.; pilti, NP-; pete, 00.; petöä, Tsch.; piö, JeL, B.; pite, Tas M 
Kar.; S. 213* Z. 5 v. u. streiche man: vergl. mflkol; S. 221* Z. 6 
v. o. streiche man: pe$, N. u. s. w. bis pite, Tas., Kar.; S. 227* 
Z. 1 T . u. streiche man «inseht ; S. 229* Z. 1 4 v. o. 1. graben statt 
Graben; S. 285* Z. 2 streiche man wdiana, Knd.; S. 286* Z. 15 
folg. 1. jehana; wehana, Knd.; S. 339 a Vers 15 ist wohl Mgetemdanaa 
statt ftiqeiemdaiie zu lesen. 
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